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aima lui Rubens în Flandra era mare cînd a 
început să se ridice în școala sa din Anvers un 
tînăr înzestrat cu purtări atît de nobile și 
generoase și cu o înclinație atît de vădită pentru 
pictură, încît dădea semne că va aduce re- 
nume acestei arte și va spori demnitatea și 
desívirgirea la care o înălțase maestrul său. 
Acesta era Anthonis van Dyck, náscut la 
Anvers in anul 1599. Tatál sáu se ocupa cu 
negotul de pînzeturi, care in Flandra le întrece 
pe toate in finete si lucráturá ; mama se pricepea 
la broderie si picta cu acul priveliști și figuri. 
În condiţiile acestea Anthonis a început 

de la o vîrstă fragedă să deseneze din propriu-i 
imbold, iar mama, care curînd n-a mai avut 
ce să-l înveţe, și-a dat seama că natura voia 
să-l facă renumit în artă. L-a convins pe tatăl 
său să-l ducă la Rubens, care încîntat de 
bunele lui purtări și de darul băiatului pentru 
desen, s-a socotit foarte norocos de a fi găsit 


t Mama lul, Marla Cuypers, n-a putut juca un rol attt de însemnat cum 

v atribuie Bellori, deoarece a murit cind fiul ei — al 7-lea din 12 copii — avea 
loar s ani, La virsta do zece ani a intrat ucenic în atelierul pictorului Henri 

yan alen din Anvers, și abla după dol ani ar fi trecut eventual în atelierul 
ui Rubens. Mulţi autori contestă însă ucenicia lui Van Dyck pe lingă acest 

maty, cárula se pare că i-a fost direct colaborator, Fapt este că in 1618 
el era primit în breasla pictorilor ca meșter plin, și își avea deja atelierul şi repu- 


690 gn de prin 1615—1617 (conform mărturiilor de la procesul din 
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un astfel de elev capabil să transpună în desen 
inventiunile $ale pentru a fi gravate: printre 
acestea se poate vedea Lupta, amazoanelor 
desenată atunci de Anthonis.|Nici în privința 
picturii nu i-a fost folosul mai mic, căci maestrul 
neputind face faţă marelui număr de lucrări, 
il punea să copieze, şi îi da îndrumări pe pro- 
priile sale pinze, cum să facă schiţe si cum să 
transpună în pictură desenele și schițele sale, 
lucru care îi aducea o mare înlesnire. 

—Van Dyck a făcut cartoanele gi tablourile 
pictate pentru tapiseriile cu Istoria lui Decius!, 
si alte cartoane pe care, multumità marelui său 
talent, le executa cu ușurință. Se spune că 
Rubens, înlesnindu-și în felul acesta activitatea, 
scotea pînă la o sută de florini pe zi din munca 
lui Anthonis, însă el dobîndea mult mai mult 
de la maestrul său, care-i oferea un adevărat 
tezaur de artă. Așa încît, observind Rubens cá 
discipolul își însusea meritul coloritului său și 
că în scurtă vreme avea să-i pună în pericol 
renumele, cum era foarte perspicace, s-a folosit 
de prilejul unor portrete făcute de Anthonis 
si, liudîndu-le cu cele mai mari elogii, îl propu- 
nea în locul său oricui venea să-i ceară portrete, 
pentru a-l tine departe de compoziţiile sale ?. 
Din aceeași pricină, dar cu mai multă asprime, 
l-a îndepărtat Titian de lîngă sine pe Tintoretto, 
și mulți alți maeștri urmează acest exemplu, 


1 Comentind acest pasaj al lui Bellori, Max Rooses afirmă cà e vorba de o 

neglijenţă în exprimare, căci altfel ar rezulta că întreaga lucrare fusese de fapt 
executată în întregime de Van Dyck, ceea ce ar contrazice afirmaţiile lui Rubens 
însuși, Rooses consideră că în realitate Van Dyck a transpus pe pinzà schiţele 
maestrului, care apoi a executat aproape toată pictura, cu excepţia unor detalii 
secundare, Leo van Puyvelde contestă contribuția discipolului la picturile propriu- 
zise ale lui Rubens, nu numai în cazul seriei cu Decius, dar gi în celelalte care 
i sau „atribuit, Jimitindu-i rolul la acela de copist şi desenator, Problema 
pasornitàjii Iui Van Dyck a suscitat discuţii aprinse chiar din veacul lui, căci 
n 1660 a avut loc la Anvers un proces în care se punea la tudoială atribuirea 
mai multor tablouri, Dezbaterea a continuat pinà astăzi, implicind şi indoiala 
asupra posibilităţii lui Rubens de a fi executat cu mina lui o operă atit 
de vastă, 

2 Se pare că este vorba de o simplă legendă, căci nici o informație conoretă 
nu confini această acuzaţie adusă Iul. Rubens, iar predileotla lui Van Dyck 
pentru portretistică sea manifestat încă din primii lui ani de creaţie. Avînd 
în vedere gi cele menţionate în notele precedente, nici despărţirea de şcoala lui 


pde, i ult pe cont 
propriu, «Pare o informație exactă, cüol Van Dyck lucra de mult pe 


Scanned with CamScanner 


ALY 


dar pînă la urmă nu pot înăbuși un talent cînd 
înclinația este puternică. 

Așadar, Anthonis s-a despărțit de şcoala lui 
Rubens, și se spune că a făcut atunci pentru 
biserica Sfintul Dominic tabloul cu sus purtin- 
du-sì crucea, căzut în genunchi, cu Mariile si 
soldaţii care îl duc la Calvar, operă care amin- 
teste prima manieră a lui Rubens. Dar socotind 
că era timpul să meargă în Italia, a plecat din 
patrie si s-a oprit întîi la Venetia !, preocupat 
cu totul de coloritul lui Titiansi al lui Paolo 
Veronese, izvor din care se adăpase și maestrul 
său, A copiat și a desenat cele mai bune compo- 
zitii, dar ccl mai mult s-a ocupat de capete si 
portrete, reproducînd un mare număr pe hîrtie 
şi pe pînzà, iar în felul acesta și-a înmuiat 
penelul în frumoasele culori venețiene. Și cum, 
stînd atît de mult să studieze în acel oraș, 
isi cheltuise toti banii, a plecat la Genova, 
unde, plăcînd buna lui manieră dobinditá în 
portrete, a realizat de pe urma ei cîstiguri destul 
de mari cît să-i satisfacă toate nevoile. Așa 
încît, deși a mai stat și prin alte locuri din Italia, 
se întorcea mereu la Genova de parcă ar fi fost 
patria lui, unde era iubit și lăudat de toți. 

Totuși, fiind mereu cu gîndul la Roma, 
Anthonis s-a dus acolo, unde a fost primit la 
curtea cardinalului Bentivoglio, prieten al fla- 
manzilor, fiindcă stătuse o vreme în Flandra si 
scrisese acea istorie rămasă nemuritoare *. 
Anthonis l-a pictat pe cardinal stînd jos cu o 
scrisoare în mînă și întorcînd capul ca și cum ar fi 
terminat de citit, și a redat pe pînză asemănarea 
chipului și spiritul ponderat al acelui senior, 


1 De fapt despărțirea lui Van Dyck de Rubens s-a făcut in 1620 prin plecarea 
tinărului pictor din ţară, El a plecat mai intli la Londra — lucru omis de 
Bellori — chemat de regele Iacob I, după care a revenit la Anvers în februarie 
1621, iar călătoria in Italia va începe în luna octombrie a aceluiași an, Dar 
prima sa țintă a fost Genova, nu Veneţia, unde s-a dus mai tirziu, În pri: 
vinfa datelor gi itinerarului din acești anl, Mario Mauquoy-Hendrickx aduce 
cîteva modificări Ja spusele lui Rooses (a se vedea L'Iconographie d'Antoine 
Van Dyck, Catalogue raisonnée, Bruxelles, Acad, Royale de Belgique, 
Mémoires, 1956). ^ 

2 Cardinalul Guido Bentivoglio fusese nunțiu papal in Flandra între anii 
1607 și 1615, Lucrarea lui se intitulează Della guerra di Fiandra şi relatează eve- 


nimentele petrecute intro 1559. și 1807, fiind importantă pentru informaţiile 8 


culese direct de la sursă, 
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care portret se află astăzi la Florenţa în palatul 
marelui duce. A mai pictat pentru cardinal 
pe o pînză de patru palme, un sus răstignit, 
dîndu-si sufletul cu capul ridicat. | i 

În vremea aceea a venit la Roma Sir Robert 
Scherley! , englez trimis de regele Persiei, 
Abbas, ca ambasador în ţările creștine, și mai 
cu seamă la papa Grigore al XV-lea, pentru 
pornirea armatelor împotriva turcilor, duș- 
manii săi. Anthonis a făcut portretul acestui 
senior. si al soției sale în veșminte persane, 
sporind prin splendoarea costumelor exotice 
frumusețea portretelor. 

Van Dyck. era încă foarte tînăr, abia ii 
răsărise barba 2, dar tinerețea fi era însoțită 
de o mare modestie sufletească si de.o înfățișare 
nobilă, deși era mărunt de stat. Avea maniere 
mai curînd aristocratice decît de. om obișnuit, 
şi își purta cu strălucire veșmintele bogate şi 
podoabele, deprins de la școala lui Rubens cu 
oamenii nobili\/Îndemnat de firea lui aleasă 
si de dorința de a ajunge celebru, tinea să-și 
impodobeascá pălăriile cu pene si panglici, 
purta colane de aur pe piept și umbla cu 
servitori după el, astfel încît, imitind pompa lui 
Zeuxis?, atrăgea privirile tuturor : lucru care, 
în loc să fie socotit spre onoarea lor de către 
pictorii flamanzi aflați la Roma, le-a stîrnit 
împotrivă-i multă invidie și dușmănie. | Căci 
ei aveau pe atunci obiceiul să petreacă veseli 
împreună, iar cînd venea cîte unul nou la 
Roma, il pofteau la masă la un birt, şi-i puneau 
cîte o poreclă cu care îl numeau în continuare. 
Anthonis a refuzat: să ia parte la astfel de 
bacanele, iar ei, luînd drept dispreț această 
rezervă, l-au socotit ambițios, condamnîndu-i, 
o dată cu trufia, și arta, ys 

El venise desigur lg Roma nu ca să studieze, 
ci cu gîndul să lucreze, pentru a-şi pune in 


1 Shirley, Jules Guiffrey afirmă că acesta era, do fapt, un simplu aventu- 
3 Iw care se pretindea ambaradare] gallo! Persiei, i 
n epoca șederii sale la Roma pictorul avea 24 do ani, - 
? Pliniu povostegte. cd Zeuxis, pentru a face paradă de bogăţiile adunate 
- pusese să | se brodeze cu aur.numele. pe mantii, (Nat, hist. X ] 
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“lumină talentul înclinat spre o plăcută și fru- 

. moasă ușurință de a picta; drept care ceilalți, 

dispretuindu-] pentru că n-ar ști să deseneze, 

ci doar să picteze capete, l-au adus în asemenea 

stare încît a plecat deznădăjduit din Roma și s-a 

întors la Genova. 

p«. Ciştiga foarte multi bani in acest oras fácind 

portretele mai tuturor nobililor si senatorilor. 
5 L-a „pictat pe seniorii din familia Raggi, pe 
marchizul Giuglio Brignole, poet . celebru !, 
călare, făcînd și portretul doamnei marchize, 
soția sa, prin care natura i-a rămas indatoratá, 
căci i-a perpetuat frumuseţea. L-a pictat pe 
serenisimul doge Pallavicino în costum de 
ambasador la papá, si pe Gian Paolo Balbi 
cálare, un portret minunat, dar in urma conjura- 
tiei acestuia, fiind trădător de patrie, chipul 
i-a fost şters, pictîndu-se în loc cel al seniorului 
Francesco Maria din aceeași familie 2. La acest 
senior se mai află tot de mina lui Anthonis un 
bătrîn în armură albă, cu bastonul de general 
în dreapta si cu stînga pe mînerul spadei, 
despre care se crede că este marchizul Spinola, 
căpitan vestit, arătînd nobil și plin de viață în 
pictură, întocmai ca și cum ar fi real. 

La Roma se află portretul unui tînăr din 
familia Imperiale, cumpărat de serenisima 
regină a Suediei 3, împreună cu toatá colecția 
lui Giovanni Vincenzo Imperiale. A fost făcut 
tot în vremea aceea de Anthonis, si este plin 
de viaţă, de parcă ar fi de mîna lui Titian. Pe 
lîngă portrete a pictat si scene, printre care 
Răstigmirea de la Monte Rosso, localitate pe 


1 Giulio Brignole Sale, fiul dogelui Giovanni Francesco, a scris versuri, nuvele, 
comedii, fiind membru al Academiei degli Addormentati. 

2 Lucrul acesta s-a intimplat după moartea lui Van Dyck, căci patricianul 
Balbi a încercat în 1648 o insurecție împotriva guvernului Republicii genoveze. 

-Condamnat la exil, el își continuă uneltinile la Milano, asigurindu-sì sprijnul 
militar al lui Mazarin, dar fiind descoperit, a trebuit să părăsească oraşul şi 
a murit la Veneţia, Numele său a rămas ihfamat prin inscripţia de pe o placă 
fixată pe palatul ducal din Genova, 

3 Cristina Augusta, regina Suediei între 1832 si 1654, a abdicat în favoarea 
vărului ei Carol Gustav și, convertindu-se la catolicisin, a plecat la Roma unde 
a rămas, cu unele întreruperi, pînă la moarte, în 1689, Reşedinţa ei de la palatul 
Corsini devenise centrul unei vaste activităţi culturale ,erudita suverană incon- 
jurindu-se de intelectualii de vază al timpului gi întemeind în 1674 Academia 
Clementin4, Ea a adunat o frumoasă colecţie de tablouri şi desene gi o celebră 
bibliotecă foarte bogată în manuscrise, al cărei bibllotecar a fost G. P. Bellori, 
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Riviera, cu sfintul Francisc și cuviosul Salva: 

dore și portretul donatorului rugîndu-se. 
Anthonis și-a împlinit dorinţa de a merge în 

Sicilia, unde se afla prinţul Filiberto de Savoia, 


“pe atunci vicerege, căruia i-a făcut portretul t, 


Dar în vremea aceea a izbucnit ciuma și prin: 
cipele a murit, succedindu-i cardinalul Doria, 
Anthonis, care a avut neplăceri la Palermo, a 
plecat în mare grabă de acolo, de parcă. ar fi 
fugit, şi s-a înapoiat la Genova, luînd cu el 
pinza tabloului pentru Oratoriul Companiei del 
Rosario. A reprezentat-o pe Fecioară în slavă 
între îngeri care tin cununi, iar dedesübt pe 
sfintul Dominic, cu cele cinci Fecioare palermi- 
tane, printre care sfinta Ecaterina si sfinta 
Rosaria, cu un putto alături, care își astupá 
nasul cu mîna din cauza duhorii unui cap de 
mort de pe jos, semn al ciumei de care orașul 
scăpase mulțumită intervenției sfinților. 

După ce a terminat tabloul și l-a trimis la 
Palermo, Anthonis a continuat să facă portrete 
adunînd mulți bani, și s-a întors în patrie, 
la Anvers ?, sărbătorit și dorit de ai săi după 
această absență de cîțiva ani. S-a ocupat si aici 
de portrete, dar a făcut totodată și destule 
tablouri religioase si compoziţii, pe care le 
trimitea spre gloria lui prin Flandra si alte 
locuri. Vom spicui aici cîteva, unele dintre 
inventiunile sale putînd fi văzute în gravuri. 

Printre primele lucrări pe .care le-a făcut 
la Anvers a fost Logodna cuviosului Iosif din 
ordinul călugărilor premontrezi 3, de la biserica 
Sfîntul Mihail : sfîntul e îngenuncheat în fata 
Fecioarei, care îi întinde mîna dreaptă sprijinită 
de înger. Pentru călugărițele de la Beghinaj ! 


! Aici a stat doar citeva luni din cauza epidemiei, După unii autori, artistul 
intreprinsese această calátorle Ja invitaţia suveranului, i 
? Probabil în 1627, cácl există un portret al piotorului Pierre Stevens diu 
Anvers, semnat gi datat din acest an, În mai 1628 își făcea la Anvers testa- 
mentul în favoarea surorilor sale Suzana și Isabela, i 
è Personajul se numeşte de fapt Herman Iosif, și a fost membru al ordi- 
nului amintit de Bellori, de provenienţă franceză, care a prosperat în Belgia, 
find subordonat canoanelor augustinicne, i 
Ordin mindstirese din Tarile de Jos, în care călugărițele nu depuneau obiş- 
nuitul jurámtnt monahal, Cele două surori proferate ale lui Van Dyck trăiau in 
această minăstire din Anvers, 
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a pictat o Pietà, cu Mîntuitorul mort în poala 
maicii sale, Magdalena îngenuncheată, sáru- 
tindu-i rana de la mînă, si sfintul Ioan, Pentru 
chipul Magdalenei a pictat-o pe sora lui, care 
era călugăriță, și i-a dăruit tabloul. O altă 
Pietà, făcută pentru biserica Sfintul Francisc, 
este dintre operele sale cele mai apreciabile. 
L-a reprezentat pe Mintuitor întins pe un 
giulgiu, cu capul in poala maicii sale, care își 
deschide braţele ridicind ochii indurerati către 
cer; în spate se află sfîntul Ioan, care ține 
braţul lui Isus și arată rana dela mînă; doi 
îngeri pling la picioarele sale. Aceste trei figuri 
rămîn în umbră, accentuind puternicul relief 
al trupului gol al Mintuitorului pe care se 
concentreazá lumina. . 
p. Van Dyck i-a dedicat tot surorii sale Suzana 
// desenul, gravat după un tablou de la biserica 
Sfîntul Augustin !, de asemenea foarte valoros 
prin prospetimea culorii si prin „compoziţie. 
L-a reprezentat pe Sfintul Augustin în extaz, 
susținut de doi îngeri, avînd de o parte pe 
sfinta Monica, iar de cealaltá pe un sfint al 
ordinului ; și ca și cum sfântului, în extazul sáu, 
i s-ar revela divinitatea, unul dintre îngerii 
| care îl susțin i-l arată sus pe Cristos cu brațele 
“desfăcute, la picioarele căruia mici îngerași 
poartă diferite simboluri. Unul tine sceptrul 
cu ochiul providentei, altul ramura de măslin 
a Păcii, iar un altul șarpele care își mușcă coada, 
simbol al Veșniciei; mai este unul care tine 
sabia de foc strálucitoare, iar cel de aláturi isi 
atinteste privirea la Soarele Justiţiei ; sint 
reprezentate si alte taine divine, iar deasupra 
miinii drepte? a lui Isus se aflá un triunghi, 
simbol al sfintei Treimi, cu numele divin scris 
în ebraică. 
Pentru călugărițele de la Sfîntul Dominic 
a făcut tabloul cu Răstignirea, de o parte cu 
sfîntul, iar de cealaltă cu sfinta Ecaterina din 


1 Gravura era făcută de Pierre de Jode, 
3 De fapt, mina stingă. Jus 


1 
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» naturalete, conferea, capeteler o nobleţe si o 
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Siena 1. Apoi o altă Răstignire, la Gand, cu 
Magdalena care îmbrățișează crucea, cu sfîntul 
Ioan si un călăreț în armură care poruncește 
unuia dintre călăi să întindă trestia cu buretele 
Mintuitorului adorat si plîns de îngeri. La Malines 
în biserica Sfîntul Francisc, se mai află trei 
tablouri de mîna lui: Isus pe cruce la altarul 
principal si, la alte două altare, Sfintul 
Bonaventura celebrind liturghia și Miracolul 


sfintului Anton din Padova, cu iapa care înge- 


nunchează în fața. ostiei sfinte. 
(^ În privința portretelor, cu care Van Dyck a 


obținut cele mai mari succese, cit a stat la 


Bruxelles a pictat pe mai toti principii si oamenii 
dé seamă care au trecut în vremea aceea prin 
Flandra, căci. cu. drept cuvînt dobîndise cel 
„mai mare renume pe care de la Titian încoace 
l-a meritat vreun pictor. Într-adevăr, pe lîngă 


grație în atitudine, pentru care pe vremuri 
Apelles, după 'ce i-a pictat pe Alexandru și 
Antigon, a fost ridicat în slăvi. è 

A pictat-o pe infantà în picioare, pe regina- 


„ mamă Maria de Medici. stînd jos, cu fiul său, 


ducele de Orléans, pe vremea cînd se refugia- 
seră in Flandra?. Mai sînt de mina lui portretul 


infântelui-cardinal, al principelui Tomaso de. 
Savoia călare în armură, și multe alte personaje - 


însemnate. 

În sala Palatului de Justiţie din acel oraș a 
pictat după natură pe domnii magistrati 
intruniti în Colegiu, cum le cere însărcinarea, 
pentru a judeca pricinile în curs 2. Opera aceasta 
este socotită dintre cele mai bune ale - sale, 
figurile fiind dispuse într-o frumoasă ordine şi 


! J, Guiffrey menţionează că acest tablou a fost pictat din dorinţa exprimată 
pe patul de moarte de tatăl lui Van Dyck, care s-a stins în 1622 asistat de călugă- 
rijele acestei minăstiri, 

2 În toamna anului 1631. 

3 Comanda a fost de fapt pentru Primăria oraşului Bruxelles, conform. tinut 
obicei al timpului de a se executa asemenea portrete colective de personalità? 
importante. Tabloul reprezenta Consiliul orașului, cuprinzind 23 de figuri, 
Pictura a dispărut în incendiul provocat de bombardamentul la care a Da 
supus orașul Bruxelles în anul 1695, astfel încât este cunoscută doar din pera 
Te contemporane si dintr-o schiţă parţială, reprezentind partea din mij 

oului, È 
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bine executate. Pentru prințul de Orania a 
pictat o scenă din , Pastor Fido” t, iar acel 
senior i-a mai cumpărat o lucrare cu subiect 
religios, Fecioara cu pruncul, avind în față 
nişte îngerași care dansează, Diferite alte 
tablouri şi portrete se văd în casa canonicului 
Van Hamme și a domnului Diego Weerdt, 
unde se află îndeosebi cele cu Regele Carol I 
şi cu Regina Angliei, pe care le-a făcut mai 
tîrziu, cînd s-a dus la Curtea lor, cum vom 
arăta în continuare. AA 
După atîta mulțime de opere și atîta faimă, 
care parcă umpluse Flandra cu numele său, 
Anthonis a luat hotărîrea să plece la Londra, 
chemat acolo în slujbă regelui Carol?. Mai 
înainte stătuse și Rubens un timp la Curtea 
acestui rege, mare iubitor al tuturor discipline- 
lor nobile, atît de prietenos și de generos cu 
oamenii de talent de pretutindeni, pe care îi 
favoriza în toate chipurile si îi ridica cu onoruri 
şi bani, Așa încît, după plecarea lui Rubens, a 
intrat Van Dyck în grațiile sale, iar o dată cu 
creșterea, rásplátilor si a darurilor primite, i-a 
sporit si ostentatia felului de trai impreuná cu 
eleganța comportărilor. Cu asta își cheltuia 
marile cistiguri, căci casa îi era frecventată de cea 
mai înaltă nobilime, după exemplul regelui 
care venea la el, delectindu-se să-l privească 
în timp ce picta și să stea de vorbă cu el. 
Rivaliza în somptuozitate cu Parrhasios ?, 
avînd servitori, trăsuri, cai, muzicanți, bufoni, 
şi cu astfel de distracţii atrăgea toate persoanele 
de seamă, cavaleri și doamne, care veneau 
zilnic acasă la el ca să le facă portretul. Ba mai 
mult chiar, cât stăteau la el, le pregătea masă 
cu mîncăruri alese, cheltuind cîte treizeci de 


1 Păstorul fidel, tragizomedie pastorală de scriitorul italian G., B, Guarini 
(1538— 1612). Se pare că tabloul este cel cunosout sub titlul de Jardin d'amour. 

2 Van Dyck a plecat la Londra în martie 1032, În scurtă vreme i s-a acordat 
o casă în cartierul Blackfriars, din porunca regelui, oferindu-i-se toate înlesni- 
rile materiale amintite de Bellori în continuare, 

3 Pliniu îl descrie astfel : Artist de o fecunditate uimitoare, dar care s-a folosit 
mai ostentativ decit oricare allul de celebritatea sa, alribuindu-si porecla de Abro- 
diaelum, adică de om care trăiește în desfatari, (Nat, hist XXXV). 
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scuzi pe zi; sumă care va părea de necrezut 
celor obișnuiți cu modestia noastră din Italia 
dar nu și celor deprinși cu obiceiurile din tări 
străine, mai ales dacă ținem seama de numărul 
persoanelor pe care le hrănea. Căci în afara 
acestora mai întreținea bărbaţi și femei ca 
modele pentru portretele doamnelor și senio- 
rilor, fiindcă după ce reda pe pinzá asemăna- 
rea, chipului, executa restul după modele care 
stăteau să-i pozeze. 

Regele a ținut să fie pictat de mina lui de mai 

multe ori, iar cînd cavalerul Bernini a trebuit 
să-i facă portretul sculptat în marmură, nu i-a 
fost greu să obţină pe o singură pînză trei 
portrete ale monarhului în trei poziţii diferite, 
din față, din profil și din trei sferturi !. 
Van Dyck a pictat un portret al regelui cu 
regina în semifiguri, avînd între ei o creangă 
de mirt, si un altul împreună cu copiii lor; 
apoi regele călare, imitind Portretul lui 
Carol Quintul pictat de Titian, urmat de unul 
dintre gentilomii săi care îi tine coiful. L-a 
pictat pe generalul Goring în ținută de parla- 
mentar și pe contele de Newport, mare maestru 
al artileriei, dînd ordine ofițerilor, reprezentați 
prin două personaje în armură, aflate înapoia 
lui. Şi cum contele de Arundel, mare amator 
al artelor frumoase, îl introdusese pe Van Dyck 
în grațiile regelui si fusese promotorul venirii 
lui în Anglia, l-a pictat după natură, împreună 
cu soția lui, de par mai degrabă vii decît pictați. 
Tot de mîna lui este și portretul ducesei de 
Buckingham cu fetele sale și, în amintirea 
soțului ei 2, a făcut-o tinind în mînă portretul 
ducelui zugrăvit în miniatură. A pictat-o pe 
ducesa de Southampton în chip de zeiță 
Fortuna, sezind pe globul pümintesc, si pe 
cavalerul Digby cu soția, stînd pe scaune, cu 
copiii alături. 


1 vt. 
Bemini a executat această statuie după portretele făcute de Van Dyck 
È D ci pe rege nu îl văzuse niciodată- 
j ucele fusese asasinat in 1698. 
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Acest senior era socotit mulțumită marilor 
sale calități si cunoştinţe drept unul dintre cei 
mai de seamă supuși ai regatului, iar Van Dyck 
datorită unei reciproce potriviri de păre 
sentimente, îi împărtășea cu mare încredere 
toate evenimentele vieţii sale, L-a pictat în mai 
multe feluri, îmbrăcat în armură sau ca filozof 
cu simbolul unei sfere sparte si sentința lui 
Horaţiu : SI FRACTVS ILLABĂTVR ORBIS 
INTREPIDVM FERIENT RUINAE 1. Acest 
portret există gravat în cartea cu oameni 
iluștri scoasă de Anthonis, cu o sută de portrete 
si tipărită la Anvers ?, în care figurează principi, 
literati, pictori, sculptori ; iar cele mai bune sînt 
gravate de mîna lui în acvaforte, ca și propriul 


său portret, care ne-a servit drept model pentru 


cel pus de noi la început ?. 


Acest cavaler a avut ideea să-i ceară să, 


picteze un tablou mare cu soţia sa în chip 
de Prudentá, îmbrăcată în vesmînt alb cu văl 
rogu si o lentá cu pietre pretioase de-a curmezisul 
pieptului. Întinde mina către doi porumbei 
albi, iar pe celălalt brat este încolăcit șarpele. 
Are sub picioare un cub de care sînt legate în 
chip de sclave Frauda cu două feţe, Mînia cu 
înfățișare furioasă, Invidia slabă și cu șerpi 
în plete, apoi Amorul profan legat la ochi, cu 
aripile ciuntite, arcul rupt, săgețile risipite 
şi facla stinsă, și alte figuri nude redate după 
natură. Deasupra, o slavă de îngeri care cîntă, 


1 De s-ar surpa bolta cerească si ar cădea sfarimaturile asuprd-i lovindu-l l-ar 
lăsa neînfricat. Horaţiu, Ode, 3, 7. (Notă P.C.) 

2 fn Iconografia publicată de Marie Mauquoy-Hendrickx pe gravură se văd 
doar două cuvinte : IMPAVIDVM FERIENT. j^ portretul analizat de Rooses 
figurează : IMPAVIDVM FERIENT RVINAE. Ambii autori menţionează cu 
acest prilej o scrisoare a lui Van Dyck din 14 august 1636, care îi cerea savan- 
tului Franciscus Junius o inscripție pentru portretul lui Digby, 

3 Van Dyck a început să lucreze la această coleofie de portrete — cunoscută 
sub titlul d» Iconografie — curind după întoarcerea sa din Italia, continuind-o 
pînă la moarte, Informaţiile date de Bellori sint corecte, în afara faptului că 
albumul nu a fost publicat de Van Dyok, cia apărut post-mortem, în 1645, Unele 
gravuri s-au tipărit probabil încă în timpul vieţii sale, dar întregul ansamblu 
de 100 de portrete plus un autoportret, dintre oare vreo 15 in acvaforte lu- 
crate chiar de mina artistului, au fost publicate de editorul Gilles Hendricx 
din Anvers, sub titlul: Icones Principum, Virorum doctorum, Pictorum, Chalco- 
graphorum, Statuariorum, necnon. Amatorum pictoriae artis Numero centum ab 
Antonio van Dyck, pictore ad vivum expressae ejusque sumplibus aeri incisae — 
ultimele cuvinte indicind cá editarea urma sà se facă pe cheltuiala artistului. 
Ediţiile publicate ulterior prezintă unele diferente faţă de aceea din 1645. 

D 
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trei dintre ei tinind ramura de palmier si 
ghirlanda deasupra capului Prudentei, în semn 
de victorie și de triumf asupra viciilor, și 
sentința lui luvenal:  NVLLVM NVMEN 
ABEST SI SIT PRVDENTIA!. Van Dyck a 
fost atit de mulfumit de aceastá inventiune, 
încît a mai pictat una mai mică, deși nu chiar 
întreagă, iar amîndouă au fost duse în Franța 
în timpul rebeliunilor din regat 2. f 

Aflindu-se acest cavaler la Roma sub pontifi- 
catul lui Urban al VIII-lea ca reprezentant al 
reginei Angliei, mi-a povestit cum i-a mers lui 
Van Dyck cît a stat la Curtea din Londra °. 
Pictase pentru el un Isus coborit de pe cruce, 
cu Iosif și Nicodim care îl ung înainte de a-l 
așeza în mormînt; cu ei se află Magdalena și 
Fecioara care își pierde cunoștința. 

Pe lîngă acesta a mai făcut pentru el alte 
tablouri cu subiect religios: Sfintul Ioan 
Botezătorul în pustie, Magdalena în extaz, ascul- 
tind muzica îngerilor, [udita cu capul lui 
Holofern, în semifigură, Isus dindu-si sufletul 
pe cruce, operă dăruită de acest cavaler prințesei 
de Guéméné la Paris. A mai făcut pentru el 
"portretul unei femei brune in chip de Palas cu 
armură, cu pană la coif și o față încîntătoare, 
plină de viață. Pentru contele de Northum- 
berland a pictat Răstignirea, cu cinci îngeri 
care adună în cești de aur sîngele din răni, 
iar sub cruce, Fecioara, sfîntul Ioan și Magdalena. 

Pentru regele Carol, pe lîngă portrete și alte 
tablouri, a pictat Dansul muzelor cu Apoto în 
mijlocul Parnasului, şi un alt Apolo jupuindu-l 
pe Marsias, o Bacanală, un alt Dans de amoragi 


1 Dacă avem înțelepciune, pulereaza, [Fortuna], nu mai este. Iuvenal, Salire, 


X. 965, (Notă P.C.) 

? Este vorba de războiul civil si revolu 
care au izbucnit la scurt timp după moartea art 
regelui Carol I şi la instaurarea republicii. Lipu 

3 Sir Kenelm Digby a plecat din Anglia în 1641, fiind folosit în misiuni 
diplomatice de Henriette Marie, sofia regelui Carol I, care în acei ani a făcut 
numeroase încercări de a-i asigura soțului el sprijinul diferitelor puteri europene 
în lupta acestuia contra Parlamentului, Deci întrevederea lui Bellori cu Digby 
En Inm între această dată gi 1644, cînd s-a incheiat pontificatul lui Urban 

lea, 


17 Fn t izbucnirea. revoluţiei din 4 ifia quei Riedy s-a refugiat în 


P 3 QU Ji MUNICIPALĂ ^ 


ia burgheză condusă de Cromwell, 
istului, ducind la decapitarea 
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lîngă Venus dormind cu Adonis. Si cum printre 
alte minţi luminate care se aflau la acea Curte 
era şi Nicolò Lanieri, pictor și muzician, l-a 
pictat în chip de David cintind la harpă în fata 
lui Saul. A tăcut portretul ducesei de Rich- 
mond, fiica ducelui de Buckingham, care prin 
neasemuita-i frumuseţe trezește îndoiala dacă 
meritul este al artei sau al naturii, fiind repre- 
zentată în chip de Veneră; apoi portretul 
fiului său, ducele Hamilton, nud, în chip de 
Amor cu tolba plină de săgeți și arcul. Pe con- 
tesa de Portland și pe ducesa d'Aubigny le-a 
pictat în chip de nimfe. A mai făcut o doamnă 
înfățișată ca Veneră lîngă un etiopian, privin- 
du-se în oglindă si rizind de acel negru în com- 
paratie-cu albeata trupului ei. 

Pentru regină a făcut o Fecioară cu pruncul 
și sfintul Iosif uitindu-se la un dans de îngeri 
pe pămînt, pe cînd alţii în văzduh cîntă la 
instrumente, cu vederea unei priveliști minu- 
nate. Imitindu-l pe Tintoretto, a pictat Ridi- 
carea crucii de către călăi, operă bogată în 
figuri. Frumos este și tabloul cu Fecioara între 
doi îngeri care cîntă, sustinind pruncul cu talpa 
piciorului pe globul lumii. i 

Nu putem trece cu vederea Cei doisprezec 


apostoli si Isus cu crucea $n semifiguri!, din 


cabinetul cu picturi celebre al monseniorului 
Carlo Bosch, 'episcop de Gand, care sînt re- 
produse în gravuri. Apoi Samson? rupîndu-si 
legăturile, dăruit de seniorul Van. Woonsel 
arhiducele Leopold, Guvernator al Țărilor de 
Jos, care senior i-a intrecut pe toti cei din vremea 
lui prin colecția sa de antichități, medalii 
și picturi, după cum se vede si din compoziţiile 
tablourilor sale gravate într-o carte. 


2 Cu „aceste picturi Dellori nu mai urmează ordinea oarecum cronologică 
folosită pînă aici, Van Dyck a pictat mai multe serii de Busturi ale apostolilor, 
4 datînd toate din prima lui perioadă, înainte de plecarea în Italia, Seria men- 
ţionată aici pare să fie cea amintită de Leo van Puyvelde ca existentă in 1780 
la Genova și apol dispersată, J. Guiffrey semnalează de asemenea o serie de 
13 tablouri reprezentind pe Cristos și apostolii, pictate în epoca amintită. 
3 Tabloul cunoscut sub titlul Samson și Dalila este menţionat de Van Puy- 
velde tot printre cele pictate de Van Dyck înainte de plecarea în Italia, 
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Pe lîngă recompensele dobindite din munifi- 
cenfa regalá, pentru a-l cinsti si mai mult pe 
Van. Dyck, Carol 1 l-a făcut Cavaler !. Între 
timp, din cauza unor indispozitii care începuseră 
să-l chinuiască de cîţiva ani, el era foarte dornic 
să termine odată cu vegnicele portrete și 
tablouri si să lucreze în tihnă la o operă scutită 
de frecventarea Curţii, care să-i aducă totodată 
faimă si câștig, ca să lase în urmă-i amintirea și 
renumele meritului sáu. De aceea, prin inter- 
mediul cavalerului Digby a dus tratative cu 
regele ca să-i facă niște compoziţii în vederea 
unor tapiserii pentru salonul cel mare de la 
Palatului Whitehall din Londra. Subiectul și 
scenele se refereau la. alegerea regelui, instituirea 
Ordinului Jartierei de către Eduard al III-lea, 
procesiunea, Cavalerilor în costumele lor, apoi 
ceremoniile civile și militare și alte festivități 
regale 2. Regele se arătase bucuros de această 
idee, pentru că avea și cea mai bogată colecție 
de tapiserii de Rafael cu Fapteie apostolilor, 
împreună cu cartoanele originale ; ale lui Van 
Dyck urmau să fie de două ori mai numeroase 
şi de dimensiuni mai mari. Cu toate acestea, 
intenţia regelui n-a putut fi realizată, căci Van 
Dyck ajunsese atît de pretentios încît nu se 
sfiise să ceară trei sute de mii de scuzi pentru 
cartoanele și picturile după care să se lucreze 
tapiseriile. Regele Carol a găsit că prețul era 
excesiv, totuși lucrurile s-ar fi aranjat dacă nu 
intervenea moartea lui Van Dyck °. 

1 în original Cavaliere del Bagno (?). Această distincție i-a fost acordată 
însă foarte curînd dupăsosirea sa în Anglia, la 5iulie 1632, artistul intitulindu-se 


de atunci oficial Sir Anthony Vandike principalle Paynter în Ordinary to their 
Majesties at St, Jame's, 

1 Este vorba de Banqueting Hall, cea mai frumoasă sală de recepții din Lon- 
dra acelor mpu, și pentru care Rubens executase picturile ce decorau plafonul. 
Van Dyck ar fi vrut să impodobească pereții acestei săli cu tapiserii lucrate cupă 
picturile sale, Acestea urmau să, reprezinte fastuosul ceremonial al Ordinului 
Jartierei, de la instituirea lui de către Eduard al III-lea, pinà la procesiunea 
Cavalerilor, trecînd prin diferitele solemnitàti. Schița acestei procesiuni i-a gi 
fost, supusă regelui spre aprobare, și se păstrează Într-o colecţie particulară: 

După cum arată Van Puyvelde, suma cerută de Van Dyck pentru această 
lucrare variază în scrierile diverșilor săi biografi, fiind însă în general atit de 
mare, incit Puyvelde fncllilà să creadă că ar putea fi vorba de o eroare în 
transcrierea cifrelor, sau că în acea sumă erau incluse și cheltuielile de confec- 
flonare a tapiseriilor, Oricum, lucrurile nu s-ar fi putut aranja nu numai din 
prona. morţii artistului, ci și din cauza finanţelor secătuite ale monarhului 
ta malamenintat de războiul civil care izbucnise in 1699 gi lua proporții ce aveau 
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hi Mai avusese intentia sà picteze în Franta 

| Galeria cea mare de la Luvru, în Palatul regal ; 

| si ducîndu-se cu sofia lui in Flandra, la în- 
| toarcere s-a abătut in acest scop pe la Paris, 

| unde venise în acea vreme și Nicolas Poussin 1, 
După ce a stat acolo două luni fără nici un re- 
zultat, s-a întors in Anglia si curînd după 
aceea a murit la Londra ?, dîndu-și sufletul 
întru Domnul, în legea catolică, în anul 1641. 
A fost înmormîntat în biserica Saint Paul, 
regretat de rege? si de Curte si plins de toți 
iubitorii de pictură. 

Cu toate marile bogății dobîndite, Anthonis 
Van Dyck a lăsat puţină avere, cheltuind totul 
prin traiul său fastuos, care era mai curînd de 
print decit de pictor. — 

Cit despre modul sáu de'a picta, obisnuia 
să lucreze repede, iar cînd făcea portrete, le în- 
cepea dimineața devreme, și ca să nu întrerupă 
lucrul, îi oprea la masă pe acei seniori, chiar 
dacă erau personalități importante și doamne 
nobile, căci aceștia veneau bucuros la el, 
atraşi de varietatea distractiilor. După prînz 
se întorcea la lucru, si chiar dacă picta două 
tablouri într-o zi, la termina pe urmă cu cîteva 


&-Bellori nu aminteşte că Van Dyck mai plecase o dată în Flandra, în 1634, 
cînd a fost ales decanul corporafiei pictorilor din Anvers, şi a pictat o serie de 
tablouri pînă la reîntoarcerea sa în Anglia, în 1635. A doua plecare în Flandra 
— cea menţionată aici — are loc în septembrie 1640. În ianuarie 1641 el se afla 
la Paris, după ce ratase o comandă la Curtea Spaniei, tot din pricina preţului 
exorbitant pe care-l ceruse. Tratativele de la Paris au rămas infructuoase, căci 
au fost preferaţi doi pictori francezi : Nicolas Poussin şi Simon Vouet. 

2 O scrisoare din 13 august 1641, a lui Jane Drummond, contesă de Rox- 
burghe, ne informează că artistul intenţiona să se reîntoarcă în patrie peste foarte 
scurt timp, dar a fost împiedicat de agravarea subită a bolii sale. 

3 Van Dyck a murit la 9 decembrie 1641, zi în care era botezată fiica lui, 
recent născută, Avea 42 de ani. Regretul regelui Carol a fost sincer, căci 
dornic să-i salveze viaţa, monarhul făgăduise importanta sumă de 300 de livre 
sterline medicului care ar fi izbutit să-i prelungească zilele, Lucrul era însă 
imposibil, căci la guta de care suferea mai demult, se adăugase o tuberculoză 
ajunsă în fază gravă, Tot regele a fost cel care a pus pe mormintul artistului o 
lespede cu următorul epitaf: Anthony van Dych, qui, dum viveret, multis immor- 
falitatem donaverat, vilam functus est. Carolus I Mag. Brit. Fr. et Hib. Rex 
Antonio van Dyck Equiti auralo P.C, (Anthony van Dyck, care cit a trăit a 
dăruit multora nemurirea, a încetat din viaţă, Carol I, rege al Marii Britanii 
şi al Scoţiei,lui Antony van Dyck, Cavaler), în anul 1666, în urma marelui in- 
cendiu al Londrei, mormîntul a fost însă total distrus, k 

4 Jules Guiffrey, care în monografia sa dă și transcrierea testamentului lui 
Van Dyck, afirmă dimpotrivă că artistul lăsase o avere considerabilă, care a fost 
evaluată lä circa 15000 de lire sterline, din care s-a pierdut însă mult datorită 
sumelor ce urmau să fie încasate de la diferite personalităţi engleze, devenite 
insolvabile prin precipitarea evenimentelor politice. 
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retusàri. Acesta era felul său de lucru la portrete ; 
dacă făcea compoziții, socotea cît putea realiza 
într-o zi, si nu lucra mai mult. - 

Folosea reflexe si umbre proiectate, iar unde 
își plasa luminile stia să le utilizeze la timp, cu 
abilitate si forță, asemenea maestrului său 
Rubens, urmînd aceleași reguli și precepte în 
aplicarea culorilor, doar că Van Dyck s-a arătat 
mai delicat în coloritul carnatiilor şi s-a apro- 
piat mai mult de tentele lui Titian. Dar n-a fost 
la fel de înzestrat în compoziții si nu l-a egalat 
ca spirit și ușurință în operele mari, cu multe 
elemente, armonia culorilor sale fiind mai 
potrivită pentru o cameră. 

Aprecierea cea mai mare a dobindit-o cu 
portretele, în care a fost neîntrecut si „uneori 
admirabil ca însuşi Titian. Dar în compoziţii 
nu s-a dovedit destul de înzestrat și sigur pe 
desen, neimplinindu-le prin desávirsirea ideii, 
căci avea lipsuri în această privință și în altele, 
care sînt necesare în ansamblul scenelor. 

Pe lîngă cele ce s-au spus despre obiceiurile 
acestui artist, era un om bun, onest, nobil ȘI 
generos. lar pentru statura lui mică, era bine 
proportionat, ager, plácut la infáfigare, cu 
pielea albă si părul blond, caractere firești ale 
climei sale natale. — 
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Viaţa lui 

FRANCESCO DUQUESNOY 
FIAMMINGO 

sculptor din Bruxelles 
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DES în secolele moderne sculptura a fost vreo- 
dată gata să renască și să-și reînnoiască vechi- 
le-i forme, aceasta s-a întîmplat de bună seamă 
atunci cînd, inspirată de Buonarroti, a tins să se 
înalțe la gloria-i trecută. Dar cum acest sculptor 
nu a desăvârşit toată arta, perfectionind doar 
măreția liniilor, ne-a lăsat în rest mai degrabă 
dorințe decît exemple. lar dacă pînă în zilele 
noastre nu a existat nimeni care să-l fi putut 
ajunge pe Buonarroti, Francesco Fiammingo! 
a ocupat totuși un loc de seamă în artă, prin 
strădaniile sale legate de forma aleasă și elegantă. 
Dacă ar fi lucrat mai multă vreme, progresînd 
în subiectele istorice si în compoziții, sculptura 
ar fi putut desigur, mulțumită mîinilor sale, 
să renască cu totul ?. 

Obîrsia si numele i se trăgeau de la locali- 
tatea Quesnoy din Valonia, de unde tatăl său 
Jéróme 2 s-a mutat la Bruxelles ca să se ocupe 
de gravură gi sculptură. Aici s-a născut Fran- 
cesco în anul 1594 și, invüfind de la tatăl lui 
elementele artei, a început să modeleze și' să 


1 Deoarece François Duquesnoy si-a petrecut o mare parte din viaţă în 
Italia, a fost cunoscut în această {a:A mal mult sub numele indicat aici de 
Ballon. care înseamnă Francesco Flamandul, A 

m Duquesnoy a murit în plină maturitate a creației, la 49 de ani, 
HAD Gt md nopele de Jaromin cel Dütrin (născut înainte de 1870, mort 

i iver: iserici 
fintini din Fiandra orase la palatul ducesei de Brabant, la diverse și 
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lucreze în fildeș și în marmura moale care se 
folosește în Flandra, cu un relief curat și îngrijit, 

Se spune că primele sale lucrări au fost 
Statuia Justiţiei de deasupra portalului noii 
clădiri a Cancelariei orașului, doi Îngeri pe 
frontispiciul bisericii Gesù, si alte două statui, 
Justiţia si Adevărul, pentru primăria din Hal t. 
Prin aceste lucrări, făcute la asemenea vîrstă ?, 
a trezit atîta încredere, încît arhiducele Albert 
i-a comandat o statuie cu Sfintul Ioan, care a 
fost dusă la castelul Tervuren 3 ; și fiind multu- 
mit de felul cum o executase, mărinimosul 
principe l-a trimis cu bursă la Roma să studieze. 


Francesco împlinise douăzeci și cinci de ani 
cînd a sosit acolo, dar s-a bucurat scurtă vreme 
de acest noroc, căci arhiducele a murit curînd, 
drept care a fost silit să facă lucrări în fildeș si 
în lemn ca să aibă cu ce trăi. A gravat capete 
de sfinți pentru relicvarii, dintre care unele se 
mai află încă în atelierul moștenitorilor maes- 
trului gravor Claude Lorrain ë unde își găsise 
adăpost. Mai apoi, un negustor flamand, 
Pietro Pescatore 6 care colectiona picturi, i-a 
comandat o sculptură în marmură: era o 
Veneră goală, în mărime naturală, cu un mic 
Cupidon care se apleacă spre ea de pe o stîncă, 
înlănțuindu-și cu o mînă mama așezată, iar 
cu cealaltă strîngîndu-i sînul din care suge 
lapte. Lucrarea e realizată cu îndemînare si 


1 Hal sau Halle, oraș din provincia belgiană Brabant. 

2 După data nașterii menţionată mai susși acceptată de sursele menţionate 
în bibliografie, Duquesnoy avea pe atunci în jur de douăzeci de ani, căci 
la douăzeci și patru de ani îl găsim stabilit la Roma (în 1618). Totuşi aceste 
date rămin nesigure, căci J, Bousquet a găsit tuscris în evidența populaţiei 
din Roma (așa-numitele „Stati d'anime” întocmite anual de fiecare parohie 
din Roma), în 1626, pe Francesco Fiammingo, în virstă de 28 de ani, fapt care 
ar deplasa data nașterii lui în 1598, iar Go zlo o stabileşte tn 1597, 

8 În orig., Tor Veerten, 

4 În 1621. 

5 în orig. Maestro Claudio Lorenese Intagliatore, La Roma a existat în această 
perioadă un artist numit astfel, dar era un foarte cunoscut piotor, nu gravor: 
Este vorba de Claude Lorrain (pe numele adevărat Claude Gellée), care şi-a 
petrecut mal toată viața la Roma, fiind foarte apreciat ca pictor peisagist. 
Numai că acesta a murit în 1682, iar Bellori vorbește de urmașii lui în 1672 
cînd s-a tipărit prima ediţie a volumului de faţă, S-ar părea că este vorba totuşi 
de acest pictor, care își avea locuinţa lingă aceea a lui Poussin, unde s-a mutat 
mai apoi Duquesnoy, numărindu-se printre prietenii acestuia. 

, 9 Este vorba de Pieter Visscher (Fischer), nume tradus în latină prin Peter 
Piscator și apoi itallenizat în forma dată de Bellori. 
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pricepere, avînd și cîteva figurine în basorelief 
și o ancoră, care se referă la stema familiei 
Pescatore. 

Sculptind el cîteva statuete în fildeș cu abili- 
tate si contururi frumoase, conetabilul don 
Filippo Colonna a început să-l ajute, si l-a pus 
să-i modeleze diferite ornamente pentru locu- 
infa sa : lucrindu-i Francesco un Crucifix inalt 
de vreo trei palme, seniorul l-a dăruit lui Urban 
al VIII-lea. Făcea studii foarte serioase ca să 
poată progresa, locuind împreună cu Nicolas 
Poussin!, iar prietenia cu acest mare talent i-a 
fost foarte utilă și binevenită, căci l-a apropiat 
de cele mai minunate forme antice, modelind 
statuile celebre; dintre aceste mici modele au 
fost văzute Laocoon si un torso după Hercule 
de la Belvedere. 

A sculptat în marmură un Amoras în mărime 
naturală, aplecat să-și curețe arcul, care a fost 
trimis în Olanda, la Haga, prințului de Orania ; 
îl lucrase. în vremea cînd studia cu toată rivna 
amorașii lui Titian, profitind de faptul că la 
Vila Ludovisi se afla celebrul său tablou cu 
putti * care se joacă aruncîndu-si mere, dăruit 
apoi regelui Spaniei. Titian a închipuit admi- 
rabil copilasii de vîrstă foarte fragedă, unul mai 
gingaș decît altul. Lui Francesco i-au plăcut 
atît de mult, încât i-a redat în felurite grupuri 
lucrate în basorelief, iar alături de el îi modela 
si Nicolas Poussin în lut. De aici a luat Fran- 
cesco acel stil minunat pentru putti, ce i-a adus 
atîta faimă în sculptură 3, și pe care i-a executat 
cu dalta mai bine decât oricine, după cum vom 
descrie acum cîteva inventiuni lucrate de mîna 
ui. 

A reprezentat Amorul divin invingind amorul 
profan, pe care îl apasă cu piciorul si îi închide 
gura cu mîna ca să-l reducă la tăcere, pe cînd un 
alt copil înalță cununa de lauri ca răsplată a 


f 1 Pe Poussin l-a cunoscut după sosirea acestuia la Roma și sint menţionaţi 
n evidenţa populaţiei din 1626 în aceeași locuinţă. 


2 Sarbdto, i i. 
1 area, Venerei, dus chiar porecla de faltore di putti. 


Această indeminare și- predilecție i-a a 
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victoriei nemuritoare ; este o variație a inven- 
tiunii lui Annibale Carracci din Galeria Farnese. 
A făcut o Bacanală de aceeași mărime, cu putti 
care trag de coarne o capră si o șfichiuiesc, si a 
reprezentat Jocul printr-un copil care își pune o 
mască pe față. Modelul acesta în lut a fost copiat 
şi sculptat în porfir de Tommaso Fedele din 
Roma, zis „Tommaso del porfido”, datorită 
usurintei cu care lucra această piatră, slefuind-o 
cu dragoste piná la perfecțiune, asa cum a 
izbutit într-adevăr cu acest basorelief, dăruit 
de seniorul cardinal Francesco Barberini lui 
Filip al IV-lea, regele Spaniei, și care se află 
astăzi la Madrid în Palatul regal. 

O altă inventiune a lui Francesco a fost făcută 
după poezia lui Vergiliu 1: Silen beat dormind 
lingă un butuc de vità la gura unei peșteri. 
Nişte putti îi leagă brațele și picioarele cu coarde 
de vità, iar o nimfă îi mînjeste fata cu dude, 
în vreme ce cîțiva satiri mititei îmboldesc 
măgărușul lui Silen și îi cască botul ca să-l facă 
să se scoale de jos ; mai-este un copilaș care duce 
ceașca la gură ca să bea, dar altul încearcă să i-o 
ia. Această compoziție trebuia să fie transpusă 
în marmură, iar modelul original se află astăzi 
în vestita colecție a Cavalerului Cassiano del 
Pozzo ?. 

S-ar fi zis că toată activitatea acestui sculptor 
se mărginea doar la putti, căci mai modelase 
cîțiva si pentru coloanele de bronz de deasupra 
altarului Apostolilor din Bazilica Vaticană; 
dar el dorea să lucreze și alte figuri. Așadar, 
cînd Confreria Brutarilor din Roma a construit 
altarul principal din biserica lor, Madonna di 
Loreto, de lîngă Columna lui Traian, împodobit 
cu ornamente și sculpturi, i s-a comandat lui 
Francesco o statuie pentru prima firidă din 
stînga, adică Sfânta Suzana, ceva mai mare decît 
un stat de om și întoarsă puţin către altar. 


1 Bucolice, VI, 13—22, (Notă P.C.) 
2 Mare colecţionar, în special de antichităţi, a cărui casă era locul de întil- 


nire al multor artiști, printre care Nicolas Poussin, Pietro da Cortona ș. a. Se y 


va vorbi mai pe larg despre el în capitolul cu viața lui Poussin. 
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` Statuia 


Sfintei Suzana 


Sfânta este reprezentată într-o frumoasă, atitu- 
dine, căci tinînd în dreapta ramura de palmier, 
se întoarce cu fata spre credincioși, arătînd cu 
mina stingă către altar. În timp ce braţul se 
întinde afară din mantie, își retrage piciorul 
stîng lásindu-se pe celălalt, așa incit membrele se 
opun reciproc într-o mișcare ușoară și suavă, 
redind ținuta nobilă și smeritá a unei fecioare 
închinate lui Cristos. Pe față îi plutește o 
plîndă expresie de gingágie si puritate, párul 
ii este adunat la spate cu simplitate, si toate 
trăsăturile sint menite să redea frumuseţea și 
pudoarea. 

Dar desăvîrșirea. acestei statui constă mai 
cu seamă în draparea veșmintelor, căci este 
îmbrăcată toată. Mantia subțire si ușoară e 
aranjată în așa fel peste tunică, încît, lăsînd 
pieptul şi umărul drept descoperite, cade pe 
brațul și mîna ce tine ramura de palmier, iar 
de la umărul stîng se răsucește și se îndoaie 
pe sub cot, dînd la iveală mîna care arată 
către altar. Sculptorul a găsit aici prilejul să 
vădească în cute toată dibăcia dălții sale, căci 
mantia desfácindu-se de la cot si de sub sîn, 
învăluie. restul trupului ridicindu-se pe celălalt 
sold, si cade apoi drapată în două falduri, 
descoperind. dedesubt tunica pînă la jumătatea 
gambei, iar.cutele curg spre glezna celuilalt pi- 
cior, în așa fel încît se întrevede rotunjimea 
pură a membrelor !. La piept, deasupra sînilor, 
tunica se încreteste delicat astfel încît piatra, 
pierzîndu-și asprimea, dobîndeste moliciune în 
cute și viață în expresie și mișcare. 

Și cum statuia e îmbrăcată în întregime, 
sculptorul i-a sporit măiestria dezgolindu-i 
putin mîna deasupra. încheieturi, ca din în- 
tîmplare, căci în gestul cu care se întinde către 


i i | 1 n 
ias fapt doara piciorului sting, celălalt fiind mai retras şi deci mascat de 
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altar, mîneca se retrage, lăsînd descoperită o 
mică porțiune, doar atîta cît să aducă o variație 
și să dea gingășie întregii figuri. Francesco a 
dus atît de departe concepția acestei opere, 
încât a lăsat sculptorilor moderni un exemplu 
pentru statuile îmbrăcate, putind sta alături 
de cei mai buni artiști din antichitate, printr-un 
stil plin de nobleţe și gingășie, pe care nu s-a 
găsit nimeni pînă acum să-l egaleze în măiestria. 
dăltuirii. 

De îndată ce statuia a fost expusă în public, 
toti ochii si toate laudele s-au îndreptat către el, 
căci descopereau în această operă cele mai 
alese și mai frumoase forme pe care le poate 
dobindi din natură ideea, pe baza studierii 
anticilor. La această statuie Francesco a muncit 
ani de zile, dornic să redea în fiecare element 
tot ce era mai frumos în natură, și a avut drept 
călăuză àdmirabila statuie antică a Uraniei 
de pe Capitoliu, cu toate că el a realizat-o pe 
Suzana într-o manieră mai gingașă și mai aleasă. 

După aceea, terminînd papa Urbanal VIII-lea 
baldachinul și coloanele de bronz de la 
Vatican 1, deasupra altarului Apostolilor, a 
hotărît să se pună patru statui uriașe în cele 
patru nișe dintre pilaștrii care susțin cupola. 
Şi cum Francesco ajunsese foarte prețuit de 
toți pentru statuia Sfintei Suzana, papa și car- 
dinalii răspunzători de lucrările bazilicii i-au co- 
mandat una dintre ele, adică pe Sfântul Andrei. 
El a făcut modelul în ghips, înalt de 22 de pal- 
me, în întrecere cu ceilalți sculptori, și a fost 
așezat în firida din față în stînga. Era atît de 
bine executat, încît s-a bucurat de aprobarea 
generală a artiștilor si a Curtii care îşi arogá 
dreptul de a judeca lucrările de artă. Dar cînd 
modelul a fost dus la turnătoria unde se lucrează 
de obicei statuile pentru construcțiile de la 
Vatican, mașinăriile de dedesubt s-au stricat 
și a căzut spărgîndu-se tot în bucăţi, de n-a mai 
putut fi folosit, 

“3 După cum s-a arătat mai înainte, Duquesnoy participase şi el la această 


lucrare ce la Bazilica San Pietro, executată de Bernini, pe care, ca de obicei, 
Bellori se fereşte să-l pomenească. 
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Francesco a fost convins că accidentul acesta 
produs poate din întîmplare, fusese efectul 
rivalitátii, după cum umbla si vorba, ca să i se 
facă un rău. Adică pentru ca, obosit după atîta 
muncă precum și din cauza supărării, să-i 
scadă puterile cînd va face un alt model al acelui 
colos; sau așa cum se întîmplă adesea cînd vrei 
să schimbi lucrurile în mai bine, se strică și se 
prăpădesc de nu le mai poti recupera, Dar în 
realitate s-a petrecut altfel, cáci Francesco, 
foarte bine fixat asupra calculelor lucrárii, 
care nu-i îngăduiau să se depărteze de ceea ce 
crease prin căutări îndelungate, a avut gata 
toate studiile și pregătirile, asa încît a putut să 
refacă destul de ușor un alt model la fel cu 
primul, fără nici o schimbare, așa cum se vede 
astăzi în marmură. 


Statuia 
Sfîntului Andrei 


Sfîntul Apostol stă cu capul ridicat privind 
la cer; în spatele lui, așezată de-a, curmezișul, 
se află crucea făcută din două trunchiuri 
încrucișate ; cu brațul drept trecut pe după unul 
dintre ele, întinde mîna stîngă cu palma desfă- 
cută, avînd pe chip o expresie de dragoste 
divină în gloria martiriului său. În această 
atitudine sfintul are pieptul gol, ca și braţul 
agăţat de cruce, iar mantia, trecînd pe după 
umărul drept, cade de pe cel stîng pe brat si se 
înnoadă pe șold, desfácindu-se in jos piná la 
jumătatea gambei si la celălalt picior. 

Dar frumuseţea și arta merg și mai departe : 
căci îmbinîndu-se mantia mai jos de piept, cele 
două părți se suprapun, în timp ce un fald 
mare, pornit de la soldul drept, cade pe partea 
sting pe lîngă brat, desfácindu-se în mai multe 
cute. Măiestria este atît de mare, încît imitînd 
o țesătură de lînă usorà si mlădioasă, vesmîntul 
conturează membrele de dedesubt; iar cutele 
sint dispuse după cerință si așezate într-o 
izbutită corespondență cu formele trupului, 


Scanned with CamScanner 


E 


Ex] 


pe care le urmăresc cu eleganţă. Recunoastem 
aici acea - regulă a drapărilor de a înlesni 
reliefarea membrelor si de a împlini golurile, 
alternind totodată grupările de pliuri cu falduri 
mai ample și largi. 

Cât despre poziţia trupului și a membrelor, 
sfintul, privind la cer, întoarce capul spre dreapta 
şi înclină ușor bustul către stînga cu o mișcare 
domoală și liniștită. Astfel încît, trăgînd puțin 
înapoi umărul între cele două braţe ale crucii, 
scoate în evidență pieptul robust de pescar muncit 
şi puternic, dar vlăguit totuși de virsta care i se 
citeşte în carnaţie, osaturà și mușchii cu reliefuri 
moderate. Aceleași caractere le vădește și chipul 
destul de slăbit, cu fruntea mare și pleșuvă, cu 
barba neingrijitá și buzele întredeschise de senti- 
mentul divin. Cum aceastá statuie stá singurá 
într-un spațiu atit de mare, atitudinea ei este cît 
se poate de liberă și măreaţă, cu brațul drept 
ridicat pe trunchiul crucii și cu cel stîng întins. 
De partea aceasta piciorul se sprijină pe pámint, 
pe cînd celălalt se depărtează ridicindu-se pe 
vîrf: din care cauză, cu un efect deosebit, ge- 
nunchiul e împins în afară, scotind în evidență 
coapsa netedă sub vesmîntul simplu. În felul 
acesta, datorită opozitiilor bine chibzuite, frumu- 
setii drapărilor și a liniilor trupului, ochiul se 
umple de proporții armonioase care stîrnesc 
admirația. 

Statuia a fost dezvelită în prima vineri din 
martie a anului 1640, în prezența papei care vizita 
în ziua aceea Bazilica Vaticană şi în laudele 
Curţii și ale tuturor privitorilor. Iar Francesco 
și-a lăsat numele gravat pe o piatră sub piciorul 
ridicat pe vîrf: FRAN. DV QVESNOY 
BRVXELL. FAC. N 

Cînd s-a așezat statuia, i s-a schimbat locul, 
căci în firida stîngă, din faţă, se află aceea a 
sfintei Elena, apostolul fiind plasat în nișa 
opusă, lucru care l-a supărat pe Francesco. 
A tot făcut plingeri în acest sens, căci parcă se 
căuta pe orice cale să i se facă mizerii, pînă și 


schimbîndu-i lumina și perspectiva, fiindcă acum 30 
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trebuia să i se dea ocol ca să fie văzută din față. 
Dar oricum ar fi stat lucrurile, care ar fi trebuit 
chibzuite dinainte, fapt este că Congregația 
Riturilor! a hotărît ca Sfîntul Chip cu statuia 
Veronicăi să ocupe primul loc, în al doilea să 
urmeze Crucea cu sfinta Elena, în al treilea Suliţa 
cu Longin, iar la urmă statuia sfintului Andrei 
pe locul al patrulea, așa încît au fost nevoiţi să le 
mute. 

Lui Francesco i-au trebuit cinci ani ca să 
desăvirșească acest colos, iar prețul a fost de 
trei mii de scuzi, pe care administraţia lucrărilor 
Vaticanului i-i plătea în rate de cîte cincizeci 
de scuzi pe lună, care sumă nu-i era totuși de 
ajuns, căci întreținea mereu oameni pe cheltuiala 
lui anume pentru această lucrare, și muncea tot 
timpul la ea fără să se mai ocupe de alte comenzi. 
De aceea, bietul Francesco s-a ales pînă la urmă 
cu datorii în loc de câștig, iar în plus era hărțuit si 
de turnătorul care-i făcuse din aramă cele două 
trunchiuri ale crucii și îi cerea o sută treizeci de 
scuzi, căci administraţia pretindea că aceștia 
intrau în contul lui, deoarece i se dăduse destulă 
marmură. Lucru de care el s-a tot plîns, și pe care 
eu îl știu prea bine, pentru că i-am făcut mai 
multe jalbe și memorii către congregația admi- 
nistratiei, în urma cărora a fost în sfîrşit satis- 
făcut și turnătorul a fost plătit. 


Afară de aceste două statui Francesco a făcut 
niște putti, pentru care era foarte căutat, iar pe 
lîngă basoreliefurile descrise mai înainte, a mai 
sculptat unul lung, cu îngerasi goi care cîntă 
după note, pentru capela cardinalului Filoma- 
rini, arhiepiscop de Neapole, construită mag- 
nific în biserica Santi Apostoli din acel oraș, 
iar marmura a fost pusă pe altar. 

La Roina, în biserica Santa Maria dell'Anima, 
a împodobit două morminte zidite de o parte 
si de alta în doi pilastri; unul este al lui Ferdi- 


...! Adunare de prelați si cardinali care se ocupă cu stabilirea si respectarea 
ritualurilor şi ceremonialului religios, 
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nand van der Eynden!, gentilom din Anvers, 
celălalt al lui Hadrian din familia Vryburgh ?. 
La primul mormínt se află doi putti care ridică 
o pinzá, dezvelind inscripția; unul dintre ei își 
înfășoară capul cu pinza în semn de mihnire, 
tinind în mînă clepsidra morții. Acesta este fără 
îndoială cel mai frumos putto insufletit de dalta 
lui Francesco, si este privit ca model și idee de 
către sculptori si pictori, împreună cu perechea 
lui, care-i stă în față, aplecindu-se și el pentru a 
ridica pinza. La celălalt mormînt sint alti doi 
putti, care întind un văl cu inscripţia lui Hadrian 
şi cu stema, urna și ornamentele, dar aceștia doi, 
deși făcuți după modelul său, nu sînt în întregime 
de mîna lui. 

A făcut pentru mormîntul lui Jacques de 
Hase ? un Putto stergîndu-si lacrimile de pe obraz 
cu vălul din mînă, iar cu cealaltă stinge facla 
vieții omenești, rezemat de o teastá de mort. 
Nici acesta nu e făcut în întregime de mîna lui, ci 
doar retușat după modelul său. Fusese așezat în 
biserica compatriotilor lui, Santa Maria in 
Campo Santo, dar după cîțiva ani a fost luat de 
acolo. În același loc se află o Pietà tesutà după 
modelul său pe o învelitoare de sicriu, care a fost 
luată; după un mic tondo în basorelief din tera- 
cotă, care s-a, păstrat. O altă compoziţie a lui 
este piatra de mormînt a lui Gaspare Pescatore 4, 
unde doi heruvimi stau cu aripile întinse sub 
portretul in profil incadrat intr-o scoicá, pe o 
lespede de marmură care a fost dusă la Neapole 
în Chiesa dell'Anima, unde este înmormîntat 
Gaspare. 

Printre ceilalți putti destul de numeroși, 
modelati de el ca să fie executați în aramă sau 
argint, este considerat de o mare frumusețe 
un Pulto dormind cu obrazul pe o pernă, mic cam 
de o jumătate de palmă, și un alt Putto făcînd 


1 În orig, Ferdinando Vandin; 
pe placa fune F 
VANDEN EYNDEN, din oaro Bellori a omis gm 40 Sg 
r a Vryburgense d'Alcmaria, 
doar numele Vrybur h, fără adaosul "de PA ela Pone ste Am Hut 
8 În orig, Giovanni Ase, i 
* Vezi pag. 24 nota 6, 
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balonage de spumă, care îşi umflă orbrajii suflind 
așezat cu o ceașcă și un pai în mînă, așa cum fac 
copiii ; acesta a împodobit o călimară de argint 
a conetabilului Colonna. A mai făcut bastonul 
de argint al cardinalului Francesco Montalto, 
împodobit cu lei și cu copii care ies din gura 
sarpelui familiei Visconti, tinînd sus steaua 
emblemei lor. 

În sfârşit, a mai sculptat un Amoraș gol, în 
mărime naturală, care trage cu arcul ridicând un 
picior în spate, cu ochii la țintă. Lui Francesco 
i-a plăcut lucrarea atit de mult, încît parcă 
presimtind cá în marmura aceea avea să lase 
ultimele urme ale dáltii sale, nu-și putea lua ochii 
și mîinile de pe ea căci nu se mai sătura privind-o 
și șlefuind-o. lar seniorul Thomas Baker !, 
cavaler englez, i-a tot cerut-o dar a trebuit să 
aștepte mai bine de un an pînă să fie terminată. 

În privința stării nefericite în care se afla 
acest om admirabil trebuie spus că merita toată 
compătimirea. Căci îl bucurau prea putin laudele 
aduse talentului său, cînd se vedea bolnav, 
țintuit la pat de podagră si de tulburări de 
melancolie care îi dădeau o asemenea stare de 
slăbiciune, încât la cel mai mic efort îi venea 
ameţeală și își pierdea cunoștința. Astfel, într-o 
zi, pe cînd potrivea ramura de palmier din metal 
la statuia, Sfintei Suzana, a căzut deodată de pe 
scară, putînd să-și piardă viața. Era mihnit cà 
trăia în sărăcie si era lesne doborît de oboseală. 
La drept vorbind, e mare păcat ca un om înzes- 
trat si harnic, după atîta amar de griji, nàduseli 
si strădanii să nu-și poată trage sufletul, văzîn- 
du-se copleșit de nevoi si fără mîngfiere, cînd alții 
iau viața în joacă, dobindind bani si onoruri fără 
osteneală, 

Cu toate acestea, fie din milă, fie din ironie, 
norocul i-a ieșit lui Francesco în cale, generos și 
binevoitor, în anul 1642, cînd vestitul rege al 
Franţei, Ludovic al XIII-lea, a trimis un prinos la 


1 în orig, Tomaso Baechera (corectat cfr. indicelui ediţiei italiene). 
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Santa Casa din Loreto, ca să îndeplinească 
făgăduiala făcută pentru nașterea Delfinului, 
care i-a fost dăruit de Dumnezeu spre binele po- 
poarelor, după sterilitatea de douăzeci de ani a 
reginei. Dorind ca acel prinos să fie mai intii 
binecuvântat de papă, l-a trimis în acest scop 
pe seniorul de Chantelou !, care, pe cînd se afla 
la Roma, a dus tratative cu el ca să-l aducă in 
slujba regelui, așa cum se făcuse cu doi ani 
înainte cu Nicolas Poussin; acesta venise si el 
atunci la Roma, și urmau să plece amindoi 
împreună la Paris. 

Francesco a primit bucuros această propunere, 
care era pentru el cît se poate de binevenită și 
favorabilă, fiind onorat cu titlul de sculptor al 
regelui și cu aceleași condiții ca și Poussin : o mie 
de scuzi pe an salariu, plus plata operelor și 
locuință în Galeria de la Luvru. Aceasta fusese 
propunerea seniorului de Noyers, Secretar de 
Stat și supraintendent al construcțiilor regale, 
om de mare valoare 2. Ca atare urmau să i se 
mai asigure lui Francesco și alte sume pentru 
întreținerea a doisprezece tineri, care sub con- 
ducerea lui să înființeze la Paris si în Franţa 
Școala de sculptură, așa cum se stabilise cu Poussin 
să organizeze pictura. În vederea acestui lucru 
s-au depus la bancă o mie două sute de scuzi 
pentru călătoria; lui Francesco, drept care părea 
cu adevărat că soarta lui se imbunátátise dintr-o 
dată, sperînd că prin schimbarea locului și a 
aerului i se va ameliora și dispoziția si sănătatea. 


Prinosul trimis de rege la Loreto era alcătuit 
din două coroane scumpe bătute cu diamante, 
în valoare de patruzeci de mii de scuzi, si o 
statuie de argint, înaltă de vreo şase palme, 
infítisind un înger care îl prezintă Fecioarei pe 


1 Paul Fréart de Chantelou (în orig, Seiantaleu), soriitor şi colecţionar, 
autorul unui prefics juna! privind perioada petrecută de sculptorul Bernini 
în Franţa, Fiind bun puleteu cu Nicolas Poussin, acesta i l-a recomandat pe 
Duguesnoy pentru a fi angajat în slujba regelui Franţei, 

Sublet de Noyers (in orig, di Noyer) elaborase alături de Richelieu un intreg 
program de organizare a artelor în Franţa, proiectind printre altele înfiinţarea 


acestei academii, pentru care a ţinut să-l aducă-și fe Poussin, devenit la Roma 34 


o celebritate a timpului. 
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Delfinul nou-născut, fácut din aur, în mărime 
naturală. Îngerul fusese lucrat la Paris după 
modelul lui Giacomo Serafino 1, celebru si ex- 
celent sculptor al regelui. Considerîndu-se că s-ar 
putea completa. acest prinos regal cu o statuie de 
argint a Fecioarei, de aceeași mărime, Francesco 
a făcut modelul din lut, care însă pe urmă nu a 
mai fost executat. A scos jumătate din banii 
depuși la bancă pentru întreținere și pregătirile 
de drum și, tocmai cînd era gata de plecare, 
boala s-a agravat iarăși, provocindu-i necontenite 
tulburări și a început să delireze, căzând la pat 
într-o stare jalnică. 

Francesco avea supărări din pricina fratelui 
său, datorită purtărilor și obiceiurilor lui proaste, 
si nevrind să aibă de-a face cu el, îl tinea departe 
de sine. Dar acesta venise la Roma, la el acasă, 
și se crede că, pe de o parte din ură, pe de alta 
din ambiția prosteascá de a-i fi urmaș glorios în 
sculptură 2, asa cum în van nădăjduia, a contri- 
buit la moartea lui Francesco dîndu-i otravă. 
Medicii socoteau cá cel mai bun leac pentru 
însănătoșirea lui ar fi fost clima din Flandra, 
unde se născuse; din cauza aceasta și-a grăbit 
plecarea, dar efectul funest al bolii s-a produs 
foarte repede. Căci înainte de a apuca să iasă 
din Italia, îndată ce a ajuns la Livorno, a închis 
ochii pentru totdeauna, în ziua de 12 iulie a: 
anului 1643. 

Așa a murit Francesco, scápind de supărări 
și de suferințe, ca să se bucure de liniște în cer. 
A fost înmormîntat în biserica franciscanilor, 
regretat la Roma, în patrie și în Franţa, unde 
era dorit și i se aștepta sosirea. Un om care merita 
să trăiască mai mult și să moară de o moarte mai 


1 Jacques Sarazin (1592 — 1660), pictor și seulptor francez, și-a făcut studiile 
la Roma lar in 1629 las la Paris, unde, pe lingă titlul menţionat de Bellori, 
1l obţine și pe acela de membru al Academiei, al cărei decan va fi în 1655. 
2 Fratele lui Francesco era tot sculptor, cunoscut sub numele de Jarama 
cel Tinăr (1602—1654), A plecat o dată cu el în Italia, unde lens e s 
s-au despărţit, Jéróme a lucrat un timp la curtea lui Filip al IV-lea al panici, 
apoi s-a Inapojat in Flandra, unde în 1651 a fost numit arhitect si sculptor Terzi 
tot în slujba monarhului spaniol, Dar în urma acuzafiei de sodomie, ut ps 
condamnat la moarte prin sugrumare și ardere pe rug, fiind executat la 


tembrie 1654, 
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puţin crudă, datorită admirabilului său talent, care 
prin operele sale se va face multă vreme cunoscut 
posterităţii, pretutindeni unde oamenii vor pretui 
sculptura. O nelegiuire atît de cruntă n-a rămas 
nepedepsită, și fratricidul a fost pe drept trăznit 
de cer, fiind pentru aceasta și pentru alte fapte 
migelesti mistuit de flăcările la care a fost 
condamnat si ars în public în piața din Gand. 
Se zice că acolo, în pragul morţii, a mărturisit 
spontan că și-a ucis fratele dindu-i o băutură 
otrăvitoare. 

Francesco era de statură potrivită și, după 
telul celor din Flandra, era alb la piele și blond, 
cu ochi albaștri, bine făcut la trup și cu o infáti- 
sare plăcută si modestă. La acestea se adăugau 
celelalte calități ale sufletului său rămas candid 
si atît de pur si de omenos, încît oricine apuca 
să-l cunoască îl îndrăgea, deși adesea și lesne 
devenea bănuitor și se închidea în sine căzind 
pe gînduri. Nu suferea pe nimeni lîngă el, nici 
chiar pe prieteni, în timpul cînd lucra cu extra- 
ordinara. lui sirguintá, stápinit și de teama ca 
alții să nu-i iscodească prin casă. Această încli- 
nație bănuitoare s-a întărit pe vremea cînd lucra 
la statuia Sfintului Andrei, din cauza necugetării 
unui călugăr care îi era binevoitor. Acesta 
intrase tocmai cînd se fixa crucea de bronz în 
spatele statuii și trunchiurile nu erau încă 
ridicate la locul lor, iar omul s-a grăbit să-i 
spună lui Francesco că crucea era prea jos si nu 
era bine potrivită, fără să înțeleagă cum stăteau 
lucrurile, După ce a plecat, a început să se laude 
peste tot ca de o mare ispravă, spunînd că patru 
ochi văd mai bine decît doi și că, dacă nu era el, 
crucea ar fi rămas prea jos si ar fi fost prost fixa- 
tá, Pînă seara povestea a ajuns la urechile lui 
Francesco, care s-a înfuriat și de atunci n-a mai 
primit pe nimeni acolo unde lucra, 

„Artistul acesta iubea arta mai presus de orice, 
și după multele lui strădanii putea să se simtă 
obosit, dar niciodată sătul și învins. De aceea 
spunea că sculptorul care ar duce pînă la desă- 


vîrsire o singură statuie se putea lăuda cá a făcut 36 
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mult, intelegind prin aceasta că procesul artei 
este infinit. Este adevărat că un asemenea mod de 
a lucra i-a frinat mîna și talentul, căci după 
cum s-a văzut, în toată viața nu a făcut decît 
două statui. 

Nu s-a inspirat din istorie, de care nu se poate 
lipsi o inventivitate bogată în redarea acțiunilor, 
ea fiind adevăratul și principalul subiect al arte- 
lor imitatiei. Francesco era lent si cu greu in- 
venta ceva din capul lui. Nu își putea realiza 
lucrările decît revenind mereu asupra studiilor 
după operele antice și după natură, așa încît 
făcea mai multe modele nu numai pentru părțile 
principale ale corpului, dar și pentru o mînă, 
pentru talpa piciorului, sau chiar pentru un 
deget ori o cutá a vesmîntului. Iar sirguinta 
aceasta nu se  potolea niciodată. Dar deși nu 
avea un spirit vioi și fecund, era neîntrecut în 
alegerea celor mai bune exemple, însușindu-și 
acea puritate a anticilor dispretuitá de sculptorii 
moderni. Sfătuit odată de un prieten să nu se mai 
ostenească slefuind o operă terminată fiindcă 
sculptura era desăvârșită, Francesco i-a răspuns : 
vorbeşti astfel fiindcă nu ai văzut originalul, 
dar eu mă ostenesc atîta pentru a face această 
copie să semne cu originalul și cu modelul pe 
care îl am în minte. 

Francesco și-a format o idee referitoare la 
formele de putti prin studiile făcute după Titian 
și după natură, dar i-a preferat pe cei de vîrstă 
cît mai fragedă, chiar pînă în fașă, aga încît a 
ajuns să înmoaie duritatea marmurei, de par mai 
curînd modelati în lapte decît în piatră. Însă cu 
toate că sînt perfect imitati, frágezimea lor nu 
rezultá dintr-o comportare caracteristicá, fiindcá 
el le atribuie acțiuni care cer forță si judecată, 
la o vîrstă cînd nu se pot ţine singuri pe picioare. 
Iar cei care i-au urmat, au sporit și au accentuat 
defectul — căci lesne gresesti și cazi în excese 
voind să îndrepti — umflînd obrajii, mîinile, 
picioarele și mărind dizgratios capul si pîntecul, 
defect care a fost preluat și de pictori. Cert este 


37 că acea, primă și fragedă copilărie nu are încă 
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forme frumoase gi desăvirși te, care se dobindesc cel 
mai bine în al patrulea sau al cincilea an al vieții, 
Căci atunci, mistuindu-se prisosurile si surplusul 
umidității 1, membrele se alungesc în conture, 
ajungînd la proporții mlădioase și apte pentru 
activitate, 

Grecii au sculptat si au pictat admirabil 
amoraşii şi spiridusii copii, si se pare că au fost 
foarte bine descriși de Calistrat, vorbind despre 
statuia Nilului, si de Filostrat în imaginea cu jocul 
amorașilor 2. Michelangelo, atit în sculptură cit 
şi în pictură, i-a făcut pe toți voinici ca niște 
Herculi, fără urmă de gingășie. Rafael a fost 
primul care le-a dăruit gratie si drăgălășenie, 
făcîndu-i zvelti si cu proporţiile vîrstei ce se dez- 
voltă spre frumusețe; Titian și Correggio, cu 
mai multă gingàsie ; Annibale Carracci s-a situat 
între aceştia ; iar Domenichino, socotit excelent 
în această privință, i-a folosit mai mult decît 
toti în compoziţiile sale, infátisindu-i cu forme 
diferite, de la prunci in fașă pînă la cei mari, 
cu mișcările si proprietățile potrivite vîrstei 
fiecăruia. Francesco Fiammingo s-a limitat mai 
mult la formele fragede ale pruncilor, și sub acest 
aspect i-a redat admirabil în maniera urmată 
și astăzi. 

Ne mai rămîne pentru încheiere să indicăm 
alte cîteva lucrări ale acestui maestru, care nu 
trebuie neglijate. A făcut pentru marchizul 
Vincenzo Giustiniani un Mercur înalt de vreo 
trei palme, care se întoarce si se apleacă înapoi, 
uitîndu-se la un amoraș care îi leagă sandalele 
înaripate pe picior, împreună cu un Hercule 
antic din metal. A făcut apoi un Apolo, perechea 


LI Această explicaţie anatomo-fiziologicà a lui Bellori este tributară unor 
evaczpții medievale preluate din antichitate, care considerau că evoluția corpului 
Om2ae33 se bazează pe raportul dintre princlpalelo „elemente ale substanţei 
corporale”, si anume, căldura, răceala, uscAciunea şi umiditatea, Aceasta din 
urmă trebuia să existe Intr-o anumită proporție și temperatură la fiecare vîrstà. 
(Aristotel, De longitudine el brevitate vitae, De vuventute et senectule; Albertus 
Magnus, De morte et vita; Toma d'Aquino, Galenus, Avicenna au ilustrat, de 
asemenea, această teorie In diferite lucrări, 

3 Aceşti Amores, amorași legati de Imaginea Nilului, a căror descriere Bellori 
o atribuie greșit lui Calistrat, i se datorește de fapt unui Filostrat, autor gi el 
sl E rim fap Sin Vip ce osul de amoragi de mai jos este descris, 

.6, ilostrat cel Tinăr, În aceeasicarte Z: ines d 
Bellori a dat un extras la început, (Nota PC. inso prea lata 
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„lui Mercur, flancat de Antinou de la Belvedere. 

Tot de vreo trei palme este si un Isus la coloană 
cu mîinile legate în faţă, lucrat în marmură 
pentru seniorul Hesselin, mare maestru al teza- 
urului Maiestàtii sale preacrestine. 

A făcut desenul pietrelor funerare pentru 
marchizul Castel Rodrigo, opt la număr si toate 
la fel, în memoria strămoșilor săi. Marmurile 
au fost lucrate la Roma si trimise in Portugalia, 
la Lisabona, în biserica San Benedetto, unde, 
din cauza schimbărilor survenite, cele care nu 
fuseseră puse pe mormînt, sub altarul principal, 
au rămas neterminate și depozitate în sacristie. 
Nu vom trece sub tăcere nici cele două statui 
antice vestite pe care le-a restaurat Francesco : 
Faunul seniorului Alessandro Rondanini, care 
rămăsese fără braţe și gambe, și Minerva de ala- 
bastru oriental a domnului Hippolito Vitelleschi, 
căreia i-a făcut capul cu coif, mîinile si 
picioarele din metal corintic! obținut din me- 
dalii topite. 

Dintre portrete, foarte frumos este cel al 
prințului cardinal Maurizio di Savoia, care i-a 
arătat multă bunăvoință, făcut în marmură în 
anul 1635, precum și portretul și mormîntul lui 
Bernardo Gabrieli, la cavoul său de la biserica 
San Lorenzo fuori le mura, din Roma. Mai 
există numeroase busturi de argint și de metal 
făcute după modelele sale, unele șlefuite de 
mîna lui, care se expun pe altare în zilele de 
sărbătoare în bisericile din Roma. Printre aces- 
tea, Sfântul Silvestru papă, la călugărițe, în bise- 
rica sfintului; Sfântul Francisc din Paola, da 
călugării minimi? de la Trinità dei Monti, iar 
în biserica Gesù, Sfintul împărat Henric 5, cu 
cuvioșii Borgia si Stanislas, În sacristia bisericii 
Magdalena se află Sfinta Magdalena şi Sfinta 
Matta; în biserica San Carlo ai Catinari, capul 
sfintului și cel al Sfintului Biagio. La Santi 


H Aliaj de aramă şi aur, Š 
Ordin monahal întemeiat de acest sfint, an (973—1024), cano- 


39 i Henric al II-lea, împăratul Sfintului Imperiu Rom: 


at în 1146, 
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Apostoli, cel al Fecioarei si al altor doi sfinţi; 
de asemenea la San Gregorio si la Santo Spirito, 
precum și în alte locuri se află busturi și chipuri 
de sfinți, dar ar fi prea lung să le enumerăm. 

De o valoare deosebită sînt cele două capete 
pereche, Cristos tânăr si Fecioara uitindu-se cu 
privire smerită, ale căror originale în teracotă 
se află în păstrarea seniorului cardinal Francesco 
Barberini : au fost folosite pentru două turnări 
în argint, șlefuite de Francesco însuși, una pentru 
regina Angliei, cealaltă pentru eminenta-sa car- 
dinalul Camillo Massimi, la care se află și minu- 
natul model cu Laocoon, în teracotă, imitat în 
mic după cel de la Belvedere. A fost cumpărat 
de acest senior cu patru sute de scuzi, iar 
Francesco l-a realizat printr-o muncă de șase luni, 
în care și-a dat toată silinta, neputîndu-și stápini 
dorința de a-l aduce la acel grad de desávírsire 
pe care-l posedă originalul. 

În sfîrșit, socotesc că nu pot trece cu vederea 
cele trei figurine înalte de o palmă, lucrate în 
argint si metal după modelul său: Isus biciuit 
la coloană între doi evrei care îl bat cu cruzime; 
chipul său exprimă nevinovăția și acceptarea 
voluntară a patimilor, expunîndu-se loviturilor 
cu blindete și umilință pe fata aplecată spre 
umărul drept. 

Adăugăm această scrisoare a lui Pietro Paolo 
Rubens către Francesco Fiammingo, tradusă 
din limba franceză 1: 


D-lui FRANCESCO DU QUESNOY 


Nu știu cum să vă exprim gîndul recunostintei 
mele pentru modelele pe care mi le-aţi trimis 
și pentru ghipsurile celor doi putti de la Inscripția 
lui Van der Eynden de la S. Maria dell'Anima ; 
și mai puțin știu să vă exprim laudele pentru 
frumusețea lor : parcă i-ar fi sculptat mai degrabă 
natura decit arta, iar marmura ar fi prins viață. 


1 După cum arată data, această scrisoare a fost scrisă de Rubens în unul din 
scurtele răgazuri pe care i le-a lăsat boala lui gravă ce avea să-l ducă peste cîteva 
luni la moarte, 
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Aud pînă aici laudele pentru statuia Sfintului 
Andrei recent dezvelità, iar eu personal, laolaltă 
cu toți compatrioții noștri, ne bucurăm împreună 
cu dumneavoastră, participind la acest succes. 
Dacă n-ag fi reținut de vârstă şi de podagră, care 
mă fac să nu mai fiu bun de nimic, aș veni acolo 
ca să mă bucur cu ochii mei si să admir desă- 
virgirea unei opere atit de merituoase. Sper însă 
că o să vă văd pe dumneavoastră aici printre noi, 
si că scumpa noastră patrie Flandra va străluci 
într-o zi mulțumită ilustrelor dumneavoastră opere ; 
care lucru ag dori să se întîmple înainte ca eu să 
închid ochii pe veci, ca să pot privi cu ei minunile 
făcute de mina dumneavoastră, pe care o sărut 
cu multă dragoste, rugîndu-l pe Dumnezeu să vă 
dea viață lungă si fericită. 

Din Anvers la 17 aprilie 1640 


al dus. preadevotai si îndatorat servitor 
PIETRO PAOLO RUBENS 
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Viaţa lui 

DOMENICO ZAMPIERI 

zis Domenichino bolognezul 
pictor şi arhitect 
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Mu tineri ar fi putut ajunge celebri în pictură 
dacă, fiind conștienți de pretioasele daruri ale 
naturii, n-ar fi abuzat de ele, ci şi-ar fi cultivat 
talentul înnăscut. Dar s-au văzut unii ridicîndu-se 
cu atîta, repeziciune, încît în vremea cînd ar fi 
trebuit să fie încă ucenici și să mai stea în școli, 
ieșeau de-odată cu pretenții de maeștri, neavînd 
alt merit decît îndrăzneala mîinii; iar alții, care 
păreau să meargă încet, s-au format prin stră- 
duinte, confirmindu-si pînă la urmă talentul 
și renumele. 

Nu voi vorbi despre Timanthes, Protogen! 
și atîtia alti artiști antici sau moderni, fiindcă 
gîndul mă duce acum la strădaniile nepieri- 
toare ale lui Domenico Zampieri, care merită cu 
adevărat să rămînă în amintirea oamenilor. 
Căci, așa cum se spune cá Palas, zeița intelep- 
ciunii, a ieşit din capul lui Jupiter la lovitura 
lui Vulcan, tot astfel docta lui Minervă a ieşit 
la iveală din strădanii generoase care i-au dez- 
văluit talentul. Cei ce s-ar fi uitat numai la felul 


i 1 Celebru pictor grec, născut In Caria, a cărui artă a înflorit intre anii 370—300 
e.n, A trăit mai tot timpul în Rodos, ducindu-se și la Atena, unde a executat 
la Propilee una din marile sale lucrări, Se spune că pînă pe la cincizeci de ani a 
trăit aproape ignorat și în sărăcie, pînă cînd Apelles, infelegindu-i meritul, 
ra oferit un pref enorm pentru tablourile sale, fácindu-i astfel pe concetàfenii 
jas -i aprecieze valoarea, Bellori l-a amintit aici atit pentru că a fost un 
i n foarte sirguincios, lucrind îndelung la fiecare operă — ca şi Domenichino 
cit si pentru dificultatea cu care a răzbit, fapt amintit şi la pag. 66. 
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său de a contempla îndelung lucrurile, lesne 
l-ar fi crezut lent si neinzestrat din fire, dar apoi 
cînd trecea la fapte, atît mintea cît și arta îl 
ridicau la înălțimea laurilor si a Parnasului. 
Domenico a lăsat o dovadă foarte limpede a 
talentului său natural îndrumat de muze, prin 
vigoarea plină de viață a exprimării afectelor, 
care îi era proprie, însufletind mișcările si ani- 
mînd simțurile; așa încît ceilalți pictori n-au 
decît să se laude cu ușurința lor, cu fineţea, 
cu coloritul și cu celelalte calități ale picturii, 
căci lui i-a fost hărăzită gloria mai înaltă de a 
contura suflete si de a zugrăvi viața. 

#S-a născut în anul 1581 în orașul Bologna. 
Tatăl lui, meserias modest, o ducea destul de 
greu, dar căuta totuși să-și crească copiii în 
respectul virtuții, îndrumîndu-i spre îndelet- 
niciri onorabile. Așadar, avînd un băiat care se 
ocupa cam fără folos cu pictura, l-a pus pe 
Domenico să înveţe gramatica, trágind nădejde că 
va reuși mai bine cu literele. Dar cum nu stă în 
puterile noastre să schimbăm hotàrîrile cerului, 
lucrurile petrecîndu-se adesea altfel decît chib- 
zuiește omul, Domenico s-a scîrbit de ea de la 
primele noţiuni, și împins de o forță contrară, 
fugea de la școală si se ducea sà deseneze, înse- 
lind așteptările tatălui, care din cauza nereu- 
sitei celor doi băieți, trăia frámintat de gînduri 
și mîhnit. Dar cerul a potrivit lucrurile mai 
bine decît o făcuse grija părintească, întrucît 
băiatul cel mare, care trebuia să iasă pictor, 
s-a dedicat literelor, pe cînd Domenico a lăsat 
cărțile și s-a ocupat cu pictura. Iar tatăl n-a 
mai avut ce face decît să se mustre pe sine 
pentru alegerea greșită și totodată să se bucure 
de reușita lor, 

* Așadar, Donienico a luat locul fratelui său la 
pictură, sub îndrumarea lui Dionisio Fiammingo!, 
Acesta nu se arăta bucuros cînd auzea de 
frații Carracci, fiind supărat că elevii lui treceau 


1 Numele italienizat al pictorului flamand Denys Calvaert (1540—1619), 
născut la Anvers, care prin 1572 își făcuse la Bologna un atelier frecventat 
de numeroși elevi, încercînd să rivalizeze cu vestita academie a Carraccilor. 
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la şcoala lor, asa cum se întîmplase cu Guido și 
mai ales cu Albani. De aceea, cînd l-a găsit pe 
Domenico intr-o zi copiind niste desene de-ale 
Carraccilor, de parcă nu le-ar fi prețuit pe ale 
sale, s-a mîniat atît de rău încît, folosind prilejul 
că un mic tablou de aramă căzuse din neatentie 
pe jos, s-a repezit cu furie să-l bată și l-a rănit 
la cap, alungîndu-l din casă. De durere, dar și 
de teamă, băiatul nu îndrăznea să dea ochii 
cu tatăl său, așa că s-a ascuns în podul casei și 
a stat acolo toată noaptea și o parte din ziua 
următoare, pînă cînd, auzind cum se jeleau 
ai lui că nu-i știau de urmă, a ieşit afară cu capul 
plin de sînge și, arătîndu-le urmele loviturilor, 
a declarat că nu mai voia să înveţe pictură decît 
la Carracci. 

Domenico povestea, firește, cu nostalgie despre 
întîmplarea aceasta si despre bunătatea cu care 
Agostino Carracci, la rugămintea tatălui său, 
l-a luat de mînă și l-a dus la școala lui Ludovico, 
unde s-a bucurat din partea acestui maestru de 
o dragoste la fel de mare pe cît fusese ura si 
disprețul celuilalt. Fără să țină seama de timp 
si de osteneală, își dădea toată silinta să învețe 
cit mai mult, și copia nu numai fiecare linie a 
maestrului, dar izbutea să imite afectele si miș- 
cările omenești, cercetîndu-le cauzele. 


La Bologna se înființase Academia de desen, 
iar Domenico find încă un copilandru era folo- 
sit la pregătirea lumînàrilor si la alte treburi, 
fiind scutit astfel de contribuție la cheltuieli. 
Era obiceiul ca, la un anumit răstimp, să se 
dea premii pentru desen; iar cînd acestea au 
fost adunate, nimeni nu s-a gîndit la el, care 
sta singur si retras într-un colt, fără să scoată 
o vorbă, Asa încât, cînd a venit la rînd desenul 
lui și a fost declarat cel mai bun dintre toate, 
nici n-a îndrăznit să se miște, ci frămîntîndu-și 
bereta în miini, a răspuns cu voce sugrumată și 
rusinoasá, Surprinzátorul eveniment de a-l vedea 
în frunte pe cel la care s-ar fi așteptat mai puțin, 
i-a făcut pe ceilalți tineri să roseascà, ȘI l-a 


45 bucurat nespus pe Ludovico ; cu atît mai mult cu 
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cit infátisarca și gesturile lui Domenico nu aveau 
nimic deosebit, așa încît înainte nimeni nu i-ar 
fi dat atenţie. Dar după ce a primit premiul și 
laudele, a ajuns cunoscut sub numele de Dome- 
nichino, cum i s-a zis atunci din cauza vîrstei 
lui fragede, iar apoi l-a păstrat pînă la sfîrşitul 
vieții, datorită gloriei pe care o dobîndise. 

Văzându-l Ludovico mereu atent și sirguitor 
la învățătură, îl da de exemplu celorlalți pentru 
purtările lui, căci fiind sfios și blajin la vorbă 
cu toti, se retrăgea bucuros singur cu îndelet- 
nicirile artei. Se spune că dorinţa lui de a învăța 
era atît de mare, încît dacă era cu putință, nu se 
dezlipea deloc de maestru, iar cînd ceilalți 
plecau să se distreze, el rămânea singur în școală, 
îndrăgostit de artă. Dar felul lui de a lucra putea 
să pară destul de ciudat celor ce nu l-ar fi cunos- 
cut: căci cînd își punea în gînd să redea vreo 
acțiune, nu se apuca imediat să deseneze sau 
să picteze, ci zibovea îndelung în contemplatie, 
din care cauză putea să pară nehotárit. Dar 
cînd începea să lucreze, dacă nu-l chema nimeni, 
uita, și de mîncare și de somn și de orice altceva. 
Asa i-a fost felul de la început, și asa a rămas 
pînă la sfîrșitul vieții. 

Încă din tinerețe $-à împrietenit cu Francesco 
Albani, discutînd împreună despre studii și 
lucrări, și s-a dus cu el — care era mai mare de 
vîrstă — la Modena, la Reggio și la Parma, iar 
mai tîrziu Albani însuși l-a chemat la Roma. 
S-a petrecut atunci ceva care i-a grăbit ple- 
carea ; căci venindu-i lui Ludovico nişte desene 
după picturile lui Rafael din Stanzele de la 
Vatican, Domenico a rămas fermecat contem- 
plîndu-le ; și cum gîndul lui se si afla la Roma, 
s-a strămutat acolo!, primit de Albani, care 
vreme de doi ani l-a găzduit la el acasă. 

Între timp frecventa școala lui Annibale, 
care picta pe atunci Galeria Farnese, si cum 
talentul său se dovedea zi de zi mai mare, a 


1 în 1602, an în care, după cum s-a arătat în vol. I nota 1 de la pag. 126, 
mulți'discipoli ai Carraccilor s-au mutat la Roma, în urma morţii lui Agostino, 
survenită în anul acela şi care lăsa Academia din Bologna lipsită de cel mai im- 


poriant promotor al ei. 
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pictat cite ceva după cartoanele maestrului !, 
iar în loggia Vilei din grădina ce dă spre Tibru 
a făcut, după invenfiunea lui, Moartea lui 
Adonis zăcînd ucis de mistreţ, cu Venera care, 
văzîndu-l răpus, sare din carul ci cu braţele 
întinse. Si s-a dovedit chiar de atunci capabil 
de invenfiune în concepție și în redarea pasiu- 
nilor, căci pe chipul Venerei a exprimat o bruscă 
transformare datorită durerii, în timp ce un 
amoras oprește lebedele cu darda, iar un altul 
arată cu degetul rana tînărului neînsuflețit. 
Această operă i-a adus o mai mare prețuire din 
partea lui Annibale, și o dușmănie tot atit de 
mare din partea colegilor săi, care ascultau cu 
neplăcere laudele ce i se aduceau. 

De atunci s-a pornit împotriva lui acea invi- 
die stăruitoare, care avea să-l amărască pînă la 
capătul vieţii. Şi fiindcă era foarte chibzuit cînd 
lucra, ei numeau această calitate a lui înceti- 
neală de spirit și spuneau că își trage lucrările 
la jug, asemuindu-l cu boul, cum îi și ziceau, 
mai cu seamă Antonio, fiul lui Agostino Carracci?. 
Drept care Annibale i-a atras atenţia că boul 
acesta ara un ogor foarte rodnic, care într-o 
bună zi avea să nutrească pictura. Domenico a 
avut si el de suportat acelé dificultăți care se 
ridică de obicei în calea meritelor crescînde, 
așa cum simbolizează și legenda despre șerpii 
gîtuiti de Hercule în leagăn. 

Ca atare, de abia intrat in casa monseniorului 
Giovanni Battista Agucchi, era cit pe-aci sá 
plece, din cauza părerii fratelui acestuia, cardi- 
nalul Geronimo, care îl considera nepriceput și 
necioplit, Dar Giovanni Battista, care avea o 


! Posner sublin'azà faptul că Domenichino era încă foarte tinàr şi lipsit de 
experiență, asa că este de presupus că în primii ani la Roma a stat mai mult 
în preajma Juf AnniLale, După executarea frescelor din Vilă (Casino), eli-a ajutat 
lui Annibale la Galerie, Bellori a men'lonat că Fecioara cu inorogul este de mina 
lui Domenichino după cartonul lui Annil ale (I, 119), ca şi unele dintre nudu- 
rile aflate sub scenele cu Perseu (I, 122), Posner adaugă că, după părerea unor 
autori, chiar citeva figuri din dreapta tabloului cu Perseu și Andromeda ar fi 
iab de mina lul, ca gi figurile celor patru Virtuţi de sub boltă, El îi atribuie 
de asemenea cele trei picturi din Casino, reprezentînd Aurora, Ziua şi Noaptea, 
Carpe paso Bellori a spus la pag. 110 că au fost piotate de Annibale ajutat de 


2 A se vedea Vol, I nota 2 de la pag, 155. 
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minte rară si luminată, l-a pus să picteze o pînzà 
cu Sfintul Petru în lanțuri, de la care-și lua 
titlul acest cardinal !, care, intorcindu-se într-o 
dimineață de la Consistoriu, a găsit pictura 
agățată pe usa anticamerei, Cardinalul s-a oprit 
să o privească cu plăcere, fiind lăudată de toti, 
iar cînd a întrebat cine o făcuse și o pusese acolo, 
Giovanni Battista i l-a adus pe Domenico în 
față, iar el l-a răsplătit și l-a oprit în slujba lor. 


Eliberarea 
Sfîntului Petru 
din temniţă? 


La apariția îngerului, sfîntul Petru trezit din 
somn se minunează că e dezlegat și scăldat în 
lumină, în bezna nopții şi a închisorii. Lanturile 
cad, iar sfintul, gata să se ridice, se sprijină cu o 
mînă pe pămînt depărtînd-o pe cealaltă, întors 
către înger care îi atinge umărul și îl cheamă. 

Domenico a redat aici observaţii ingenioase 
prin figurile celor doi soldaţi de pază, unul dor- 
mind în picioare sprijinit de zid, celălalt culcat 
pe pămînt cu fata în sus și un brat petrecut pe 
sub cap. Căci.la primul se vede o odihnă între- 
ruptă, așa cum se întîmplă cu cei ce dorm de-a-n- 
picioarelea, iar la celălalt un somn adînc, omul 
sforăind pentru că doarme pe spate. Cel dintii 
suportă mai bine veghea, căci așa îl arată şi 
firea, fiind uscátiv, zbîrcit la față și fără pàr3; 
la celălalt se simte virsta umidității şi tinerețea 
mai dornică de somn. Temnifa e închipuită sub 
niște trepte și ziduri de marmură, unde în depăr- 
tare sînt alti doi paznici adormifi, iar in fund de 
tot, deasupra intrării, lanterna și reflexele lunii. 

Multumit de această lucrare, cardinalul l-a 
pus să picteze la Santo Onofrio, în trei lunete 


1 [n orig. San Pietro in Vincoli, caro este de fapt numele bisericii de care 
era legat titlul cardinalului ; tabloul reprezintă de fapt Eliberarea sfintului Petru 
din temniță, și s-a păstrat la Roma în minăstirea respectivă, 

2 În orig. Carcerasione di San Pietro (Întomniţarea stintului Petru). A se 
vedea nota precedentă, 

3 În orig. senza puli, dar este o confuzie, căci tocmai acesta are şi barbă si 
păr des, pe cînd cel tînăr este imberb, 

4 A se vedea nota 1 de la pag. 38, 
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ale porticului exterior, trei scene din viata 
sfintului Ieronim! : Botezul, Sfintul bicinit de 
înger din cauza prea marelui interes pentru 
limba lui Cicero, cu cartea zácind pe jos, şi Ispi- 
tirea sfintului, cu demonul căzut la picioarele 
lui Ieronim, îngenuncheat și întors către înger, 
care îi arată cerul. În această ultimă scenă se 
recunoaște progresul lui Domenico la pictura 
în frescă față de prima; în depărtare se văd 
niște nimfe dansînd pe o pajiște, închipuind 
ispitele si gîndurile lascive care îl bintuiau pe sfînt. 

Murind apoi cardinalul, Domenico i-a făcut 
la biserica lui titulară, San Pietro in Vincoli, 
arhitectura mormântului și i-a pictat în ulei 
portretul într-un oval, între doi sfincsi de mar- 
mură ; și-a încercat priceperea si în mînuirea 
dáltii, sculptînd cu mîna lui unul din cele două 
capete de berbec puse drept ornament. Dintre 
operele pictate de el în casa Agucchi, vrednic 
de amintit este tabloul cu Suzana. Ascunzindu-si 
goliciunea cu un ceargaf, ea se apără de cei 
doi bătrîni necuviincioși care se apropie: pe după 
parapetul fintinii, pe cînd ea, acoperindu-și 
în grabă sînul, exprimă mínia și rușinea de a 
se vedea expusă privirii și amenințărilor lor 
fítarnice. O compoziție asemănătoare, tot cu 
Suzana, a tost trimisă acum cîțiva ani în Flandra. 

Domenico a pictat alte figuri mai micipe 
aramă, care fiind astăzi foarte pretuite, se cade 
să le menționăm. Una reprezintă Răpirea sfintului 
Pavel, ridicat la cer de îngeri, cu brațele desfă- 
cute și chipul în extaz, despre care pictură se 
poate spune că exprimă simtàminte cerești, 
după cum se vede la Paris în sacristia călugărilor 
iezuiți. În alta este reprezentat Sfintul Francisc 
îngenuncheat în fata Crucifixului, cu brațele 
încrucișate pe piept, vădind pe figură efectul 
rugăciunilor. Pictorul a redat sărăcia sihăstriei 
Prin acoperàmîntul unei colibe, sprijinit pe două 
trunchiuri de copac în chip de coloane, care 
formează altarul, cu crucea înfiptă la mijloc 
esi 


1 Lucrate în anii 1604 — 1605. 
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într-un zid vechi si cu o teastà de mort într-o 
firidă.. În jur, printre crengile pădurii, sc ivesc 
îngeri care privesc prin spártura unui nor, 
arătîndu-l pe sfint. În colecția noastră se păs- 
trează desenul pe hirtie verde, conturat în 
ceruză, aidoma cu pictura, ca mărturie a dragos- 
tei nesfîrsite cu care lucra Domenico t, Tot pe 
aramă e zugrăvit si Sfîntul Ieronim îngenuncheat 
lîngă o stîncà, cu Crucifixul în mînă; aceste 
două picturi au fost duse la Paris, 

În vremea aceea Domenico locuia în casa 
monseniorului Agucchi, care fiind majordom 
al cardinalului Pietro Aldobrandini, nepotul 
lui Clemente al VIII-lea, l-a propus și l-a trimis 
la Frascati ca să picteze în frescă încăperea lui 
Apolo, unde se află și Muntele Parnas 2, în 
celebra. vilă- Belvedere construită de acest car- 
dinal. A reprezentat zece legende, în zece spații 
goale, înalte dar înguste, cu priveliști minunate : 
Apolo săgetindu-l pe Python, Apolo omorind 
ciclopii, Coronis căzută cu săgeata în piept?, 
Metamorfoza lui Dafne, Transformarea lui Cypa- 
ris *^, Lira si capul lui Orfeu plutind pe riul 
Hebru 5, Regele Laomedon făcînd planul zidurilor 
Troiei cu Apolo și Neptun în chip de construc- 
tori?, Apolo cintind din flaut pe cînd Mercur 
îi fură cireada. Mai este apoi Judecata lui Midas, 
iar la urmă legenda lui Marsias, care nu e înaltă 
ca celelalte, ci făcută pe lat și mai mare. Marsias 
are braţele legate de un trunchi deasupra capului, 


. t Exprimare neclară în original, care nu prea se leagă de context : în contra- 
segno dell'amore infinito con che Domenico insinuossi dell'arte. 

2 Pictură de Andrea Camassei; v. pag. 125. 

3 Aceste scene sînt legate de diversele atribute ale lui Apolo : în primele două 
el este „zeul ce pedepsește”, omorind cu săgețile sale pe şarpele Python din 
peșterile Parnasului, cu care prilej a instituit jocurile pythiene; apoi ucide 
ciclopii pentru că i-au oferit lul Jupiter fulgerul cu care l-a răpus pe Esculap, 
fiul său; în schimb, pe mama acestula, Coronis (în original Cronide), Apolo o 
omoară din gelozie, * 

4 Dafne e metamorfozat& în dafin pentru a scăpa de urmărirea pofticioasă 
a zeului, și, ca în transformarea lul Cyparis în chiparos reflectă o altă atri- 
bufie a lui Apolo, aceea de „zeu păzitor gi ocrotitor”, care îl scapă astfel pe 
tinăr de marea-l durere pricinuită de faptul că și-a ucis din greşeală cerbul preferat. 

5 Unaltatribut al lul Apolo este acela da zeu al muzicii, drept care veghează 
Ja îndrumarea capului gi lirei lui Orfeu (dăruită de el) cátre insula Lesbos, după 
ce legendarul poet, fusese sfişlat do femelle trace pe malul Hebrului (fluviul 
Marita) ; în aceeași calitate, minat de gelozie, îl jupoale pe satirul Marsias care 
îl provocase la o întrecere muzicală, și ti face urechi de măgar regelui Midas, 
pentru că la o altă întrecere acordase preferință zeului Pan. 

6 Scena aceasta și următoarea ilustrează alte două atribute ale lui Apolo: 
cea de întemeletor de orasè $i-cea de protector al turmelor. 
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iar Apolo începe să-l jupoaie cu un cuţit; alături 
o-nimfà îi plinge de milă si imploră iertarea, 
pe cînd alta, ca să nu vadă, sc întoarce cu braţele 
ridicate, iar alte personaje îşi arată mila si 
groaza, 

În urma acestor opere, Annibale, văzându-l 
pe Domenico tot mai priceput si mai viguros 
în arta lui, a început să-i dovedească dragostea 
în mod mai eficace, folosindu-l la Galeria Far- 
nese!, unde l-a pus să picteze deasupra unei usi 
Fecioara cu inorogul, pe care el a făcut-o după 
cartonul maestrului atît de minunat, încât nici 
Annibale însuși n-ar fi putut-o face mai bine. 
Tar această lucrare n-a fost lipsită de însemnătate 
ca recunoaștere a talentului său, avind în vedere 
că la lăudat și l-a recomandat cardinalului 
Farnese pentru capela din mînăstirea de la 
Grottaferrata, aflată la zece mile depărtare 
de Roma. 

Domenico a făcut în această capelă mai multe 
fresce de mărimi și proporții diferite, despăr- 
tindu-le prin pilastri care imită marmura, și a 
reprezentat minunile sfîntului abate Nilo 2, înce- 
pînd de la una din cele două fațade cu scena 
cea mai mare. , 


Împăratul Otto 
îl vizitează 
pe sfîntul Nilo3 


Împăratul Otto, bogat împodobit cu coroană 
şi cu mantie întretesutà cu fir, a descălecat si 
întinde cu respect brațele către sfînt, atenuîndu- 


1 Cercetări recente au dovedit că această afirmaţie este eronată, deoarece 
frescele din Vila Aldobrandini au fost executate în anii 1616—18, cînd Galeria 
Farnesetera de mult terminată, Posner presupune că Bellori a făcut o confuzie 
între Vila Aldobrandini și Vila Farnese, la care Domenichino lucrase înainte 
de a-l ajuta pe Annibale la Galerie, Ipoteza pare să tie confirmată de înseși 
spusele lui Bellori de la pag, 47, unde nu a amintit nimic de Vila Aldobrandini, 
(Pentru datarea frescelor de alcl a se vedea C, d'Onofrio, La Villa Aldobrandini 
di Frascati, Roma, 1063), 

Acest ciclu de fresco este ulterior lucrărilor menţionate în continuare de 
Bellori, de la castelul Bassano și abația San Gregorio al Celio, care datează din 
anii 1608—1609, Scenele cu sfintul Nilo au fost executate în anii imediat urmă- 
tori, 1609—1610 (cfr, Golzio), i 
i Este vorba de Otto al III-lea, care a venit tn Italia în anul 996 pentru a fi 
ncoronat la Roma, de unde va fi alungat în 1001. În această perioadă se pla- 


fază vizita la sf, Nilo, care organizase viaja cenobită în diferite regiuni ale 
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si majestatea prin atitudinea cucernică. Sfîntul, 
bătrîn si venerabil în vesmîntul negru călugăresc, 
întinde si el braţele cu umilință, urmat de călu- 
gării săi cu crucea și cădelnița. Cel mai apropiat 
se oprește cu ochii la împărat, privindu-l atent 
cu cádelnita în mînă, iar mai încolo sînt adunaţi 
călugări, senatori si soldati. În spatele împăra- 
tului se zărește capul și pieptul unuia care tine 
frîul calului, de care se sprijină cu brațul un 
oștean din gardă aflat mai în față. Acesta are 
atenția împărțită între văz și auz, căci fără să-și 
ia ochii de la sfîntul Nilo la care se uită, își 
pleacă urechea la vorbele unuia venit să-l întrebe 
ceva, atingîndu-l pe umăr. În spate se văd trîm- 
bitasii călări, iar în partea cealaltă un călăreț 
în. armură întinde mîna către ei, făcîndu-le 
semn să tacă pentru a nu tulbura cu gălăgia lor 
convorbirea împăratului. j 

Priceperea pictorului a fost atît de mare, 
încât a izbutit să redea prin culorile mute sunetul 
și intensitatea, instrumentelor. Căci cel mai tînăr 
dintre ei suflă într-un lituus, adică o trimbitá 
curbată, holbînd ochii si umflîndu-și obrajii 
pentru a scoate sunetul cel mai puternic și 
ascuțit; altul ridică o trimbitá lungă și, dînd 
capul putin pe spate, suflă mai încet, pe cînd al 
treilea, cu trimbita si capul ușor plecate în jos, 
scoate un sunet mai grav, acordindu-se împreună 
în modulație. În felul acesta, Domenico a adăugat 

„picturii și simțul auzului. 

În urma acestora, vine un stegar în armură, 
cu vulturul imperial pe flamura roșie, iar în 
primul plan din față, un tînăr nobil întoarce 
capul și se ferește de goana unui cal care s-a 
ridicat în două picioare, în timp ce alt tînăr 
trăgîndu-l de dîrlogi, se străduieşte din toate 
puterile să-l oprească, cu capul ridicat din profil 
si pletele în vînt, de teamă să nu fie trîntit de cal. 
Această mişcare însufleteste scena, contrastind 
cu atitudinea potolită si atentă a celorlalte figuri. 
Urmează un curtean în mantie verde, care, 
parcă abia sosit, coboară de pe cal, cu un 


picior în aer și celălalt încă în scară. Domenico 5: 
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a dat acestei figuri trăsăturile monesniorului 
Giovanni Battista Agucchi, binefăcătorul său. 
La urmă se văd soldati călări, în armură și cu 
lăncii, iar căpitanul lor tine o halebardá în mînă. 

Fundalul acestor figuri este un peisaj cu coline, 
unde e situată pe o înălțime mînăstirea de lîngă 
Gaeta. Armele si veșmintele sînt cele din vechile 
timpuri moderne!, păstrînd în parte aspecte 
romane și barbare. Subiectul acțiunii este restrîns, 
referindu-se doar la vizita făcută de împăratul 
Otto sfintului Nilo, dar se îmbogățește cu expresii 
şi amănunte episodice foarte verosimile. 

În urma împăratului se află un paj, care cu 
o mînă ţine sceptrul, iar cu cealaltă ridică de jos 
mantia, aplecindu-se ; în această poziție rămîne 
aproape în umbră, lăsînd să apară în lumină 
capul mare al unui pitic îmbrăcat în roșu, a cărui 
micime e pusă în evidență prin faptul că este mai 
scund decît scutul și garda de aur a spadei pe 
care le tine în mînă. Porțiunea de perete ocupată 
de această frescă are 24 de palme în lățime și 
13 în înălțime, iar figurile sînt redate în mărime 
naturali, ca și scena din fata ei. 


Miracolul 
sfintului Nilo 
care sustine coloana 


În mijloc este reprezentat tovarășul sfintului 
Nilo, sfintul Bartolomeu, cercetînd planul noii 
biserici a abației de la Grottaferrata ; arhitectul 
desface sulul și arată cu degetul desenul, iar 
sfintul, bătrân, își pune ochelarii pe nas apucînd 
foaia ca să se uite. Din spatele lui un călugăr 
se întinde să vadă si el, arătîndu-și doar fruntea 
si ochiul, care însă redau expresia întregului chip. 

Pornind de la aceste figuri situate la mijloc 
în planul al doilea, pictorul a reprezentat în 
depărtare miracolul petrecut la ridicarea con- 
structiei, L-a înfățișat mai în spate pe sfîntul 
Nilo în clipa cînd, rupîndu-se deasupra zidului 
clădirii funia unui scripete care așeza o coloană 


„1 Bellori definește prin această expresie veacurile evului mediu, acţiunea 
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pe postament, întinde repede mîna și sprijină 
coloana gata să se prăbușească. Un meșter rămas 
cu funia ruptă în mînă se uită de sus uluit, ridi- 
cînd cealaltă mînă; tocmai atunci, calul care 
învîrtea troliul trăgînd din greu, rămas brusc 
fără povară, se prăbușește la pămînt, iar omul 
așezat pe jos pentru a înfășura funia se oprește 
din lucru cu ochii la miracol. 

La trăirile acestor personaje, foarte mici din 
cauza distanței, se adaugă primejdia. prin care 
trece unul dintre meșteri, lăsat pe un genunchi 
lîngă postament, care văzînd cum cade coloana 
asupra lui, ridică un braț desfăcînd palmele 
înspăimîntat si zápácit; un altul de lîngă el 
se trage înapoi, și cu toate că prin mișcarea 
aceasta i se ascunde mai toată fața în spatele 
coloanei, exprimă totuși groaza acelei clipe. 

În planul din față, în timp ce sfintul Barto- 
lomeu și arhitectul cercetează desenul planului, 
apare între ei chipul unui zidar care privește 
miracolul. Aceasta este acțiunea principală, 
dar cum spațiul pictat era destul de lung, a 
fost umplut cu figuri de muncitori care lucrează 
la construcție, făcute în mărime naturală, și cu 
altele mai depărtate. 

În partea stîngă, înapoia arhitectului 1, este 
un meșter care cu un drug de fier rostogolește 
un cilindru de lemn pus sub un parapet antic 
de marmură sculptată, găsit la săparea temeliei, 
$i se stràduieste să-l împingă înainte. Personajul 
acesta, cu veșmînt galben si gambele goale, 
este văzut dintr-o parte, în plină lumină; 
alături, un tînăr lăsat cu un genunchi la pămînt 
ține mîna pe celălalt cilindru, potrivindu-i 
mișcarea sub marmura care se. deplasează. 

În colțul opus al tabloului, un pietrar care își 
ascufea dalta pe o tocilă se oprește uitindu-se 
la ei, în timp ce un copilas încearcă. alături cu 
stîngăcie să ascutà si el o daltá. Mai în față, un 
alt pietrar stă așezat pe un bloc ca să-l cioplească, 

1 H 
SUE et il fa e empul aosta 


sfintului Bartol -i ă n N 
planul al di aflindu-se, după cum a spus chiar Bellori la început, în 
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dar a rămas cu ciocanul și dalta în aer, întors 
către un copil care îi. arată în depărtare un 
măgăruș căzut la pămînt cu hîrdaiele de mortar, 
tras de coadă de un țăran și bătut de altul în 
cap ca să-l facă să se ridice. Lîngă ei se află zidarii 
care pregătesc varul, iar mai departe se văd dife- 
rite figuri mărunte, insufletite hazliu de Domeni- 
chino. 

Dincolo de un acoperiș făcut pentru adăpos- 
tirea lucrătorilor, un căruțaș se necájeste cu 
boii lui care nu vor sá tragá carul, imboldindu-i 
cu vîrful bàtului ca să-i urneascá din loc. Tot 
acolo mai sint si niște măgăruși cu poveri, iar 
un cărăuș le coboară sacii cu ciment din.spinare, 
pe cînd un altul îi golește; unul dintre măgăruși, 
scăpat de povară, se tăvălește pe jos. Sus pe 
zidurile construcției robotesc muncitorii, iar 
alții dărîmă un turn vechi.ca să facă loc noii 
biserici ce se profileazà în depărtare cu o nobilă 
arhitectură. 

Lîngă această frescă, în partea de jos a capelei, 
e zugrăvit într-un spațiu îngust Sfântul Nilo 
îngenuncheat lîngă o arie, cu braţele încrucișate 
pe piept si ochii ridicaţi cucernic la cer, făcînd 
prin ruga lui să se îndepărteze o furtună cu 
ploaie mare sub norii brázdati de fulgere. Lucrá- 
torii pe jumátate goi se adápostesc sub crengile 
copacilor; unul tine de háturi patru cai pentru 
cálcarea grinelor, și ridicind mîna, pare să se 
plîngă de pacoste, temîndu-se să nu ia apa grînele 
adunate; În spațiul din față ‘este reprezentat 
Sfintul Nilo îngenuncheat în fata crucifixului, 
cu Isus care-și desprinde mîna dreaptă de pe 
cruce și îl binecuvîntează. 

Deasupra arhitravei de un frumos ordin arhi- 
tectonic sînt dispuse peisaje între pilastri de stuc 
imitat, alternînd cu Părinţii bisericii greceşti, 
în picioare, pictaţi în mărime naturală, cu cărți 
în mînă și expresii nobile pe figură, învesmîntati 
în odàjdii bizantine, De o parte și de alta 
a arcului pe sub care se urcă la altar este zugrăvit 

ngerul vestind-o pe Fecioară, iar în altar, pe 
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Izbávirea demonizatului 


Sfîntul părinte Nilo își înmoaie degetele în unt- 
delemnul candelei aprinse în fata icoanei F'ecioa- 
rei, zugrăvită într-un tondo deasupra altarului, 
iar cu cealaltă mînă răsfrînge buza punîndu-și 
degetul în gura unui băiat posedat de demoni, 
care ţipă contorsionat de furii și își propteste 
călcîiele în pămînt, arcuindu-și pieptul, cu 
brațele desfăcute și degetele rășchirate, palid 
si încordat. Pe faţă i se citește chinul și furia, 
părul i se zbírleste iar în ochii dati peste cap i 
se tulburá privirea intunecatá de duhurile nele- 
giuite, în timp ce tatăl său îl cuprinde de la 
spate, căutînd să-l stápineascá cu forța. Mama 
e îngenuncheată în față, cu mîna desfăcută, 
agteptind izbăvirea fiului, și se vede un copilaș 
cu capul și mîna pe umărul ei, ferindu-se cu 
teamă. În spate, doi băieți cu ochii holbati de 
spaimă se uită la apucat; unul stă cu mîna pe 
umărul celui din fața lui, desfăcînd-o pe cealaltă 
cu frică. Un milog a venit gi el să privească, iar 
în partea cealaltă, sfîntul Bartolomeu se roagă 
cu mîinile împreunate și cu ochii la icoana 
Fecioarei. 

Deasupra acestei scene, într-o lunetă, este 
Moartea sfintului Nilo, întins pe năsălie si plins 
de călugării săi, scenă zugrăvită în figuri mai 
mici. Pe peretele din față este reprezentată 
Fecioara întinzind un măr de aur sfinților. Nilo 
și Bartolomeu, care, cu un genunchi la pămînt, 
ridică mîinile spre el. Pruncul, în picioare dea- 
supra. norilor, îi privește cu braţele încrucișate 
în poala maicii sale, așezată într-o slavă de 
îngeri. 

Pe bolta altarului sînt pictate stucaturi minu- 
nate, iar deasupra Tatăl ceresc si Trei sfinte 
fecioare în ovale; pe pandantive, Evanghelistii, 
în figuri mici, iar în două firide pe laturile 
altarului, Sfinții Odoardo si Eustațiu, patroni 
ai ilustrei case. Farnese, tabloul din mijloc, in 
ulei, fiind-de mîna lui Annibale. - 
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Tot la altarul acesta, pe arhitravă, sînt plasați 
cu un-frumos efect niște putti cu sfesnice, cádel- 
nite si cărți, Ín partea de jos a peretelui capelei 
se află doi profefi, iar deasupra ușilor laterale, 
medalioane ovale de aur, fiecare cu un sfint al 
bisericii grecești, susținute de cîte doi îngeri în 
picioare. Lemnul aurit al tavanului este sculptat 
tot după desenul lui Domenichino, potrivindu- 
se cu pardoseala de marmură, iar arhitectura, și 
alcătuirea întregii capele se aseamănă cu un mic 
templu, păstrîndu-și însă forma antică. Întreaga 
lucrare este atît de reușită, încît aduce faimă 
locului, vizitat de străini ca una din cele mai 
ilustre podoabe ale Italiei. 

Pe vremea cînd Domenichino locuia la. mănăs- 
tirea de la Grottaferrata, lucrând la -picturile 
din această capelă, se ducea la Frascati care 
era în apropiere, unde femeilor le mergea vestea 
că sînt frumoase. Acolo s-a îndrăgostit de o fată, 
iar cînd aceasta a venit într-o zi la mínástire 
cu maică-sa, i-a făcut pe ascuns portretul: în 
biserică, pictînd-o apoi în scena cu Vizita lui 
Otto la sfintul Nilo sub chipul tinárului nobil 
care se fereste de calul cabrat. Si în ciuda portului 
bărbătesc, cu panas alb la bereta albastrà, se 
recunoaște aerul gingas de fată, îmbrăcată 
într-un frumos vesmînt de damasc galben înflo- 
rat, desfăcut la piept deasupra cămășii, cu mantia 
albastră pe brat si mîna pe spadă. Domenico 
ar fi dorit să o ia de soție pe această tînără, 
dar nu i-a fost acordată, si era chiar s-o pățească 
din cauza mînici părinţilor, căci portretul din 
biserică fusese recunoscut, aşa că a trebuit să 
se întoarcă în graba mare la Roma. .Ț . 

Francesco Albani picta pe atunci Galeria 
marchizului Giustiniani in Castelul de la Bas- 
sano !, si i-a dat lui Domenico s& impodobeascá 
în frescă o cameră cu legendele Dianei. În mij- 
locul bolţii a făcut Naşterea Dianei, cu Latona 
tinind în braţe Soarele și Luna născuţi odată *. 


1 Bassano di Sutri, în Lazio; lucrarea a fost executată în bon Dp. 112 


2 Adică Apolo:si Diana. Pentru următoarele scene a se 
si 109, ul pes ii legende pictate de Annibale Carracoi în Galeria Farnese. 
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Pe friza de dedesubt a rînduit alte patru legende : 
Diana si Endimion, cu zeița coborînd într-un 
nor ca să privească cu drag la păstorul adormit, 
Baia Dianei cu nimfele într-o peșteră 1, iar apoi 
Diana şi zeul Pan care îi oferă lina cea albă. 
A mai zugrăvit Sacrificarca Ifigenici, ingenun- 
cheată cu mîinile legate în față și cu resemnarea 
pe chip înaintea altarului și a preotului, gata să 
fie ucisă, în timp ce sacrificatorul tine într-o 
mînă securea si cu cealaltă atinge capul fecioarei, 
descoperindu-i gâtul ca s-o lovească. Printre cei 
ce o pling, unul își pune mîinile la ochi ca să 
nu vadă, o femeie ridică braţele îndurerată, iar 
tatăl, Agamemnon, copleșit de suferință, în- 
toarce capul acoperindu-și fata cu mantia. În 
spatele acestor figuri îngenuncheate, o femeie 
se ridică în picioare și pleacă îndurerată și indig- 
nată de cruzimea acelui sacrificiu, în timp ce 
Diana apare cu cerbul într-un nor ?. 

Annibale se simțea din zi în zi mai slăbit de 
boala lui și trecea discipolilor lucrările sale, așa 
că după întoarcerea lui Domenico de la Bassano, 
l-a recomandat cardinalului Scipione Borghese 
pentru una din cele două scene din Oratoriul 
închinat sfintului Andrei la San Gregorio al 
Celio?, aláturi de Guido Reni, care pictase deja 
cealaltă capelă alăturată, a sfintei Silvia. Lui 
Domenico i s-a dat în grijă arhitectura, care 
zugrăvită în clarobscur, împodobește si înca- 
drează scenele cu pilastri corintici si firide cu 
statui ce imită marmura, simulind o loggie in 


1 Se pare că este o confuzle, căci de fapt scena reprezintà transformarea în 
cerb a lui Acteon, care a surprins-o po zeiță în timp ce so scălda, Nici detaliul 
cu portare nu este exact (în orig, solto un'antro), căci nimfele so scaldă in aer 
liber lingà un havuz, 

2 Pentru a dezlega vintul așteptat de flota grecească spre a porni către Troia, 
Diana ceruse jertfirea Ifigeniei, ca răzbunare împotriva lui. Agamemnon, care 
omoríse o căprioară în pădurea ei sacră, În ultimul moment, zeiţa a înlocuit 
jertfa cu un animal, ducind-o pe Ifigenia în Taurida, unde a tăcut-o preoteasa ei. 

3 Este din nou o inversare a ordinii cronologice, căci lucrarea aceasta a fost 
executată înainte de cea de la Bassano gi de la Grottaferrata, în 1608 (cfr. 
Golzio și Galetto-Camesasca), Dealtfel, in anul următor Annibale inceta din 


viaţă, 
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care tablourile par agátate pe perete!, Dintre 
cele douá scene, lui Domenico i-a, revenit cea 
din partea stingă, cu Plagelarea sfintului. - 


Flagelarea 
sfîntului Andrei 


Sfintul apostol, despuiat de veșminte și întins 
pe butuc, adică o bancă de lemn, stă cu spatele 
ridicat, sprijinindu-se pe braţele legate la spate, 
cu fata îndreptată spre cer. Unul dintre călăi 
îi leagă picioarele cu o frînghie și ca sà stringá 
nodurile isi propteste genunchiul pe butuc, 
aplecindu-se. cu toată puterea si încordarea 
trunchiului gol în efort, fiind închipuit ca un om 
bátrin, plesuv și fără barbă. În față, pictorul a 
redat vigoarea. și pornirea tovarășului său, 
care fără să mai aștepte, ridică în sus mănunchiul 
de nuiele pentru a biciui umerii sfintului; i se 
vede spatele gol și mișcarea violentă cu care se 
rásuceste ca să-și facă vînt cu brațele pentru 
lovitură, ducind un picior înapoi. 

În partea opusă, lîngă sfint, parcă se aud 
amenințările unui soldat cu platoșă, văzut din 
profil, care se încruntà cu asprime și se ràsteste 
miînios: la el,-cu degetul de la mîna dreaptă 
ridicat, întărindu-și amenințarea cu stînga, cu 
care îi arată 'lațul. Lîngă el se ivește în parte un 
alt călău, care tine cu o mînă braţele sfintului 
și, neajungîndu-i fringhia ca să i le lege, întinde 
cealaltă mînă către un tînăr cu un mănunchi 
de fringhii pe umăr ; dar acesta a rămas locului, 
uimit de fermitatea sfîntului și îl priveşte fără 
să ia seama la călău, care cu mîna întinsă în- 
cearcă să apuce o fringhie. 

Sfîntul însuși întrece orice închipuire, cu ochii 
și cugetul înălțate spre cer, plin de speranță şi 
har dumnezeiesc, așa încît nu aude amenințările, 


1 în Enciclopedia Galetto-Camesasca se spune oi, dimpotrivă, decorația 
pereţilor asa cum o descrie Bellori a fost tăcută de Guido Reni înainte de pic- 
tarea celor două tablouri, care iniţial îl fuseseră comandate lui, dar el i-a 
sedot unul lui Domenichino, Picturile din capela Sf. Silvia au fost executate 
de Guido după tabloul din! Oratoriul Sf. ‘Andrei, care reprezintă pe Sfintul 

"drei dus la. martiriu, : 
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nici nu simte loviturile, neclintit de cazne. 
Acţiunea este amplificată prin zugrăvirea unor 
oameni. din popor veniți să privească, dar, 
căutînd să înainteze, sînt împinși înapoi de un 
ostean care întinde braţul printre ei; iar cum 
capetele se pleacă din dorința de a vedea, li se 
deslugesc bine trăsăturile cu o expresie vie. Lîngă 
oştean înaintează o femeie absorbită de spectacol, 
cu o mînă ușor ridicată, iar cu cealaltă cuprinde 
şi ocroteste două fetițe înspăimîntate, care se 
string lîngă ea lipindu-i-se de poale. Pe un 
plan mai îndepărtat se vede împăratul ! așezat 
pe tribuna de marmurá, lingá care apar doi 
lictori și alte figuri, iar deasupra unui zid, între 
coloanele. unui portic, multe altele mai mici, 
venite să privească. supliciul. 

Întrucît pictura aceasta a fost dezvelită în 
același timp cu cea a lui Guido, toti s-au grăbit 
să vină să le vadă ca la o înfruntare între doi 
artiști de seamă, la care se întreceau nu Apelles 
si Protogen pentru o linie?, ci Guido si Domenico 
cu întreaga lucrare, Privirile tuturor se îndreptau 
totuși către Guido, datorită elegantei și gratiei 
penelului: său, făcut să placă imediat, si care 
incinta mult. mai mult decît atîtea aspecte 
admirabile ale lui Domenico. Dar printre diferitele 
păreri ale altora, Annibale a spus că el învățase 
să judece aceste două opere de la o bătrînă care, 
privind Flagelarea sfintului Andrei pictată de 
Domenico, zicea, arătînd cu degetul unei fete 
pe care o ţinea de mînă : vezi cu cîtă furie ridică 
nuielele călăul ? ÎI vezi pe celălalt cum îl amenință 
intáritat pe sfînt cu degetul, si pe ăla cum strin- 
ge din toate puterile nodurile de la picioare? 
Și Sfîntul cu cîtă credință se uită la cer? După 
care bátrina a suspinat si, întorcîndu-se spre 
partea cealaltă, a privit pictura lui Guido si 
a plecat fără să spună o vorbă, 


1 În descrierea sa, Golzio s 
A a sa, pune că acest personaj este un proconsul, 
m ,Bellori se referă la o anecdotă menţionată de Pliniu in legătură cu exerciţiile 
nem UP e pe care le tăcea Apelles pentru a se perfecționa, conform dictonului 
dia o A a dinin E l-a provocat la întrecere pe contemporanul- său 
, are và izbuti ire 
linie, și Apelles a cîștigat. (Nat, hist, Xxx) penau es a T 


D 
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Cu această pildă Annibale a vrut să arate în 
ce constă desăvîrșirea operelor în pictură, si cu 
cât îi întrecea Domenico pe ceilalţi în iedarea 
acțiunii si a afectelor, care trebuie îndeosebi 
studiate de această artă. Totuși el era lipsit pe 
nedrept de faima pe care ar fi meritat-o, nefiind 
nimeni care să cerceteze cu mai multă atenție 
o operă atit de valoroasă ; căci era categorisit 
nu numai în urma lui Guido, ci și a altor pictori 
mult mai slabi din vremea aceea. Și chiar după 
moartea lui Annibale, întîmplată curînd, cu care 
ocazie faima numelui și a școlii fraţilor Carracci 
a crescut, opiniile acestea au prevalat, astfel 
încât talentul său nedreptăţit nu a putut ajunge 
la renumele la care a fost apoi ridicat cu timpul. 

Așadar, intelegind Domenico că în van aștepta 
să aibă căutare sau pret la Roma, de vreme ce 
Annibale murise iar el avea aproape treizeci 
de ani, a luat hotărîrea să se întoarcă la Bologna, 
cu gîndul să se însoare, așa cum chibzuise mai 
demult, în cugetul său bun și cu frică de Dum- 
nezeu. Totuși hotărîrea aceasta a fost amînatà, 
pentru că i s-a comandat tabloul de la San 
Geronimo della Carità!, prin mijlocirea unui 
preot care îl cunoștea; iar această operă a 
reţinut în Roma talentul, gloria si destinul său. 


Împărtășania 
sfîntului leronim 


În tabloul acesta Domenico a urmat subiectul 
lui Agostino Carracci, reprezentînd, acțiunea în 
biserica de la Betleem, acolo unde sfintul părinte 
obișnuia să oficieze cu devoțiune şi unde, ajuns 
la adînci bátrinete, bolnav pe moarte, a primit 
taina împărtășaniei. Sfintul isi îndoaie genunchii 
pe treapta altarului, si cu mantia lunecatà în ]05, 
e susținut din spate, arta pictorului redind 


1 Între pictura din Oratoriul Sf, Andrei gi tablou 
un interval mult mai mare decit paro să spună Bellori, căci pima men 
lucrată în 1608, iar cealaltă este datată din 1614, între ele interpunîni nr ed tetto. 
rileefectuate de Domenichinola palatele Costaguti gi Mattei (cfr. Golzioș 
Camesasca), 
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efectele firești ale unui trup extenuat, prăbușit 
si lipsit de vigoare. În fața. lui stă preotul, tinînd 
discul cu sfinta anafurà. Acestea sînt cele două 
figuri principale, de care se leagă toate celelalte, 
formînd două grupuri bine cumpănite, iar ele 
ocupă mijlocul tabloului, respectiv sfîntul în 
dreapta, iar preotul în stînga 1. Alături îngenun- 
chează diaconul îmbrăcat în stihar, iar în spate 
urmează subdiaconul cu potirul, ca să adminis- 
treze vinul sacramental. Tabloul are lățimea de 
11 palme și jumătate și înălțimea de 17, figurile 
fiind ceva mai mari decît un stat de om, iar 
compoziția este bogată și bine alcătuită. 
Așadar bàtrînul sfînt e adus bolnav în biserică 
si a îngenuncheat pe treapta altarului, iar în 
lîncezeala trupului se citește și mai intens marea 
dorință lăuntrică de a se împărtăși din pîinea 
sfințită. E susținut din spate, în mantia lui roșie 
care dezvăluie trupul gol; depărtează vlăguit 
braţele cu mîinile moi atîrnînd în jos și, copleșit 
de propria-i greutate, se lasă spre spate, așezat 
pe gambe, din lipsă de suflu și de vigoare, așa 
încît fiecare mádular se înmoaie îngreunat, 
palid si ofilit. 11 sustine un tînăr de subsuoara 
dreaptă și, săltîndu-i umărul, pielea uscată 
lunecă si se increteste pe coaste și pe mamelele 
lipsite de carne si de umori. Figura aceasta este 
redată admirabil, fiecare trăsătură exprimînd 
sleirea trupului și rigiditatea extremităților : 
articulațiile fiind întepenite ca și nervii, brațele 
abia se întind; degetele de la mîini tremură, 
cele de la picioare se zgîrcesc; pieptul giiie 
ridicînd coastele, pîntecul e supt, aspecte care 
sînt limpede evidențiate de culoare. Trunchiul 
e mare ; deși slăbit si fără vlagă, mai are încă 
omogenitate. și trăinicie în formele sale mari, 
fiecare amănunt fiind ușor conturat în mişcare. 
Se vede bine că în acest moment sfîntul își recu- 
lege sufletul întru Domnul, fata lui venerabilà 
aplecindu-se puţin spre stînga către preot. 
Fruntea e plesuvà, barba albă îi atîrnă de pe 


! De fapt sfintul este fn stinga iar preotul în dreapta tabloului, 
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obraji. și bărbie pină pe piept, și deschizînd ane- 
voie ochii, ridică sprîncenele, pleoapele i se zbat, 
buzele respiră din greu. Aceeași sleire o vădesc 
si celelalte mădulare ; salele îi sînt încinse cu o 
pînză, peste care se întinde un colț al mantiei 
roșii pînă la jumătatea, coapselor lăsate pe gambe 
si văzute din profil. In figura aceasta culoarea 
depășește puterile imitatiei, fiind vie ca însăși 
natura. : 

Ín fata sfintului, pe treapta altarului in acelasi 
plan, stă preotul, un bătrîn venerabil, cu sacosul 
de mătase galbenă petrecut la piept și răsfrînt 
peste braţe. Înclină capul smerit, cu ochii la 
sfînta cuminecătură, și impreunind primele două 
degete dela mîna dreaptă ca să si le ducă la piept, 
o întinde pe cealaltă mai jos, tinind pe disc 
bucática de pîine sfințită. Prin această mișcare 
a mâinii, cutele sacosului se desfac deasupra 
stiharului, pînă mai jos 'de genunchi, și se desfá- 
şoară în falduri bogate, dînd măreție figurii în 
mișcare. Chipul preotului e întors din profil, cu 
un aer smerit si cucernic ; ochii catá în jos abia 
întredeschisi; buzele sint strînse, ca și cum ar 
fi terminat de rostit cuvintele sacre ; e văzut din- 
tr-o parte, avînd o atitudine gravă și meditativă. 

Alături de el, dar în planul din față, e inge- 
nuncheat diaconul tînăr, din profil, îmbrăcat 
în stihar alb, lung pînă la pămînt, și i se zăresc 
tălpile goale; orarul verde brodat cu' aur e 
încrucișat de la umeri pînă la șolduri. Cu stînga 
tine mineiul sprijinit de coapsá, cu mîna pe 
scoarță. Profilul i se desprinde din penumbrá, 
cu obrazul si urechea luminate, ca si pletele 
blonde ce-i cad pe umeri, iar penumbra nu 
ascunde fineţea trăsăturilor sale. Înapoia acestor 
două personaje urmează subdiaconul, mai în 
vîrstà, de asemenea din profil, cu dalmatica 
roșie înflorată cu aur. Apropiindu-se ca să admi- 
nistreze vinul, întinde cu mîna dreaptă potirul, 
iar dedesubt cu stînga, stergarul; si trebuind 
să treacă între.preot și diacon, se uită cu atenţie 
la picioare, ca să vadă pe unde calcă, concen- 

63 trîndu-si privirea și gîndul. 
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Plini de milă și devoțiune se arată cei ce îl 
însoțesc pe sfint: Paolina, o: matroană .cucer- 
nică, cu vălul pe cap, se smerește prosternată cu 
miinile la pămînt, şi, aplecîndu-se sărută stînga 
sfîntului Părinte, Lîngă ea, un tînăr susține 
brațul acestuia, uitindu-se în sus la cel care il 
sprijină din spate. Înapoia sfintului, în partea 
dreaptă, stă îngenuncheat un bătrîn fără barbă 
și îl privește plingind ; este întors din profil și 
ține pe obrazul celălalt batista cu care își șterge 
lacrimile, Lîngă genunchii săi și la picioarele 
sfîntului plînge leul, parcă, îndurerat de apro- 
piata moarte a lui Ieronim, pe care l-a urmat 
în viață; stă cu capul pe labe, ridicînd sprîn- 
cenele încruntate cu un simțămînt omenesc, iar 
prin aspectul sáu înlăcrimat sporește míhnirea 
celorlalte figuri. Deasupra își înclină bustul 
tînărul care îl sprijină pe sfînt ; îl tine de sub- 
suoara dreaptă, cu mîna învăluită în mantie 
astfel încît nu-i atinge trupul gol și, întorcîndu-se, 
vorbeşte cu cel de mai jos, care din partea 
cealaltă îi sustine brațul stîng, ca să fie mai 
bine sprijinit. Alături se záreste capul și mîna 
unui bătrîn care se apleacă să privească, iar în 
spatele lui capul unui levantin cu turban, după 
ideea lui Agostino Carracci, pentru a arăta că 
acțiunea se petrece în Orient. 

Înapoia figurilor care îl însoțesc pe sfîntul 
Ieronim se înalță un sfeșnic mare de argint cu 
făclia aprinsă, umplind spaţiul dintre pilastri 
$i coloană. În partea cealaltă, înapoia. preotului, 
se vede jumătate din altar cu două sfeșnice la 
marginea tabloului. Doi îngerași zboară prin 
aer ţinîndu-se de mînă, unul dintre ei arátind 
în jos către împărtășanie, iar alții doi stau în 
adoratie, Scena este înnobilatà de perspectiva 
templului: la mijloc bolta se deschide într-un 
arc mare către aer liber și o privelişte cîmpe- 
nească, iar în depărtare două figuri mici se 
apropie de intrare, 

Dar cine ar putea zugrăvi cum se cuvine o 
operă atît de minunată? Dacă vom cerceta 
desenul și expresia, acestea sînt aspectele în 
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care meritul lui Domenichino este recunoscut 
de toti mai presus de al oricărui alt pictor din 
secolul acesta. În privința expresiilor, ceea ce 
am spus despre afecte este mult prea puţin, căci 
ele sînt pline de viață de parcă ar fi aievea. 
Exactitatea desenului nu a neglijat nici o formă : 
nu numai fiecare mădular își are conturul precis 
si corect, dar toate trăsăturile contribuie la 
acțiunea întregii figuri în modul cel mai firesc. 

Nici coloritul nu rămîne mai prejos de desen, 
dobîndind locul de frunte în redarea eficace și 
expresivă a acțiunii numeroaselor personaje, 
fiind aplicat cu maximă desávirgire si exacti- 
tate ; fiecare figură în sine trăiește și respiră. 
Iar dacă în această privință Domenico a folosit 
din plin forțele artei și ale marelui său talent, 
admirabilă este și priceperea cu care a îmbinat 
laolaltă toate elementele, realizind o avantajare 
reciprocă între lumini, umbre, nuanţe și culori, 
care: prin modificări intime trec cu suavitate 
una într-alta fără întreruperi; iar aerul ce se 
răspîndește peste tot, de la un corp la altul, 
creează: o perspectivă aeriană prin gradatiile 
sale cu treceri nesimţite. 

Se poate spune că în trupul vlăguit al sfîntului 
Ieronim lîncezeste însăși natura, nu la suprafață, 
ci în materialitatea corpului, prin care penelul 
a zugrăvit totodată și spiritul. Figura aceasta 
este subiectul principal la care se oprește ochiul 
mai întîi, si de aceea este expusă toată în lumina 
ce cade din față. Celelalte care o înconjoară 
servesc drept fundal, întunecat de umbra preo- 
tului, adică matroana care sărută mîna sfîntului 
$i tînărul care îi sustine brațul; acesta, ridicind 
capul, își aduce fruntea și obrazul în lumină, 
întrerupînd gradat zona întunecată. Otilirea 
trupului vláguit al sfintului Ieronim este cu 
măiestrie accentuată de mantia roșie care îl 
înconjoară, atîrnată pe spate și adusă în poală 
peste coapse, căci roșul sporește paloarea trun- 
chiului gol, Capul pleșuv și profilul preotului 
rămîn luminate pe fondul obscur al priveliștii 
65 cimpenesti care se ivește prin arcadă, luminindu- 
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se totodată si sacosul, pe care se reliefeazá pro- 
filul umbrit al diaconului, cu stiharul alb expus 
în plină lumină, el fiind plasat mai în față decit 
celelalte figuri. 

În felul acesta se armonizează între ele culori 
obișnuite într-un interior de biserică si tratate 
în aceeași lumină, neavînd avantajul unor 
reflexe sau lumini accidentale. În această compo- 
zitie Domenico a dovedit cât de mare îi era măies- 
tria în coloritul împins pînă la cea mai exactă 
redare a detaliilor fiecărei figuri în parte, pre- 
cum si a armoniei generale, ca si în îmbinarea 
luminilor și a umbrelor ; el a știut să echilibreze 
mezii cu extremii, creînd prin rezonanța tonu- 
rilor grave si a celor acute ale unei muzici desá- 
vîrsite, un fond-în care, în opoziție cu lumino- 
zitatea prin gradatia nuantelor, corpurile se 
cufundă sau se reliefeazá, contopindu-și cu 
suavitate conturele în acest fond si generîndu-se 
astfel raportul si consonanta !. 

Prin urmare; opera aceasta aducînd tot ce 
poate produce studiul si contributia unui mare 
talent, Nicolas Poussin, fermecat de frumusetea 
ei, obișnuia să o pună alături de Schimbarea la 
faţă a lui Rafael de la San Pietro in Montorio, 
considerîndu-le pe amîndouă drept cele mai 
celebre tablouri pentru gloria penelului. Acelaşi 
lucru îl afirma si Andrea Sacchi? după ce s-a 
întors din Lombardia, aducîndu-i cele mai mari 
laude. Greu de crezut va părea faptul că o 
pictură atît de valoroasă n-a avut parte de altă 
răsplată decât aceea de cincizeci de scuzi, cînd 
Domenico s-a străduit vreme îndelungată cu 
studii nesfirsite, răbdînd de foame ca Protogen, 
care se hrănea doar cu fierturà de linte 3. Acest 


1 Acesta esto cel mal confuz pasaj din întreaga carte, în care sintaxa şi aşa 
greoaie a lui Bellori este complicată de folosirea unor termeni imprumutafi din 
celelalte arte liberale ale timpului, autorul căutînd să dea astfel mai multă 
pondere apologlei sale, Deși ne-am străduit să-i respeotăm terminologia degajtnd 
totodată intenţia pe care o îmbracă, nu am putut evita în traducere o anumită 
confuzie existentă în însuși textul original. i 

2 Pictor roman (1599—1661), elev al lui Albani si mare admirator al lui 
Rafael, este menţionat aici de Bellori ca o autoritate, deoarece în epoca respectivă 
Sacchi se bucura de o poziţie importantă în mediul artistic din Roma, fiind unul 
din principalii susținători ai tendinței clasiciste împotriva barocului. 

3 Pliniu, Nat. hist, XXXV, 
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lucru nu trebuie să pară ciudat, căci el își pusese 
în gînd să îndure orice ca să dobîndească máies- 
trie si ştiinţă în artă. Tinerii cu spirit ales să nu 
se sperie de acest exemplu, ci mai degrabă să 
prindă curaj și să nu se dea bătuţi în fata soartei, 
căreia, cum spune un înțelept, trebuie să-i tii 
piept pînă cînd talentul se afirmă, iar atunci 
merg mînă-n mînă. Să nu se plingá de soartă 
vrăjmașă nici cei care, fără să-și dea osteneala 
şi fără neajunsuri, așteaptă in van răsplată si 
onoruri, cînd oamenii cei mai celebri au ajuns 
pe culmile gloriei prin sudoarea fruntii. 

Să ne întoarcem însă la operă ; neștiind unii 
de ce să se agate, au declarat-o un furt, fiindcă 
Domenico ar fi luat inventiunea lui Agostino 
Carracci de la mînăstirea din Bologna!. Zvonul 
acesta a fost ráspindit mai ales de Giovanni 
Lanfranco, din cauza marii lui invidii impotriva 
lui Domenico ; el a desenat compoziţia lui Agosti- 
no și l-a pus să o reproducă în gravură pe disci- 
polul său, Francesco Perrier burgundul ?, pri- 
ceput să lucreze în acvaforte, pentru a publica 
plagiatul. Dar mișcările, expresiile si acțiunile 
personajelor sînt atît de diferite, încît chiar dacă 
este vreo idee asemănătoare, nu i se cuvine 
numele de furt, ci de imitație lăudabilă, așa cum 
mărturisea chiar Domenico însuși că a luat 
unele motive de la maestrul său, pe vremea cînd 
nu se gîndea.la aceste conflicte. Oricine judecă 
însă corect, nu va vedea nimic plagiat, după cum 
reiese și din descrierea noastră. 

După tabloul cu Sfintul Ieronim, Domenico 
a pictat inventiunca poetică cu Adevărul dezvă- 
luit de timp, pentru monseniorul trezorier Patri- 
zio, în palatul său din piața Giudea, acum al 
seniorului marchiz Costaguti. Împàrtindu-se ca- 
merele ce urmau să fie pictate între Lanfranco, 


H A se compara eu descrierea acestui tablou din vol. I, pag. 168—172. 
Bellori prezintă pe scurt viaţa si activitatea acestui discipol al lui Lan- 
franco la pag. 148, 
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Guercino, Giuseppino 1 si alti pictori, cea mai 
mare i-a revenit lui Domenichino, care a pictat 
în frescă pe boltă o inventiune poetică 2. 


Adevărul dezvăluit de timp 


Spaţiul din mijlocul bolții e luminat de figura 
Soarelui reprezentat, cum se obișnuiește, printr- 
un tînăr frumos și gol, cu o mantie bátind in 
roșu, care își struneste caii așezat în carul său de 
aur. La strălucirea lui norii se risipesc, iar de jos 
se înalță în văzduh Adevărul, în chip de nobilă 
fecioară 3, cu braţele întinse către această lu- 
mină, cerîndu-i Soarelui spirijnul pentru a ieși 
la iveală. Este încinsă cu un văl alb și ușor, 
care îi lasă pieptul gol, si flutură în aer capătul 
mantiei verzi ce denotă speranța și puritatea ei. 
E însoţită de Timpul înaripat, care o ajută să 
se ridice în slăvi, sprijinind-o de sub brat cu o 
mînă si tinind în cealaltă șarpele care își mușcă 
coada, simbol al rotirii lui veșnice. 

Pictorul a îmbogăţit inventiunea și poezia cu 
alte “episoade, reprezentînd cîțiva putti care 
închipuie aluzii ingenioase la subiect. Doi dintre 
ci duc măciuca lui Hercule si pielea de leu, căci 
Adevărul trebuie apărat cu tărie eroică, fiind 
mai tare decît orice. Un alt putto. arată mărul 
de aur și tine cîrja de păstor a lui Paris, urmat 
de câine, ca să arate că Adevărul este și cel mai 
frumos dintre toate lucrurile, asa că numai lui 
i se cuvine mărul, si că sălășluiește printre păstorii 
simpli. Afară de aceștia, a mai tăcut doi amorasi, 
unul cu lira, celălalt cu plectrul in mini, 
căci pentru sufletele alese și curate nu există 
armonie mai plăcută auzului decît adevărul, 
în ciuda, maximei unui poet care zice că adevărul 
zámisleste ură, 


1 Giuseppe d'Arpino, 

2 Această frescă cu figuri de mărime naturală decorează una din camerele 
de la etajul întîi al palatului amintit din Roma, fiind încadrată de decoraţiile 
arhitectonice ale lui Tassi, 

3 Reprezentarea e sugerată de faptul că tn limba italiană adevărul este de gen 
feminin (la verila), 

4 Bellori face aici o confuzie, căci cei doi amoragi [in unul un arc, iar celălalt 
un fel de violoncel, 
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Cam în aceeași vreme, Francesco Albani 
lucra la palatul din apropiere al marchizului 
Asdrubale Mattei, și l-a chemat pe lîngă Lan- 
franco și pe Domenichino, care l-a ajutat la 
ornamente și a pictat pe bolta unei mici încăperi 
Întilnirea lui Iacob cu Ragela! ; ea este văzută 
din profil, frumoasă, cu toiagul de pástoritá 
lîngă turma care se adapă la fîntînă. Aceastá 
scenă se înalță la cea mai mare măiestrie a 
penelului, ca si întreaga boltă ornamentată cu 
minunate ghirlande de frunze simulate în stuc, 
între care a intercalat medalioane de metal 
verde și mici scene aurite, iar în colțuri cele 
patru Virtuti cu alte ornamente. 

Domenico pictase Portretul seniorului Paolo 
Spada, trezorier al Romagnei, iar fiul său, 
marchizul Giacomo Filippo, i-a dat să facă 
tabloul cu Sfintul Petru martir, pentru surorile 
sale, călugărițe la San Domenico în Brisighella, 
la noua mînăstire zidită de el. L-a înfățișat pe 
sfînt călcat în picioare de călău, care se repede 
la el cu spada, pe cînd tovarășul său fuge înspăi- 
mîntat într-un desig cu brațele întinse. 


A început apoi să picteze la Roma capela 
Santa Cecilia de la San Luigi dei Francesi, 
care oricît ar fi de vestită, își îndreptățește 
faima cînd e văzută. A împărțit istoria sfintei 
în cinci scene, cîte două pe fiecare perete, una 
deasupra alteia, iar a cincea în mijlocul bolţii; 
în stînga se află scena principală. 


Pomana 
sfintei Cecilia 


După martiriul soțului ei Valerian, sfinta împarte 
săracilor bogăţiile în numele lui Isus Cristos : 
stă la balconul ce dă spre curte, fără nici o 
podoabă pe ea si cu părul strîns simplu la spate ; 
înapoia ei o tînără se apleacă să scoată haine 


1 Golzio spune că documentele atribule această pictură lui Albani, dar este 


69 de părere că din punct de vedere stilistic ea 1 se potriveşte mai degrabă lui Do- 


nichino, 
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Pas 


scumpe dintr-o ladă, în timp ce doi servitori 
aduc un sipet de pref. Jos, săracii suiti pe trei 
trepte de marmură, înalță capul și mîinile. Un 
băiat îsi pune piciorul pe spatele tovarășului 
său ca să se suie pe el, ţinîndu-se cu mîinile de 
muchia zidului; alături un alt băiat descult 
stă în vîrful picioarelor cu un frățior pe umeri, 
si parcă nemaiputind să se ţină, îi tremură 
picioarele, așa cum arată încordarea gambelor 
goale. Un om ce pășește pe treapta a doua de 
marmură duce la piept un bolnav, care își petrece 
braţele pe după uimerii lui, cu capul lăsat moale 
din lipsă de vlagă. 

În planul din fata scării, printre cei ce au 
apucat să primească pomana, Domenico a 
închipuit detalii hazlii cu expresii adevărate : 
în partea stîngă, sub balcon, a zugrăvit o mamă 
cu un copil în brațe, înfuriată pe fata ei care a 
lăsat să-i scape un alt copilaș ce își tiráste scute- 
cele pe jos; ridică mina ca să îi dea o palmă, 
iar fata se fereste, apărîndu-și obrazul cu mîna 
şi evită lovitura cu o mișcare atit de firească, 
încît penelul parcă a zugrăvit-o cu culorile fricii. 
Alături e așezată pe jos o altă mamă cu o fetiță 
care vîntură cu mîna în poală niște monede, 
în timp ce mama desface un lucru de îmbrăcă- 
minte, arătîndu-l unui telal din partea cealaltă ; 
acesta își manifestă intenția, indicînd si prețul 
vesmîntului, pe care oferă opt dinari, ridicind 
cinci degete de la o mînă și trei de la cealaltă, 
cu punga deschisă. Lîngă el se află o fetiţă 
încurcată într-un vesmînt verde intretesut cu 
aur, si o bătrînă îi ajută rizind să-și scoată 
capul si mîinile din el. Mai în faţă, un tată stă 
jos si desface o țesătură, finînd între genunchi 
o fetiță care întinde mîna către o altă fetiță, 
iar aceasta își pune pe cap rizind o scufie de fir. 
În” partea aceasta este o arcadă în zid, priu 
care se văd niște clădiri mai depărtate, 


Pe peretele din față pictorul a făcut scena cu — 


moartea sfintei, 
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Moartea 
sfintei Cecilia 


Acțiunea e reprezentată în baie, unde a fost 
omorîtà sfinta: planul e ridicat pe o treaptá 
de marmurá, pe care fecioara ránitá la git trage 
să moară. E așezată pe pardoseală, palidă si 
sfirgitá, cu picioarele îndoite spre spate și brațul 
drept “sprijinit pe un scăunel sculptat, tinind 
mîna stîngă la piept. Cum zace între viață si 
moarte, o altă tinără îi susține din spate capul, 
arütindu-i-l pe sfintul papá Urban, care o 
binecuvinteazá ; ea însă, cu ochii dati peste cap, 
vădește ultimele simtíminte ale celui ce-și dà 
sufletul. La picioarele papei se apleacă două 
femei cucernice, cu un genunchi la pămînt, 
și adună în vase sîngele pe care îl șterg cu un 
burete de pe pardoseală, pentru a-l păstra în 
taină, după vechiul obicei al sfinților martiri. 

În partea cealaltă e îngenuncheată o fată cu 
mîinile împreunate și cu fata întoarsă din profil 
către sfintá; din spate, mama ei în picioare se 
întoarce si ea tinîndu-i o mînă. pe umăr, iar pe 
cealaltă, o întinde în față către un băiețel care 
isi desface. braţele cu teamă și se trage înapoi. 
Alături urmează un bătrîn sprijinit în baston, 
cu umărul si brațul gol, desfácindu-si palma în 
semn de durere și milă. Mai departe, lîngă papă, 
este o matroană care, uitîndu-se la chinul sfintei, 
încovoaie umerii și depărtează mîinile plingind, 
iar în spatele ei se zărește capul unui om care 
fine crucea. Lîngă matroană urmează un tată, 
cu o mînă pe umărul băiatului său și, arátind cu 
cealaltă către Cecilia rănită de moarte, îl în- 
deamnă la credință si constantà după pilda ei, 
la care băiatul își pleacă umerii și împreunează 
miinile la piept zguduit de milă și de groază. 
Un înger coboară cu coroana si cu ramura de 
palmier, 

Acţiunea e tragică, înnobilată de cadru, care 
reprezintă baia cu o latură a zidului împărțit 
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chizindu-se o nișă în chip de absidă. În spaţiul 
de deasupra urmează cealaltă scenă din viața 
sfintei, care respinge idolatria. 


Sfînta Cecilia 
respinge idolatria 


În scena aceasta pictorul a înfățișat lupta dintre 
constanță și cruzime. Din jiltul său, prefectul 
mînios îi arată sfintei Cecilia statuia lui Jupiter 
și îi cere să-i aducă jertfe, amenintînd-o cu chinuri 
și moarte. Ea, la fel de mîniată, întoarce fata, 
si cu mîna ridicată, respinge cu oroare sacrifi- 
cile nelegiuite; între timp, un sacrificator 
trage de coarne berbecul spre trepiedul de aur, 
iar altul aduce boul, tinind securea pe umăr. 

Pictorul a redat două sentimente diferite pe 
chipul a două personaje, unul fiind atent la 
Prefect, celălalt la fecioară: a reprezentat pe 
unul din acei tineri numiți camilli!, cu vasul 
de mirodenii în mîini, uitindu-se temător la 
tiranul mînios. Lîngă Prefect este un preot cu 
văl alb pe cap, care se minunează de îndrăzneala 
tinerei fecioare ce disprețuiește amenințările 
şi moartea : o privește uimit, cu buzele strînse 
si sprîncenele ridicate, tinind mfinile împreunate 
în față, cum fac cei care se minunează. 

Pictura nu se poate mîndri cu ceva mai de 
seamă decît ce a realizat această operă, mai 
ales prin mișcarea ostilă de refuz a sfintei care, 
întorcîndu-și fața, ridică un capăt al mantiei 
albastre, formindu-se astfel nişte cute admira- 
bile, după cum sacrificatorii au trunchiurile 
goale redate prin linii și culori minunate. 

În fata acestei scene se află perechea ei, cu 
Sfinta Cecilia si soțul ci Valerian îngenuncheati 
la vederea îngerului ce stràluceste în mijloc, 
care le aduce două coroane de crini si trandafiri 
din paradis. 

Sus pe boltă se vede Sfinta Cecilia ridicatà 
de îngeri la cer, cu braţele desfăcute, bucuroasă 


„4 Camillus, tinăr de condiţie bună, care fl asista pe marele pontif în special 
la sacrificii gi în timpul ritualurilor religioase, p p 
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si zâmbitoare în lumina ce vine de sus. Îndoaie 
genunchii sub care un înger întinde vălul umflat 
de vint si o ridică înconjurată de alti îngeri cu 
însemnele sfintei. Unul, la dreapta ei, o ridică 
de brat, pe cînd cel din fata lui tine o orgă, iar 
dedesubt zburdá amorași ; unul își pune pe cap 
cununa de lauri din aur, altul ridică ramura 
de palmier, iar doi se joacă, unul luptîndu-se 
să țină în brațe spada pe cînd celălalt o trage din 
teacă. Acestea sînt picturile făcute de Domeni- 
chino în celebra capelă, primind toate laudele 
semenilor săi ; iar eu má voi mărgini să spun cá 
la executarea lor în frescă au contribuit cele mai 
lăudabile si desávirgite procedee pe care le 
poate folosi penelul. 

Între timp s-a executat după desenele si arhi- 
tectura sa máretul plafon de la Santa Maria in 
Trastevere, cu ocazia restaurării bisericii făcută 
de cardinalul Pietro Aldobrandini. La mijloc 
a pictat în ulei tabloul octogonal cu Înălțarea 
Fecioarei, în lumină și cu brațele desfăcute, 
ridicată de îngeri deasupra norilor. Această figură, 
văzută în perspectivă de jos în sus, pare de trei 
ori mai mare decît un stat de om, cu toate că 
octogonul nu este mai lung de 14 palme și lat 
de 16. Pentru același cardinal a pictat o Rästig- 
nire, cu Fecioara si sfintul Ioan, ca să fie pusă în 
Catedrala arhiepiscopiei sale de la Ravenna. 

Astfel, cu multele opere pe care le picta, 
Domenico isi ducea viața sîrguincios, ocupat 
cu speculaţiile asupra picturii și cu cunoașterea 


cît mai bună a naturii omenești, fiind ingenios” 


în concepțiile sale și în redarea judicioasă a 
pornirilor și simtámintelor sufletului şi minţii : 
lucru în care învățații socotesc că constă 
valoarea artei, care fiind mută, se face înțeleasă 
prin văz, Pe lîngă aceasta se străduia să deter- 
mine proporţiile si mișcările membrelor, adap- 
tindu-le la trăirile sufletului, și cerceta de ase- 
menea tot ce tine de rațiunea lucrurilor. De 
aceea nu avea alte distracţii și ocupaţii decit ale 


73 propriului său cuget, împodobindu-și mai mult 
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mintea decit trupul și închinînd artei toată 
dragostea lui. 

Cînd mergea pe stradă era atît de absorbit 
si preocupat de expresiile și acțiunile oamenilor, 
încât uitind de orice alte treburi, se trăgea deo- 
parte, iar dacă nu avea unde, se întorcea acasă 
şi desena gesturile și expresiile întipărite în 
minte. Se învățase să deseneze pe ascuns, sub 
manta, si toată tinerețea cît și-a făcut studiile, 
a umblat îmbrăcat în manta, ca vechii filozofi 
în pallium. Îi era de mare folos citirea, istoricilor 
şi a poeţilor și profita de îndrumările primite 
de la monseniorul Giovanni Battista Agucchi, 
care fiind mare iubitor de pictură, obișnuia, să-i 
arate frumuseţile poeziei, cercetînd mijloacele si 
termenii folosiți de poeti si de pictori in repre- 
zentări. Preocupat de aceste căutări pe care i le 
împărtășea lui Domenichino, Agucchi s-a hotă- 
rit să compună o lucrare cu privire la diferitele 
maniere în pictură 1, impártind-o în patru părți, 
cum a fost în antichitate ; redăm aici începutul, 
luat după originalul său, deși a fost publicat 
şi modificat de altcineva sub un nume obscur ?. 

La greci pictura a fost la început de două feluri : 
cea elină, sau greacă, si cea asiatică. Pe urmă 
cea greacă s-a împărțit în două genuri, atic gi 
sicionic, prin autoritatea lui Eupomp, care era 
din Siciona ?; astfel s-au făcut trei genuri de 
pictură, atică, sicionicá și asiatică. Romanii 
i-au imitat pe greci, dar au avut şi ei maniera lor, 
astfel încît manierele celor antici au fost patru *, 


În timpurile moderne, după ce vreme de multe 
secole pictura a fost îngropată, aproape că a tre- 
buit să se nască din nou, și n-ar fi ajuns atit de 
repede la desăvârșire, dacă artiștii moderni nu 


E A se vedea vol. I, nota 2 de la pag. 85. 

Agucchi a murit în 1632 ca nunțiu papal la Veneţia, unde a fost urmat 
în funcţie de Giovanni Antonio Massani, EI i-a lăsat acestuia nişte manuscrise 
ale sale, iar Massani a publicat în 1646 un fragment din tratatul lui Agucchi 
sub, pseudonimul Mosini, (D. Mahon în Colocviul Poussin). 

à Siciona era un oraș destul de modest al Greciei antice, al cărui renume s-a 
latorat aproape exclusiv mariitntloriri a artelor plastice pe teritoriulsău, devenit 
pnta mus vreme sediul lor principal. Pe lingă importanta școală de pictură 
ni meint de Eupomp, din care au ieşit artisti vestiți ca Apelles, a avut şi 0 
9002] ă de sculptură, cu reprezentanţi de seamă ca Lisip şi Canahos. 
Tot acest pasaj este copiat, de fapt, din Pliniu (Nat. Hist. XXXV). 
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ar fi avut în faja ochilor éumina statuilor antice 
păstrate pînă în vremurile noastre, putînd . să 
învețe din ele ca si din operele de arhitectură 
acea fineţe a desenului care a deschis atit de larg 
calea spre desăvârșire. S-ar cuveni să aducem 
mare laudă tuturor celor ce au început să scoată 
această îndeletnicire din tenebrele întunecate ale 
timpurilor barbare, și redindu-i viaţă si spirit, 
au dus-o la o luminoasă strălucire; am putea 
numi multi artisti excelenți, italieni si de alte 
najii, care au lucrat cu mdiestrie, dar cum ase- 
menca precizări au fost făcute si de alții, care le-au 
descris gi vieţile, ne vom mdrgini doar la aceia 
care prin consensul cumoscătorilor aw fost declaraţi 
niaestri de prim rang şi capi ai şcolilor respective. 

Împărțind pictura timpurilor noastre în felul 
cum au făcut amintitii antici, se poate afirma că 
şcoala romană, în care cei dintii au fost Rafael 
şi Michelangelo, a urmat frumusețea statuilor şi 
s-a apropiat de măiestria celor vechi. Dar pictorii 
venețieni si din Marca Trevigiana 1, avindu-l 
în frunte pe Titian, au imitat mai degrabă frumu- 
sefea naturii pe care o aveau în fata ochilor. 
Antonio da Correggio, cel mai bun dinire lombarzi, 
a fost un mare imitator al naturii, pentru că a 
urmat-o într-un mod gingas, ușor şi totodată 
nobil, făcîndu-şi singur propria lmi manieră. 
Toscanii: au fost autorii unei maniere diferite 
de cele arătate, pentru că are ceva meticulos si 
sîrguincios în. ea, dezvăluind artificiul ; dintre 
ei excelenți sint Leonardo da V: inci si Andrea del 
Sarto, florentin. 

Asadar se pot abserva pairu feluri de picturà 
în Italia, cea romană, cea venețiană, cea lombardă 
si cea toscană, iar celelalte sînt accesorii şi depen- 
dente de acestea. Manicra romană, întemeiată de 
Michelangelo, a dat exemplul stilului măreț cu 
conture căutate, datorită studiului făcut de el 
asupra acelui torso sau trunchi al lui Hercule de 
la Belvedere, lucrat de mâna atenianului Apoloniu ; 
pe baza acestei statui, Michele şi-a format ideea 
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pentru cele mai bune figuri ale sale; de aceca 
corpurile lui au proporții si forme puternice, 
muschiuloase si herculeene, cum se poate vedea 
pe bolta capelei lui Sixt al IV-lea de la Vatican, 
în alcătuirea nudurilor şi mai cu seamă în figura 
lui Aman răstignit care este admirabilă; ca si 
cea a lui Iona, deși acesta reprezintă mai curind 
un gigant decît un profet.” 

Întorcîndu-ne acum la operele lui Domeni- 
chino, el a fost chemat la Fano de seniorul Guido 
Nolfi, ca să-i picteze capela somptuoasă din 
Dom, si a fost găzduit de acest senior cu atita 
dragoste si bunăvoință, încît binecuvinta vremea 
petrecută. acolo. A făcut o lucrare desăvirșită, 
alcătuită din cincisprezece fresce cu figuri mai 
mici decît în natură, reprezentînd scene din 
viața Fecioarei, căreia îi este dedicată capela ; 
tabloul din mijloc, în ulei, cu Înălțarea Fecioarei, 
este făcut de Andrea Lilio din Ancona +. 

Scenele sînt minunate şi a fost un mare noroc 
că au scăpat la puternicul cutremur care, în 
14 aprilie 1672, la orele 22, a făcut un prápád 
complit în orașul Rimini, precum şi în alte loca- 
litáti, ca Pesaro și Fano. Peste Domul de aici 
a căzut o parte din campanilă, dárimind bolta și 
totodată arcada opusă capelei, dar urgia n-a 
trecut mai departe, de parcă cutremurul ar fi 
respectat picturile atît de valoroase, lăsîndu-le 
neatinse și nevătămate. Drept este că prăbu- 
Sirea aceea a produs moartea a vreo treizeci de 
persoane, printre care și cîțiva nobili, deoarece 
în acea zi, fiind Joia Mare, lumea venise la 
slujbă, iar în oras au pierit puţini. 

Începînd de la pereţii laterali, pe fiecare sînt 
două picturi, cu cîte un mormint de marmură 
la mijloc; în dreapta, Bunavestire si Vizitafia, 
iar în partea opusă, Închinarea păstorilor si 
Circumciziunea. Scenele sînt executate admirabil, 
în special Închinarea păstorilor, cu pruncul stră- 


1 Pictor despre care există destul de puţine informaţii si A trăit între 
gure, A tr: 

anii 1555 gi 1610, răminind la Roma pînă în 1596, Harp lucrat la Vatican, la 

Santa Maria Maggiore gi la Scara sfintà de la Lateran. A murit la Ascoli Piceno. 


Scanned with CamScanner 


lucind luminos pe paie. Fecioara îl adoră cu o 
mînă pe piept si cealaltă întinsă spre scutece, 
iar în fata ei, un păstor venit să ofere un miel, 
care stă legat pe jos, strînge la piept un copil cu 
mîinile împreunate în adoratie. În spate un 
bătrîn fără barbă, sprijinit în toiag, își umbreste 
cu mîna ochii orbiti de strălucirea pruncului, 
idee în care l-a imitat pe Annibale. Deasupra 
fiecărui mormînt este plasată o frescă mai lată, 
reprezentînd Logodna Fecioarei și Prezentarea 
la templu cu pruncul Isus în brațele bátrinului 
Simion. 

Pe arhitravă si pe toată întinderea bolții, 
între despártiturile aurite si figuri ornamentale 
în stuc făcute după desenul său, sînt dispuse 
de o parte și de alta cîte două octogoane cu un 
tondo la mijloc : într-o parte Intrarea în biserică 
si Imaculata concepțiune, iar la mijloc Nașterea 
Mariei. În această scenă sînt înfățișate cîteva 
femei cu trăsături frumoase si pline de grație; 
moașa e așezată cu fetița în braţe și cu albia pe 
jos ca să o spele, întorcîndu-se totodată către 
două tinere venite să vadă nașterea imaculată ; 
alte două femei sînt îngenuncheate în față, iar 
una este întoarsă către o tînără care poartă 
pe cap ulciorul cu apă, sprijinindu-l cu mîna. 
În octogoanele din partea centrală este reprezen- 
tată Închinarea Magilor si Adormirea Maicii 
Domnului, care își dă duhul închizînd ochii, 
întinsă liniștit cu mîinile pe piept și înconjurată 
de apostoli; la mijloc, în tondo, este Fuga în 
Egipt. 

Mai rămîn sus la mijlocul bolții două ovale 
în chenare rectangulare : Încoronarea si Înălțarea 
la cer a Fecioarei, ridicată în'slavă printre nori 
cu brațele desfăcute. Între apostolii care o 
privesc cu uimire, sfîntul Ioan stă cu o mînă 
pe sarcofag și o apropie pe cealaltă de nas ca 
să o miroasă, fiindcă atinsese linfoliul trupului 
slăvit ; un altul, de partea cealaltă, întinde mîna 
în sarcofag, 


În lanternoul din vârf este Tatăl ceresc deasupra 
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si o ridică pe cealaltă binecuvintind, cu: brațul 
sprijint: de un ingeras; în timp ce un altul din 
partea cealaltă îl adoră. 

Jos, în timpanul arcului, în ornament de stuc 
aurit, este reprezentată o Pietà. Mîntuitorul 
mort zace întins pe mormint ; un înger îi ridică 
din spate umerii și îi susține, iar un altul la pi- 
cioare, îngenuncheat pe pămînt, întinde mîinile 
îndemnînd cu tristețe la meditație asupra pati- 
milor. În spatele mormîntului, lîngă genunchii 
fiului său, este reprezentată mama nemîngiiată, 
cu privirea ridicată și mîinile împreunate la 
piept, iar înapoia Mîntuitorului, Magdalena cu 
un genunchi la pămînt plînge ștergîndu-și ochii 
cu pletele. În depărtare se zăresc trei cruci pe 
Calvar și se desfășoară o priveliște sub un cer 
întunecat. Cum pe acest spațiu o porțiune era 
ocupată de o inscripție în marmură cu îndatori- 
rile capelei, Domenico a folosit placa în chip 
de mormínt, zugrăvind deasupra ei giulgiul 
pe care stă întins trupul Mintuitorului. 

Nu există nici o scenă care sà nu conțină 
inventiuni deosebite, fiind pictate de Domenico 
în frescă cu cea mai mare măiestrie și încadrate 
de ornamente aurite și minunate figuri în stuc, 
lucrate după modelele sale. Trecuseră însă multi 
ani de, cînd, stabilindu-se la Roma, el nu-și 
mai revăzuse patria, așa încît a plecat la Bologna, 
dornic să-și vadă părinţii și sá se însoare, cum 
a și făcut curînd, căsătorindu-se cu o bologneză 
onorabilă. Există la Bologna două tablouri de 
mîna lui, pictate poate în vremea aceea, sau mai 
tîrziu la Roma, după cum se crede, pe care le 
vom descrie aici, începînd cu cel de la San 
Giovanni in Monte, în capela. seniorilor Ratti, 
invenfiunea fiind deosebită și ingenioasă. 


Fecioara cu mütániile ! 


Fecioara stă în slavă pe un tron de nori si se 
întoarce spre dreapta cu o mînă pe pieptul 
copilului Isus, cu cealaltă sustinindu-i braţul, 


1 În orig. Madonna del Rosario, 
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în timp ce el, în picioare pe nori, ridică mina si 
presară pe pămînt trandáfiri' si haruri' cerești. 
Lîngă el trei amorasi tin pe umeri un vas cu flori, 
unul dintre ei îndoind genunchiul si ridicînd 
mîinile spre spate ca să-i susțină greutatea. În 
față, sfintul Dominic îngenuncheat întoarce 
capul, arătînd spre Isus cu mîna dreaptă, în 
timp ce tine cu două degete de la stînga siragul 
de mătănii. De partea cealaltă este reprezentată 
meditarea asupra dureroaselor taine ale patimi- 
lor, printr-un înger care, cu chipul întristat, își 
sprijină obrazul pe o mînă iar cu cealaltă îmbră- 
tigeazá crucea, în timp ce la picioarele lui patru 
amorasi mîhniti tin unul potirul, altul cununa 
de spini, al treilea întinde vălul Veronicăi, iar 
ultimul tine în brațe nuielele cu care a fost 
biciuit Isus și arată legătura de la ochii Mintui- 
torului. Deasupra se rotesc alti îngeri cu alte 
taine, iar în mijloc, unul cu aripile întinse ridică 
cu dreapta steagul Învierii; de sub brațul lui 
apare capul unui îngeraș care își pune coroana 
de aur cu raze a încoronării Mariei; alt înger 
ridică în sus crinul, iar un altul, porumbelul. 

Jos pe pămînt este îngenuncheat într-o. parte 
un papă cu braţele desfăcute, rugîndu-se cu capul 
ridicat si cu siragul de mătănii in mînă. Mai sint 
diferite figuri, toate cu mătăniile în mină, semni- 
ficînd îndurările obținute de Fecioară de la fiul 
său întru ajutorarea credincioșilor ei, care o 
invocă la primejdii, nevoi si prigoane, după cum 


sînt tribulatiile vieţii omeneşti. În față se vede” 


un biet bătrîn bolnav zăcînd la pămînt pe o 
zeghe: e gol și întinde braţele implorînd. La 
picioarele lui sînt doi putti, unul cu un şirag de 
mătănii iar celălalt cu mîna întinsă spre ele. 
În spatele bătrînului este reprezentată o femeie 
în primejdie, care fiind înhăţată de păr si ata- 
cată cu pumnalul de un soldat, se apără înspăi- 
mîntată invocînd-o pe Maria; alături sînt alte 
două femei atacate și ele de un oștean călare, 
aflat în umbră, care se repede furios la ele cu 
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două personaje, care în spaima lor se țin îmbră- 
tisate, avînd fiecare in mină mătăniile și părînd 
că rostesc numele Mariei. 

Celălalt tablou, foarte apreciat, se află în 
biserica Santa Agnese în Campo Sant'Antonio 
si reprezintă martiriul sfintei. 


Martiriul 

sfintei Agnese 

Sfinta este înfățișată pe un rug de lemne unde 
flăcările s-au stins, iar călăul, tinind-o de păr, 
îi împlîntă cuțitul în piept, pe cînd ea, intinzind 
braţele și îndoind un genunchi, își pierde cunoș- 
tinta cu ochii la cer și se prăbușește. În partea 
stingá, o femeie ingenuncheatá privește osinda 
și se trage înapoi cuprinsă de milă, împreunîndu- 
si mîinile, în timp ce un copilas i se lipește cu 
teamă de poale. Lîngă ea sînt alte două femei 
în picioare: una se întoarce ca să nu vadă și 
ridică o mînă, cealaltă se uită cu atenţie la lovi- 
tura cruntă, desfícindu-si palma în semn de 
milă. Jdecătorul e așezat în partea cealaltă, iar 
pe jos zac morti doi tineri care aprinseseră 
rugul: unul e căzut pe spate în primul plan, 
cu o mînă pe frunte si cealaltă întinsă lîngă foale, 
avînd picioarele ridicate peste tovarășul său; 
figura aceasta nudă apare mai mare, printr-un 
meșteșugit efect de perspectivă. În partea de 
sus, un cor de îngeri așezați pe nori cîntă la 
instrumente și din gură, iar deasupra strălucește 
sfîntul Duh, între Tatăl ceresc și Isus Cristos, 
care întinde unui înger cununa și ramura de 
palmier pentru sfînta martirá. 

„Domenico a stat cîtva timp la Bologna, unde 
i s-a născut un copil, iar pe lîngă picturile pe 
care le-a făcut, s-a ocupat cu studii de arhitec- 
tură și se crede că el ar fi început ridicarea 
bisericii pentru Confreria della Crocetta, o con- 
structie mică, Între timp, fiind ales papă Grigore 
al XV-lea, care pe cînd era cardinal îi botezase 
copilul, Domenico s-a întors la Roma și a fost 


numit arhitect al Palatului Apostolic, detinind * 
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funcţia pînă la sfîrșitul acestui scurt pontificat 
dar fără să lucreze vreun monument 1. ; 
Venise timpul ca talentul lui să-și dea măsura, 
la biserica Sant'Andrea della Valle, căci cardi- 
nalul Alessandro Montalto, care ridicase acest 
nou lăcaș, l-a ales pentru executarea picturilor. 
Domenico a fost preferat altor artiști mulțumită 
faptului că la cererea acestui prelat pictase mai 
demult niște ovale cu scene din viața lui Ale- 
xandru cel Mare, iar una dintre ele, cea cu 
"imocleea, îi plácuse mult cardinalului, care o 
pretuia în mod deosebit. Așadar l-a chemat la 
lucru gi i-a dat să picteze nu numai cupola sí 
absida, ci si toată bolta bisericii, printre orna- 
mentele de stuc. Domenico a început cu cele 
patru triunghiuri sau pandantive de sub cupolă, 
zugrăvind pe cei patru evangheliști, a căror re- 
prezentare făcută într-un mod nou o vom descrie 
urmînd. ordinea în care se înfățișează privirii. 


Imaginile. celor „patru 
evangheliști 


Sfintul Matei, în dreapta, sade pe un nor, medi- 
tind la naşterea și moartea lui Cristos ca fiu al 
omului, despre care a scris. Întinde stînga către 
o carte si, întors spre dreapta, se sprijină în cot, 
cu mîna la bărbie. E așezat într-o poziție 
comodă, cu piciorul stîng petrecut peste genun- 
chiul drept. Mantia de un galben roșcat îi des- 
coperă pieptul, iar brațele îi ies goale din tunică, 
întocmai ca și picioarele vînjoase. Înfàtisat 
astfel, sfintul se uită în jos la cartea Evanghe- 
liilor pe care i-o fine înainte un înger, şi cum 
își pleacă fata pe mîna ce îi acoperă bărbia, i 
se citește atenția în ochi și pe chip. Alături de 
el îngerul ține o mînă pe scoarța cărții Evan- 


1 Deci între anii 1621 şi 1823. În dio|ionarul Galetto-Camesasca se spune că 

acest papă, ca și pal, Urban al VIII-lea, l-auinoredinjatfelurite comenzi, 

1 după cum se deduce din desenele păstrate (de pildă proiecte pentru biserica 
81 Sant'Ignazio gi altele), A se vedea gi cele spuse de Bellori la pag. 113—114. 
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gheliilor 1, iar cu cealaltă i-o arată sfintului, 
inspirindu-l. Deasupra se vede alt înger, ridi- 
cînd cu evlavie ochii la cer, cu brațele petrecute 
pe după vîrful crucii, ca simbol al patimilor 
și morții Domnului. Dedesubt stă îngerul care 
ajută la susținerea cărţii, iar la picioarele evan- 
ghelistului se vede într-un. nor leagănul cu un 
prunc, care întinde în afară mîna către o fasà 
ca simbol al nașterii 2. 

Sfîntul Ioan, în partea stingá, stă în extaz, 
gata să scrie despre tainele divinității, cu fata, 
ochii si cugetul îndreptate spre cer, tinind pana 
în aer cu două degete iar celălalt brat ridicat 
asupra cărții, susținută din spate de un înger. 
Îndreptat astfel către cer, Ioan ridică genunchiul 
drept si, depártindu-l pe celălalt, își petrece 
coapsa peste spatele vulturului, pe care stă așezat 
înălțîndu-se. Atitudinea lui este măreață, în- 
treaga figură fiind de o mare măiestrie artistică, 
cu mantia roșie încopciată la piept, desfășurată 
de la brațul drept pînă aproape de gleznă, celă- 
lalt brat ieșind gol din tunica verde ce îmbracă 
jumătate din coapsă. Lîngă Evanghelist un 
înger se ivește dintr-un nor, ridicînd mîna cu 
călimara sub pana sfîntului, și cu un capăt al 
mantiei roșii își acoperă goliciunea. Sus sînt 
doi amorași : unul cu mîinile ridicate spre cer, 
celălalt cu facla strălucitoare pe umăr, care 
privind spre pămînt arată cu mîna cerul, simbol 
al luminii descrise de sfîntul Ioan. La picioarele 
acestuia, doi îngerași așezați pe nori se tin de 
gît și se sărută cu miinile împreunate, ca semn 
al iubirii întru Cristos. Pentru capul tineresc al 
acestui evanghelist, Domenico a copiat un por- 
tret antic al lui Alexandru cel Mare, cu fața 
ridicată, care este vestit printre artiști pentru 
frumusețea lui, și cu care se potrivesc toate 


1 Golzio, care deserle destul do amănunţit aceste fresce — citind pe alocuri 
i din Bellori — spune totuși că este vorba de registrul de socoteli, ca aluzie 
a profesia de vameș pe care o avusese Matei inainte de apostolat. Dealtfel 
Evanghelia este firesc să fle cea pe care o ţine apostolul cu mîna stingă, de 
partea cealaltă, 
8 Golzio spune că acest pulto destășoară un rotul în jurul leagănului, ca aluzie — | 
la taptul că Matei a scris genealogia lui Isus, SE, 
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celelalte detalii ale sfîntului, căzut în extaz și 
absorbit trup si suflet în contemplarea cerească 
a naturii divine. 

În fata lor se află ceilalți doi evangheliști. 

Sfintul Marcu este văzut din profil, și cum 
stă întors către dreapta, i se vede partea stîngă. 
Ridică brațul gol, tinind mîna pe tabla Scrip- 
turii sprijinită de coapsă; în această mișcare 
capul este ascuns după braţ, lăsînd să se vadă 
doar fruntea și obrazul imbátrinit, cu barba 
căruntă și privirea atintitá spre carte in medi- 
tarea Evangheliei și a tainei Învierii Domnului. 
O dată cu brațul ridică și genunchiul stîng, iar 
din mantia verde ce învăluie ambele coapse se 
vede ieșind gamba legată sub genunchi și la 
glezna piciorului gol, după obiceiul din Orient. 
Deasupra, un înger văzut din față plutește 
în văzduh, ducînd cu: mîna dreaptă spre spate 
steagul -alb al Învierii lui Cristos, în timp ce 
apucă cu dreapta un fald, asa încât îi stá"ca un 
văl deasupra capului, iar gestul si, expresia 
chipului^sint minunate. ‘La. [picioarele acestui 
evanghelist se joacă grațios doi copilasi, ţinîndu-se 
imbrátisati pe spinarea leului, care se; întoarce 
blînd către ei; iar mai jos, un alt copilas e întins 
pe nori cu fata în sus si cujbratele “desficute. 

Urmează Sfintul Luca, desfàsurînd cu amindouá 
mâinile un rotul, pe care stá scris rangul său: 
FVIT SACERDOS. La dreapta lui un amoras 
intinde rotulul, susfinindu-l cu bratul petrecut 
pe dedesubt, pe cînd sfintul igi întoarce fata 
spre stînga si priveşte în jos către oameni. La 
picioarele lui sînt doi amoragi: unul își pune 
pe cap mitra sacerdotală, iar celălalt, văzut 
doar în parte, fine în mfini omoforul bătut cu 
nestemate. Sfîntul este înveșmîntat cu o tunică 
galbenă ce-i acoperă în parte si braţele, iar de 


! Cuvintele nu se referă la Luca propriu-zis cl, conform unei vechi uzanfe, 
8 ele reproduc începutul Evangheliei sale, în care se spune despre Zaharia că 
3 a fost preot, 
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la piept coboară pînă jos mantia albastră, în 
care fiecare trăsătură de penel este tot ce poate 
fi mai frumos în materie de drapare a veșmin- 
telor. În partea dreaptă șade boul încovoiat 1, 
iar sus în stînga doi îngerași arată imaginea 
Fecioarei pictată de sfintul Luca; unul dintre 
ei, sprijinind din spate tabloul, fine paleta. cu 
culorile și penelurile, întru gloria picturii ; iar 
aceste nobile compoziţii contribuie cu adevărat 
la faima ci nemuritoare. 

Figurile, cu o înălțime de circa 21 de palme, 
sînt ca niște coloși, avînd proporţii fericit chib- 
zuite față de amploarea și măreţia locului ; dar 
si mai măreț si magnific este stilul. Ele sînt 
realizate de parcă ar fi aievea, detașîndu-se 
de suprafața peretelui, care le servește de fun- 
dal într-o nuanță alburie. De aceea norii de 
dedesubt depășesc marginile suprafeței pictate, 
proiectîndu-și umbrele pe cornișele aurite ale 
arcurilor şi pe cele patru statui de îngeri, în 
imitație de stuc, cu ramura de palmier în mînă, 
plasate deasupra arhitravei, în unghiurile infe- 
rioare ale pandantivelor. Perspectiva este luatá 
oarecum de jos în sus, iar coloritul puternic, 
finisat piná la ultimul amánunt, se imbiná cu 
cel al gloriei pictate pe cupolá, care se atenu- 
ează într-o plăcută armonie?. Iscusinta lui Dome- 
nico a folosit toate golurile, învingînd in acelaşi 
timp dificultăţile spaţiilor terminate în unghiuri, 
prin dispunerea atitudinilor și prin folosirea 
figurilor de îngeri și putti. În felul acesta, ordinea 
alcătuirii eliberează figurile de strimtoarea si 
neajunsurile spațiului, oferind. pictorului posi- 
bilitatea de a expune în inventiunile sale con- 
cepte atît de nobile. 

Domenico a pictat in continuare deasupra 
arhitravei bolta absidei, care avînd forma unei 
jumătăți de sferă despărțită prin două benzi, 
se împarte în trei spaţii: unul piramidal în 


> Apare capul boului pe spinarea căruia este așezat sfintul, 
Această cupolă, pictată de Lanfranco, este enia de Bellori la pag. 134-- 
136, unde subliniază din nou fericita îmbinare dintre picturile celor doi artişti. 


gi 
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mijloc, între două patrulatere neregulate, tăiate 
sus de o jumătate de oval. În spațiul din mijloc 
a zugrăvit : 


Chemarea sfinţilor Petru 
şi Andrei la apostolat 


Cristos e oprit la malul mării si, intinzind dreapta, 
cheamă la sine pe cei doi frati pescari. În timp 
ce Andrei, mișcat de glasul divin, se întoarce 
spre Mîntuitor desfăcîndu-și braţele goale ca si 
pieptul, Petru, așezat pe marginea bărcii, este 
gata să coboare, punînd piciorul gol în apă. 
Totodată, întors și el către învățător, cu o mînă 
pe plasă si cealaltă la piept, îi răspunde gata să 
pornească spre el, încredințat că poate păși 
pe valuri. Este de admirat aici forța perspectivei 
în figura barcagiului, înălțat într-un picior pe 
capătul bărcii și cu celălalt ridicat în racursiu, 
ca să împingă cu vísla. Si fiind pictat în partea 
cea mai concavă a peretelui, apare într-un 
plan desprins de suprafață, iar vísla, sfidînd 
concavitatea, iese în afară cu un efect uimitor. 
O iscusintá la fel de mare a dovedit Domenico 
si în figura lui Cristos, care stă în picioare foarte 
drept, în ciuda cornișei oblice și curbe a peretelui 
care o înconjoară de aproape. Cu drept cuvînt 
spunea el că în fața acestor dificultăţi, nefiindu-i 
de ajuns regulile perspectivei, fusese silit să 
recurgă la ingeniozitate. 

n partea dreaptă e zugrăvită  Biciuirea 
sfintului Andrei, cu mîinile și picioarele legate 
în cruce de patru stîlpi scunzi de lemn ; trupul 
gol se vede în racursiu, cu fata în sus, îndreptată 
spre cer, Călăii îl bat cu furie din trei părţi, 
invirtind în aer fringhiile, în timp ce unuia i 
se rupe funia cu care îi lega piciorul drept si 
cade pe spate, rimînînd cu gamba si brațul 
stîng în aer și cu un capăt de funie în mînă. 
Alături e zugrăvit un soldat cu platosà care 
ride de el, suierind cu degetul în gură. De partea 
cealaltă, în față, un om care a lăsat jos mănun- 


85 chiul de nuiele și gîrbace, rămîne cu umărul 
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aplecat, uitîndu-se la cel căzut pe care un altul 
i-l arată rîzînd, în timp ce îndoaie un genunchi 
ca să apuce de jos o mînă de bice cu care să-l 
bată pe sfint. Domenico a căutat astfel să redea 
expresia si comportarea acelor ticăloși prin 
atitudini sugestive. Înapoia celor doi se află o 
femeie îngenuncheată, imbrátisind un copilas 
care i se strînge la piept înfricosat de lovituri. 
Martiriul este reprezentat într-o curte interioară 
decorată cu elemente de arhitectură, cu o arcadă 
boltită si o fereastră de unde privesc cîțiva 
oameni din popor. 

În partea stingá e reprezentată Venerarea 
Cruciii: sfîntul dus la martiriu stà îngenun- 
cheat pe pămînt cu braţele întinse, venerînd 
crucea care se vede nu departe, făcută din două 
trunchiuri încrucișate, cu un călău care sprijină 
o scară de ea. Alti doi călăi mai în față îl grăbesc 
pe sfînt și îl trag de braţe amenintindu-l, iar un al- 
tul în spate îl împinge de umeri arátindu-i crucea. 
În frunte e căpitanul pe un cal alb, si se întoarce 
către ei făcîndu-le semn cu bastonul să se gră- 
beascá, iar în spatele sfintului, un slujitor cu 
sulița în mînă împinge înapoi bărbații si femeile. 
Acţiunea se petrece afară din oraș, pe ale cărui 
ziduri sînt urcați oameni veniți să privească. 

În jumătatea de oval de deasupra se vede 
Sfintil Andrei ridicat la cer de îngeri, cu braţele 
întinse. Mai în față, pe timpanul de sub cupolă, 
între aceleași despărțituri, e zugrăvit Sfintul 
Ioan Botezătorul arütindu-l pe Mintuitor dincolo 
de un tufiș celor doi ucenici, iar sfîntul Andrei 
cu o mînă pe brațul tovarăşului său o întinde 
pe cealaltă către învățător, indemnindu-l să 
îl urmeze, 

Spaţiul piramidal al scenei din mijloc, cu 
barca, are înălțimea de 36 de palme și jumătate 
si lățimea de 34, ingustindu-se în virf la 10 
palme, dupá cum este notat în desenul primei 
inventiuni, pe care l-am păstrat, Scenele sînt 


2 După cum rezultă și din descriere, este vorba de Sfintul Andrei dus la mar- 
tiriu, titlu sub care e menţionată această pioturà în diferite lucrări. 
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despărțite prin chenare si muluri în stuc aurit, 
cu îngeri, putti, sfeșnice si alte ornamente lu- 
crate minunat. Deasupra arhitravei se deschid 
şase ferestre, între care.sînt așezate șase Virluji, 
închipuite prin femei pictate în mărime naturală. 
Prima din dreapta față de privitor este Cre- 
dinta, îmbrăcată toată în albul purității; tine 
o mînă pe piept iar cu cealaltă ridică potirul cu 
ostia sfîntă pusă deasupra. De partea cealaltă 
şade Speranța, cu ochii la cer și mîinile împreu- 
nate; mantia ei este verde iar tunica e galbenă, 
ca. aurul názuintei. După Credinţă urmează 
Caritatea, cu mantia colorată în roșul ardorii 
sale, și tunică verde, căci nu se vestejeste nicio- 
dată. Își ridică fata și brațul gol, tinînd cu mîna 
un copil care stă călare pe umărul ei, în timp ce 
un prunc îi suge là sîn iar altul i se strînge la 
piept. : 
: În partea opusă şade Tăzia cu coiful pe cap; 
își sprijină mîna dreaptă pe scutul de otel, 
îndoindu-și brațul stîng pe o coloană și, așezată 
picior peste picior, cu leul în fata ei, privește 
spre cer. Sub mantia de un galben leoniri, 
tunica albastră simbolizează cugetul ei ceresc, 
avînd: umerii acoperiți de un văl roșu, care 
semnifică  constanța pe viață și moarte. În 
partea cealaltă urmează Religia ín vesmînt 
monahal, pentru a se referi la clericii monahi 
care oficiază în biserică 1; îmbrățișează crucea 
cu o mînă, tinind-o pe cealaltă pe umăr, cu ochii 
plecați în. semn de umilință și supunere. Ves- 
miîntul e roșu iar mantia albastră, căci fiind 
inspirată de Dumnezeu, este celestă * si între- 
fine fervoarea spiritului, În partea cealaltă 
urmează reprezentarea dispretuirii celor lumești, 
sau Sărăcia voluntară, înfàtisatà printr-o femeie 
plină de puritate, cu pieptul gol și un văl alb 


1 Pasajul e greu de redat cu fidelitate deoarece se referă la detalii ecleziastice 
catolice (în orig, Chierici Regolari), Cuvintul Regolare desemnează clerul catolic 
aparjinind unor congregafii sau ordino religioase, spre deosebire de ,,clerul 
secular”, adică preoții propriu-ziși, care împărtăşesc viaja seculară a laicilor. 

Bellori a folosit aici cuvîntul celeste în ambele lui sensuri — de ceresc şi de 
albastru —, vesmintul fiind albastru ca cerul care inspiră religia, iar mantia roșie 
ca focul spiritual, 
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adunat în poală. Înaltà cu pietate fata si braţele 
la cer, răsturnînd cu piciorul un vas cu bani de 
aur care se risipesc pe jos, semnificind bunurile 
lumești și bogăţiile. Aceste figuri sînt de două 
ori mai mari decit în natură, avînd cam 14 palme. 

Au rămas la urmă ornamentele lunetelor de 
deasupra. primelor două ferestre. Pe laturi stau 
doi tineri goi pe pilastri simulati și tin capetele 
unor ghirlande de frunze și mere care atîrnà 
deasupra unei scoici din mijloc. Dedesubt se 
zbenguie trei copilasi: unul culege fructele, 
altul întinde mîna spre ele, iar al treilea duce 
la gură un măr; sînt lucraţi în cel mai bun stil 
de putti din citi au fost pictaţi vreodată. În 
partea cealaltă mai este încă unul, care tine mîna 
pe ghirlandă și în același timp întinde un măr 
unui alt copila, iar tinerii goi de pe laturi sînt 
așezați în felurite poziții, care din profil, care 
din fatá, care din spate, avind contururi și culori 
admirabile. 

Cum în cursul acestei lucrări a intervenit în 
anul 1623 moartea. cardinalului Montalto, Lan- 
franco a izbutit să obțină cupola, sub cuvînt 
că Domenico n-ar fi răzbit să o picteze pentru 
apropiatul An sfânt 1. Din care pricină el a fost 
foarte amárit, atit pentru că se stráduise sá 
picteze Evanghelistii doar într-un an şi ceva, cît 
si fiindă lucrase la absidă, şi făcuse desenele 
chiar și pentru cupolă în trei inventiuni diferite : 
una era pictată toată, reprezentînd tainele bea- 
titudinii divine, cealaltă era combinată din 
fresce si stucaturi, iar a treia era fără picturi, 
doar în chenare si stucaturi. Dar toate aceste 
strădanii ale sale au rămas zadarnice, căci 
tocmai cînd voia să-și arate desenele, l-a văzut 
pe Lanfranco sus pe schelă pictind cupola. 

Așadar, după ce a terminat absida de la Sant' 
Andrea, s-a apucat de cei patru tondi în capela 
cardinalului Bandini din biserica San Silvestro 


rai 


1 Sau an jubiliar, cind papa acordă lertarea tuturor păcatelor, stabilit de 
Bonifaciu al VL es (eco XIII) la flecare o sută deani, intervalul Scurtindu-se 
ulterior la 25 de ani, așa incit în cazul de faţă era vorba de anul 1625. 
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a Monte Cavallo +, cu figuri mai mici decît un 
stat de om, lucrate în frescă și reprezentînd 
scene din Vechiul Testament. În față se află 
Estera în fața regelui Ahagveros, care coboară 
de pe tron și întinde mîna să o ajute, pe cînd ea, 
pierzându-și cunoștința, se lasă cu un braț pe 
umărul unei însotitoare si înmuindu-i-se picioa- 
rele, se frînge vlăguită și palidă. În partea, cea- 
laltă Iudita arată capul lui Holofern, ca să-l 
vadă poporul care, cu mîinile ridicate, multu- 
meste lui Dumnezeu. Pe fata ei se citește nobila-i 
cutezantá, iar mina înălțată desfășoară mantia 
albastră prinsă la piept. 

Aceste două scene, pictate cu cea mai desă- 
vîrşită frumuseţe, sînt însoțite de alte două: 
David dánjwind si cintind în fata chivotului 
purtat de preoti, urmati de sacrificator, care 
tine un berbec. de coarne; cealaltă scenă repre- 
zintă pe Solomon șezind pe tron cu mama sa Batseba. 

Cam în aceeași vreme a pictat în biserica 
Santa Maria della Vittoria, pentru capela avo- 
catului Merenda, tabloul în ulei cu Fecioara 
care, așezată pe un nor, întinde pruncul către 
sfintul Francisc, cu un înger între ci care ajută 
tinînd de scutece ; sfîntul se pregătește să-l pri- 
mească îngenuncheat, cu o expresie de dragoste 
si smerenie, privit din văzduh de nişte îngerași. 
Pe pereţii laterali a zugrăvit în frescă pe Sfintul 
Francisc primind stigmatele şi Sfintul Francisc 
lesinînd la glasul îngerului. Iar după ce s-a vin- 
decat de o boală grea, și-a îndeplinit juruinta, 
dăruind bisericii călugărilor capucini un alt 
tablou cu Sfintul Francisc primind stigmatele, 
care azi este atirnat lîngă altarul principal: 
îngerul îl sustine pe sfînt cînd își pierde cunos- 
tinta. 

După ce s-a construit biserica San Carlo ai 
Catinari, cupola, fusese încredințată lui Giovanni 
Giacomo Sementa, elevul lui Guido Reni, dar 
a rămas împodobită doar cu stucaturi, căci el 
nu pictase decît pe Tatăl ceresc in lanternou. 


1 Astăzi San Silvestro al Quirinale, 
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Lui Domenico i s-au comandat cele patru 
Virtuļi pe pandantivele acelei cupole, pe care el 
le-a simbolizat cu inventiuni morale. 


Imaginile celor patru 

Virtuti cardinale 

În partea dreaptă ni se prezintă din față Justiţia, 
regească fecioară așezată pe un nor, cu un amoraș 
care din spate îi pune în zbor coroana de aur pe 
cap, ca unei regine ce domnește asupra celor- 
lalte virtuti. Se sprijină pe cotul stîng, dezgo- 
lindu-si brațul și sînul, iar cu dreapta tine scep- 
trul domniei sale fericite. În această poziție 
întinde un picior mai mult decît celălalt, și 
întorcîndu-și fata privește prietenoasă, făgăduind 
securitate și pace tihnită. La picioarele ei, sub 
mantia unduitoare care îi flutură pe umeri, 
se ivește un amoraș cu balanța, iar un altul, 
zburind în aer culcat pe spate, tine pe umăr 
fascia cu securea. Mantia acestei fecioare este 
de culoarea aurului curat, iar tunica vinetie 
denotă seriozitatea si cumpătarea legilor sale. 
Dedesubt, în unghiul de jos, se află o femeie în 
picioare pe un rotocol de nori, cu pieptul și o 
parte din brațe descoperite de cămașă, si încli- 
nînd ușor fata-i milostivă, stoarce între degete 
sînii plini, picurind din ei lapte pur și vital. 
Mantia roșie fluturind de pe umărul sting e 
înnodată în talie și cade aproape pînă la glezne, 
culoarea ei redînd înflăcărarea Caritàtii. Pe lîngă 
sensul că dreptatea nutrește și menține oamenii 
în viață si în unire, respectind bunul altuia, 
pictorul face aluzie .și la cuvintele sfintului 
Matei : Fericiti cei ce sînt înfometați si însetati 
de dreptate 1. 

Pe pandantivul de alături se află Pruden[a, 
cufundată în chibzuială și gînditoare ; se sprijină 
în cot cu capul înălțat, căci ea este deprinderea 
intelectului, care nu acționează ci chibzuieste 
și cugetá la mijloacele care fac fericirea. omeneas- 
că. Cu cotul pe un rotocol de nori, își sprijină 


1 Matei, 5, 6. 
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obrazul pe mina stingá, cu degetul la frunte, 
Tnáltindu-si privirea si cugetul. Cu mîna dreaptă 
ia oglinda de la un amoraș și, încrucișind picioa- 
rele, ridică un genunchi coborîndu-l pe celălalt, 
învăluită pînă la tălpi de mantia azurie, care lasă 
să se vadă la piept tunica galbenă. Lîngă cotul ei 
stîng apar doi copii: unul aruncă bilele sortilor 
într-o urnă si se uită la tovarășul său, care tine 
în mînă șarpele, simbolul obișnuit al Prudentei. 
Aceştia doi sînt pictaţi în umbră, sub un capăt 
al mantiei ce-i flutură de pe umăr, unul din ei 
avînd în lumină fruntea și brațul încolăcit de 
șarpe. Pictorul a ilustrat sentinţa care spune că 
Prudenta schimbă, sorții și domină norocul. 
Tunica galbenă simbolizează maturitatea acestei 
înțelepte fecioare, iar mantia azurie limpezimea 
chibzuintei si seninátatea minții. Deasupra şar- 
pelui zboará porumbelul, ca simbol al nevino- 
vátiei, prin care. Prudenta se fereste de viclenie, 
după cuvintele lui Cristos : Fiți înfelepti ca serpit, 
nevinovaţi ca porumbeii |. În unghiul de jos se 
desprinde în văzduh un bátrin înaripat aproape 
gol; ridică fata și mîna dreaptă cu compasul 
deschis ca măsură, și se uită în sus la oglinda 
fecioarei, lăsînd in jos stînga cu clepsidra; 
căci timpul e necesar pentru acțiunile Prudentei ?. 

Pe pandantivul din fata Justiţiei se află Tem- 
peranța, văzută din profil, si cum stà lungità, 
se sprijină pe braţul stîng îndoit, tinind în mînă 
o ramură de palmier; întinde dreapta ca să 
apuce o zăbală pe care i-o aduce în zbor o fetiță 
goală, La picioarele ei se vede capul si gîtul 
alungit al unei cămile ingenuncheate pe nor. 
Pe după ramura, de palmier, doi copii țin fiecare 
cîte un vas de cristal în mînă. Unul toarnă apă 
în vasul celuilalt plin pe jumătate cu vin, simbol 
obișnuit al temperantei, Fetița cu zăbala semni- 
ficá voluptatea, de a te înfrîna grabnic, aluzie 
la frîul simbolic al sfintului Carlo, Ramura 


1 Malei, 10, 16, , 
2 Bellori a omis spună că Prudenta e așezată pe aripile desfăcute ale acestui 
bătrîn, pe care Golzio îl consideră a fi Timpul, 
3 Carlo Borromeo (1538—1584), cardinal arhiepiscop de Milano, a fost unul 
91 ain campionii Contrareformei, fapi pentru care a fost canonizat in 1610. 
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de palmier e semnul victorici asupra poftelor 
iar cămila este și ea un simbol al sfîntului amin- 
tit și al familiei Borromeo. Pictorul a așezat-o 
pe bună dreptate lîngă această Virtute, ca 
reprezentare a firii temperate, căci cámila poate 
rezista pînă la patru zile fără să bea apă. Sub 
imaginea Temperantei șade Fecioara cu inorogul, 
alt simbol al sfîntului Carlo, și semn al iubirii 
caste si pudice. Tunica acestei Virtuti este de un 
albastru închis cu azuriu, fiind învăluită de o 
mantie verde temperatá cu galben, ca aluzie la 
maturizarea pasiunilor tineresti. 

Urmează Tdria, văzută toată din față, așe- 
zată pe nori, cu coiful în cap iar pe piept cu 
platoșă de aur; tine cu dreapta spada de otel 
și cu stînga scutul; generoasă și războinică, 
privește spre cer și se încredințează Domnului 
care o îndeamnă la fapte sublime și glorioase. 
În spatele scutului se zàreste o coloană cu doi 
amorași, dintre care unul stă copilărește călare 
pe ea. În partea cealaltă, un alt amoras desfá- 
soará un rotul pe care stă scris HVMILITAS, 
emblemă a sfîntului Carlo, referindu-se la tăria 
creștină îmbinatà cu umilința în suferință. 
Nobila, fecioară, cu braţul trecut prin cureaua 
scutului, îndoaie cotul gol, ieșit de sub mantia 
de un roșu războinic, ce cade de la umăr și de pe 
piept pînă la picioare; de pe umărul celălalt 
coboară vesmîntul verde în nobile cute, lăsînd 
gol întregul braț. Dedesubt se vede un tînăr 
erou cu forme viguroase, așezat călare pe un leu 
feroce cu o labă ridicată. Tine friul cu o mînă, 
iar cu cealaltă înalță o dardă, ca să-l frîneze si 
să-l împungă, după cuvintele din Psalm: Vei 
călca peste leu și peste balaur!, Acesta semnifică 
de asemenea stăpînirea pe care omul tare o are 
asupra lui însuși, înfrînîndu-și prin virtute 
patimile si pornirile sufletului; eroul magna- 
nim își arată din față chipul neînfrînt, cu pletele 
de pe frunte fluturate de vînt, celelalte fiindu-i 
acoperite de un colt din mantia roșie a Tăriei, 


1 Psalmi, 9t 19, 
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care îi învăluie brațul, amplificindu-i semnifi- 
catia și avîntul. 

Figurile măsoară cincisprezece palme, iar 
Domenico le-a reprezentat, ca și pe Evanghelisti, 
adevărate și reale, desprinse de perete, arun- 
cîndu-și cu atîta putere umbrele pînă pe corni- 
sele aurite ale arcurilor, încît mai cu seamă 
aripile amorașilor par în relief; ochiul nu se 
poate opune amăgirii, iar efectul merită să fie 
relevat, mai cu seamă la amorașul ce tine fascia 
si la cel cu inscripția umilintei. 

În timpul lucrării de la San Carlo, Domenico 
a început unul din tablourile mari de la Vatican, 
Martiriul sfintului Sebastian, iar un altul i-a 
fost comandat de concetátenii săi bolognezi 
pentru altarul principal din biserica San Petro- 
nio, dar le vom trece la sfîrșit, copleșiți de prea 
multele sale opere. din Roma și de altele de la 
Neapole, care ne stau înainte în șir neîntrerupt. 

De mai multă vreme se duceau tratative în 
vederea plecării lui Domenico la Neapole pentru 
picturile din Cappella del Tesoro, consideratá 
o lucrare dificilă, deoarece nu izbutiserá înainte 
să o execute nici Giuseppino, nici Guido, care 
ducându-se acolo în perioade diferite fuseseră 
siliți să plece din pricina unor neplăceri ; căci 
pictorii din acel oras nu sufereau să vadă că 
le-o iau străinii înainte, lipsindu-i de această 
lucrare, care era cea mai mare din cîte fuseseră 
pînă atunci în restul Italiei, atît în privința 
reputației, cît și a cîstigului. În urma condițiilor 
oferite de consiliul delegaților, Domenico s-a 
hotărît totuși să accepte și a plecat la Neapole 
ca să vadă cu ochii lui capela și să încheie con- 
tractul. 

Cauza plecării sale din Roma a fost lipsa de 
bani; căci lucrarea de la Sant'Andrea, pe lîngă 
că îi fusese redusă, nici nu i-a fost plătită așa 
cum s-ar fi cuvenit și cum se aștepta el de la 
mărinimia cardinalului Montalto, căci între timp 


1 Bellori se referă desigur la lucrările executate în afara Romei, căci acolo 
existaseră destule comenzi importante, ` 
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acesta murise. Cealaltă lucrare de la San Carlo 
a fost atît de prost răsplătită, încât n-a mai vrut 
să se ocupe si de cupolă, care a fost mai apoi 
ornată cu stucaturi, iar la plecare a lăsat ultima 
figură, a Temperanţei, neterminată în întregime 
de mîna lui!. Si cu toate că tablourile pentru 
particulari îi erau destul de bine plătite iar 
comenzile nu-i lipseau, se simțea îndemnat de 
viziunea unor lucrări grandioase și de prestigiu, 
părîndu-i-se că stă degeaba pentru că la Roma 
nu era folosit în locul ce s-ar fi cuvenit marelui 
său talent, preferîndu-i-se pictorii tineri care se 
ridicau atunci. De îndată ce murise Grigore 
al XV-lea, se văzuse scos din funcția de arhitect 
al Palatului Apostolic, pe cînd el ar fi rîvnit si 
la acela al Bazilicii vaticane, căci închinase 
mult timp si studiu acestei arte, în care dobîndise 
la fel de multă știință ca oricare arhitect cu 
renume, fără să fi avut vreodată prilejul de a-și 
folosi talentul. 

Acestea au fost motivele hotáririi lui Dome- 
nico de a merge la Neapole, unde, după înche- 
ierea contractului, s-a mutat în anul 1629 cu 
toti ai săi. Condiţiile erau într-adevăr generoase 
şi demne de acel oraș regal, dîndu-i-se o locuință 
încăpătoare la Casa del Tesoro, iar plata era de 
o sută de scuzi pentru fiecare figură întreagă, 
cincizeci pentru semifiguri si douăzeci si cinci 
pentru capete, ceea ce la o lucrare atit de mare 
— cuprinzind cupola, pandantivele si multe 
alte scene în frescă si în ulei — se ridica la o 
sumă suficientă pentru a-i asigura bunăstarea 
de-a lungul multor ani. 

În descrierea lucrărilor sale din această capelă 
vom începe cu cele patru pandantive sau triun- 
ghiuri de sub cupolă, pe care se află inventiuni 
privitoare la sfintul Gennaro și la protecția 
acordată de el orașului Neapole, 


1 Pictura a fost terminată de Francesco Cozza (1605—1682), discipolul lui 
Domenichino la Roma gi Neapole, unde a lăsat lucrări ca și în alte oraşe ale 
Italiei centrale, în special fresce (palatul Doria din Valmontone, palatul Altieri 9 
din Roma etc,), 
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Imagini ale sfintului Gennaro, 
protector al oraşului Neapole 


În faţă, în triunghiul din dreapta, este repre- 
zentat Isus primindu-l pe sfintul Gennaro ridicat 
de îngeri la cer după martiriul său, Lîngă gru- 
mazul sfintului este un îngeraș care tine cu 
o mînă spada, iar cu cealaltă îi atinge tàisul 
cu care 1 s-a retezat capul. Urmează alți îngeri 
cu însemnele sacre ale. sfintului — cîrja epis- 
copală, cartea, pana, crinul — iar în spate alti 
doi îngeri duc un steag roșu cu imaginea șarpelui, 
simbol al păcatului și al diavolului învins prin 
martiriu, precedati de un altul care vestește cu 
trimbita triumful. Dedesubt sînt rînduite cele 
trei virtuţi, Credința, Speranţa și Caritatea, 
practicate de fericitul Gennaro în viaţă și lăsate 
drept pildă poporului său ; acestea stau cu mîinile 
ridicate, contemplind glorificarea lui. 

De partea cealaltă este Sfîntul Gennaro luînd 
sub protecția sa orașul Neapole, tinînd în mînă 
ca ocrotitor lancea și scutul pe care stă scris 
PATRONVS. În faţă e așezat Cristos, cu stînga 
pe globul lumii, făcînd semn cu dreapta întinsă 
unui înger îngenuncheat la picioarele sale să-l 
asiste si să-l însoțească pe sfînt în menirea lui; 
îngerul tine si el mîna pe lance, iar trei spirite 
cerești ajută la susținerea scutului. Alti îngeri 
îl urmează pe gloriosul ocrotitor, unul cu însem- 
nul crucii si círja, celălalt cu ramura de palmier 
a martiriului si vasul cu sîngele său miraculos 1. 
Urmează apoi întru apărarea poporului Gavril 
cu crinul, Rafael cu spada și scutul. Lîngă Isus 
se află doi amorași care se îmbrățișează: unul 
tine ramura de măslin, celălalt balanța, adică 
Justiţia și Pacea; prima nu se îndepărtează 
niciodată de tronul divin, a doua e hărăzită de 
Dumnezeu doar oamenilor drepți. Din care 
cauză ocrotirea are eficacitate numai prin lepă- 
darea, de păcate, căci asta semnificà aici Tobie 
cu peștele, adică păcătosul luminat, 
Sheen 


* Este vorba de așa-numitul miracol al sfintului Gennaro, al cărui singe 
Coagulat ar redeveni periodic lichid, 
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Mai jos, unde se îngustează triunghiul, sînt 
reprezentate trei figuri minunate: Încrederea 
în Dumnezeu, închipuită printr-o femeie cu 
piciorul pe ancoră și cu o mînă pe cîrmă, ridicînd 
fata si mîna cealaltă către cer. Lîngă ea se află 
Tăria cu coit și spadă, cu mîna ridicată în stînga 
deasupra scutului pe care stă scris HVMILITAS. 
Aceasta e tăria religioasă și creștină, îmbinată, 
cu umilința, avînd mantia sacră încopciatà la 
piept peste platoșă ; stă așezată, cu piciorul pe 
glob, dispretuind lumea, iar lîngă ea un copil 
tine în friu un leu cu zábala în gură ; în imaginea 
acestei Virtuti Domenico a amplificat inven- 
tiunea celeilalte imagini zugrăvite la Roma în 
biserica, San Carlo. Lîngă Tărie e așezată Muni- 
Jicenta orașului vegal Neapole, încununată cu 
raze de aur; tine în mînă o abacá pe care este 
conturat planul acestei capele somptuoase. Mai 
jos, la bază, se află statuia sfintului Gennaro. 

În al treilea triunghi se află Isus primind 
intervenția sfintului Gennaro, urmat de alti o- 
crotitori ai poporului napolitan, a cárui pietate 
si credință este reprezentată printr-o femeie ce 
tine în mâini cáldelnita si inima, pe care i-o 
oferă Domnului. Lîngă ea se află Caritatea, 
împărțind bani unor copii săraci și Penitenta, 
înfățișată printr-un bărbat nud, care tine în 
mînă frînghiile îndoite în chip de flagele, amin- 
tind poporului de faptele bune ce trebuie sávir- 
site pentru a fi demn de ocrotire. 

În triunghiul al patrulea, este înfățișată Fecioa- 
ra intercedind pentru Neapole; îngenuncheată 
pe nori, se roagă de fiul ei să ierte poporul 
pocăit de pedeapsa meritatà pentru păcate, 
iar la rugáminfile ei, doi amorași cerești iau 
spada din mîna lui Isus și unul o pune în teacă. 
Dedesubt un, canonic ridică si arată poporului 
relicvariul cu sîngele sfintului Gennaro, iar 
alături se vede capul său pe un bust de aur, 
așa cum este expus chiar în această capelă. 
Alături e Rugăciunea, închipuită printr-o fecioară 
îngenuncheată, care ține în stînga cartea de 
rugăciuni către Fecioară și mătăniile, iar cu 
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dreapta ridică scapularul carmelitan, aluzie la 
marea venerație a orașului Neapole pentru 
Madonna del Carmine. Datorită tăriei și curajului 
său, Rugăciunea are pieptul îmbrăcat în platoșă, 
pe care e sculptat un cap de înger în loc de 
Meduză. Lîngă Rugăciune se află Penitenfa, 
o femeie istovită care își biciuiește spatele cu 
flagelul pentru ispășirea păcatului, închipuit 
de tigrul ce zace la picioarele ei. De partea 
cealaltă se vede în colțul de jos un tînăr cu coif, 
purtind steagul alb al Mariei pe care e scris 
SEMPER VIRGO DEI GENETRIX IMMA- 
CVLATA 1. Acesta este Zelul credinței, intrepid 
si nebiruit, care calcă în picioare pe Calvin si pe 
Luter, rásturnati goi pe jos unul peste altul, cu 
cărțile eretice pe care e scris numele lor și al 
lui Nestoriu 2. ; 

Urmează scenele pictate în frescă în lunetele 
mari din arcurile capelei, două laterale şi una 
deasupra. ușii, și un tondo pictat pe boltă dea- 
supra altarului principal. În acest tondo e repre- 
zentat Sfintul Gennaro cu tovarășii, săi în amfi- 
teatrul de la Pozzuoli, condamnaţi să fie dati 
pradă ursilor si leilor, care se gudurá la picioarele 
lor fără să le facă vreun rău. Sfîntul stă în mijloc 
cu braţele desfăcute și ochii la cer, rugîndu-se 
împreună cu ceilalți, în timp ce Cristos li se 
arată în slavă, întărindu-i si umplîndu-i de har 
dumnezeiesc. 

În spaţiile de jos, de o parte si de alta, sint 
încă două scene. Una reprezintă pe Sfintul 
Gennaro vedind vederea prefectului Timoteu, orbit 
din cauza cruzimii sale față de slujitorul lui 
Cristos. Sfîntul, plin de maiestate în vegmintul 
său episcopal, întinde mîna spre cer, invocînd 
puterea Domnului, pe cînd Timoteu, auzindu-i 
glasul, se ridică din jilț bîjbîind cu mîinile ; 
lîngă el, un soldat neîncrezător îi pune mîna in 
fata ochilor ca să se convingă. 


1 Pururi fecioară neprihănită născătoare de Dumnezeu. 

2 Patriarh din Constantinopol (sec, V), a cărui doctiinà a fost condamnată 
de Conciliul din Efes drept eretică, deoarece atribuia lui Cristos două naturi, 
divină şi umană, spre deosebire de dogma creștină oficială, care sublinia unitatea 
naturilor sale. 
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În partea opusă l-a zugrăvit pe Sfintul Gennaro 
la locul de tortură, despuiat și cu braţele legate 
deasupra capului de un scripete, ca să-l chinu- 
iască si să-i smulgă vinele de pe oase. Un călău 
tînăr ride aducind niște fringhii pe umăr, iar 
tovarășul său apucă cîteva din ele și le arată 
sfintului cu o mînă, amenintîndu-1 cu cealaltă 
ca să-l înspăimînte, 

În luneta cea mare din stinga intrării este 
arătat Sfîntul Gennaro dus la martiriu, de la 
Nola la Pozzuoli, cu diaconul Festus și cu Desi- 
deriu, tovarășii săi, legati cu lanţuri grele. 
În urma lor se vede nelegiuitul Timoteu pe un 
car triumfal, iar un soldat care tine fríiele cailor 
lovește cu piciorul si zorește cu gesturi insultá- 
toare pe sfintul diacon care, smerit si cu ochii 
plecați, exprimă îngàduintà din iubire pentru 
Isus Cristos. În mijloc se află slăvitul sfînt 
Gennaro, în vesmînt episcopal cu mitră, care 
ridică ochii la cer părînd să vorbească Domnului 
său, în timp ce un alt soldat îl grăbește trăgînd 
cu violență de lant. Mai încolo, celălalt sfint 
martir e chinuit și batjocorit de unul care își 
repede bátul ca să-l lovească în piept. Căpitanul 
conduce înaintarea, întorcîndu-se. spre stînga, 
precedat de trîmbite și steaguri, în timp ce un 
credincios ingenuncheazá cu evlavie in fata 
sfinților martiri; în văzduh; zboară trei amorasi 
cu ramuri de palmier și coroane, 


În luneta din partea opusă este zugrăvit 
S, Gennaro: cliberînd oraşul Neapole de sarazini. 
Sfîntul: coboară din cer ca să lupte întru apă- 
rarea poporului său împotriva oștirii dușmane 
venite să ia cu asalt zidurile cetăţii. Plutind în 
aer, tine în dreapta lancea, iar cu stînga arată 
amenințător spre regele barbar, care se uită 
înspăimântat înapoi către sfint cu braţele întinse, 
căutînd scăpare în goana carului tras de un cal, 
pe cînd celălalt cal se ridică în două picioare 
întărîtat printre dușmanii doborîti la pămînt. 
Se vede biruința napolitanilor asupra sarazi- 
nilor uciși și puși în derută, Printre ei se zărește 
un soldat care, aplecat asupra unui păgîn, îl 
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înhaţă de păr pregătindu-se să-i taie gítul cu 
spada; un altul, aprins de mînie, cu genunchiul 
pe un vrájmas căzut la pámint, își repede sulița 
spre grumazul altuia, care o prinde cu o mînă 
şi, evitind lovitura mortală, ridică spada cu 
cealaltă mînă ca să-l lovească. Bătălia continuă 
în depărtare, pe uscat și pe mare, cu navele și 
asediatorii împotriva cărora luptă cu îndîrjire 
pe ziduri apărătorii orașului. 

Deasupra, ușii sînt înfățișate efectele groaznice 
ale Evupţiei Vezuviului ! si spaima poporului, 
penitenta și încrederea lui în ocrotirea sfântului. 
În depărtare se vede muntele Vezuviu, iar în aer 
sfintul Gennaro care îl binecuvinteazá, stingind 
flăcările lacome în clipa cînd capul si sîngele 
său miraculos, aduse în procesiune din oraș, 
ajung în fata muntelui. În mijloc, pe prima 
treaptă a bisericii, se vede un capucin care 
predică și îndeamnă oamenii la penitentá, ară- 
tînd spre crucifixul pe care. îl tine în mînă, si 
le cere sà invoce ajutorul sfintului. La picioarele 
lui sînt doi penitenti îngenuncheati care își 
biciuiesc spatele gol, si cîțiva călugări: unul 
duce pe umăr crucea, altul ține în mînă o tigvă 
de mort, plecîndu-și capul spre ea. Jos pe pă- 
mînt stau doi milogi, cărora un nobil le dă de 
pomană din punga. deschisă pe care o tine în 
mînă; acesta nu se vede în întregime în colțul 
stîng al picturii iar între ei apare ceva mai de- 
parte baldachinul cu capul și relicvariul sfîn- 
tului, urmat de arhiepiscop si de canonici, 
precedind lungul sir al procesiunii în depărtare, 
înapoia figurilor din față. În partea dreaptă, 
un călugăr carmelitan primește spovedania unui 
penitent și intinzind dreapta asupra capului său, 
îl dezleagă de păcate, în vreme ce doi tineri 
îngenuncheati în faţă pentru spovedanie se uită 
înapoi cuprinși de teamă și speriaţi ; unul dintre 
ei arată spre un cadavru innegrit, legat pe o targà 
și dus pe umeri de doi oameni care suie treptele 
bisericii ca să-i facă îngropiciunea, Plinà de 


99 1 Pictura reprezintă pe Sfintul Gennaro oprind erupția Vesuviului, 
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suferință este înfățișarea celor două femei care 
pling lîngă un copil ars de foc; mama căzută 
într-un genunchi se vaită copleșită de durere 
cu mîinile impreunate. Toate aceste trăiri sînt 
redate firesc, după natură, așa cum le-a văzut 
Domenico în anul 1631 cînd a izbucnit focul din 
Vezuviu și a pirjolit poala muntelui, iar sătenii 
s-au refugiat la Neapole, mulți rămînînd carbo- 
nizati si morti, în priveliștea înfricoșătoare a 
orașului acoperit de cenușă, cu mulțimea pornită 
să facă penitentá în fata primejdiei amenință- 
toare. 

Scenele acestea au inventiuni bogate în acțiuni 
si figuri mai mari decît un stat de om, întin- 
zîndu-se pe o lungime de 35 de palme și cu înăl- 
timea de 18 la mijlocul lunetei. Domenico a 
făcut alte scene mai mici în arcurile capelei, 
între ornamentele bogate în stuc aurit, care se 
continuă cu un stil nobil la baza cupolei, făcute 
după desenul său cu ciubucării, dînd capelei 
un aspect măreț și împodobit. 

A mai pictat apoi tot pentru acest lăcaș patru 
tablouri în -ulei pe plăci de metal, prinse cu 
şuruburi si drugi în perete, ca să nu se poată 
scoate, așa cum se întîmplase mai înainte cu 
vestitul tablou de mîna lui Rafael, care se afla 
în biserica San Domenico, luat și dus în Spania, 
si pe care era pictată Fecioara cu sfintul Ieronim 
și îngerul Rafael, ca şi cu celălalt tablou cu 
Schimbarea la fală, copiat de autor după cel 
din Roma, de la San Pietro in Montorio. Această 
vestită capelă, în formă de cruce greacă, are în 
afară de altarul mare, izolat în mijloc, altele 
două în braţele crucii și patru mai mici la pilonii 
arcurilor cupolei. 

Pe tabloul cel mare aflat în brațul din stînga 
intrării, Domenico a pictat Martiriul sfintului 
Gennaro si al altor sfinți, tovarășii săi, unii cu 
capetele retezate și trupurile căzute la pămînt, 
alţii gata să fie jertfiți, El stă în genunchi 
răbdător, cu mîinile întinse, asteptînd lovitura 
călăului, care fsi scoate sabia din teacă; la 
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martiriu asistă perfidul Timoteu pe un jilt 
întorcîndu-și fata cruntă. is 

Într-unul din tablourile mai mici este repre- 
zentat Sfîntul Gennaro si Fecioara ardtindu-se 
la mormântul de la Benavente ; jos se văd câţiva, 
schilozi veniti s& se támáduiascá cu untdelemnul 
din candelă. Printre ei este o femeie care își 
înmoaie degetele ca să ungă pe o tînără lăsată 
în genunchi, cu miinile schilodite şi ciuntite 
aduse la piept; alături e zugrăvit un bátrin care 
atinge ochiul fiicei sale oarbe cu untdelemnul 
miraculos, redîndu-i vederea. 

Celălalt tablou reprezintă Miracolul tinărului 
înviat în sicriu după ce a fost acoperit cu o 
pinzá cu chipul sfîntului ; se văd în spate mîinile 
unuia ce ridică pinza, iar tînărul trezit la viață 
este îmbrățișat de mama lui tulburată şi nerăb- 
dătoare ; mai sînt si alte figuri miscate de acea 
minune, iar un copil înspăimîntat încearcă să o 
rupă la fugă, ieșind dintre mînerele sicriului. 
Perechea acestui tablou este cel pe care Domenico 
a zugrăvit Înmormântarea sfintului Gennaro, dus 
la Neapole unde se adună schilozii si milogii ca să 
fie miluiti mulțumită mijlocirii sale. 1 

Acum e însă timpul să relatăm cîte ceva din 
viața sau mai degrabă din necazurile acestui om 
de seamă, oferind întristătorul exemplu al unei 
virtuți prea des supuse loviturilor invidiei. 
Aceasta l-a hărțuit încă de la Roma prin rivali- 
tátile colegilor, dar cu mult mai mult la Neapole, 
unde a trăit tulburat de veșnice ingrijorári, 
bănuieli, supărări și primejdii. Venise la Neapole 
chemat de orașul regal ca să picteze o capelă 
somptuoasă prin marmurile, statuile, picturile 
si ornamentele ei; cîstigurile si avantajele ce îi 
fuseseră oferite nu erau mai prejos, această mare 
capelă fiind considerată ca o biserică; în plus, 
i se făgăduise la sfîrșit un dar de valoare, pe 
măsura măreției orașului, precum gi condiții de 
întoarcere la Roma împreună cu familia asemenea 
celor în care fusese adus. Propunerile acestea îl 


101 convinseseră pe Domenico să plece din Roma, 
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unde avea nemulțumiri din motivele arătate 
mai înainte. 

Cu toate acestea, prietenii săi erau de altă 
părere, știindu-l dornic de liniștea care îi era 
necesară ca să poată cugeta în voie la pictură, si 
îi pomeneau mereu de exemplele încă recente 
ale lui Giuseppino și Guido. Primul fusese nevoit 
să se întoarcă la Roma, lăsînd la Montecassino 
cartoanele făcute pentru cupolă, al doilea tre- 
buise și el să plece fiindcă, discipolul său fusese 
maltratat pe cînd ieșea de acasă. Neplăcerile 
celorlalți ar fi trebuit să-l facă pe Domenico 
mai prudent și să-i întoarcă gîndul de la o lucrare 
deja începută, căci luind-o. din. mîinile altor 
pictori avea să stirneascá ura și minia lor, asa cum 
s-a și întîmplat.. Dar el, stáruind în această 
hotărîre, a plecat la Neapole unde consiliul 
deputaţilor s-a grăbit să-i dea felurite dovezi 
de stimă. I-a îndepărtat de la lucrare pe Giovanni 
Battistello, pe Belisario! și alții, punînd chiar 
să se dea jos tot ce pictaseră. 

Aceasta a fost o lovitură care i-a atins crunt 
pe toti, drept care unindu-și puterile, rivalii au 
început să uneltească în toate felurile, nescăpînd 
nici un. prilej de a-l ponegri. Cînd Domenico a 
dezvelit prima sa lucrare de pe unul din pandan- 
tive, cu ocazia erupției Vezuviului, cînd multi- 
mea alerga la capelă ca să-l implore pe sfintul 
Gennaro, a simţit. loviturile  năpustindu-se 
asupra lui. Căci pictorii intelesi între ei să-i 
compromită reputaţia si faima, se învîrteau 
prin mulțime împreună cu prietenii lor, rostind 
în gura mare critici si batjocuri ca să-i stîrneascà 
pe toti împotriva lui; mai cu seamă Spagnoletto 
spunea pretutindeni cà Domenichino nu era 
pictor și nici nu stia să țină penelul în mînă *. 


1 Giovanni Battista Caracciolo, zis Battistello QT 18an; pictor cara- 
vaggesc din Neapole, unde a lucrat pentru diverse biserici, Belisario Corenzio 
(c. 1560—c, 1640), de asemenea napolitan, dar grec de origine, a lăsat în 
bisericile de acolo numeroase fresce în gust manierist şi destul de lipsite de 
orig irmaj to tăcută 

‘mafia este făciită în sensul vechii dispute între desen si culoare (a se 
vedea scrisoarea lui Domenichino de la feri 124), iar Ribera, care a un 
adept al caravaggismulul, îi recunoștea lul Domenichino doar priceperea de dese- 
tator, negindu-i-o însă pe cea de colorist, (Cfr. D, Mahon, Colocviul Poussin). 
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Dar strădania lor principală a fost să-l pone- 
greascá in fata consiliului, astfel încît deputaţii 
influențați de atitea critici, au început să fie 
nemulțumiți de lucrare, ca și cum n-ar fi cores- 
puns reputației celui pe care îl angajaseră, 

Aşa a fost chinuit din prima zi a venirii sale 
la Neapole si pare de necrezut că a rezistat 
să-și vadă de lucru cu mintea la arta lui. Din 
nenorocire pentru el s-a mai întîmplat si că, 
voind viceregele să trimită niște tablouri la 
Curtea Spaniei, a cerut ca Domenico să se ocupe 
si de ele, cu toate că timpul îi era prins cu lucrarea, 
de la capelă. Ca să evite orice pricină care s-ar îi 
putut întoarce împotriva lui, el a răspuns că 
nu-i era îngăduit să se apuce de altă lucrare fără 
permisiunea delegaților, iar aceștia, pentru a fi 
pe placul viceregelui, i-au dat-o prelungindu-i 
termenul. 

Printre diferite lipsuri i se reprosa si modul 
său de a picta, spunîndu-se că din prea multă, 
stràduintà strica pînă la urmă figurile făcute. 
Izbutind să strecoare calomnia în mintea vice- 
regelui, acesta punea, să i se ia de acasă tablourile 
încă neterminate si nedesăvîrșite, ca nu cumva 
să le strice la finisare. După ce erau examinate de 
Spagnoletto, care locuia la palat bucurindu-se 
de mare favoare, Domenico era chemat ca să le 
retușeze și să le îndrepte după indicaţiile acestuia. 
Iritat si descumpănit, își ducea zilele din greu, 
siciit în același timp de vicerege si zorit pentru 
lucrarea de la capelă de consiliul delegaților, 
care netinînd seama de prelungirea, acordată, 
i-au impus termenul dinainte, spunîndu-i că 
altfel aveau să dea tablourile în ulei lui Spagno- 
letto si altora, ba o să-i ia și cupola. 

Aceasta era lucrătura urzită împotriva lui, 
și cum toate protestele sale rămîneau zadarnice, 
Domenico a luat hotărîrea să nu se plece în fata 
acestei constringeri, fie si cu riscul vieţii dacă 
altfel nu se putea. După ce și-a frămîntat mintea 
cu diferite soluţii, s-a hotărît să fugi, iar faptul 


» s-a întîmplat chiar mai curînd decît plănuise el, 


‘193 deoarece fiind chemat de vicerege, ros de bă- 
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nuieli cum era, a ieșit pe jos din oraș și, pregă- 
tindu-i-se între timp calul, a pornit cu un ucenic 
de-al său spre Roma în goana mare. N-a ținut 
seama nici de anotimpul foarte primejdios, căci 
era toi de vară, nici de faptul că își părăsea, 
acolo soția si singura lui fiică, odată cu avutul si 
lucrările sale; nu l-a oprit nici măcar suferința 
pe care avea s-o îndure trupul său corpolent, 
care nu era făcut să reziste la asemenea încercări, 
riscînd primejdia de a se prăpădi pe drum. 

Neajunsurile le-a simţit încă de la început, 
vázindu-se constrins — cu toată frica si graba 
de a se depárta — sà descalece de cîteva ori 
ca să-și tragă sufletul. Dar adunîndu-și puținele 
puteri pe care le mai avea, a călărit fără răgaz 
timp de trei zile, ajungînd la Frascati atît de 
devreme, încât în aceeași seară s-ar fi putut vedea 
la Roma. S-a oprit însă acolo, la Vila Aldo- 
brandini, încîntătoare și cu aer sănătos, unde era 
bine cunoscut căci zugrăvise frescele din camera 
lui Apolo. Trimitînd instiintarea cardinalului 
Ippolito Aldobrandini, duminică! a venit să-l 
viziteze secretarul său Angeloni, căruia Domenico, 
fiindu-i bun prieten, îi scrisese imediat după 
sosire o scrisoare, povestindu-i în cîteva rînduri 
neajunsurile sale; care scrisoare am socotit 
potrivit să o redau aici, originalul aflîndu-se la 
mine. 


Mulţumesc nespus de mult pentru favoarea pe 


‘care mi-o face Eminenja-sa precum si Doamna 


Mamă, dindu-mi camera si cele necesare pentru 
hrana mea. Vă vog să-i spuneţi că voi avea neapărat 
grijă să văd ce stricăciuni au picturile din capelă 
și să-mi poruncească tot ce va fi de făcut, Vreau 
să vă povestesc cum de am. luat zilele acestea pe 
neaşteptate o hotărive din cauza căreia am călării 


1 Pornind de la această specificare a zilei, ciudată prin precizia ei, D. Mahon 
presupune că tinărul Bellori, care locuia la Angeloni, preceptorul său, a parti- 
cipat eventual la această întrevedere, sau în orice caz a fost la curent cu eveni- 
mentele petrecute în această perioadă în anturajul lui Angeloni, Acesta era om 
de cultură și literat, care a compus comedii, dialoguri morale, nuvele și lucrări 
istorice, frecventind numeroase personalităţi ale vieţii artistice si culturale 
din Roma, 
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zi si noapte aproape întruna însoțit doar de 
temeri si supărări, astfel că după trei zile am 
sosit atît de devreme aici, încît as fi putut ajunge 
la Roma; dar eram în asemenea hal încît gindeam 
că o să-mi dau sufletul. Ajutorul lui Dumnezeu 
şi efectul acestui aer bun de la Belvedere, impreună 
cu bunătatea Casei Aldobrandini care şi-a amintit 
de mine, protejatul său, m-au ajutat să-mi revin, 
astfel încât nu mai simt decât ugurarea că am scăpat. 
Ag scrie seniorului cardinal, dar pana mea nu se 
încumetă, rugîndu-vă să supliniți Domnia-voastrá 
prin viu grai neputiuja mea. După ce am învins 
atitea greutăți cite nici în dad nu pot fi, si le-am 
biruit multumità Domnului si sfintului Gennaro, 
îmi mai rămăsese doar neajunsul cu lipsa de 
timp, cînd spre marea mea nefericire, viceregele 
mi-a comandat nişte tablouri pe care le-am făcut 
fără nici o plăcere și mici nu am vrut să-l servesc 
pinà cînd n-a obținut mai întîi de la deputații 
care m-au angajat ingàduinta și porunca de a o face, 
ca să nu am apoi încurcături. Dar cînd am cerut 
amânarea necesară pentru tablourile făcute si 
pentru cele două care mai erau de făcut, nici de 
la vicerege, nici de la consiliu nu am putut-o 
obtine cu nici un chip. Ba pe neasteptate, delegatul 
pentru partea mea de lucrare mi-a spus cà erau 
hotàriti să-mi ia comanda tablourilor in ulei 
de la altare, iar eu i-am răspuns că voiau să mă 
facă să plec, și el a spus : n-ai decît, dar gîndește-te 
bine. În cele din urmă am zis că voiam să mi se 
respecte contractul, însă el a răspuns că de-ar fi 
și o sută de contracte tot nu mi-ar folosi. Apoi 
mi-a pus o întrebare : cine e stăpîn la Neapole? 
Viceregele, si cu asta gata. A doua zi mi s-a spus 
că imi venise un bilet de la Excelenja-sa, tar eu 
bănmind cine știe ce neajunsuri pentru reputafia 
mea, fiindcă aici puterea încalcă dreptatea, am 
ales răul cel mai mic, preferind să-mi pun viaja 
în primejdie decît să-mi pierd reputafia, văzind 
cum alții se aleg cu partea mai nobilă si mat 
comodă a lucrării, dar eu cu cea mai putin apreciată 
si mai anevoioasă, Vă mulțumesc pentru găzduirea 
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bunătatea voastră ; de cum md voi simfi mai întremat 
am să vin la Roma, iar acum închei rămânând, 
sluga Domnici-voastre. De la Belvedere la întii 
august 1634. 


Devotat servitor 
DOMENICO ZAMPIERI 


După ce s-a răcorit vremea, Domenico s-a dus 
la Roma, unde copleșit de mîhnire își irosea 
vremea de pomană, mai ales din cauza absenței 
soției și fiicei sale care fuseseră puse sub retenție 
la Neapole. Pînă cînd, la intervenţia. cardina- 
lului Aldobrandini însuși, s-a aranjat ca amîndouă 
să fie puse în libertate şi să poată veni la Roma, 
cu asigurarea că-l vor aduce pe Domenico la 
Neapole cît mai curînd pentru a-și termina 
lucrarea. În timpul petrecut la Roma, adică mai 
bine de un an, a pictat unul din tablourile 
pentru vicerege, reprezentînd obiceiuri ale roma- 
nilor din vechime, anume acela al funeraliilor 
şi zeificării împăraților, cu exerciţiile militare 
din jurul rugului, unde printre alte figuri sînt 
cîteva femei care pling. 

Era scris, însă ca acest, artist să moară la 
Neapole nefericit, lăsîndu-și in prada adversi- 
titilor talentul și viața. După întoarcerea lui 
acolo, la obisnuitele amărăciuni s-a adăugat 
ultima și cea mai gravă, vázindu-si corupți si 
coalizati împotrivă-i pînă si pe cei din jurul său, 
toate slugile, ba chiar și propriul său cumnat, pe 
care îl tinea în casă pe cheltuiala lui, si care 
urmărea să-i vîndă după moarte fata, singura 
moștenire. Tot răul pornise de la unul care 
urmărea prin căsătoria, cu. fata să pună mîna 


pe avere ; si cum din cauza asta Domenico nu-l 


vedea cu ochi buni, acela se folosea de orice 
mijloc ca să-l facă să moară de supărare sau în 
alt chip, | 

Cei doi s-au unit cu pictorii rivali şi, printre 
alte riutàti, l-au corupt pe zidarul capelei, 
făcîndu-l să amestece cu cenușă varul din ten- 
cuială, pentru ca pictura să cadă repede. Așa 
s-a, si întimplat cînd, voind el să retuseze una 
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din frescele principale, a găsit sub răzătură o 
materie făcută din cenușă şi mortar, care cădea 
toată, crăpată în bucăţi și dezlipită de perete. 
Domenico le-a arătat-o delegaților, punîndu-i 
să se încredinteze cu mîna lor, 

Aceste supărări care-i tulburau gîndurile și 
munca l-au intirziat mult, desi după ce terminase 
celelalte picturi incepuse să lucreze la cupolă 
şi mai avea de făcut un tablou mare în ulei. 
Dar cum el nu se mai simțea în siguranță nici 
mácar printre ai sái si in propria lui casá, era 
mereu fràmîntat de bănuieli, ajungînd în așa hal 
încât nu mai avea încredere în nimeni, nici 
chiar în soția sa, si de teamă să nu fie otrăvit 
începuse să schimbe la masă farfuriile cu mîncare. 
Nelinistea $i zbuciumul i-au măcinat putin câte 
putin puterile si vlaga, asa încît în ziua de 15 
aprilie a anului 1641 s-a sfîrșit din viață, la vîrsta 
de șaizeci de ani. Asa s-a prăpădit Domenico, 
persecutat de soartă și de invidie. 

Cu trei ani înainte începuse să lucreze la cupolă, 
dar imediat după ce-a murit s-a rázuit tot ce 
făcuse, căci zvonuri dușmănoase pretindeau că ar 
fi opera unui discipol al său, iar lucrarea i-a fost 
încredințată lui Lanfranco. Moștenitorii au fost 
siliți să restituie banii pe care îi primise drept 
acont, și au obținut cu greu să li se impute doar 
două mii de scuzi. Domenico le scria prietenilor că 
îi mai trebuia încă un an pînă să termine lucrarea, 
după care avea să se întoarcă negresit la Roma; 
dar surprins de moarte, care i-a curmat oste- 
nelile, tabloul cel mare rămas nefăcut i-a fost 
trecut lui Spagnoletto. 

A fost înmormîntat în biserica Arhiepiscopiei, 
unde pictase; iar deznodămîntul acesta a fost 
o binefacere pentru el, căci l-a scăpat de o muncă 
apăsătoare și i-a deschis porțile fericirii cerești, 
unde lau dus desigur purtările sale cinstite și 
rábdarea-i neclintită. Cu toate cá inmormintarea 


107 i-a fost fără pompă și onoruri ca si mormântul, 
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s-a găsit cineva care să deplingá faptul în numele 
său, prin versurile următoare : 


Arta mea fuerim, quid prodest, alter Apelles, 
Aequarium Zeuxim, | Parrhasiumque manu! 
Impar invidiae cecini, mortale sepultum est: 
Post cineres viuit nescia fama mori |. 


La Roma a fost deplinsá moartea lui si, pe 
lingá slujbe de pomenire, Academia i-a cinstit 
memoria printr-o cuvîntare solemnă, compusă 
si rostită de unul dintre membrii ei, Giovanni 
Battista Passeri 2, însoțită de cînturi funebre. 


Domenico era rumen la față, avea ochi albaștri, 
obrajii plini, dar ceva mai supti înspre nas, 
ceea ce nu-i da un aer prea distins în ciuda 
venerabilului său păr alb, Căuta să-și îndrepte 
cu sîrguintà defectele naturale ale corpului, 
căci călcînd cu picioarele spre înăuntru, se 
plimba singur silindu-se să le îndrepte în afară, 
și în felul acesta a atenuat acea predispozitie 
neplăcută. Au rămas de pe urma lui vreo două- 
zeci de mii de scuzi, mosteniti de fiica sa, care 
s-a măritat la Pesaro. Era curat la suflet si 
cinstit, sobru, modest si cumpátat; a tráit 
departe de prefácátorii si retras ca sá evite ráu- 
tatea rivalitátilor, de care insá cu cit fugea, 
cu atît se ciocnea mai des. 

Se plîngea de mizeriile pe care i le făceau pic- 
torii, dar nu tinea socotealá nici de criticile nici 
de laudele lor; de aceea cínd i s-a spus cá toti 
cîrteau împotriva picturilor sale din capela sfîn- 
tului Gennaro, a răspuns foarte vesel că prin 
urmare lucrarea era bună. Iar cînd i s-a raportat 
că unii lăudaseră îndeosebi cîteva figuri, a zis: 
teamă mi-e să nu-mi fi scăpat de sub penel ceva 
prost de le place ăstora. Fiind sfătuit de un 


1 Prin arta mea ag fi fost, lucru bun, un alt Apelles, / Cu mina mea ag fi 
egalat pe Zeuxis și pe Parrhasios | | L-am cintat înălţindu-mă deasupra pismei ; 
mneilor. fiind, e îngropat; / Gloria care nu ştie de moarte, dăinuie dincolo de 
cenușă, in 

2 Pictor minor (1610 — 1679), dar important pentru scrierea sa despre artiştii 
contemporani care au lucrat la Roma: Vite dei pittori, scultori e architetti che 
hanno lavorato in Roma, morti dal 1641 al 1673, publicată postum la Roma în 
vis cuprinzind numeroase informaţii despre arta italiană din secolul al 

-lea, 
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prieten să nu mai migălească atîta la lucrări 
şi să țină seama de gustul celorlalți, a răspuns 
că el picta doar pentru sine și pentru artă. Si 
într-adevăr Domenico socotea desàvîrsite numai 
lucrările terminate pînă la ultimele retușări ; îi 
certa pe tineri că desenează schițele și pictează 
cu trăsături mari de penel, iar vorbele saleerau 
întotdeauna serioase și pline de învățăminte. 
Obisnuia să atragă atenția că linia care nu era 
gîndită înainte de a fi dusă cu mîna, nu era vred- 
nică de un pictor adevărat, și amintea că la 
cercetarea lucrurilor nu trebuie să te încrezi în 
prima impresie, și că nu ochiul, ci mintea este 
cea care judecă culorile. 

Acest fel de a privi l-a dovedit încă de la sosirea 
la Roma, cînd s-a. dus să vadă operele lui Rafael ; 
după ce a stat acolo multe ceasuri, venind seara 
acasă, i-a vorbit îndelung lui Francesco Albani 
la care locuia, despre Școala din Atena, láudin- 
du-i frumusețea ; iar cînd acesta l-a întrebat 
apoi despre celelalte scene, a răspuns cà nu: 
apucase să le vadă. Albani, mirat de cuvintele 
lui, a stăruit cu întrebările, dar Domenico a 
adăugat că nu avusese vreme să le privească. 
De aceea avea obiceiul ca atunci cînd contempla 
operele unor artiști de seamă, să privească doar 
una sau două de fiecare dată, cercetîndu-le înde- 
lung, descifrindu-le. si comentîndu-le pînă i se 
intipáreau în minte. Si spunea cá nu era cu 
putință ca strădaniile marilor maeștri, făcute 
în răstimpuri îndelungate de ani de zile, să fie 
înţelese pe loc dintr-o singură privire. 

Cînd lucra, înainte de a lua penelul în mînă, 
concepea și compunea cu chibzuinţă în minte 
ceea ce își propusese; pentru asta se retrăgea 
singur în liniște, ca să-și alcătuiască imaginea 
lucrurilor, Era în stare să petreacă astfel cîteva 
zile fără să facă nimic, plimbindu-se prin cameră 
gi Stînd adesea cu usa závorítí; iar cînd găsea 
inventiunea, se bucura ca de izbinda cea mai 
importantá, 

Pe vremea cînd, însănătoșit după o boală grea, 
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cisc, îi promisese și medicului un tablou cu 
Adam -și Eva; dar după ce trecuse mai bine 
de un an, medicul, sătul de atîta așteptare, a 
început să insiste, însă Domenico i-a spus că 
lucrarea era ca și terminată, și i-a arătat desenul, 
spre dezamăgirea aceluia, care se și văzuse 
plecînd cu tabloul acasă. Pe cînd lucra în biserica 
Sant'Andrea della Valle, rugat de călugări să 
termine absida, după ce trecuse o lună fără să dea 
pe acolo, le-a spus că lucrase la ea zi de zi; și 
întrebîndu-l călugării în ce fel căci nu venise 
măcar o dată să dea cu penelul, Domenico a 
răspuns : am lucrat într-una cu mintea, căci cu ea 
pictez. 

Studiile. si le făcea pe ascuns și nu lăsa pe 
nimeni să privească în timp ce lucra, iar dacă 
uneori îngăduia cîte unui prieten să intre, amîna 
pentru moment lucrurile importante și se ocupa 
de altele mai mărunte. Nu putea înțelege cum 
executau unii lucrări grele flecàrind si făcînd 
conversaţie, care lucru e semn de rutină fără să 
participe și intelectul. Mai adăuga că pentru a 
reda acțiunile în pictură, trebuie nu numai să 
priveşti şi să cunoști afectele, ci să le și simți 
in tine însuţi, să faci si să trăiești lucrurile pe 
care le reprezinti; drept care uneori. putea fi 
auzit vorbind singur si rostind exclamatii de 
durere,sau bucurie, potrivit sentimentelor ce le 
avea Ue exprimat. Aceasta era pricina pentru 
care obișnuia să se retragă, ca să nu fie văzut 
sau auzit, avînd grijă să nu-și dea drumul nici în 
faţa discipolilor sau a celor din casă, căci într-o 
vreme se bănuise că era nebun pentru că făcuse 
lucruri de care apoi se rusinase. 

Este de neuitat ceea ce s-a întîmplat în 
tinerețe cu maestrul sáu Annibale, cînd acesta 
s-a dus să-l caute la San Gregorio pe vremea cînd 
el lucra la Flagelavea sfintului Andrei, Cum usa 
era deschisă, l-a văzut dintr-o dată înfuriat și 
amenintàtor, rostind cuvinte de ocará ; Annibale 
s-a tras înapoi și a așteptat, pînă cînd și-a dat 
seama că Domenico lucra la acel: soldat care îl 
amenință pe sfint cu degetul. Atunci nu s-a mai 
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Domenico, astăzi învăţ cu de la tine! 

`~ Pentru toate lucrările, fic în frescă fie în ulei, 
pe lîngă desene făcea și cartoane, folosindu-se 
de Ideea lui admirabilă 1; totuși observa fiecare 
detaliu după natură, desenînd nuduri, mîini, 
capete și veșminte, pe hîrtie albastră, în cretă 
și în cărbune, așa cum făcea Carracci. 


Era atras către lucrările publice din dorința 
de a dobîndi faimá, deși cel mai adesea se vedea 
păgubit la plată; însă la tablourile particulare 
tinea la pret. O dată, un om de vază i l-a scăzut 
la un tablou făcut cu multă aplicație — după 
obiceiul unora care sînt risipitori la unele, dar se 
zgircesc la lucrurile de artă, neîndurîndu-se în 
ignoranta lor să plătească sute de scuzi pe o 
bucată de pînză pictată. Cînd Domenico i s-a 
plins de asemenea zgîrcenie, acela i-a răspuns că 
lui Annibale nu i se dăduseră decît cinci sute 
de scuzi pentru marea lucrare: din Galerie; 
atunci Domenico i-a spus : Domnul meu, vreți să 
mă treceţi si pe mine în rîndurile nefericitilor? 

Citea multe cărți și avînd mintea cultivată își 
compunea singur subiectele inventiunilor, studi- 
indu-le cu cea mai mare grijă, după cum s-a putut 
vedea din descrierile făcute si din faptul că el a 
fost primul care a reprezentat în biserici pe 
Evanghelisti si Virtutile cu simboluri-și cohcepte 
morale. Era atras din fire cátre scenele istorice, 
iar cînd i se păreau prea sărace le imbogátea, 
căutînd în ceea ce le era propriu tot ce putea fi 
mai greu de exprimat, redind pînă si sufletul 
și gîndul, Prin aceste însușiri a fost, după 
Rafael, neintrecut în vremea sa, Era înzestrat 
cu o mare sensibilitate și studia mereu imaginea 
lucrurilor, observind manifestările afectelor, 
care nu se văd decît în momente fugare, iar 
altfel nu se pot reda după natură, Aceasta e cea 
mai mare dificultate în pictură, care fără mișcă- 


PR aline dă 


putut tine și s-a dus să-l imbrátiseze, spunîndu-i : 


m Și în alte locuri, ideea este înţeleasă în sensul explicat în capitolul intro- 
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rile sufletești nu este decit o imitație lipsită de 
viață. 

Acesta fiind însă marele talent hărăzit lui 
Domenico, el a fost pe nedrept acuzat că nu ar fi 
înzestrat de la natură și că făcea totul cu stră- 
danie, lăsînd să se vadă rigiditatea si sfortarea, 
sau că nu putea să picteze cu ușurință o cută de 
vesmint ori un contur de nud ; lucru rar întîlnit 
la cei ce studiază neîncetat, și astfel era ferit de 
rutină ca și de acea libertate îndrăzneață care 
socotește că în pictură totul e îngăduit și se 
complace în propriile-i trăsături de penel. Dar 
Domenico nu poate fi acuzat, așa cum a fost 
Calimah 1, de o corectitudine exagerată, căci 
dimpotrivă dragostea lui nesfîrsità pentru artă 
nu se depărtează de frumos, care este întotdeauna 
străin de imitatia denaturatá și afectată 2. 
Într-adevăr putem spune că, pe lîngă neîntre- 
cutul său talent în expresie, nimeni în vremea 
noastră n-a conceput scenele mai bine decît el, 
în care privință i-a întrecut de asemenea pe 
ceilalți prin calitatea desenului și prin înaltele 
cunoștințe de pictură. Atunci, dacă el n-a fost 
pictor, sà ni se spună cine a pictat mai bine decît 
el? Să luăm ca pildă tabloul în ulei cu Sfintul 
Ieronim şi scenele în frescă cu sfînta Cecilia sau 
atîtea altele. Dacă el n-a avut noblețe si măreție, 
cine a închipuit forme mai nobile și márete decât 
Evanghelistii si Virtutile reprezentate de el? 
Iar dacá uniil-au exclus din. picturá, mai rásuná 
încă glasul lui Nicolas Poussin, care obișnuia să 
spună că în epoca lui nu recunoaște alt pictor 
în afară de Domenico în reprezentarea naturii 
și a artei, Cît privește opera sa de la Neapole, 
chiar de ar vrea cineva să o judece sever şi fără 
cruțare, nu va putea să-i reproseze altceva decît 
dispunerea compoziţiei în pandantivele cupolei, 


1 Sculptor grec de la sfírgitul sec, V 1, e, n,, elev al lui Fidias, 

3 Deoarece fraza aceasta pare să contrazică cele spuse niai sus, reproducem 
pasajul din Pliniu la care se referă Bellori : „Calimah, care a fost veşnic propriul 
său defàimdtor prin excesiva-i constiinciozitate, vestit de aceca prin porecla de 
Cacizotechnos (cel ce strică Mordrilo: este un exemplu memorabil de corectitudine 
exagerat i, De el sint Lacedemonienele dansind, lucrare Sarà cusur, dar în care co- 
teclitudinea prea severă a înlăturat tot farmecul”, (Nat, hist, XXXIV) 
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pe alocuri prea încărcată Sau ceva mai putin 
inspirată; dar alte părți sînt si aici demne de 
toată lauda, asa cum se dovedesc celelalte 
scene în frescă si tablourile în ulei, care sporesc : 
frumusețea si bogăția acelei mărețe capele, 
precum și a orașului Neapole unde ocupă primul 

loc în pictură, 

Domenico s-a ocupat si de arhitectură, adîn- 
cindu-se în studierea lui Vitruviu, însă marea 
atenţie cu care l-a citit i-a fost dăunătoare, căci 
după acea lectură s-a apucat să cerceteze muzica 
veche cromatică și enarmonică, pentru care studiu 
a fost foarte lăudat de Giovanni Battista Doni! 
în tratatul său despre muzică. A pus să se con- 
struiască instrumente noi, în special un fel de 
clavecin enarmonic, ca să încerce armonii și 
consonante noi, pe care apoi nu stia să le pună 
în practică. A pierdut cu asta multă vreme la 
Neapole, care ar fi fost mai bine folosită ca să 
picteze si să nu piară apoi de prea multă muncă. | 
„4 A învăţat perspectivă si matematică cu călu- 

^ gărul teatin Matteo Zaccolini?, personalitate 

remarcabilă pentru cunoștințele sale în aceste | 
domenii. Dar deși era atît de bine pregătit în | 
arhitectură, Domenico n-a avut prilejul să lase 
posterității vreun monument. A făcut mai multe 
planuri cu schițe și releveuri pentru biserica 
Sant'Ignazio, pe care cardinalul Ludovisi voia 
să o construiască la Roma pentru călugării din 
Compania lui Isus ; dar cîțiva iezuiți au venit la 
el acasă și i-au spus să nu se mai ostenească, 
fiindcă voiau să păstreze forma bisericii lor, 
Chiesa del Gesü, care fiind prima și cea mai fru- 
moasă, servea drept model si exemplu pentru 
celelalte biserici. Domenico le-a răspuns că nu 
strica să aibă două modele și că el avea să li-l 


————— 

1 Literat si muzician florentin (1594 — 1647), erudit in diverse domenii, 
printre care si acela allimbilor orientale, Construise o liră dublă, pe care i-a dărui- 
t-o papei Urb 


5 an al VIII-lea, aga cum a încercat și Domenichino construirea unor 
instrumente nol, mai complete decît cele existente, 

n orig. Zoccolini, Acest teoretician al perspectivei a murit în 1630, cînd 

avea doar 40 de ani, și se pare că scrierile sale s-au pierdut, El studiase temeinic 

iversele manuscrise ale Tratatului de pictură al lui Leonardo, în vederea publicării 

Do care o plănuise cardinalul Barberini. Nicolas Poussin a beneficiat gi el de învă- 

113 Baile eruditului teatin, consultînd scrierile sale aflate pe atunci în biblioteca 
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propună pe al doilea, dar totul a fost în zadar; 
însă în biserica aceea coloanele capelelor sînt 
făcute după invențiunile sale. 

Ca arhitect al Palatului Apostolic a făcut mor- 
mintul cardinalului Sega, la San Pietro in Vincoli, 
şi tribuna de la Santa Maria in Trastevere, unde 
a aranjat capela Fecioarei din stînga altarului 
principal, pe care n-a terminat-o însă din cauza 
plecării sale la Neapole ; a rămas doar un putto 
care presară flori în despártituri, pictat de mina 
lui. Tot lui îi aparține arhitectura portalului cu 
balustradă de travertin dela palatul Lancelotti, 
iar în grădina palatului Ludovisi, divizarea, 
Boschetului statuilor. În sfîrşit, merită toată 
lauda pentru felul cum își împodobea cu stucaturi 
propriile sale lucrări. 

Au rămas două tablouri mari pictate la Roma. 
Unul se află la San Petronio, cu Fecioara stînd 
pe un jilt de aur deasupra unui altar de marmură, 
printre îngeri care cîntă la instrumente. Nici nu se 
poate închipui 0 Fecioară mai frumoasă, mai 
pură și maiestuoasă : tine mîna stîngă pe o carte 
și dreapta adusă către pruncul sprijinit de ge- 
nunchiul ei. Dedesubt se află sfintul Petronio si 
sfintul Ioan, iar în spatele acestuia un putto, 
care cu o expresie vie ridică cu o mînă potirul 
și se fereste cu cealaltă de șarpele care își descolá- 
cește coada pe potir. 

Celălalt tablou, unul dintre cele mari de la 
Bazilica vaticană, reprezintă Martiriul sfintului 
Sebastian legat de un stilp cu inel de fier în vîrf, 
din care atîrnă frînghia petrecută pe la subtiori ; 
cu braţul drept ridicat, îndoaie genunchiul sting, 
avînd ambele glezne legate. Un soldat suit în 
spate pe o scară îi agaţă deasupra capului inscrip- 
tia martiriului, pe care e scris SEBASTIANUS 
CHRISTIANVS, iar în faţă, un alt soldat cu zale, 
suit pe o coloană scundă, își proptește genunchiul 
de stilp și tinînd capătul funiei, arată în jos, 
cerînd ceva unui tînăr care îi întinde alte fringhii. 
Doi arcași se pregătesc ridicind de jos tolba cu 
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săgeți și arcul, iar de partea cealaltă, în stînga 1 
se cabrează calul căpitanului; acesta, întinde 
bastonul ca să îndepărteze mulțimea, iar unii 
se apleacă trágindu-se înapoi cu teamă. Un 
înger aduce ramura de palmier și apropie coroana 
de capul sfintului, iar deasupra, Mintuitorul cu 
bratele desfácute este purtat si insotit de alti 
îngeri care sună din trimbite triumful. 

La Roma se mai află un alt tablou de altar în 
biserica San Lorenzo degli Speziali, cu Fecioara 
$i pruncul căruia i se închină îngerii, iar dedesubt 
sfinții Andrei și Iacob; dar vrînd cineva, să îl 
curețe, l-a deteriorat atît de rău, încît nu s-a mai 
putut recupera nici măcar un cap. Așa se prăpă- 
desc opere de valoare din prea: marea încredere 
şi îndrăzneală a celor care umblă cu ele, și din 
prostia celor care li le încredințează. A rămas la 
altarul acela ornamentul în stuc, cu două statui 
de termini făcute după modelele lui Domenico, 
care știa și să sculpteze foarte frumos. 

În sacristia bisericii Santa Maria della 
Vittoria se află o semifigurá a Fecioarei oferind 
trandafiri copilului Isus așezat pe o pernă 
deasupra unui postament de marmură, cu un 
trandafir în mînă. Nu departe de Roma, în 
orașul Volterra, se află într-o capelă a arhiepis- 
copului Inghirani. un tablou cu Convertirea 
sfintului Pavel care, îmbrăcat ostàseste, cade 
de pe cal ráminind cu picioarele în vint și brațele 
desfăcute, cu privirea îndreptată către Isus care 
îl cheamă din cer. Îi vine în ajutor un soldat, 
sprijinindu-l pe după umeri, și în timp ce calul 
caută să se ridice de jos, un alt cal mai în 
spate, care s-a ridicat în două picioare, este oprit 
de un slujitor tocmai cînd era gata să calce un 
soldat care se apără cu scutul. În biserica San 
Francesco din Palermo mai este tot de mîna lui 
Domenico tabloul cu Îngerul păzitor, care apără 
sufletul cu scutul, arătîndu-i în slăvi pe Tatăl 
ceresc, A închipuit sufletul printr-o copilă evla- 
vioasă, cu mîinile împreunate către cer, iar în 


* În stinga personajului principal, dar în dreapta tabloului. 
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partea cealaltă un diavol care ar vrea să o 
răpească, dar: nu .cutează sà întindă mîna; se 
vede si un mormînt antic sculptat în marmură, 

Tablouri în ulei se găsesc puţine pe la particu- 
lari, căci artistul acesta și-a. consumat penelurile 
şi anii zugrăvind în frescă : vom nota aici cîteva 
care ne sînt cunoscute. Contele d'Ognatte, 
aflat la Roma ca ambasador al Regelui Catolic !, 
i-a cerut să-i facă un tablou cu Regina din Saba 
venită la tronul lui Solomon cu daruri bogate. 
Printre alte figuri merită să fie amintită aceea 
a unei însotitoare care tine un vas cu mirodenii ; 
ridicindu-i capacul, ea apropie vasul de un 
pitic, care, mirosindu-l, este surprins de mireasma 
suavă și trage în piept aroma, minunîndu-se. 

La fel de valoroasă este si inventiunea cu 
Adam si Eva; pictorul l-a închipuit pe Tatăl 
ceresc apárind dintr-un nor deasupra lor după 
ce au păcătuit, amenintîndu-i. Ei se tem si se 
rugineazá de goliciunea lor; Adam cere iertare 
si se înclină înfricoșat, arátind cu miinile înspre 
Eva pe care aruncá vina pácatului, iar ea se 
apleacă arătînd șarpele pe jos si învinuindu-l. 
Iar ca să se vadă că starea lor de nevinovăție se 
preschimbă în blestem, pictorul a reprezentat 
un leu feroce care se îndepărtează de mielul 
blajin. Domenico a pictat pentru ducele de 
Mantova scena cu Rinaldo și Armida care își 
potriveste párul in oglindá, dupá descrierea lui 
Tasso; iar pentru cardinalul di Sansi, pe Sfinta 
Cecilia cíntind la orgă, însoțită de armonia 
îngerilor, 

Domenico și-a atras favoarea cardinalului 
Montalto prin tabloul oval cu Timocleea ?, ale 
cărui figuri sînt mai înalte de două palme. Ea 
este adusă înaintea lui Alexandru pentru că 
ucisese pe un căpitan de al său, care după 
cucerirea Tebei îi prădase avutul si o violase. 
Stă înaintea lui cu o mândră cutezantá, avînd 


„1 Denumire dată regelui Spaniei, după cum regele Franţei era desemnat sl 
prin numele de Maiestatea sa preacrestinà, termen de asemenea folosit de Bellori. 

. *Tabloul corespunde întocmai descrierii acestui episod făcută de Plutarh în 
Viaţa lui Alexandru, cap, 12, 
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mâinile legate în faţă si este ținută de un soldat 
care o pirăște lui Alexandru. Acesta, de pe 
jiltu-i de aur, întinde mîna și îi face semn să 
vorbească, dindu-i încredere. În urma ei se văd 
copilagii: un băiețel plingind și surioara lui, 
aduși de un soldat, iar alături un alt soldat tine 
în braţe un prunc, pe cînd un báietandru cu 
mîinile legate la spate e tras de păr. La porțile 
orașului cucerit se vede în depărtare forfota 
învingătorilor. 

A mai pictat într-o ghirlandă de flori, primită 
în dar de cardinalul Ludovisi, Trei amorasi : unul 
în mijloc, așezat pe un car, tine într-o mînă 
arcul iar în cealaltă frîiele porumbitelor ; ceilalți 
doi plutesc în văzduh, unul presărînd flori, iar 
altul cu mîna întinsă către ghirlandá, zburdind 
gratiosi 1. Pentru cardinalul Borghese a pictat 
o Sibilà in semifigură si un tablou mare cu 
Diana și nimfele care trag cu arcul, operă unde și 
inventiunea și arta sînt admirabile. 


Vinátoarea Dianei 


Colinele blinde si apele, ceata de nimfe la viná- 
toare cu casta zeiță purtînd semiluna în frunte ne 
înfățișează fericitul ținut al Arcadiei unde ea, 
părăsindu-și deocamdată, carul înstelat, vine să 
revadă plăcutele meleaguri ale munţilor Lyceus 
si Erimant 2. Aici ciuta sprintenă e fugáritá și 
atacată de fiorosul mistreț, spaima pădurilor, 
căruia păstorii îi consacră cununi și teste pe 
copacii bătrîni. Dar pictura, variind plăcerile 
vinátorii, ne face să asistăm la întrecerea. nimfe- 
lor în tragerea cu arcul. În față, chiar la marginea 
tabloului, se vede băltind unda limpede a unui 
piriu, nu unde se unește cu lascivul Alfeu3, ci 
unde apa lui pur& e consacrat& Dianci. Ín apro- 


1 Este vorba de un mic tablou pe aramă, încadrat de o ghirlandă ovală, pe 
care l-am găsit menţionat sub titlul de Triumful lui Amor. A 

? Munți din Arcadia, cel de al doilea fiind sălaşul fiorosului mistreţ menţionat 
în continuare, care a fost ucis de Hercule, " ici: 

3 Principalul rîu care străbate Peloponezul, denumit aici lasciv din pricina 
legendei care spune că acest zeu fluvial urmărise cu îndirjire o nimfă, transformată 
de Diana în izvor ca să o scape de el, 
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piere, pe celălalt mal, se ridică un tăpșan lin 
si încîntător, mărginit în spate de ramurile 
frunzoase ale copacilor înverziti, în timp ce în 
față se văd domoale cîmpii unduite de dimburi 
si vegetaţie, priveliștea întinzându-se în depărtare 
pînă la munții albaștri care se îmbină cu cerul. 

Aici se adună nimfele însotitoare ale Dianei, 
iar timpul nu și-l petrec în huzur sau în gingase 
dansuri, ci se îndeletnicesc cu felurite exerciţii 
pentru a-și întări trupurile caste, care prin 
alergări, care prin luptă, care prin înot, spălîn- 
du-și sudoarea și praful în argintul lichid al apei 
aducătoare de dulce destindere după oboseală. 
Dar preocuparea cea mare a zilei acesteia este 
tragerea cu arcul la ţintă în vîrful unui stîlp 
înalt de care a fost legată 'o pasăre. De pe tápsan, 
zeița îndeamnă cu premii la izbîndă pe cele două 
ce sînt la rînd, însoțită de alte nimfe care privesc, 
În partea dreaptă !, pe malul apei, fecioarele 
arcașe adunate în grup se mișcă sprinten și vioi, 
desculte, cu brațele, umerii sau chiar sînii goi. 

Dacă rivnesti la acest spectacol, poti s-o 
privești pe Diana însăși, fără teama de a páti 
ca Acteon 2, căci acesta este darul generos al 
picturii, care iti încîntă privirea, de câte ori dorești. 
Uită-te, așadar, la nimfele încordate de pe mal: 
trei dintre ele stau cu un genunchi la pămînt, 
altele două din spate sînt în picioare, după cum 
le-a hotărît tragerea la sorti rindul la joc. Iată 
în fata lor páunita care cade de sus, cu picioarele 
legate ; chiar ea a fost tinta, iar săgeata în zbor 
deasupra ei a retezat latul, căci în virful parului 
de care fusese legată pasărea n-a mai rămas decît 
nodul; dar în clipa cînd cade, o altă săgeată 
venită de jos îi străpunge capul. 

Este ușor să-ți dai seama care dintre nimfe a 
tras prima săgeată si care pe a doua ; priveşte-o 
pe cea care, stind în picioare, tine încă ridicat 
brațul cu arcul destins, retrăgînd mîna cealaltă : 
ea, este aceea care a străpuns capul păsării. Ai 


1 În dreapta Dianei, dar în stînga tabloului, 
2 Vinátor care o surprinsese pe Diana scăldindu-se şi drept pedeapsă a fost 
transformat de zeiţă în cerb, pentru a fi sfigiat de cîini, 
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zice că chiar acum a tîsnit săgeata rapidă, căci 
ochiul fixează încă tinta, iar mina ce trage de 
coardă îi acoperă obrazul și gura ; pieptul îi este 
gol pînă la briu unde se înnoadà vesmîntul, iar 
vălul roșu de pe umeri flutură, în vînt : învingă- 
toare a întrecerii, ea va obține premiul întîi. 
Nimfa de lîngă ea arată spre pasărea în cădere, 
şi se cunoaște că ea a retezat latul cu prima 
săgeată; întinde piciorul și mîna stingă cu arcul, 
dar în dreapta nu are nici o săgeată. Din vesmîn- 
tul verde îi apar umerii goi ; și e veselă pentru cá 
şi săgeata, ei va fi premiată ; se vede că este o 
arcasà de frunte după cercul de aur care-i 
împodobește pletele, semn neîndoielnic că la 
altă întrecere ea a fost învingătoare, purtind 
podoaba meritului său. 

Dintre cele trei lăsate pe un genunchi, cea mai 
din față duce mîna la umăr ca să ia o săgeată 
din tolbá iar cu cealaltă ridică arcul si ocheste 

asărea. 1, ca să o lovească si ea pînă nu cade la 
pămînt. Pe tolba ei frumoasă e gravat un cîine 
aprig care fugáreste o cáprioará, desigur un 
premiu dáruit de Diana. Cealaltá, mai in spate, 
tine arcul cu stînga și ridică uimită dreapta, ur- 
mărind căderea, păsării. Pátimagá e cea de a treia, 
aflată în partea opusă, care ridică degetul si fata 
încruntată către arcaga victorioasă, ca și cum ar 
vrea să protesteze si să-i pună la îndoială victoria ; 
dar se agită în van, căci Diana însăși aprobă şi 
aclamă, ridicînd sus cu amândouă mîinile un arc, 
un inel de aur și o tolbá din purpurá de Tir. 


Ín virful stilpului a rámas înfiptà o săgeată, 
care s-a apropiat de ţintă dar n-a nimerit-o. 
Nici una dintre arcașe nu va rămîne fără răs- 
plată ; căci iată în spatele Dianei o nimfă cu un 
cerc legat de o prăjină, de care atârnă la rînd 
un corn de aur ce va trezi ecoul pădurilor la 
vînătoare, o dardă lungă de aruncat şi o cingă- 
toare bătută cu nestemate ; acestea sînt premiile 


1 Descrierea nu este foarte exactă, căci poziţia orizontală în care să alla 
arcul acesteia nu e tocmai potrivită pentru a ochi $i a trage. De asemenea nimia 


descrisă în continuare (ine arcul în mina dreaptă, adică invers decit spune Bellori. 
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mai mici ce vor fi împărţite de Diana, după 
meritul fiecăreia. 

Pînă aici, pictura redă acțiunea intrecerii ; 
dar alte figuri mai în față o însufletesc cu detalii 
hazlii, cu atît mai plăcute cu cît sînt văzute mai 
de aproape. Foarte naturală este mișcarea unui 
cfine care se repede să înhate din aer páunita, 
dar e reținut de o nimfă care îl apucă de zgardá 
şi îl trage indárát ; e văzută din profil, cu brațele 
şi trupul încordate ca să oprească avîntul dulău- 
lui, care lătrînd si smucindu-se cu furie, caută 
să-i scape din mfini. Un alt cîine stă lîngă piriu 
cu limba în apă. Mai în față, pe o ridicáturá a 
malului, e așezată o altă nimfă goală, întoarsă 
puţin cu spatele, arătîndu-și coapsa gingașă 
în timp ce ridică un picior și își dezleagă sandaua 
ca să se spele. 

În iaz se zbenguie alte două nimfe : una lăsată 
pe spate, sprijinindu-se in mîini, stă culcatá 
în albia rîului cu pieptul afară, pe cînd restul 
trupului se odihnește cufundat parțial în apă. 
Cealaltă stă în picioare, ascunsă aproape pînă 
la sîni de apă și îi arată pasărea în cădere, dar 
tovarășa ei bucurindu-se de răcoarea scaldei nu 
ia seama la vorbele sale, arátindu-si pe. chip 
desfátarea. S-ar zice cá cele două se odihnesc 
după o vînătoare, căci nu prea departe apar alte 
două nimfe, care se întorc ducînd pe umeri o 
căprioară legată de o prăjină, urmate de doi 
cîini. 

Mai încolo, pe un dîmb, o altă nimfă suflă 
într-un corn chemînd ceilalți cîini. de la vinátoare. 
În vîrful dealului, unde se înalță cîțiva copaci 
ce par mici din pricina depărtării, altele două 
fac împreună exerciţii de luptă; distanța mare nu 
împiedică, să se vadă mișcarea braţelor, Putin 
mai jos alte două fecioare se iau la întrecere 
alergînd, 

Dar iată chiar în față, în colţul tabloului, doi 
tineri păstori ascunși într-un tufig, care scot 
binisor capul printre ramuri și frunze; unul se 
uită cu încîntare la nimfele goale din apă, celă- 
lalt cu degetul la gură, ne face semn recomandin- 


1 


4 
2 
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du-ne tăcere ; asa că, tăcînd, folosim si noi ca și 
ci doar privirea, și admirăm imaginea aducînd 
artistului laude nesfîrsite. 

Domenico a fost foarte înzestrat în reprezen- 
tarea locurilor și a peisajelor, pe care le alegea 
cu multă pricepere, desenîndu-le și pictîndu-le 
cu măiestria talentului, iar apoi le inveselea prin 
expresia figurilor. În casa Rondanini se află o 
mică pînză de mîna lui, înfățișînd un riu si un 
barcagiu care trage la mal, unde se vede o femeie 
cu un coș de raci, aplecată din sale si arătînd 
către un copil care plinge fiindcă a fost ciupit 
de un rac ce-i atîrnă de mină. În spatele ei 
un pescar tine un tipar pe care vrea să i-l stre- 
coare pe spinare, si cu degetul la gură face semnul 
tăcerii către o doamnă venită în plimbare cu soțul 
ei la rîu. Într-un alt Peisaj a făcut alt copil care 
plînge fiindcă i s-a vărsat carafa cu vin în bazinul 
unei fîntîni, înroșindu-i apa. Annibale Carracci 
a fost atît de încântat de tablou, încît a ținut să-l 
cumpere, iar după aceea a spus: n-am plătit 
nici măcar cît făcea vinisorul ! 

La palatul Ludovisi erau două peisaje pereche, 
de mărime potrivită, făcute de Domenico : unul 
cu Hercule învingind iaurul!, unde cu toate că 
figura e de dimensiuni mici, dobîndeste măreție 
eroică datorită artei ; căci Hercule gol, cu pielea 
de leu pe cap, a apucat taurul de un corn si îi 
îndeasă capul în pămînt, în fata regelui Lico- 
mede care se minunează. În jur sînt copaci, 
maluri ripoase, apă si animale care pasc, iar 
fiecare element al privelistii este bine ales 
si natural În tabloul pereche este Hercule şi 
Cacus, tilharul, al cărui leg îl tîràste de un picior 
afară, din peșteră 2; păstorii dau fuga să-l vadă, 
iar unul aflat în spatele lui Hercule le face semn 
cu mîna să se apropie. Deasupra grotei se înalță 
muntele Aventin, iar în fata lui curge Tibrul, 


1 Tabloul reprezintă de fapt lupta lui Hercule și Achelous, care se înfruntă 
pentru a obține D Dejanirei iar dolos asistă la luptă este probabil regele Oineus, 
tatăl fetei, nu Licomede, ii-a 

2 Gigantul Cacus prăda ţinuturile din jurul muntelui Aventin din Rage MS 
furat nişte bol lul Hercule, care giisindu-gi animalele In peștera acestuia, PA 6^» 
scăpind pe locuitori de jafuri, 


Scanned with CamScanner 


pe malul căruia. boii pasc gi se adapà acum în 
siguranță. Aceste două peisaje au fost alese, 
datorită frumuseţii lor, printre admirabilele 
icturi hărăzite regelui Franţei, împreună cu 
ghirlanda cu amorași care se află în același palat. 
Pe lîngă cele cîteva desene valoroase aflate în 
colecția noastră, nemuritoarele studii ale acestui 
maestru sînt în păstrarea domnului Carlo 
Maratta!, care le pretuieste pe potriva admira- 
bilului si eruditului sáu talent in artá, detinind 
mare parte din cartoanele și desenele pentru 
scene si figuri dupá naturá lucrate de Domenico 
cu acea rară desávirsire a stilului care se întîlneste 
la puțini alti artiști. Între acestea, minunat este 
un carton mare oval cu Înălțarea Fecioarei 
într-o slavă de îngeri în fața Tatălui ceresc, 
a lui Isus si a sfintului Duh ; cartonul este reliefat 
cu lumini și finisat cu maximă perfecțiune. 
Ne mai rămîne să redăm acum unele rînduri 
din scrisorile lui Domenico, pe care nu le-am 
transcris în întregime, deoarece se refereau și la 
alte lucruri care nu interesează aici. 


Domnului FRANCESCO ANGELONI?, Roma 


M-am bucurat cá Cortona? şi-a dezvelit noua 
Pictură ; părerea lumii a fost întotdeauna indife- 
rentă, dar adevărata părere este aceea a unui 
pricepdtor care să spună adevărul; iar cel ce 
cunoaște el însuși această trudă va fi mai putin 
mărginit în criticarea operelor altora. Eu aș fi 
doar curios să ştiu care este ideea urmărită în 
întreaga imvențiume a scenelor ; parcă am priceput 
că fantezia ar fi a lui Bracciolinot, vrînd sd 


1 În orig. Maratti (1628 — 1718), pictor cu tendinţă clasicizantà, care a 
contribuit prin opera lui la trecerea de la faza iniţială a barocului la neoclasicis- 
mu) secolului al XVIII-lea, 

; A se vedea nota 1 de la pag, 104, 

Pietro Berrettini, zis Pietro da Cortona (1596 — 1660), arhitect, pictor si 
decorator, unul dintre principalii reprezentanți ai barocului italian, Lucrarea la 
cara se referă Domenichino este fresca reprezentind Gloria familiei Barberini din 
pa atulacesora. O schiţă a acestui plafon se află în colecţia Muzeului de Artă 

* Francesco Bracclolini, poet pistolez (1506 — 1645), protejat de papa 


Urban al VIII-lea, care făcea parte di á 
EH Ob IR parte din familia Barberini, a cărei: glorie o zugr& 
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exalte meritele papei. Din putinul pe care Lam 
aflat bànuiese că gregopte, si că s-ar potrivi mai 
degrabă unu principe laic. Nu ştiu ce să spun si 
cum nu cunosc pictura, n-aş vrea să mă apuc de 
aici să o judec; de aceea mă opresc si vă sărut 
mîinile. 

Din Neapole, la întîi septembrie 1640 


Aceluiași 


Cit despre graba mea de a pleca de aici si de a mà 
vedea mulțumit fără să întirzii lucrarea, vă răspund 
că, deși nu mă pun în rîndul marilor talente, ar- 
tistii pricepuți sint de obicei mai puțin mulțumiți 
de opera lor decit cei cu puțină învățătură : iar ratiu- 
mea este că, alcătuindu-și opera mai întîi în minte, 
iar apoi neputind din vina materiei să o astearnà 
întocmai ca în gînd 1, nu sînt satisfücufi, cunoscând. 
că opera le este inferioară. Dimpotrivă, cel ce nu 
ştie mare lucru, își depăşeşte conceptul prin operă, 
asa că e mulțumit, iar ignoranfa îl face să se 
împace cu tot ce-i iese prost din mână. 


Aceluiași 


Părerea pe care mi-o raportați în cealaltă scrisoare 
despre tabloul de la San Pietro nu zice bine cum 
că ar fi prea multe lucruri în partea de jos, căci 
trebuie respectată datina reprezentării acestui su- 
biect. Despre partea de sus s-ar putea zice ceva, 
căci drept să vă spun, voiam sà mai fac nişte nori, 
dar n-am avut timp, căci a trebuit să vin în grabă 
la Neapole, cum am si făcut, fără să văd tabloul 
de jos în întregime si fără schelà; nici nu l-am 
reluşat, căci am lăsat pe cineva care să dea verniul 
în locul meu. Ag dori să mai zăbovesc cu dvs., 
dar mă aşteaptă tencuiala, căci m-am apucat de 
cupolă, 

Napoli, 12 iunie 1638 


123 |; * Găsim aici o reluare a concepției aristotelice despre perfecțiunea ideii si 
imperfecţiunea materiei care o traduce în act, V, si vol, I, pag. 54, n. 2. 
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Aceluiasi : . 

Nădăjduiam, cu venirea domnului Giov. m 
Massani la Roma, să capăt studiul pe care l-a 
scris monseniorul. Agucchi pe vremea cind, locuiam 
la dinsul. M-am apucat să fac deosebiri si reflecții 
asupra maeștrilor şi manterclor din Roma, Venefia, 
Lombardia $i Toscana, dar dacă binevoitorul dus. 
sprijin nu mà ajută, îmi pierd nădejdea că-l voi 
obține 1. Eu am avut două cărți de pictură, Leon 
Battista Alberti și Giov. Paolo Lomazzo ?, dar la 
plecarea din Roma mi s-au rătăcit, împreună cu 
celelalte lucruri ; vă rog mult să cercetaţi dacă s-ar 
găsi de cumpărat. Nu știu dacă Lomazzo este cel 
care a scris că desenul e materia picturii, iar 
culoarea e forma ci; mie mi se pare tocmai invers, 
căci desenul redă fiinţa si nu există nimic care să 
aibă formă dincolo de limitele lui precise ; mă refer 
la desen ca simplă limită si măsură a cantității ; 
apoi culoarea fără desen mu are nici o subsistentà. 
Mi se pare că Lomazzo mai spune că un om desenat 
după natură nu ar putea fi cunoscut numai după 
desen, ci doar prin adaosul unor culori asemănă- 
toare, lucru iarăşi neadevărat; căci Apelles a desenat 
doar cu cărbune portretul celui care îl introdusese 
la ospăț, si a fost îndată recunoscut, spre wimirea 
regelui Ptolemeu 3, si în orice caz e de ajuns 
pentru sculptură, care nu are deloc culoare. Mai 
spune că într-un tablou desăvârșit cu Adam și Eva, 
Adam ar fi desenat de Michelangelo și colorat de 
Tifian, iar Eva desenată de Rafael si colorată de 
Correggio ; acum vedeți și Dvs, pînă unde poate 
ajunge cine pornește de la principii greşite. 


1 A se vedea nota 2 del n i aa 
Angeloni să poată obține la pag, 74, Domenichino spera ca prin intervenţia lui 


Massani. ne manuscrisul tratatului aflat în posesia monseviorului 

Pentru Alberti a se yedea vol ta 3, p, 5 are è 
pictor (1538 — 1600), est J, nota 8, p, fa, Tomaso, Parti tai, 
Sel arii de Mom esl mai amplu tratat al manierismului, anticipind 
* Domen o oli. d prloritate coloritului în disputa disegno — colore. 


(Nat, hist. XXXV.) onul curții, care se lăsase mituit de rivalii pictorului. 4 


Scanned with CamScanner 


125 


DISCIPOLII 
LUI: DOMENICHINO 


Andrea Camassei! din Bevagna a venit 
la Roma și, însusindu-si învățăturile lui Domenico 
s-a ridicat printre cei mai buni tineri care dădeau 
speranţe să reușească în pictură. A dobîndit faimă 
cu bolta Galeriei pictate pentru cardinalul 
Bentivoglio în palatul de la Monte Cavallo, 
astăzi al seniorului duce Mancini. A zugrăvit 
în frescă pe Jupiter vorbind cu Amor despre 
nunta sa, arătînd în spate către Psihe cu opaițul 
în mînă. Într-o parte este Junona în carul său 
de aur pe nori, iar Zefir suflă spre ea adieri ușoare, 
împreună cu alte brize înaripate în chip de 
amorași și nimfe ce presară flori, în timp ce 
Mercur coboară să-i poftească pe zei. De partea 
cealaltă se află Venera în caru-i de aur, însoțită 
de Gratii si de amorași pe nori, si Vulcan întors 
către doi dintre ei care i-au luat ciocanul. 
A mai pictat la palatul Barberini bolțile din 
două camere : Crearea îngerilor, cu Tatăl ceresc 
în lumină printre cetele îngerești, și Muntele 
Parnas, cu Apolo și Muzele ; a zugrăvit Parcele 
învinse și adormite jos pe pămînt, și niște eroi 
nemuritori. A pictat o. Pietà pentru biserica 
Capucinilor, și a fost angajat la Bazilica vaticană 
pentru scena cu Sfîntul Petru botezind în închi- 
soare pe sfinţii Processo și Martinian. La Baptis- 
teriul de la Lateran a făcut două fresce cu 
Bătălia și Victoria lui Constantin, precum si alte 
tablouri la Roma și în afara ei, care îl îndreptă- 
tesc la renumele de pictor bun. i 
Antonio Barbalonga din Messina a 
studiat la Roma ca discipol al lui Domenico și a 
pictat în biserica San Silvestro a teatinilor ta- 
bloul cu Sfântul Gaetano, avînd alături un înger cu 
regulamentul ordinului. Sfîntul tine cu o mînă 
crucea și o ridică pe cealaltă către Tatăl ceresc 


1 1602 — 1649, 
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purtat de ingeri; mai sint doi ingerasi cu spice 
si ciorchini de struguri, semnificind hrana pe care 
aceşti călugări o aşteaptă de la Providența 
divină. În Oratoriul din biserica Sant'Andrea 
della Valle este de mîna lui tabloul cu Îudlfarea 
Fecioarei. Întors în patrie!, Antonio a lăsat un 
renume merituos al talentului său. 


1 Niscutin 16001a Messina, Barbalonga a studiat la Roma, revenind după 1631 
ia orașul'său unde a lăsat diferite picturi, A colaborat cu maestrul său Domeni- 
chino la lucrările din bisericile Santa Maria della Vittoria și San Carlo ai Catinari 
din Roma, La Messina a deschis o școală proprie de pictură, și a murit in 1649. 
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>. Viaţa, lui 
“GIOVANNI LANFRANCO 
pictor din Parma 
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d eat i 
Este neîndoielnic faptul cá măsura laudelor nu 
trebuie să fie dată de iuteala sau încetineala cu 
care lucrează artiștii ; și chiar dacă se spune de 
unii că au terminat opere foarte mari într-un 
răstimp cînd abia, te-ai fi așteptat la desene, sau 
că alții au muncit ani de zile la un singur tablou, 
posteritatea nu le aduce nici o laudă pentru asta. 
E totuși un mare avantaj si o mare înlesnire 
pentru cel ce realizează ușor tot ce: întreprinde, 
pe cind cel care își tot amină operele chibzuind 
prea mult, se pomenește pînă la urmă că a rămas 
cu ele neterminate si fără nici o recompensă 
pentru munca, sa îndelungată, ba dînd şi răgaz 
` aora să i-o ia înainte atît la câștig cît si în renume. 
Giovanni Lanfranco nu s-a putut plinge 
niciodată de incetineala miinii si a minţii, căci 
în vremea lui nu a existat nimeni care să realizeze 
opere mari cu mai multă si rodnică ușurință, 
fără să se întrevadă în ele o sărăcie a inventiunii, 
sau vreo șovăială a penelului ; iar coloritul lui a 
avut atîta, franchefe, încît părea că însuși cerul 
si soarta i-au dat o dată cu talentul si numele t, 
Marea lui aptitudine pentru pictură a început 
să se arate încă din primii ani; căci plectud de 


care intră și în compoziţia numelui acestui pictor, 


1 Bellori folosește în original chiar cuvintul franco (liter, sincer, îndrăzneţ), 42€ 
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` copil din orașul sáu Parma, la Piacenza ca paj 
în casa, contelui Orazio Scotti, marchiz de 
Montalbo, Giovanni a început să deseneze din 
capul lui felurite fantezii, de care era atit de 
preocupat încît își uita si de slujbă, neputîndu-se 
opri să deseneze cu cărbunele nu numai pe hîrtie, 
ci și pe pereţi. Așa a făcut într-o cameră o friză 
în clarobscur, lucrată mai mult cu prospețime 
firească decit cu meșteșug. Cînd a dat contele 
peste el si l-a întrebat dacă el făcuse desenele 
în cărbune, Giovanni, temîndu-se că a stricat 
peretele, n-a îndrăznit să răspundă ; dar seniorul, 
plin de bunătate, l-a liniștit și l-a încurajat să se 
€  ocüpe de pictură, încredințîndu-i-l lui Agostino 
Carracci, care lucra pe atunci în “slujba ducelui 
Ranuccio 1, 

Învàtînd Sub. îndrumarea. acestui - maestru, 
prima operă de mîna lui Giovanni care s-a văzut 
în publica fost Fecioara cu cîțiva sfinţi din biserica 
Sant'Agostino de la Piacenza. El dobindea tot 
mai multă pricepere si îndemînare în pictură, 
căci se îndràgostise de maniera lui Correggio 
$i îi copia operele, iar cupola domului din Parma 
i-a plăcut atît de mult, încît a făcut după ea un 
model mic în acuarelă, ca să deprindă unitatea şi 
stilul figurilor văzute de jos în racursiu. Căci — 
după cum l-am auzit spunînd chiar pe el — nu e 
destul sà înţelegi perspectiva si să poti stabili 
după reguli proporțiile figurilor, dacă nu le dai o 
anumită graţie în mișcări, care să le facă plăcute, 
cum a observat foarte bine Correggio ; iar el şi-a 
însușit procedeele acestuia cu mai mult succes 
decît oricare alt pictor, 

După moartea lui Agostino, Giovanni, care 
trecuse de douăzeci de ani, a plecat la Roma, 
la școala, lui Annibale Carracci 2. Acesta l-a pus 
să lucreze la palatul Farnese, într-o cameră a vilei 
din grădină ce dădea spre arcul din strada Giulia, 


1 Ranuccio Farnesse, în slujba căruia Agostino Şi-a petrecut ultimii ari 
din. viaţă la Parma (a so vedea vol, I, pag, 173 — 174), 
2 Lanfranco împlinise de curind douăzeci de ani, căci era născut în 
ianuarie 1582, far Agostino a murit în 1602, an în care au venit la Roma 
i ceilalţi discipoli mai importanţi ai acestuia, pentru a lucra în atelierul 
129. lui Annibale, > 


Y 
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unde a zugrăvit în frescă pe toti patru pereții 
diferiţi Sfinţi sihastri în ponitenţă +. Cardinalul 
Farnese obișnuia, să se retragă în acea încăpere 
pentru. rugăciunile sale; de aceea Giovanni a 
pictat nu numai pe pereți, dar si pe plafon, în 
ulei, scene mici cu sfinți in sihăstrie, care nu de 
mult au fost scoase și împărţite în tablouri prin 
camerele palatului, El studia neîncetat operele 
lui Rafael, si a gravat în acvaforte, împreună 
cu Sisto Badalocchio, o parte din loggiile vaticane, 
dăruind gravurile maestrului lor Annibale, după 
cum s-a. spus în capitolul despre viața acestuia ?. 

Între timp, cardinalul Sannesi vrind să-și 
împodobească vila de la Borgo Santo Spirito cu 
picturi si sculpturi, l-a luat printre alti gentilomi 
si literati de la curtea lui pe Lanfranco, care pe 
lîngă diferite tablouri în ulei, a zugrăvit în 
frescă pe bolțile camerelor cîteva scene din 
Biblie. Într-una din ele se vede Înfrângerea 
Filistenilor, cu Samson gol în chip de Hercule, 
avînd pe cap pielea leului iar în mînă falca 5, 
gata să-i izbească pe dușmanii care au rupt-o 
la fugă, alţii fiind căzuţi la. pămînt în. diferite 
atitudini de spaimă. A închipuit-o apoi pe Dalila, 
cu foarfecele în mînă și cu părul tăiat al lui 
Samson ; acesta e așezat lîngă ea și se întoarce 
speriat către soldaţii care il leagă cu frin- 
ghii. 

Pe lîngă acestea si alte compoziții admirabile, 
a pictat în ulei pe pînză Nașterea. Fecioara își 
dezveleste pruncul în iesle și îl arată păstorilor ; 
figura ei este luminată de strălucirea care, 
pornind de la prunc, se răspîndește asupra ei si 
asupra capului și míinilor unor îngeri ce îi stau 
în preajmă, iar cîteva püstorite se apropie să 
privească. Tabloul are alternàri de lumini si 
umbre imitate după Noaplea lui Correggio. 


1 [ncáperea se numea de aceea Camerino degli. Eremili, lar lucrarea, destul 
de mare, consta din nouă picturi în ulei şi patru fresce, executate, după spusele 
lui Passeri, în 1606, iar după D, Posner, in 1604, ! a 

2 A se vedea vol. I, pag. 159 — 162, 

18 î alea e asin cu care Samson a omorît o mie de filisteni (Cartea Judecălorilor, 

, 14-15). 


130 
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După inoartea lui Annibale, Lanfranco s-a 
întors în patrie !, unde a pictat pentru Baptis- 
teriul din Parma Martiriul sfintului Octav stră- 
puns cu lancea de un soldat; un înger coboară 
de lingă Fecioară cu ramura de palmier și cununa, 
martiriului, Opera aceasta i-a adus mari laude 
pentru facilitatea si măiestria penelului său, 

Ducîndu-se apoi la Piacenza, a pictat la 
Santa Maria della Piazza tabloul cu Sfintul 
Luca, iar în cupola capelei a zugrăvit în frescă 
Fecioara într-o slavă de îngeri, totul lucrat cu 
mare abilitate, Pentru biserica San Nazzaro 
a pictat tabloul cu Îngerul păzitor care calcă 
diavolul în picioare, și l-a terminat în anul 1610, 
curînd după ce sosise acolo. În Domul aceluiași 
oraș este de mîna lui Moartea sfíntului Alessio, 
care zace sub scară, iar papa și rudele sale re- 
cunoscîndu-l, exprimă sentimente de milă și 
de uimire. Mai este un tablou mic cu Sfintul 
Corrado în sihăstrie si un înger care coboară 
din cer către el. Acestea se bucură amîndouă 
de o mare faimă pentru frumusețea lor deosebită, 
asezîndu-1 pe Lanfranco printre cei mai buni 
maestri. În biserica San Lorenzo mai sînt două 
tablouri, unul cu Fecioara intercedînd pentru un 
suflet si scăpîndu-l de vicleniile diavolului care 
îl trage: de un picior, de faţă fiind îngerul păzitor 
și sfintul Geronimo. Celălalt este cu Fecioara și 
sfinții Bartolomeu și Carlo dedesubt, iar în 
mijloc doi îngeri. 

Unele dintre aceste opere au fost trimise de 
Lanfranco din Roma, căci la Parma si Piacenza 
— unde a stat la contele Scotti, binefácátorul 
sáu — a petrecut doar un an® Pentru acest 
senior a pictat diverse lucrări în epoci diferite, 
printre care Răpirea Elenei, Incendierea Troiei, 
Sfintul Francisc. primind stigmatele, iar pentru 
duce ?, alte tablouri mici într-un stil ales. 


1 Lanfranco se întoarce la Parma în 1609 (cfr, Galetto-Camesasca). 
? După Galetto-Camesasca cova mal mult, căci s-a Intors la Parma In 1609 
a reveult la Roma în 1012, 


şi 
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După ce s-a înapoiat la Roma, a lucrat pentru 
călugărițele de la San Giuseppe 1 admirabila 
pictură cu Fecioara și sfinta Tereza; Fecioara e 
aşezată pe un nor și fine în mînă un colan de aur 
bătut cu nestemate, ca să-l pună la gâtul sfintei, 
care, cu mîinile la piept, îndoaie cu smerenie 
genunchii, iar în spate, sfîntul Iosif îi aduce o 
mantie albă, ca răsplată pentru puritatea ei. 
Cu tabloul acesta Lanfranco a dobîndit în Roma 
o mare faimă pentru buna lui manieră, coloritul 
fiind echilibrat între graţie și vioiciune ; Fecioara 
e reprezentată, în strălucirea unui fundal luminos 
ce contrastează cu norii. Este de admirat deo- 
potrivă stilul pur și lejer al veșmintelor și al 
drapărilor, în care domeniu deosebit de dificil 
era atît de dibaci și de variat, încît i se cuvin 
cele mai mari elogii și poate fi luat drept exemplu. 

Pe măsură ce creștea prețuirea penelului său 
își imbogátea si el spiritul, expunîndu-și inge- 
nioasa concepţie în capela familiei Buongiovanni 
de la Sant'Agostino, carea fost un preludiu la 
marea lucrare făcută apoi la Sant'Andrea della 
Valle. Pe bolta acelei mici capele a pictat în 
frescă Înălțarea Fecioarei cu braţele deschise, 
în mijlocul unei cete de fecioare și sfinți. Si e 
mare păcat și rușine că o pictură atît de bună 
se strică și se șterge din lipsa de grijă de a o feri 
de ploi, așa, cum se întîmplă cu multe altele de 
valoare și îndeosebi chiar cu cupola lui Correggio. 

Pe cele patru pandantive ale bolții a dispus doi 
Profeji şi două Sibile, iar într-o lunetă laterală, 
Apostolii la mormântul Mariei, unii privind-o cu 
admiraţie cum se ridică la cer. Pentru altar 
a pictat tabloul mic în ulei reprezentînd Încoro- 
narea Fecioarei, cu sfinţii Augustin si Guglielmo 
îngenuncheati, minunat prin măiestrie si stil. 
Pe pereţii laterali sînt tot de mîna lui două 
picturi mari, care fiind executate cu prea multe 
tonuri întunecate, nuanțele se pierd si odată 
cu ele se pierde si prospetimea si gratia; într- 
unul este Isus copil pe malul mării, arătînd 


1 San Giuseppe a Capo le Case, 
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sfintului August 
lalt Sfintul Cug 


apariția Fecioarei, 
Cînd papa Paul al V-lea a pus să se 


in taina sfintei Treimi; în celă- 
lielmo bătut de diavoli, care fug la 


picteze 


Palatul de la Montecavallo, i s-a dat lui Lan- 
franco să facă p friza din Sala Regia scena cu 


Moise prefdetm 
jertfind pe Asac 
ornamente!, 1) 
zugrăvit în capo 
o fecioară sub 


toiagul în şarpe si cea cu Avram 
^» însoţite de figuri, Virtuti gi 
in porunca aceluiași papă, a 
la sa de la Santa Maria Maggiore 
arcada din stînga, acolo unde 


Guido Reni pictase un înger care îi întinde 
Sfintului Ildefonso veşmîntul monahal, îngerul 


fiind şters, Deoa. 


rece se bucura de favoarea papei, 


Lanfranco a fost ales pentru picturile din loggia 
Rinecuvîntării construită de curînd, odată cu 
fațada Bazilicii vaticane, Inventiunile se refereau 
la faptele sfinților Petru $i Pavel, iar scenele erau 
situate între figuri de profeti, sibile si virtuti, cu 


despărțituri în 


clarobscur. Dar lucrarea a fost 


;atit de mult aminatá de Congregatia constructiei, 


încît intervenind moartea papei, nu s-a mai 


realizat, 


Cum după aceea a murit $i cardinalul Montalto, 
Lanfranco a căutat să obțină cupola de la Sant’ 
Andrea della Valle. Abatele, don Francesco 
Peretti, moștenitorul numelui și demnității un- 
chiului său, îndemnat fiind de călugării teatini 
care doreau să vadă mai curînd terminată lucra- 
rea din biserica lor, a hotărît să o împartă şi să-i 
dea lui Lanfranco cupola; aceasta spre marele 
regret al lui Domenichino, căci avusese toată 


lucrarea, după cum s-a spus în capitolul despre. 


viaţa lui. Dar această schimbare nu a dăunat 
artei într-atita încît opera să nu rămînă glorioasă ; 
căci Lanfranco, intrind într-o asemenea concu- 


rență supremă, 
exemplu al mar 
de azi a ocupat 


1 Această lucrare de la 
sare Orazio Gentileschi 
anii 1611 si 1617, Picturile 
datează și ele din 1610, 


a lăsat posterităţii un admirabil 
elui său talent, care pînă în ziua 
gi ocupă primul loc în acest gen 


Quirinal a fost executată do un grup do artişti, printre 


Agostino Tassi și Carlo Saraceni, gi s-a efectuat între 


anterloare ale lul Lanfiynco din capela Buongiovanni 
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de pictură; şi mare va fi meritul celui care îl 
va putea, egala. 

A început prin a-și face un model de șase 
palme înălțime, după proporțiile si forma cupolei, 
și întocmai cum procedase la Parma, a făcut 
grupurile si figurile colorindu-le cu acuarele în 
perspectivă, ca să-şi dea seama de toată opera 
în ansamblu, înfrînîndu-si astfel temperamentul 
si mîna, înclinate din naștere către, grabă, 
Subiectul este o viziune măreață a Îudlydrii 
Fecioarei ; cupola are forma unci jumătăți de ou, 
care la punctul cel mai înalt se îngustează sub 
lanternou, iar în acest spațiu Lanfranco și-a 
distribuit figurile, diminuîndu-le treptat pînă 
în vîrf. t 


Înălţarea Fecioarei 
şi descrierea cupolei 


Fecioara e așezată în mijloc pe un tron de nori 
si îngeri, îmbrăcată în purpură, cu mantie de 
culoare azurie, care îi cade de pe umăr pe piept; 
atrasă parcă și răpită de [divinitate, își înalță 
fata și braţele către fiul ei, care coboară luminos 
să o întîmpine. Figura aceasta din înaltul 
lanternoului iese în afară cu pieptul și brațele 
goale, restul trupului în mantie albă fiind văzut 
în racursiu, părînd mai mare din cauza locului 
strîmt. În rîndul de jos al acelei mari sfere se văd 
sfinții printre nori alburii : sfintul Petru, dea- 
supra îngerilor care tin cheile, o arată pe Fecioară 
sfîntului Gaetano, fondatorul ordinului clericilor 
monahali !, care se ivește dintr-un nor si desface 
palmele cu fata ridicată, De partea cealaltă se 
vede apostolul Andrei, întinzînd mîna cuviosului 
Andrei din același ordin, care fusese canonizat 
chiar atunci de papa Urban al VIII-lea; acesta 
stă îngenuncheat cu ochii la glorioasa Inültare. 


1 În orig, chierici regolari: a se vedea explicația din nota 1 de la pag. 87 
Desorierea lui Bellori se deosobeste Intrucitva de cea dată de Golzio, Santa că 
Fecioara i-l arată lui Cristos pa sfintul Andrei, iar acesta i-l prezintă pe stintul 


Gaetano îngenuncheat, în timp co sfintul Petru îl însoţeşte pe cuviosul Andrea 
Avellino, 
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Urmează de jur împrejurul circumferintei 
Părinţii din Vechiul și Noul Testament, rindui(i 
printre felurite cete de sfinti gi de fecioare cu 
expresii variate de bucurie gi admiraţie, Printre 
ci se vede Adam gol, cu frunzele de vità pe 
pîntec, iar lîngă el Eva, cauză a vechiului păcat 
răscumpărat de pruncul născut de Maria. Apare și 
Noe, ridicînd cu ambele miini în semn de ofrandă 
arca, simbol al spifei omenești salvată de născă- 
toarea Mintuitorului. Apoi Isac, aproape un copil, 
lîngă tatăl său Avram, purtînd pe umăr legătura 
de lemne pentru sacrificiu, Apoi Moise cu tablele 
legii si tot așa alti sfinți si apostoli, unii asezati 
sau culcati, alții ridicați să aclame triumful 
Născătoarei. Apoi, într-o alternare de văzduh 
și lumină, se deschide din nori rosietici strălucitori 
paradisul, cu o slavă armonioasă de îngeri, 
restrîngîndu-se către virful cupolei în cete de 
tineri și copii, care, scăldaţi în reflexe scînteie- 
toare, cîntă după note din gură și la diferite 
instrumente : flaute, viole, timpane și altele. 
Se îndepărtează către vîrf în cete tot mai mici si 
mai scáldate in lumini aurii, topindu-se intr-o 
ultimá strálucire, unde se ivesc capete de heru- 
vimi cu trupuri nevăzute, asa încît suavitatea 
culorii te face să auzi melodia cerească în tăcerea 
picturii. 

Lanfranco a folosit aici un artificiu neobişnuit : 
deoarece paradisul se termina cu acea lumină 
strălucitoare, pentru a-i spori forța si relieful 
printr-un contrast cu tonuri întunecate, a făcut 
sus în jurul lanternoului o ghirlandà susținută 
de șapte îngerași, care ies în relief si contrastează 
puternic cu lumina intensă, respingind-o ín 
interior spre centru, artificiu pe care îl vedem 
astăzi practicat în cupolele pictate, Dar lumina 
principală folosită de Lanfranco în această 
operă purcede de la glorioasa umanitate a lui 
Cristos, zugrăvit în lanternou pe un fundal 
strălucitor, si se rispîndeste asupra figurilor, 
mai mult sau mai puțin, după cum acestea sînt 
mai apropiate sau mai depărtate, Aga încât 
lumina răsfrîngîndu-se din punctul cel mai înalt, 
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își răsfiră razele asupra lor, pierzându-și treptat 
tăria în asemenea fel si cu atita, gradatie între 
limitele opuse ale luminii și întunecării celei mai 
intense, încît obține suavitatea și relieful corpuri- 
lor într-o perfectă îmbinare a părților care se 
diferențiază pe nesimţite, fără a, se rupe unele 
de altele, În felul acesta, fiecare figură dobîn- 
deste relief în acele spaţii vaste, dar conturele 
se şterg, marcînd doar cîte un punct esențial, 
fără nici un profil de suprafață. Drept care, pe 
bună dreptate s-a asemuit pictura aceasta cu o 
muzică plină, unde toate tonurile formează 
laolaltă armonia; căci atunci nu se observă 
cu de-amănuntul nici o voce, ci place amestecul 
şi cadenta întregului ansamblu în desfășurarea, 
cîntului. Iar asa cum pentru acest gen de muzică 
urechea cere o distanță mai mare, tot așa 
culorile îndepărtate se îmbină și apar foarte 
plăcute ochiului. 

Tinem să notăm si un alt efect obținut prin 
măiestria. artei. Privită de jos, pictura. se desfă- 
soarà pe un spaţiu foarte vast; dar dacă o vezi 
de sus și din apropiere, cupola. se micșorează, 
circumferința ei devenind pe jumătate mai mică 
decât pare de jos. Figurile principale sînt calculate 
la o mărime de circa treizeci de palme, scázind 
însă după poziție, racursiuri gi distanță, si 
se potrivesc foarte bine deasupra. Evanghelistilor 
lui Domenichino, căci aceștia fiind mai clar 
conturati în toate amănuntele si mai aproape 
de ochi, fac ca slava. luminoasă de deasupra să se 
topească în depărtare prin modulatiile ansam- 
blului. 

Privitorul se simte ca răpit spre ceruri de 
armonia unei opere atît de admirabile, iar ochiul 
și mintea, nu se mai satură parcurgînd suprafața 
vastă a picturii, Nemuritor rămîne numele 
pictorului care în egală măsură l-a imitat și l-a 
concurat pe marele Correggio, influențați amin- 
doi de pămîntul si cerul aceleiași patrii 1. Lui i se 
datoresc pe drept cuvînt toate elogiile dacă vom 


1 Frau originari amindoi din regiunea Emilia, 
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tine seamá de cupolele făcute mai înainte, 
îndeosebi cea a lui Ludovico Cigoli 1 de la Santa 
Maria. Maggiore, fără concept și modulări, ca, și 
aceea a lui Cristofano Roncalli 2 de la Loreto. 
Chiar dintre cci care au întreprins pe urmă 
asemenea lucrări mari, nici unul nu s-a ridicat 
încă atît de sus în măiestria penelului ?, astfel 
încât în acest gen de pictură maestrul rămîne 
Lanfranco. 

Tot in biserica Sant'Andrea este de mína lui 
tabloul cu Fericitul Andrei, reprezentat în ves- 
mint sacerdotal, cu mfinile împreunate, gata să 
oficieze liturghia în fata altarului, cînd îi apare 
paradisul în armonia îngerească ; căzut în extaz, 
el se lasă ușor pe spate, susținut cu solicitudine 
și teamă de clericul îngenuncheat. 

Cînd s-au comandat tablourile pentru noua 
biserică a capucinilor 4, lui Lanfranco i s-a încre- 
dintat cel de la altarul principal, cu Imaculata 
concepțiune, în care a înfàtisat-o pe Fecioară in 
picioare pe cornul lunii si cu mfinile impreunate 
în atitudine smeritá, într-un vesmînt azuriu, 
înconjurată de lumină și de îngeri cîntind. 
După această pictură foarte pretuitá a făcut-o 
pe aceea cu Nașterea lui Isus, preluind si aici 
ideea lui Correggio. Pruncul e culcat gol în iesle, 
răspîndind o lumină strălucitoare asupra Fe- 
cioarei si a îngerilor care se văd in jurul ieslei 
cu mîinile împreunate. De o parte e așezat sfin- 
tul Iosif, iar de partea cealaltă e un păstor abia 
intrat, care stînd în picioare își umbreste ochii 
de strălucirea divină cu mîna la frunte; este 
aproape gol și văzut din profil în umbră. 

n aceeași vreme a zugrăvit capela Sacramen- 
tului din bazilica San Paolo fuori le mura din 
Roma, cu scene referitoare la taina euharistiei. 


1 A se vedea vol, I, pag. 147, nota 2, i : 
2 Zis Pomarancio, după numele localităţii unde s-a născut (tasa) şi al Sack 
trului sáu Circignano, zia tot. Pomaranolo, împreună ou care a uorat la de 
in frescă a logglilor de la Vatican, Stabllit la Roma Intra 1878 şi 1602, a cola ora x 
si la lucrările de la palatul Montecavallo, lar apol a primit o comandă mare, 
Santa Casa din Loreto, flind preferat lui Caravaggio, A murit la Roma e vinte 
3 Cupola a fost începută de Lanfranco în 1621, iar Bellori serlo agente ^ 
după cincizeci de ani, 


4 Santa Maria della Concezione, 
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La mijlocul altarului, în spatele tabernacolului 
se află tabloul cu doi îngeri în picioare, care 
deschid perdelele unei draperii asupra strălucirii 
sii id A wugrüvit Ploaia de mană și 
Ploaía de prepelife, ambele pictate al secco! pe 
laturile capelei, iar celelalte scene sînt tablouri 
în ulei: Moise ardtind. șarpele de aramă ca să 
scape poporul de mușcătura șerpilor, apoi Moise 
admirind strugurii din fara fágdduinjei 2 aduși 
pe umeri de două iscoade; Ilie si corbul care îi 
aduce pîinea în peșteră, apoi Ilie vorbind cu 
văduva care adună lemne și Ilie cu văduva cînd 
fi aduce pinea într-un coș, urmată de fiul ci 3; 
apoi Îngerul poruncindu-i lui Avacum să ducă de 
mâncare lui Daniil. Iar după aceste scene din 
Vechiul Testament l-a pictat pe Zsus énmullind 
ptinile pentru gloată si Cina cea de taină, cu Isus 
între apostoli binecuvintind piinea, o compoziție 
minunată, cu expresii de diferite sentimente si 
de uimire, Si pentru că tablourile începeau să se 
strice din cauza umezelii și a mucegaiului care 
ataca pînzele și culoarea, au fost duse din capelă 
în sacristie, unde se păstrează și acum, ráminind 
pe loc doar scena cu mana si cea cu șarpele, 
care fiind zugrăvite pe zidul uscat 4, încep să se 
șteargă. 

Lanfranco a fost angajat apoi de administrația 
construcţiilor de la Vatican pentru unul dintre 
tablourile mari din Bazilica vaticană, căci cel 
dinainte, pictat de Bernardo Castello 5, se 
stricase. L-a închipuit pe Sfintul Petru cálcind 
pe valuri, temátor și cu braţele întinse către Isus, 
care îl ia de mînă și îl linişteşte. Pe marea înspu- 
mată, barca e zguduită de vijelie, iar apostolii 
sînt cuprinși de uimire, respect si iubire cînd îşi 


» Pictură murală executată po tenoulala bine usoată, spro deosebire de treacă, 
unde culorile se aplică pa tenculala umedă, ceea ce ImplicA tehnici diferite de 
lucru si pregătire a culorilor, 

Numeri, 21, 6 — O și 19, 29 — 27, 

3 Carlea Regilor II, 17, 6 și 10 — 15, 

4 Esto o contradicție în spusele lui Bellori, care a afirmat puţin mai sus că 
erau două scene cu Mana pictate al secco pe laturile aapela, lar Moise cu șarpele 
era tablou în ulel, pe cind alei pare că acesta ar fl unul dintre cele două pictate 
pe zid. 

5 A se vedea vol, I, nota 2 de la pag. 170. 
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recunosc învățătorul. Plint de viață este mișcarea 
sfîntului Ioan, care întinde mîinile de parcă ar 
vrea să alerge să-l îmbrățişeze de bucurie ; 
sfintul Andrei se cázneste cu un alt tovarăș să 
scoată plasele, întorcîndu-se către Isus pe care 
îl recunoaște cu uimire; un altul își împreună 
mîinile Tnehinindu-i-se, si toate simfimintele 
apostolilor sint cit se poate de firești. În văzduh 
îngerii potolesc norii și vijelia, cerul fiind întu- 
necat în depărtare de o ploaie deasă. 

n continuare a făcut cartoanele pentru 
mozaicurile cu doi sfinţi Doctori : Sfintul Bona- 
ventura sì Sfintul Dionisie, pentru pandantivele 
de la cupola capelei San Leone. Dăruindu-i 
papei Urban al VIII-lea o Rästignire cu Fecioara, 
sfintul Ioan si Magdalena la piciorul crucii, 
acesta pe lîngă răsplată l-a făcut cavaler. A zu- 
grávit în frescă apoi capela Crocifisso, prima pe 
dreapta de la intrare, cu scene reprezentînd 
Patimile lui Isus, executate cu multă pricepere ; 
iar pe boltă a făcut un minunat cor de îngeri 
în adoratie, rînduiti în cerc, cu un grup de putti 
în mijloc care ridică sus crucea. 

A mai pictat la San Giovanni dei Fiorentini, 
în capela Răstignirii a familei Sacchetti, cele 
două tablouri laterale în ulei: Rugăciunea din 
grădina Ghetsemani, cu Mîntuitorul îngenuncheat 
și întinzînd brațele către îngerul care îl îmbărbă- 
tează, iar apostolii dormind mai jos. În fata 
acestuia este tabloul cu Isus căzut sub povara 
crucii ; sfîntul Ioan sprijină cu o mînă pe Fecioara 
lesinatá, chemînd cu cealaltă în ajutor pe Magda- 
lena, care, îngenuncheatà si cu mîinile împreu- 
nate, plînge suferințele crîncene ale Domnului. 
În lunetele de deasupra sînt zugrăvite în frescă 
Prinderea lui Isus si Încununarea cu spini, iar 
pe boltă Îmăljarea lui Isus la cer : un nud mare 
văzut din față în văzduh cu braţele desfăcute, 
înconjurat de un nimb luminos, cu îngeri care 
ridică ín slavă crucea, coloana, sulița, bicele si 
alte simboluri dureroase ale patimilor lui Isus, 

Tot la Roma se mai află în palatul cardinalului 


139 Ginnasi din strada Botteghe Oscure scena 
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Coborîrii Duhului sfint, una dintre cele mai bune 
lucrări ale lui Lanfranco, pictată în ulei pe bolta 
unei galerii: Fecioara șade in mijloc smerità, 
cu mîinile împreunate, părînd pătrunsă de har 
si dumnezeire, iar apostolii își îndreaptă pri- 
virile spre lumină, plini de duh și de iubire divină. 
Nu departe, în palatul lui Asdrubale Mattei, 
Lanfranco a pictat pe bolta unei camere scena 
cu Iosif interpretind visele înlemmțaților, iar 
într-o încăpere mai mică Îndifarea lui Ilie în 
carul dé foc ?, în timp ce Eliseu rămîne cu brațele 
deschise, plin de uimire. Aceste două figuri sînt 
deosebit de bine redate, și zugrăvite într-un oval, 
printre ornamente în clarobscur de Albani și 
Domenichino ?, intercalate cu niște nuduri si 
putti de mina lui. Tot în apropiere, la palatul 
marchizului Costaguti, a pictat pe bolta unei 
camere scena cu Polifem smulgind un stei ca să-l 
arunce după Acis, iar în altă încăpere un Hercule 
ságetindu-l pe centaurul Nexus *. 

Pe vremea cînd Domenichino locuia, la Neapole, 
unde fusese chemat ca să picteze capela del 
Tesoro, s-a gîndit si Lanfranco să plece acolo, 
neavînd nici el de lucru la Roma. Drept care a 
luat legătura cu părintele superior Vitelleschi 
pentru cupola bisericii Gesü Nuovo, fiind sus- 
ținut și protejat de contele Monte Rey, ambasa- 
dorul Spaniei la papà, care a ajuns apoi vicerege 
la Neapole, astfel că avea să picteze în slujba 
regelui Spaniei. $-a mutat cu toti ai săi la 
Neapole 5, și a găsit cupola împărțită prin nervuri 
de stuc în spaţii piramidale, Această împărțire 
nu i-a convenit lui Lanfranco, căci nervurile 


: 1 Această lucrare, care a lost și ultima decorare făcută de Lanfranco în palatele 
din Roma, este datată de Golzio din anii 1629 — 1832, Următoarele două descrise 
de Bellori în continuare sînt anterloare acestela, dattnd din 1615, 

3 Facerea, 40, 5 — 19 și Cartea Regilor IT, 2, 11, Anterloare lucrărilor descrise 
înainte, aceste fresce au fost executate în 1815, fiind dintre cele mai bune picturi 
ale lui Lanfranco, Scena cu sf, Ilie nu mal există astăzi, dar a rămas cea cu Iosif 
(cfr. Golzio), 

8 A se vedea pag. 69, a 

4 Acest centaur încercase să o violeze pe Dejanira, soția lui Hercule, care îl 
ucide, dar va pieri la rindul lul otrăvit de sîngele acestuia. Picturile din palatul 
Costaguti nu s-au păstrat în general, lar Golzio afirmă că scena cu Hercule și 
Nei ato îndeobște atribuită lui Albani sau Badalocchio, după cum sugerează 
și stilul ei, 

5 În 1633 sau 1634, unde a rămas timp de doisprezece ani. 
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îl stînjeneau, dar n-a fost chip să-i convingă pe 
clerici să le dea jos; si drept este că talentul 
acestui pictor s-ar fi manifestat mai fecund și 
armonios dacă ar fi avut cîmp liber. 

În spaţiul din mijloc l-a zugrăvit pe Isus 
binecuvintind, cu dreapta ridicată si avînd 
alături pe cei patru Doctori ai bisericii. În celelalte 
despàrtituri din jur a înfățișat o Slavd a sfinților, 
cu sfinții Gennaro, Aniello și ceilalți ocrotitori 
ai orașului Neapole, iar deasupra lor patriarhi, 
profeti si îngeri de jur împrejur, din ce in ce mai 
mici. Pe cele patru pandantive ale cupolei a 
zugrăvit Evanghelistii în figuri mari. Si cum în 
Evanghelii ei aduc mărturia naturii divine si 
umane a. lui Cristos, l-a închipuit pe sfîntul Ioan 
cu fața ridicată spre cer și pana în mînă, inspirat 
de îngeri întru divinitate; sfîntul Matei întinde 
brațul gol, arătînd parcă umanitatea de pe 
pämint, spre care își îndreaptă mîna și sfîntul 

arcu, cu ochii ridicați către lumina cerească. 
Sfîntul Luca privește spre Fecioară, pe care o 
pictează, figură foarte izbutitá. Dealtfel si 
celelalte sînt valoroase, cu toate că în timpul unui 
incendiu care a durat patruzeci de ore au fost 
îmbicsite de fum, astfel încît au trebuit retusate 
în guașă. 

Lanfranco a terminat lucrarea de la Gesü 
într-un an și jumătate, iar ușurința cu care lucra 
i-a sporit mult faima ; de aceea abatele mînăstirii 
San Martino l-a chemat pentru absida si bolta 
navei bisericii. A pictat pe bolta absidei Răstig- 
nirea lui Isus, cu călăii care înalță crucea cu 
unul dintre tîlhari, iar alții îl leagă pe celălalt 
de crucea pusă pe pămînt. În preajmă sînt 
soldaţii care trag la sorti veșmintele, Fecioara 
lesinatà între Marii si sfintul Ioan la piciorul 
crucii, 

„Pe laturile celor patru ferestre ale absidei a 
pictat opt sfinţi episcopi din ordinul certozinilor, 
lar bolta bisericii a împArtit-o prin opt cruci 
H făcute din ghirlande de laur aurite, între care se 
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înscriu la mijloc două ovale +. Într-unul este Isus 
în slavă, în celălalt un Cor de îngeri, restul spații- 
lor fiind ornate cu figuri ce imită stucatura pe 
fundal aurit, cu mici grupuri în culori. În triun- 
ghiurile ferestrelor a rînduit alte grupuri mai 
mari de sfinţi, cu cei doisprezece apostoli în jurul 
lor şi cu ornamente. În toate strălucește bogăția 
invenjiunii si opera s-a bucurat de succes. 
După aceea s-a apucat de lucrarea din biserica 
Santi Apostoli, si cum pentru atenuarea luminii 
şi rectificarea. peretelui a trebuit zidită fereastra 
din mijloc a absidei, Lanfranco a început de la 
spaţiul acela cu Martiriul sfinților apostoli Filip 
st Iacov : unul zace la pămînt lovit de moarte; 
celălalt e ridicat pe cruce de călăi pe o stîncă. 
A împărțit tot lungul bolţii bisericii în patru 
spatii mari rectangulare în care a reprezentat 
martiriul apostolilor, precedate în față de alt 
spaţiu lung cu Apostolii purtaţi în slavă de îngeri, 
printre ornamente bogate de benzi și chenare 
în stuc aurit, cu figurine albe în imitație de stuc. 
În lunetele ferestrelor a dispus medalioane 
de bronz și de aur, fiecare încadrat de două 
Virtuti stînd jos și de doi apostoli în picioare; 
iar mai sus, în spaţiile triunghiulare, a zugrăvit 
doi profeti stînd jos, așa încît aceste despártituri 
se leagă într-o plăcută simetrie cu scenele de 
deasupra, aflate pe boltă. În primul spațiu a zu- 
grăvit Martiriul sfintului Ioan, cu braţele desfá- 
cute și privirea la cer, în timp ce călăii îl vîrà 
în cazan iar alții aduc lemne și stau să privească 
în prezența împăratului. Urmează Martiriul 
sfintului Matei, care e căzut la pămînt străpuns 
de sulița unui cáláu, pe cînd altul îl înjunghie 
cu pumnalul; în mulțime sînt cîțiva creștini cu 
expresii de groază și durere, Apoi e Martiriul 
sfintului Bartolomeu legat de un trunchi; călăul 
începe să-i jupoaie pielea de pe braţul stîng, iar 
un altul partea dreaptă, Ultimul e Martiriul 
sfintului Iacob cel Mare, cu mîinile îndreptate 


1 De fapt plafonul e Patel prin muluri dispuse tn tormă de X, care delimi- 
tează compartimento triunghiulare și tomboidale, În cele două romburi de la 
mijloc se află aceste ovale, 
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către cer, străpuns din faţă de un călău, iar altul 
din spate se pregăteşte să-i taie capul, 

În lunetele ferestrelor din transeptul bisericii 
a zugrăvit alte două scene în frescă : în dreapta 
Răstignirea sfintului Petru si Decapitarea sfintului 
Pavel, în stînga Răstignirea sfintului Andrei 
si Decapitarea sfinitului Matei; deasupra, pe 
bolți, în jumătăţi de ovale, aceiași apostoli 
ridicați în slavi de îngeri. Deasupra ușii a 
pictat într-un spaţiu mare Scăldă/oarea Betesda 1, 
cu gloatele de bolnavi și Isus urmat de doi 
discipoli. Tot în lunetele ferestrelor a zugrăvit 
Uciderea sfintului Toma, înjunghiat în fata statuii 
lui Jupiter din porunca preoților págini si 
Martiriul sfinților Simion şi Iuda, unul tirit 
de gît, altul călcat în picioare și lovit de călău, 
în ce timp ce idolul și templul se năruie zdrobin- 
du-i pe págini. Pe lîngă aceste scene mari si 
bogate a făcut pe pandantivele cupolei pe Cei 
patru Evanghelisti, iar în absidă cinci tablouri 
mari în ulei, cu câteva viziuni ale fericitilor din 
ordinul clericilor monahali. 

Lanfranco dobindise experienţă pentru ase- 
menea lucrări mari si mîna îi mergea tot mai 
repede, iar ocaziile parcă îi veneau și ele mai 
grabnic. După moartea lui Domenichino, cînd 
s-a dat jos pictura din cupola capelei del Tesoro, 
după cum s-a spus în capitolul despre viața 
acestuia, lucrarea i-a fost încredințată lui 
Lanfranco pentru a o face din nou, și punîndu-se 
pe treabă a dus-o la bun sfîrșit. 

L-a reprezentat în față pe Isus binecuvintind, 
înconjurat de slava care se deschide strălucitoare 
dintre nori, cu grupuri de sfinţi si de îngeri si cu 
protectorii orașului, printre care sfintul Gennaro 
se roagă pentru credincioșii săi; în partea opusă 
este Fecioara cu braţele desfăcute, contemplind 
pe Tatăl ceresc în înalturi, printre patriarhi, 
profeti și îngeri care îl înconjoară, În spaţiile din- 
tre cele opt ferestre ale tamburului cupolei a 
1 In orig. Probatica piscina (do là grecescul probatan - aia), b aja e 


lingă Ierusalim pentru spălarea oilor sortito Jertfelor, şi despre oa 
avea puteri miraculoase de a vindeca pe bolnavi (Joan, 5,2 — 4) 
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pictat Virtufile în picioare, care ating. cu capul 
Slava luminoasă. Cu toate că picturile din această 
cupolă corespund talentului lui Lanfranco, totuși 
în colorit a înclinat către tonurile întunecate, 
diminuînd vigoarea celor făcute dedesubt pe 
pandantive de Domenichino, astfel încît nu a 
mai realizat acea consonantà care le armonizează 
la Roma. 

Printre atîtea lucrări în frescă a pictat la 
Neapole și unele tablouri în ulei. La biserica 
Annunziata, în cele două lunete din arcurile 
altarului principal, a reprezentat pe Iosif trezit 
de înger, care i-l arată pe sfintul Duh cu care a 
zămislit Fecioara, ; aceasta, plină de harul divini- 
tátii, tine o mînă pe piept și privirea îndreptată 
spre cer. În partea opusă este Sfintul Iosif po- 
vdtuit de înger să fugă în Egipt, în timp ce Fecioa- 
ra doarme sprijinită în cot lîngă pruncul din 
leagăn ; un îngeraș cu degetul pe buze recomandă 
tăcere ca, să nu se trezească, iar un altul îl adoră 
cu mîinile împreunate. 

Mai pictase un tablou pentru mânăstire cu 
Fecioara în slavă si doi sfinţi episcopi ai ordinului, 
în planul de jos, dar neîntelegîndu-se cu călugării, 
l-a dăruit bisericii Sant'Anna a compatriotilor 
sái lombarzi. A impodobit Oratoriul Cavalerilor 
din biserica, Gesù cu scene și ornamente pe perete 
în guasá și cu două tablouri în ulei nu prea mari 
pe laturile altarului: Isus arătându-se sfintului 
Ignafiu, cu crucea pe umăr și indicînd cu mîna 
către orașul Roma, apoi Sfintul Frangois Xavier 
zăcînd plin de răni din iubire pentru Isus, iar 
altul cu Trei sfinţi martiri rdstigniti în Japonia. 

n capela palatului arhiepiscopal se aflà un 
tablou cu Fecioara si sfintul Gennaro în slavă, 
iar dedesubt cardinalul arhiepiscop Filomarini 
îngenuncheat, Pentru vicerege, contele de Monte 
Rey, a pictat tabloul cu Bunavestire pentru o 
biserică ridicată atunci la Salamanca, si o altă 
Bundvestire care este în Domul din Pozzuoli, 


împreună cu Debarcarea sfintului Pavel în acel 
oras 
ş. 
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După anul 1646, venind la Roma ca să-și 
călugărească o fată, Lanfranco a trebuit să-si 
întârzie întoarcerea, din cauza răscoalei lui Masa- 
niello 1, căci orașul Neapole și întregul regat erau 
frămîntate de ràzmerite populare. Mulțimea 
ràzvràtindu-se împotriva celor ce profitau de pe 
urma birurilor si împotriva altora pe care îi 
ura din cauza asupririlor, le scotea lucrurile din 
case și le da pradă focului. Așa au pierit atunci 
multe picturi excelente si alte lucruri de pret, 
iar printre ele o minunată Galatee de mîna lui 
Lanfranco, care aparținea ducelui Matalone, 
arsă împreună cu alte obiecte scumpe din palatul 
acestuia, 

Între timp, Lanfranco s-a ocupat cu pictarea 
absidei de la San Carlo ai Catinari din Roma, unde 
a reprezentat pe Fecioara și sfintul Carlo în 
slavă: Maria îngenuncheatà îl ia de mînă pe 
sfînt, arătîndu-i sfînta Treime, cu Tatăl şi Fiul 
stînd pe nori, iar sus sfintul Duh, avînd în jur 
cete de fericiți și de fecioare. Pe arcul alăturat 
a pictat trei Virtuti: Credinţa, Speranţa și 
Caritatea ; dar compoziţia și figurile mărturisesc 
oboseala, penelului? si a vieţii acestui maestru, 
ajunsă la capătul ei. 3 

A terminat absida, în șase luni și curînd după ce 
a fost dezvelită, de hramul sfîntului Carlo, Lan- 
franco s-a trecut din viață către alta mai bună, 
în ziua de 29 noiembrie, anul 1647, în vârstă de 
66 de ani. Trupul i-a fost dus la Santa Maria in 
Trastevere a. doua zi, cînd se celebra pomenirea 
sfintului Andrei, a cărui biserică strălucește 
ca cerul de luminile penelului său 3; și vrem să 
credem că îri ziua aceea s-a luminat și sufletul lui 
în paradis si că a putut admira, adevărată și 
veșnică, acea, slavă cerească pe care o pictase 
cu forme pământești. 


1 Tommaso Aniello, zis „ll Masanlello"* (1620 — 1647), pescar italian care 
a condus răscoala antifeudală și antispaniolă din Neapole în anul 1647, fiind 
ucis în urma unei trădări, 

3 Passeri notează gi el diferența de stil a acestei opere, explicind-o prin difi- 
Cultăţile intimpinate de pictor, deoarece în timpul luorului i s-ar fi furat schițele. 
Golzio socotește însă că, de fapt, stilul mai deosebit s-ar datora unui rafinament 
tirziu şi mal evident în această ultimă lucrarea lui Lanfranco. 


145 dal Pon se referă la cupola do la Sant'Andrea della Valle, descrisă în pag. 
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Lanfranco era mic de statură dar corpolent 
cu fruntea pleșuvă, părul negru si lins, cu înfă. 
tisare si purtári vioaie. A cîştigat bani frumoși 
la Neapole, dacă socotim cei zece mii de scuzi 
pentru picturile de la Gesü, cinci mii pentru cele 
de la San Martino, șase mii pentru capela del 
Tesoro, plus lucrarea de la Santi Apostoli, 
care e foarte mare, și alti nouă mii de scuzi dáruiti 
de regele Spaniei pentru diferite tablouri pe care 
i le-a făcut, pe lîngă atitea altele de prin felurite 
locuri, pe care le lucra la iutealà. Cu cît picta 
mai mult, cu atît îi curgeau comenzile, iar pictorii 
napolitani, descărcîndu-și ura si invidia asupra 
lui Domenichino care trăia retras, ferindu-sc 
de ei, se strîngeau bucuroși în jurul lui Lanfranco, 
bine văzut și de vicerege, mulțumită căruia 
obținuse lucrările de la Neapole și cupola de la 
Gesü. Cu toate acestea, din atîta bănet n-a lăsat 
mare lucru fiului său Giuseppe, căci dusese 
o viaţă costisitoare împreună cu ai lui, cheltuind 
trei mii de scuzi pe an la Neapole, unde avea o 
casă, iar la Roma o vie la San Pancrazio, cu 0 
mică vilă pe care o pictase după gustul lui si al 
prietenilor. 

Maniera sa a păstrat principiile si îndrumările 
din şcoala fraţilor Carracci, folosind cu precădere 
ideea şi compoziţia lui Correggio, nu într-un mod 
atit de bogat si nuantat, însă cu mult meșteșug, 
Îi reușea foarte bine pictura de mari proporții 
și văzută de la distanță, unde, cum spunea uneori, 
aerul picta pentru el. Cînd desena, reda modelul 
prin cîteva linii în cărbune și cretă, concepea 
cu ușurință și isi transpunea imediat gîndul într-o 
schiță, cel mai adesea în acuarelă. Nu zăbovea cu 
retușurile și redarea expresiilor, dar era neîn- 
trecut în realizarea armoniilor de ansamblu și 
facilitate. Demn de o deosebită laudă este stilul 
drapărilor, cu cute puţine și simple, fără duritate 
sau afectare, care se potrivește admirabil cu 
concepția coloritului si a inventiunilor sale. 
La Neapole, din pricina numărului mare de 
lucrări, s-a lăsat să alunece in rutină, si i-am auzit 


spunînd pe unii ce obișnuiau să judece drept, 14 
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că Lanfranco era un pictor care $tia multe 
dar uneori se mulțumea să facă mai puţin decât 
stia; de aceea, vom nota în încheiere cîteva 
picturi bune făcute de mîna lui, 


La Macerata, în biserica San Giovanni a 
iezuiţilor se află Adormirea Maicii Domnului, 
cu apostolii în jur și Isus coborând din cer să o 
intimpine. În catedrala din Lucerna Îndlfarea 
Fecioarei la altarul principal, construit din mar- 
mură neagră de monseniorul Scotti. La Perugia, 
în biserica dominicanilor, tabloul Fecioara cu 
mătăniile 1; la Cortona, la Santa Maria Nuova, 
Cuvioasa Margareta în extaz, susținută de îngeri 
în fața Domnului ; la Lucca, la San Pier Cigoli, 
Martiriul sfintului Laurenţiu. Nu departe de 
Roma, la Caprarola, în Chiesa degli Zoccolanti, 
se află minunatul tablou cu Sfintul Silvestru 
legind balaurul în peșteră, iar la Farnese, în altă 
biserică a franciscanilor, Sfintul Anton din 
Padova închinându-se pruncului Isus ; tot acolo, 
în biserica capucinilor, este tabloul cu Fericitul 
Felice primind pruncul din mîinile Fecioarei, 
iar în biserica San Salvatore Fuga în Egipt. 


Mai sînt în Roma, la Santa Marta in Vaticano, 
două tablouri: Sfinta Ursula și Sfîntul apostol 
Iacov cu Fecioara deasupra unui nor, iar jos 
sfîntul abate Antonio în genunchi cu mîinile 
împreunate, care de asemenea e foarte prețuit 
pentru stilul său energic si desávirgit. Pe por- 
talul de la intrarea curții de jos a palatului de 
la Montecavallo a zugrăvit în frescă două fru- 
moase semifiguri, Sfinții Petru si Pavel, făcute 
sub pontificatul lui Paul al V-lea, iar la vila 
cardinalului Borghese dincolo de Porta Pinciana 
a făcut în loggie Zeii? în frescă, Aceluiași car- 
dinal i-a pictat un tablou mare în ulei pentru 
vila de la Frascati, cu Polifem în gura peșterii, 
cu mîna pe o tînără acoperită cu piele de oaie, 


i În orig. Rosario, : 
Această lucrare este oarecum contemporană ou cupola de la Sant'Andrea 
della Valle, adică de prin anii 1624 — 1625; în general în acest capitol, spre 


deosebire de celelalte, B. gică în prezentărea 
pereo Jor s ellori nu a urmărit o ordine cronolog 
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care îl privește speriată, pe cînd ceilalți o rup 
la fugă. Alte picturi bune ale acestui maestru se 
văd si la Vila Varesi. Mai amintim ccle douá 


ovale de la Vila Peretti din Roma, cu Alexandru 


refuzind să bea apa adusă de un soldat și Ale- 
xandru bolnav !, culcat pe pat cu ceasca de doc- 
torie în mînă si intorcindu-se spre medicul care, 
în timp ce citește scrisoarea, îl asigură de fideli- 
tatea sa cu mîna pe inimă. 


Frangois Perrier burgundul a fost ele- 
vul lui Lanfranco pe vremea cînd acesta picta 
cupola de la Sant'Andrea della Valle. Si-a conti- 
nuat la Roma studiile dupà opere antice si a 
publicat cartea despre statui si cealaltà despre 
basoreliefuri, desenate de el si gravate în acva- 
forte. A pictat la Paris Galeria monseniorului 
La Vrilliére 2, Secretar de stat, operă care prin 
frumuseţea ei i-a adus renumele de pictor 
valoros 5. 


1 Ambele tablouri sint inspirate de episoade din Viaţa lui Alexan 
Plutarh, Primul reprezintă un moment dia urmărirea lui Darius, p posed 
neniifiind chinuifi de sete, Alexandru a refuzat apa găsită cu greu, dind astfel 
exanp șiimbărbătare oștenilor istoviți (cap. 42), Al doilea se referă la boala care 

imoviiseaniin Cilicia, cînd singurul care s-a încumetat să-i pregătească un leac 

a rd ponegri t intr-o scrisoare ca trădător, Cu un gest stoio, Alexandru duce la 
cap n 53 ura cu o mină, iar ou cealaltă fi tnmtneazà vraciului denunful perfid 

Banua do ange clădirea amintită este cea folosită astăzi ca sediu pentru 

iul unui bijutier, născut în 1590 la Saint-Jean-d 

y an-de-Losne, sau la on, 

o (e nanii pentru a scăpa de meseria la es il obliga tatàllui pecie 
niger TA d n ^ Roma a rămas pînă în 1630, ond revine tn Franţa, lucrind 
Cito pi "mh " p solaborind cu Simon Vouet la decorarea capelei din castelul 
See nd DI în rial la Roma, unde a lucrat cele două albume cu gravuri 
fra 5 R căror titlu este; Icones et Segmenta Nobiliorum Signorum et 
PRUAN di s Comet exlani, 1898 (100 pl.) sl Icones et Segmenta ill. e marmore 
Mobian im qh omae adhuc extant, 1645 (54 pL). Revenind în Franța, este 
Tia give antico ele n a (i ete aa una lac 
ie în diverse arvo ln A i A 

ție în diverse palate și capele, cea mai celebră fiind Galeria men[lonatà de Set, 
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Viaţa lul 
ALESSANDRO ALGARDI 


sculptor și arhitect bolognez 


Tm 
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Qoniptura a rămas pînă acum cu mult în urma 
antichității prin numărul mic de statui moderne 
care să merite un renume, ea neajungind la 
perfecțiunea dobîndită de pictură si neputîndu-se 
mîndri cu un mare sculptor, asa cum se mîn- 
dregte pictura cu pictori mari. Cu toate acestea 
în epoca noastră și-a mai revenit si a prins 
forte noi prin stràduinta a doi artisti de seamă, 
Francesco Fiammingo si Alessandro Algardi, 
a cărui viață o scriem acum, căci în mîinile 
sale marmura a căpătat iarăși viaţă. 


. Familia Algardi din care se trăgea Giuseppe, 
tatăl artistului, nu era printre cele mai neîn- 
semnate din Bologna, dar vicisitudinile vieții 
îl făcuseră să se ocupe cu negustoria de mătăsuri. 
Fiul său Alessandro începuse prin a se instrui 
în literatură, dar apoi, minat în altă direcţie de 
acea înclinaţie lăuntrică înnăscută care ne îm- 
pinge să realizăm ceva, s-a apucat să studieze 
sculptura, A început să deseneze și să picteze 
în școala și Academia lui Ludovico Carracci, 
făcînd progrese frumoase. În același timp se 
ducea și la sculptorul Giulio Cesare Conventi * 
și, venindu-i poftă să modeleze nişte statuete, 


D Sculptor și gravor bolognez (1577 — 1640), autorul unor lucrări cu caracter 
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a ieșit la iveală talentul său pentru sculptură, 
la care a trecut imediat, spre bucuria lui Ludo- 
vico; acesta, văzînd agilitatea si ușurința cu 
care lucra, s-a apucat să facă și el niște modele 
pentru a-l stimula, iar unul dintre ele ne-a fost 
arătat de Alessandro, care îl păstra în amintirea 
maestrului său. 

Către virsta de douăzeci de ani a plecat la 
Mantova cu Gabrielle Bertazzuoli, arhitectul 
ducelui Ferdinando 1, și a intrat în slujba acestui 
senior ca să lucreze în fildeș și să compună felu- 
rite modele de figuri și de ornamente, care erau 
apoi turnate în argint sau aramă pentru duce. 
Alessandro și-a cîștigat prin talentul și purtarea. 
lui aleasă bunăvoința acestui senior, si pe lingă 
ceea ce a învățat din celebrele picturi ale lui 
Giulio Romano din Palazzo del Tè, avea la 
dispoziție pentru studiu toate gemele, cameele, 
medaliile și obiectele de metal și marmură, 
care pentru plăcerea și fastul multor duci se 
aflau pe atunci mai numeroase decît; oriunde în 
Galeria palatului. ducal, înainte de crunta pră- 
dare a orașului ce avea să se întîmple peste 
cîțiva ani 2. 

În legătură cu aceasta, vom reda aici ceea ce 
l-am auzit povestind chiar pe el: în acel tezaur 
se afla un vas antic pe care erau sculptate în 
camee cu o mare măiestrie jertfele lui Isis. 
Într-o zi, intendentul palatului vrînd să-l arate 
unor vizitatori străini, l-a scăpat din mînă, 
dar a reușit să-l prindă înainte de a cădea la 
pămînt, asa că nu a pátit nimic, spre uimirea 
celor de faţă. Întimplarea a ajuns însă la urechile 
ducelui care, pentru ca vasul să nu mai fie 
expus la asemenea primejdii, i-a poruncit lui 
Algardi să-i facă nişte toarte şi un picior de 
aur în stil antic. Dar ceea ce s-a făcut pentru 


1 Ferdinando Gonzaga, c 

3 Familia Gonzaga deținea senlorla Mantovel încă din secolul al XIV-len. 
La moartea lui Ferdinando (1628), protectorul lui Algardi, a urmat Vincenzo di 
II-lea, care a murit după un an fără moştenitor direct, lar succesiunea a deveni 
9 problemă europeană datorită importanței strategico a ducatului. Răstolui 
declanșat prin urcarea pe tron a lui Carlo de Gonzaga Nevers a qoastit tnità 
epică al Războiului de 30 de ani, lar Mantova, asediată In 1629, a fos stăp! 

mp de un an de trupele Imperiului german, care au jefuit-o cumplit, 
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ocrotirea vasului a fost tocmai cauza distrugerii 
lui, căci în timpul prădării orașului, palatul și 
tezaurul ducelui fiind și ele jefuite de germani, 
soldații care umblau mai ales după aur, înselati 
de montura lui — care nici măcar nu era de 
aur ci de aramă poleită — l-au făcut bucățele, 
asa cum s-a întîmplat și cu pretioasele cristale 
de rocă din dulap, tot ca sà li se ia monturile 
si ornamentele aparent de aur dar de fapt din 
aramă. "P n 

După ce și-a îmbogăţit mintea cu ceea ce învă- 
fase la Mantova, Alessandro a simfit dorinta 
pe care o încearcă toate spiritele alese, $i mai 
cu seamă artiştii noștri, să meargă la Roma ca 
să se perfecționeze în artă. Ducele însuși l-a 
trimis, ajutindu-1 cu mare dărnicie, în scopul 
ca după citáva vreme să se întoarcă la Mantova, 
cum ar fi și făcut dacă moartea acestui senior, 
schimbările survenite si nenorocirile ce s-au 
întîmplat pe urmă nu l-ar fi împiedicat. —— 

A plecat așadar, trecînd intii prin Veneţia 
unde a stat cîteva luni, și a ajuns la Roma în 
anul 1625. Ducele îl recomandase cardinalului 
Ludovisi, nepotul papei Grigore al XV-lea, 
care refăcuse frumusețile vechilor Grădini Salus- 
tiene! de pe Monte Pincio, și l-a pus să restau- 
reze statuile, printre care se remarcă mai cu 
seamă un Mercur reconstituit de Alessandro în 
frumoasa, manieră antică. A făcut aici si o in- 
ventiune proprie în marmură, cu un Putto 
așezat pe o broască ţestoasă, ducind la gură un 
fluier de trestie ca să cînte, semnificînd siguranța, 
al cărei simbol este broasca țestoasă, şi inocenta 
copilului care cîntă fără grijă. Sculptura i-a fost 
comandată de cardinal pentru a fi perechea 
unui alt putto speriat de un șarpe ascuns în iarbă, 
care simbolizează viclenia si frauda, L-am des- 
cris aici desi nu este prea izbutit, dar pentru că 
se numără printre primele lucrări făcute în 
marmură de Alessandro. 


1 Vestitele Horti Sallustiani situate într-o vale dint l inalului şi 
Monte Pincio fuseseră făcute de istoricul Salustiu la Bire eaa g TEA 
unde adunase mari bogății ca guvernator al Numidiel, 
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Cardinalul Ludovisi l-a dat în grija lui Dome- 
nichino, cu care a încheiat o strînsà prietenie 
fiindcă ieșiseră amindoi din școala lui Ludovico 
şi erau legaţi de dragostea pentru aceeași patrie, 
Asa încît Domenichino nu numai cá îl învăța 
diferite lucruri despre artă, dar pe cînd picta 
cei patru tondi din capela familiei Bandini la 
San Silvestro al Quirinale l-a propus pentru 
statuile din nișe și a obținut să i se comande 
două, Sfîntul Ioan si Magdalena, ceva mai mari 
decît în natură, lucrate în stuc. Aceste statui au 
făcut cunoscut talentul și numele lui Algardi, 
lăudat mai cu seamă pentru Magdalena sa, cu 
ochii la cer, cu o mînă pe piept și cealaltă ridi- 
cînd poala mantiei ca să-și șteargă lacrimile, 
cu aerul suav al chipului înălțat exprimînd 
durere și iubire ; drapările dovedesc și ele o iscu- 
sintá deosebită. 

Alessandro era bucuros de laudele artiștilor 
pentru opera sa, dar n-avea ocazii să mai lucreze, 
așa că își petrecea timpul făcînd modele de 
putti, figurine, capete, crucifixe și ornamente 


; pentru giuvaergii, căci în vremurile noastre 


statuile nu mai au căutarea pe care o aveau 
altădată în máreata epocă a romanilor. Și cum 
toată lumea umblă după statui antice, multi 
sculptori trăiesc din restaurarea unor vechi 
fragmente și rămășițe, care sînt transportate 
din Roma pretutindeni. Alessandro și-a petrecut 
așadar mulți ani cu asemenea ocupaţii, restau- 
rînd statui antice, în special unele pe care senio- 
rul Mario Frangipani le trimitea în Franţa, $i 
care i-a comandat și cele trei portrete în marmură 
aflate în capela lui de la San Marcello, pe stînga, 
în fata altor trei ale familiei sale. 

Dar după mulți ani, timpul și norocul s-au 
pus în sfîrsit de acord, devenind favorabile 
talentului acestui artist care tinjea de atita 
vreme !, asa că au început să-i vină lucrări 


1 În anul 1640 Algardi este ales, ,principela"” Academiei San Luca, fapt care va 
influenţa tn bine reputaţia lui de sculptor, Curind după aceea, o dată cu pontifica: 
£i isi Inocenţiu al X-lea (1644 — 1655), Bernini cade în dizgrație si A6 

locul, 
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serioase și de prestigiu. Mai întîi a fost chemat 
de seniorul Pietro Buoncompagni pentru statuia 
Sfintului Filippo Neri din sacristia călugărilor 
Congregaţiei Oratorio! din Roma, pe care a 
terminat-o in anul 1640 si este așezată în firida 
mare din față. L-a reprezentat pe sfint bátrin, 
în odăjdii sacerdotale, cu fata și cugetul înălțate 
spre cer; stă cu o mînă ridicată, jar cu cealaltá 
pe cartea cu regulamentul Ordinului sáu, tinutá 
de un inger care stá aláturi de el cu un genunchi 
la pămînt. 

Faima lui Algardi a crescut mult cu lucrarea 
aceasta, cáci si-a dovedit priceperea pentru 
sculptura in marmură, în pofida unora care 
spuneau că nu era în stare de altceva decît de 
modelări. El și-a arătat iscusinta mestesugului 
în acest grup de două figuri, pline de viață prin 
expresivitatea bătrînului sfint si gratia suavă 
a îngerului, fiind desávirsite în toate privintele, 
astfel încît situează această operă printre cele 
mai ilustre sculpturi ale artiștilor moderni. 
Pentru aceeași sacristie a mai făcut Bustul papei 
Grigore al XV-lea, turnat în metal și așezat 
deasupra ușii într-o nișă rotundă, în fata sfin- 
tului, căruia i se roagă cu mîinile împreunate, 
după ce l-a sanctificat 2, 

După succesul obținut cu statuia sfîntului, 
cardinalul Bernardino Spada i-a comandat un 
alt grup de două figuri mari, cu Decapitarea 
sfiniului Pavel, pentru biserica San Paolo de’ 
Barnabiti din Bologna, unde construise pe chel- 
tuiala lui altarul principal cu o fațadă magnifică. 
Alessandro l-a reprezentat pe sfint în genunchi 
cu mîinile legate în față, agteptind lovitura, 
iar alături de el călăul ridică Spada cu amîndouă 
mîinile, gata să o avînte. A fost o idee inge- 
nioasă de a pomeni astfel numele și prenumele 
lui Paolo Spada, tatăl cardinalului, care a 
hotărît să fie ridicată, capela bogat împodobită 


1 În biserica Santa Marla in Vallicella, 


3 Cele două statul au fost făcute t 
Ner muri a au Lo fruta! n 1640 și reprezintă portrete ideale, căci 


Filip; 
decedat în anul următor, 


onizat în 1622 de papa Grigore al XV-lea, 154 
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cu coloane si marmuri, lucru destul-de rar în 
orașul acela departe de mare, din caùza difi- 
cultàtilor transportului. S 

Altarul se ridică izolat în fața corului, ca un 
teatru 1, pe un perimetru de o sută de palme 
romane, cu opt coloane canelate, în mijloc 
aflîndu-se cele două statui înalte de 12 palme, 
care pot fi privite de jur împrejur. Călăul are 
torsul nud, iar sfîntul e acoperit de o pînză ce 
cade de pe umeri, lísindu-i pieptul și brațele 
descoperite. Această operă e de asemenea soco- 
tită printre cele mai bune ale sculpturii. moderne, 
aga că orașul Bologna, patria lui Alessandro, 
renumită prin măiestria penelurilor sale, dobîn- 
deste prin aceste statui si gloria diltii. 

A făcut pentru același altar un medalion din 
metal de vreo trei palme, reprezentînd pe Sfîntul 
Pavel cu capul tăiat si rostogolit la pămînt, iar 
călăul în față, cu spada încă in mînă, ridică 
celălalt brat uimit de ivirea celor trei izvoare; 
o femeie lăsată pe un genunchi exprimă și ea 
acelaşi sentiment, iar în depărtare mai sînt şi 
alte figuri. Medalionul acesta. este fixat în mijlo- 
cul plăcii de marmură din fata altarului. 

Tot la Bologna, dar pentru biserica Sant’ 
Ignazio, a făcut un Crucifix din metal, mai înalt 
decît mărimea naturală, și un altul la fel pentru 
domnul Agostino Franzoni, care l-a trimis la 
Genova, iar modelul mare, în culori, se află 
la Roma în biserica Santa Marta, pe altarul cu 
ornamente în stuc după desenele sale, figura 
depășind înălțimea naturală, cu capul înclinat 
și braţele atîrnînd pe lemnul crucii. La Bologna 
se mai află în sacristia de la San Michele in Bosco 
o statuie mică din metal : Arhanghelul cu fulgerul 
în mână şi piciorul pe diavol, făcută pentru 
reverendul general Pepoli, seniorul si prietenul 
său afectuos, 

„La Roma, continuindu-se lucrările pentru 
biserica închinată sfinților Luca și Martina, 
— 


1 Cuvintul featro este folosit alol — ca și tn capitolul despre Rubens la decora- 
rea oraşului Anvers — In sens de consiruojlo ornata ca o scenă cu decoruri bogate, 
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după planul și desenele lui Pietro da. Cortona, 
Alessandro, cu sufletul său evlavios și din marea-i 
dragoste pentru Academia de desen!, a făcut 
un grup cu Trei Sfinți martiri, ale căror relicve 
fuseseră găsite o dată cu cele ale sfintei. I-a 
reprezentat în picioare, cu ramuri de palmier 
în mînă, cu o frumoasă expresie a capetelor și 
o drapare a veșmintelor in stil antic, asa incit 
par făcute în secolul cel mare al sculpturii. Mode- 
lul în teracotă e așezat pe unul din altarele sub- 
terane ale acelui Oratoriu, în așteptarea zilei 
cînd va fi turnat în metal. 

Pe lîngă aceste statui a făcut în basorelief 
figura Mîntuitorului în bronz, pentru digul de 
la Malta, cu ocazia lucrărilor de renovare a 
digului și înfrumusețare a orașului cu clădiri 
de către arhitectul si inginerul Buonamici, 
originar din Lucca. Este o semifigură de mărime 
colosală, care tine cu o mînă globul iar cu cea- 
laltă binecuvîntează pe cei ce intră în port. 

A mai făcut pentru părintele Domenico Marini 
din ordinul predicatorilor o statuie cu Maria 
Magdalena din metal aurit, cu cotul sprijinit 
pe un sarcofag de porfir de vreo patru palme, 
pe care părintele a așezat-o în biserica Magda- 
lenei din orașul Saint-Maximin din Provența. 
A sculptat totodată o placă de marmură, cu 
figuri mai mici decît un stat de om, reprezen- 
tînd-o pe sfintà ridicată la cer de un cor de îngeri 
care cîntă din gură si la diferite instrumente, 
plutind în slavă cu brațele deschise, cu părul 
despletit și răsfirat pe pieptul gol, restul trupului 
fiindu-i învăluit cu o pinzá. Placa aceasta a fost 
așezată în peștera Sainte-Baumo, la trei leghe 
de oras, in muntele unde sfinta Magdalena a 
trăit în penitenfá timp de patruzeci de ani, 
fiind ridicată apoi la cer de îngeri. Cucernicul 
monah pare să fi fost inspirat chiar de sfintă 
pentru această faptă pioasă, căci fiind numit 
după 25 de ani arhiepiscop de Avignon și avînd 
loc strămutarea corpului sfintei, care se păstrează 


1 Academia avea ca patron pe sfintul Luca, 
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157 Vervins (1593), care punea capăt intervenţiei spaniole în Fran 


intact si e făcător de minuni, i-a fost dat să-l 
aşeze în sarcofagul de porfir pe care chiar el il 
comandase. 

Alessandro a lucrat apoi la două opere mari, 
dintre care una era începută mai de mult; 
acestea au fost Mormântul lui Leon al XI-lea 
pentru Bazilica vaticană, si basorelieful cu 
Sfintul papà Leon gi Atila, pentru unul dintre 
altarele mari din aceeași bazilică. Pe mormînt, 
papa este reprezentat sezînd cu mîna ridicată 
pentru semnul binecuvintárii, iar de o parte 
şi de alta a monumentului sint dispuse două 
statui : Prudenja, în chip de Palas cu coif si mîna, 
pe scut, si Liberalitatea!, care varsă dintr-un 
corn nestemate și monede, ambele fiind virtuți 
renumite ale acestui papă. Pe latura din față 
a mormintului este reprezentat într-un mic baso- 
relief același papă trimis în Franţa, pe vremea 
cînd era cardinal, pentru a încheia pacea dintre 
„cele două coroane: regele Franţei stă jos si 
iscălește tratatul în prezența legatului papal, 

"iar în partea cealaltă, dincolo de o draperie 
ridicată de un soldat, același rege în picioare cu 
mîna pe Evanghelie, confirmă pactul cu jură- 
mînt solemn ?. 

În vremea. cînd termina acasă această lucrare, 
avînd atelierul de turnătorie în spatele Bazilicii 
vaticane, vecinătatea acelui lăcaș l-a îndemnat 
să înceapă lucrarea cu Atila, făcîndu-i modelul 
în stuc chiar de mărimea operci, care astăzi este 
zidit în capul scării la casa călugărilor din Con- 
gregatia Oratorio, Se poate spune că această 
sculptură e unică printre cele moderne, îmbinînd 
măreția cu bogăția figurilor, asa cum va fi 
curînd descrisă, 

Alessandro s-a bucurat chiar de la începutul 
pontificatului lui Inocenţiu al N-lea de bună- 


I 1 Giuseppe de Logu spune că această statule a fost executată de discipolul 
ui Algardi, Giuseppe Peroni, » 98 legat 
MTA) de Medici (papa Leon XI) fusese între anll 1590 pioli dla 

pe lingă Hemic al IV-lea, fiind principalul mec tor romeni ilustrat 


de sculptura lui Algardi, 
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voința prințului don Camillo Pamphili, nepotul 
papei şi cardinal, care îl proteja cu generozitate. 
Aşa încît acest senior, construindu-si incintá- 
toarea vilă Belrespiro de la San Pancrazio, i-a 
încredinţat lui grija ornamentelor, a fintinilor, 
a interioarelor si decoratiilor arhitectonice. Cu 
această ocazie, Alessandro și-a cîștigat o mare 
faimă cu stucaturile din patru camere de la parter 
ale palatului, făcute pe boltele ornate cu frize 
în basoreliefuri și sculpturi atît de minunate, 
încît oricine dorește o ornamentatie frumoasă, 
să vină aici pentru a imita bogăţia, dispunerea si 
noblețea acestora. Mai ales că asemenea lucrări, 
ajunse din păcate pe miinile mestegugarilor si 
ale unor arhitecţi, ca să le zicem așa, barbari, 
în loc să înfrumuseteze clădirile, le uritesc. 

Alessandro, pe lingă bunele exemple luate de 
la Rafael și Giulio Romano, s-a dus la Tivoli 
pentru a desena niște fragmente rămase la 
vestita Vila Adriana, și a realizat un relief de 
stucaturi sculptate fin la suprafață, folosind 
simetria spaţiilor. Într-una din aceste camere a 
redat diferite obiceiuri din timpul romanilor, 
în frize cu figuri mici: bătălii, armate, corăbii, 
victorii, triumfuri, sacrificii, alternînd cu temple, 
arcuri, mausolee şi alte construcţii, despărțite 
prin ghirlande de frunze şi medalioane. În mij- 
locul bolţii a reprezentat în figuri mari pe zeița 
Palas, cu o ramură de măslin într-o mînă și cu 
cealaltă pe scutul cu crucea de Malta, dispu- 
nind dedesubt cîțiva putti care se joacă cu crinul 
şi porumbita din stema casei Pamphili și a prin- 
tului don Camillo. La un capăt al bolţii l-a făcut 
pe Apollo așezat pe nori, într-o mînă cu lira, 
într-alta cu arcul; la capătul celălalt, Justitia 
cu balanţa și lîngă ca un putto cu fascia în braţe, 
amintind de studiile acelui senior și de guver- 
narea sa pe cînd era cardinall. 


1 Contele Camillo Pamphili, tăcut cardinal în 1644, renunţă după trei anila 
demnitatea ecleziastică pentru a seinsura cu o principesă Aldobrandini. Deşi afost 
un om de cultură, scriind versuri gi filozofie, simbolurile descrise aici par să Se 
refere'mai degrabă la studiile unchiului său. papa Inocenţiu, care debutase în 458 
cariera ecleziastică în funcţia de jurist consistorial, 
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În altă cameră, numită a lui Hercule, sînt 
redate muncile sale în figuri mici despărțite în 
tablouri, iar sus pe boltă se află între aceste 
scene două medalioane: unul cu Hercule 
înălțîndu-se de pe rug la cer, după faptele sale 
eroice; altul cu Hebe devenită soția lui, care îi 
atinge mîna dindu-i să bea un pahar cu ambrozie, 
din porunca lui Jupiter !, așezat pe vultur si 
făcîndu-i semn, Cealaltă cameră e împodobită 
şi ea cu frize, ghirlande, chenare și medalioane 
în frumosul gen al antichității, dovedind neîn- 
doielnic că talentul acestui maestru depășește 
în bogăţie și pricepere pe al altora. 

Cele patru fațade ale palatului sînt toate împo- 
dobite cu statui și basoreliefuri lucrate admirabil, 
iar în fata intrării, care se deschide în arcul unui 
portic, atîrnă de o parte și de alta, în chip de 
chenare, trofee sculptate în marmură în stil 
antic, executate după desenele și modelele 
sale. Înăuntru arta își desfăşoară frumusețea 
prin ornamente ce corespund decorării cu statui 
antice și tablouri de pictori iluștri. 

Pentru arhitectura acestei clădiri Alessandro 
a urmat un plan al lui Palladio ?, adaptîndu-l 
perfect terenului pe care e așezată vila. În locul 
curții interioare din mijloc a făcut o sală rotundă, 
care primeşte de sus o lumină suavă si egală; 
în jurul ei camerele sînt dispuse pe un perimetru 
rectangular, toate luminoase și cu vedere spre 
priveliști largi și plăcute. În cele patru triun- 
ghiuri formate de circumferința sălii și peri- 
metrul rectangular al camerelor sînt amenajate 
încăperi de serviciu, o mică scară secretă în 
spirală precum și capela. În faţă, porticul e 
flancat în stînga de camere, iar în dreapta de 


us, cu oare ti era lipită cămașa de corp, 
de suferință prin moarte. Dar Ste 
-a ridicat în Olimp, unde a fost primit 


1 Chinuit de otrava centaurului Nox 
Hercule fsi înalţă singur rugul spre a scăpa 
l-au cuprinsflăcările, un nor coborit din cer ! 
printre zeiși căsătorit cu Hebe, coa care umplea cu nectar paharele zeilor. ile 

* Andrea Palladio, arbitect padovan (1508 — 1580), vestit pentru palato 
pecarele-a construit, Comanda fusese încredinţată inițial lul Francesco, ni o illó 
care şi-a expus interesantul proiect Intr-o sorisoare către cardinalu Mee al Iu 
Pamphili Prelutnd lucrarea, Algardi a adaptat la specificul terenului un pan Pk 
Palladio, care constituia o schemă tradițională, combinată cu aceea a 
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scara principală în spirală, care urcă, elegant si 
comod pînă sus. 

În spatele palatului, pe terenul mai coborit 
al grădinii, Alessandro a făcut o fintiná cu un 
bazin în stuc sprijinit pe doi monștri marini, 
care-și încolăcesc pe el cozile alternate cu delfini, 
iar dedesubt doi putti îl proptesc si ei cu umerii ; 
marginea bazinului e înconjurată cu ramuri de 
máslin, crini și porumbite. Între cele două scări 
care coboară spre partea mai joasă a grădinii 
a făcut fintina Venerei, așezîndu-i în mijloc 
statuia, în picioare pe o scoică trasă de delfini 
care scot pe nări siroaie si jeturi de apă ce cad 
într-un lac. Printre basoreliefurile în stuc de pe 
bolta ediculului se vede un amoraș care trage 
cu arcul, iar pereţii din jur sînt frumos lucraţi 
în mozaic din concretiuni calcaroase mărunte, 
pietricele de. prundis și scoici; printre feluritele 
lor despártituri și culori, se văd delfini și masca- 
roni albi în stuc. Într-o parte, în mici ovale cu 
figurine, sînt reprezentate cele patru elemente, 
Jupiter, Junona, Cibele si Amfitrita 1, cărora le 
fac fatá de partea cealaltă alte patru figuri cu 
anotimpurile, iar toate laolaltá semnificá puterea 
Venerei si a naturii în univers. Ediculul este 
deschis în față pînă la arhitrava susținută de 
statuile în stuc a doi tritoni în chip de termini, 
cu coșuri cu mere pe cap, care o sprijină cu 
mîinile în diferite atitudini, goi pînă mai jos de 
pîntec, de unde trupul li se preschimbă în cozi 
de peste răsucite pînă la suprafața apei. 

Întreaga lucrare dovedește talentul și price- 
perea lui Alessandro în sculptură si arhitectură, 
atit în detaliile unei construcții bogate si bine 

ndite, cît si în planul vilei, adaptîndu-l cu 
multă chibzuinţă inegalitàtilor terenului, ca să-i 
asigure aspectul plăcut si nobil. Tar vila isi merită 
cu adevărat numele de be? respiro, fiind așezată 
pe o colină ce tine de Giannicol, cu aer sănătos si 
o împrejmuire de cinci mile cu priveliște minu- 


nată. 


1 Jupiter simboliza focul, Junona aerul, Cibele pămîntul, iar Amfitrita apa. 
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Alessandro a făcut în timpul acesta. două sta- 
tuete de argint cam de trei pame, cu Sfintul 
Ioan botezindu-l pe Isus, și le-a dăruit papei, 
care s-a bucurat mult de ele, fiindcă aminteau 
de propriul său nume!, iar sfintul era protec- 
torul familiei sale. A făcut și un Crucifix de 
argint de aceeași mărime, tot pentru papa. 
Apreciind meritele acestui artist, Inocențiu îi 
era binevoitor, și i-a comandat lucrarea cu Atila, 
pomenită mai sus, care după dorința papei a 
fost terminată pentru celebrarea anului sfint 
1650 și așezată la altar. 


Fuga lui Atila 


Sfinţii apostoli Petru si Pavel coboară din 
cer trecînd printre norii înlăturați de îngeri, si 
cu chip mînios îl ameninţă pe cruntul Atila. 
În mîna dreaptă tin spada iar cu stînga îi fac 
semn poruncitor să plece, să nu intre în Roma ?; 
regele barbar, speriat de acea întîlnire neastep- 
tată, e gata s-o ia la fugă și, privind înspăimântat 
si descumpănit înapoi către apostolii pregătiți 
Pi să-l lovească, se ferește cu mîna ridicată, avînd 
în cealaltă bastonul de comandă. Marmura nu 
redă numai groaza și fuga, ci ni-l arată pe Atila 
bogat învesmîntat cu mantia prinsă într-o pafta 
la piept, de sub care se văd platoșa și apărătoa- 
rele trupului obișnuite în vechime. 

În fata lui, sfîntul Leon in veșmînt pontifical 
şi cu mitra pe cap îl privește dirz, arátindu-i 
sus pe apostolii ocrotitori ai orașului, care coboară 
ca să-l apere. În urma lui vine purtătorul crucii 
cu doi episcopi, dintre care unul aduce slavă 
lui Dumnezeu, cu ochii la cer și braţele destă- 
cute; cu un genunchi la pămînt, cel ce tine 
trena mantiei papale se minuneazá de spaima 
subită a lui Atila, În spatele regelui se zăresc 
soldati de-ai săi pe jos sau călări, cu goarne gi 


I 


m , m tezátorul) 
nocen iu al X-lea se numea Giambattista ( uu după ce devastaserà 


1 * Scena se referă la năvălirea hunilor în Italia, cin £ 
r. Provincia Veneto, au fost opriţi de armata papel Leon I la riul Mincio, în anul 452. 
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steaguri ; printre ei un căpitan le face semn cu 
bastonul să- meargă înainte către Ronia, fără 
să observe mişcarea regelui inspáimintat, care 
chiar în clipa aceea se întoarce să o ia înapoi; 
nu observă nici pajul de lingă el, un tînăr nobil 
cu coif si cu arcul în mînă; figurile sînt toate 
însufletite de expresia propriilor sentimente. 

Scena aceasta are treizeci și două de palme 
în înălțime și optsprezece în lățime, fiind compusă 
din cinci plăci de marmură suprapuse și unite 
între ele, adică patru mari iar deasupra una 
mai mică și rotunjită în semicerc. Figurile 

a ao kk 
principale, Atila si sfintul Leon, sint înalte cam 
de paisprezece palme si împreunà cu cea a purtà- 
torului de trenà sînt lucrate în relief foarte 
adînc, iesind aproape cu totul în afarà ; celelalte 
se desprind mai mult sau mai putin de suprafatà. 
Sculptorul a muncit mult la aceastà lucrare 
atît de mare, străduindu-se pentru realizarea 
nudurilor, a veșmintelor si a compoziției însăși, 
ca să redea expresia si naturaletea unor trăiri 
şi atitudini admirabile; a dovedit de asemenea 
o mare ușurință în modul său îndrăzneț de a 
săpa în marmură pînă la adîncimi, s-ar zice, 
de nepătruns pentru daltă, folosind unele lungi 
de patru si chiar cinci palme. La dezvelirea 
plăcii Alessandro s-a bucurat de prețuirea dato- 
rată unei asemenea opere, iar papa a fost atit 
de mulțumit, încît a cerut administrației lucră- 
rilor de la Vatican să-i dea drept remuneratie 
suma de zece mii de scuzi. 


„A sculptat apoi micul basorelief de la fintina 
din curtea, interioară a palatului, cu apa adusă 
de la colinele vaticane, unde fusese descoperită 
de sfintul Damaso, pe care l-a reprezentat bote- 
zînd cîțiva creștini ; dar sculptura aceasta este 
treptat roasă de apă, Tot de el este si arhitectura 
acestei fîntîni, situată în arcul din mijloc în faţă, 
cu stema papei sus pe loggie, iar dedesubt 
inscripția ornată cu porumbei pe ramuri de 
măslin, Apa curge în vasul octogonal, dintr-un 
crin aflat în mijloc, iar de o parte și de alta doi 


delfini iviti din pilastri formează toartele imbi- 16 
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nindu-se cu mascaronii de pe vas; totul e făcut 
cu gust, adaptindu-se cu eleganță locului, 

Sub același papă Inocenţiu fusese înfrumu- 
sefat Capitoliul cu noul palat Conservatori, 
care formează latura de sub biserica Aracoeli, 
si cum locuitorii din Roma doreau să-i înalțe 
acolo binefăcătorului lor o statuie de bronz, 
papa i-a comandat-o lui Alessandro. S-a intim- 
plat însă un accident care l-a amărit nespus 
de mult pe artist, deși pe urmă avea să-i fie 
prilej de cinste prin felul cum papa i-a recunoscut 
în mod public meritul. După ce terminase mula- 
jul si forma de ceară, turnarea nu a reușit și 
s-a stricat, fie dintr-un ghinion, fie din răutatea, 
cuiva sau poate din prea marea încredere pe 
care o avea într-un muncitor de la turnătorie. 
Alessandro a fost atît de copleșit de această 
nenorocire, de parcă și-ar fi prăpădit reputația 
si mai că s-ar fi prăpădit și el, dacă n-ar fi fost 
grabnica bunătate a papei, care deși părea 

\ aspru din fire, cînd era cazul devenea foarte 
'omenos. De aceea, în loc să se mínieze pentru 
nereusita lucrării, l-a chemat să-i aline amàrà- 
ciunea, s-a purtat părintește cu el gi i-a dat 
cinci sute de scuzi de aur, cinstindu-l și cu 
Crucea. Cavalerilor lui Cristos, împreună cu un 
colan de aur în valoare de trei sute de scuzi. 
Alessandro și-a venit în fire datorită bunátátii 
papei și i-a răspuns la generozitate apucîndu-se 
iar de statuie, care a reușit perfect, asa cum se 
vede astăzi în sala cea mare a palatului Conser- 
vatori, pe un postament de marmură, cu papa 
așezat în jilt si făcînd semnul binecuvântării. 

A început apoi să lucreze la biserica San 
Nicola da Tolentino, pe care prinţul don Camillo 
își pusese în gînd să o împodobească, dindu-i 
aspectul nobil de astăzi, A început cu altarul 
principal, alcătuit din marmuri de preţ, cu 
patru coloane corintice canelate care îi susțin 
frontispiciul; în mijloc i-a făcut o nișă mare 
în care a așezat statui de marmură albă pe un 
fond întunecat, În rîndul de jos, sfintul Nicola 

163 în vesmintul său, cu un genunchi la pămînt 
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si o mînă la piept, prezintă cu cealaltă piinigoarele 
Fecioarei care, așezată pe un nor, le binecuvin- 
tează, În stînga se află copilul Isus, cu un picior 
în poala ci si finindu-o de git, iar in spate e 
sfintul Augustin, care i-l arată sfintei Monica 
pe sfîntul Nicola. Aceştia doi sint semifiguri. 
Deasupra. arhitravei, tăind marginea frontispi- 
ciului, se vede într-un cadru Tatăl ceresc, pînă 
la piept, cu doi îngerași, dintre care unul îi 
ridică mantia de pe braţul ce binecuvinteazá. 
În cele două fragmente ale frontispiciului se 
află de fiecare parte cîte un înger tinînd între 
degete o bucăţică din acele piinigoare binecuvîn- 
tate care se împart credincioșilor. 

Alessandro i-a pus pe elevii lui să execute aceste 
figuri după modelele sale, lui venindu-i acum mai 
greu, nu atît din cauza vîrstei, care se resimte 
de pe urma oboselii dáltuitului tri piatră, cît din 
cauză corpolentei sale care îl făcea mai greoi, 
asa că doar le retusa în timpul lucrului. Statuia 
sfintului Nicola, in relief de jur împrejur +, si 
cea a Tatălui ceresc au fost executate de Ercole 
Ferrata, cea a Fecioarei, aproape în plin relief, 
de Domenico Guidi 2, iar îngerii de pe frontis- 
piciu de Francesco Baratta. Arhitectura e admi- 
rabilă, dar Alessandro n-a apucat să termine decît 
altarul principal, căci a murit pe neașteptate. 
Restul bisericii împreună cu fațada a fost execu- 
tat pe urmă de elevul său în arhitectură Giovanni 
Maria Baratta ?. 

Mai făcuse cîteva modele pentru placa mare de 
marmură ce îi fusese comandată la noua biserică 
Sant'Agnese din piața Navona, și care se mai 
păstrează în format mic, cu Isus în văzduh și 
Sfînta Agnese în genunchi rugîndu-i-se cu braţele 


1 în orig, di tutto rilievo tondo, adică în ronde-bosse, 

2 Ambii au fost discipoli ai lui Algardi, dar şi colaboratori ai rivalului său 
Bernini. Ercole Ferrata (1810 — 1688) a lucrat la Neapola gi în Abruzzi, apoi la 
Roma diverse lucrări cu caracter religios, executind o Tua ornamentație in 
stuc la Chiesa Nuova din Roma, Domenico Guidi (1625 — 1701) a lucrat şi la 
Versailles și în Polonia, la Wroclaw, dar stilul său este mult mai rigid academic 
decit al maestrului, 

3 Arhitect carrarez, a ridicat această biserică după planurile lui Algardi, cu 
care a colaborat şi la vila Pamphili. Fratele său Francesco, menționat mai sus 
(cca 1590 — 1656), făcea parte din generația lui Algardi și Bernini, colaborind 
cu amindoi la diverse lucrări din Roma, 
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desfăcute, în timp ce un înger îl arată pe tînărul 
păcătos sugrumat pe pămînt de diavol. 
Pe lîngă operele descrise mai notăm aici cîteva 


portrete de mîna lui Alessandro, care se află în 


edificii publice : la biserica Santa Maria del 
Popolo din Roma, în capela familiei Mellini, este 
frumosul Mormint de marmură al cardinalului 
Giovanni Garzia din acea familie. Statuia e așezată 
într-o nișă și îl reprezintă cu o mînă la piept și 
cu o carte în cealaltă, părînd cá se roagă înge- 
nuncheat la altar, dar e o semifigură tăiată în 
partea de jos de o placá de marmurá cu inscriptia 
așezată pe mormînt. Pe aceeași latură si destul 
de aproape este Portretul lui Urbano Mellini pe 
un mormânt mai mic. 

La San Giovanni dei Fiorentini se află 
Portretul Arhiepiscopului Corsini la mormîntul 
său. La Santa Maria Maggiore sînt altele două 
cu respectivele morminte, ale monseniorului 
Odoardo Santarelli şi Constanzo Patrizi, iar in 
biserica Santa Maria della Scala este cel al lui 
Muzio Santa Croce. 

La Bologna, în loggia-de la palatul cel mare al 
Gonfalonierului?, se află un Portret al lui Inocenţiu 
al X-lea, iar la Roma cel din metal, pus în anul 
sfint 1650 la Ospizio Trinità dei Pellegrini, cînd 
acest papă s-a dus acolo să-i servească, pe pelerini 
si să le spele picioarele. Portretul este înscris 
într-un oval, în zid, cu ornamente de marmură, 
avind deasupra doi putti. Alte portrete ale acestui 
papă, în marmură si în bronz, se află în casa 
Pamphili, împreună cu cel al lui Benedetto 
Pamphili, fratele papei, purtînd guler cu jabou, 
şi al donei Olimpia cu văl de văduvă. Foarte bune 
sînt Portretele cardinalilor Antonio Santa Croce 
și Zacchia Rondanini, acesta întorcînd foaia unei 
cărți pe care o tine în mînă. A făcut şi Portretul 
ducesei de Poli, care a fost trimis la Parma. 

A sculptat pentru cardinalul Giacomo Fran- 
zoni două busturi în marmură cu Sfintul Petru 

1 Această ultimă lucrare a lui Algardi, aflatà în cripta bisericii amintite, se 


intitulează Miracolul sfintei Agnese, 
2 Este vorba probabil de Palazzo del Podestà. 
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si Sfintul Pavel precum şi diferite capete de 
sfinți care s-au turnat în argint după modelele 
sale si se expun la solemnitàfi în bisericile din 
Roma, apoi o mulțime de putti, statuete, baso- 
reliefuri si ornamente. Mai amintim statuia în 
stuc a Sfintului Dominic aflată intr-o firidá 
din dormitorul minăstirii de la, Santa Maria 
sopra Minerva : ține în mînă cartea cu regulamen- 
tul ordinului, iar cu cealaltă arată niște cuvinte 
scrise pe filă. Într-o cameră din vila Borghese 
se vede statuia reprezentînd Somnul: un putto 
sculptat în calcedonie neagră de Flandra! foarte 
curată, cu aripi de fluture, dormind cu fata in 
sus si cu o mînă sub cap, iar în cealaltă tinînd 
maci care-i încununezà si fruntea. 

În sfîrșit, a făcut pentru regele Spaniei, Filip 
al IV-lea, niște plăci de semineu, cînd a venit 
la Roma, în anul 1650, Diego Velázquez?, admi- 
rabil pictor de portrete. Acesta a pus să se muleze 
si să se toarne în bronz cîteva statui antice, 
iar altele în ghips, care împreună cu picturi 
celebre au împodit Galeria regelui. A comandat 
și doisprezece lei mari de metal aurit, care susțin 
șase mese de marmură. Plăcile de șemineu au 
fost patru și reprezintă cele patru elemente: 
Pe una e Jupiter stînd pe vultur și aruncînd 
trăsnetul asupra Gigantilor, care ridică stînci 
si munți împotriva cerului ; pe alta este Junona 
așezată pe păun, iar în spatele ei suflă. Vînturile 
printre stînci si peșteri. După aceste două 
figuri care simbolizează focul si aerul, a făcut un 
Neptun în picioare pe un car în formă de scoicá 
tras de hipocampi, cu Sicilia care îi întinde o 
coroană. Dedesubt, printre hipocampi, îl priveşte 
Scilla, o femeie înspăimîntătoare avînd în loc 
de picioare cozi monstruoase de peste. Urmează 
Cibele, încununată cu turnuri, în picioare pe un 
car cu putti zglobii, tras de lei; tine cu o mină 


1 Golzio spune că este din marmură neagră. 

2 În orig. Diego di Velasco. Velázquez deţinea funcţia de mare mareșal al 
palatului, avînd obligaţia să se ocupe de serbările, spectacolele si edificiile regale, 
pentru care făcuse toate aceste comenzi în Italia, 
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tipsia rotundă, simbol al pămîntului, și cu cealal- 
tă spicele rodnicici, 

Acesta a fost sfîrșitul activităţii lui Alessandro 
si totodată al vieții sale, care s-a încheiat în 
iunie, lună călduroasă, cînd el nu-și mai gásca 
astimpár în pat desi se simţea rău, si ieșea mereu 
din casă cu gîndul că-i va face binc. L-au prins 
însă frigurile, care mácinindu-i puterile în citeva 
zile, s-a stins treptat dindu-si sufletul la 10 iunie, 
în anul 1654, în vârsta de 52 de ani !. Înainte de 
moarte, papa i-a trimis binecuvântarea, prin 
majordomul sáu, în semn de dragoste părin- 
tească, iar nepotul lui, don Camillo, l-a vizitat 
arătindu-i pînă la sfârșit afecțiune si compáti- 
mire. : 

Alessandro era din fire bun si evlavios, aja cum 
s-a arătat toată viaţa, iar la moarte a lăsat 
capelei San Filippo Neri colanul de aur ce-i 
fusese dăruit de papă, iar bisericii și Academiei 
San Luca o danie pioasă. Trupul i-a fost dus la 
biserica San Giovanni dei Bolognesi a compatrio- 
tilor săi, unde după slujba religioasă la care 
au luat parte membrii Academiei, a fost în- 
mormîntat, fiind regretat de toţi pentru purtările 
sale alese și pentru greaua pierdere suferită de 
sculptură, rămasă fără maestrul său, care și după 
moarte îi aduce o glorie nemuritoare. Domenico 
Guidi, discipolul său, a săpat în marmură 
Portretul lui Alessandro ca să-i împodobească 
mormîntul, însoţit de următoarea inscripție 
compusă de eruditul părinte Fabri: 


ALEXANDER ALGARDIVS BONON. . 
SUB HOC MARMORE VITA FVNCTVS IACET 
CVIVS GLORIA IN MARMORE 

AETERNUM VIVET 
VIR PRINCIPIBVS SVMMIS, ET CVNCTIS 
AMABILIS. 
SED IN PRIMIS INNOCENTIO X. PONT. 
OPT. MAX. 
1 Bellori nu a indicat data nașterii lul Algardi, dar după alura pti 


169, pare să fie 1802; sursele moderne indică însă anu 
murit la 59 deanl, 
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QVI EIVS OPERA LIBERALITER 
VSVS EQVESTRI SYMBOLO ET ICONE 
ILLVM DONAVIT A QVO AENEA AD 
SIMILITUDINEM 
STATVA FVERAT DONATVS 
OPERIBVS EIVS VNA DVMTAXAT 
ANTIOVITAS DEFVIT 
VT EVM ANTIQVIS COMPARARES 
DECESSIT DIE X. MENS. IVNII 
A MDCLIIII, AET, LII. !. 


Alessandro era vioi si vesel din fire si avea o 
înfățișare distinsă, ochii, deși putin bulbucati, 
erau ageri și vădeau inteligență. Avea părul 
lins, iar trupul, cu toată grăsimea lui, nu era 
diform, căci fiind bine proportionat avea chiar 
și gratie si sprinteneală, dar nu rezista la osteneli 
mai îndelungate. Culoarea albă a feței, împreună 
cu amabilitatea. lui firească îl făceau să arate 
mereu bine dispus. Era priceput si descurcáret 
în afaceri, și foarte plăcut în conversații, spiritual 
şi gata mereu de.glume; de aceea, datorită 
manierelor sale plăcute și blajine, oricine se 
apropia bucuros de el. În rest nu avea nimic 
deosebit în purtări, doar că era tenace și excesiv 
de econom pînă și față de sine însuși; iar pe 
măsură ce se tmbogátea, căuta tot mai mult să 
pună câștigul deoparte. Pe lîngă averea adunată 
din lucrări, izbutise după îndelungate judecăți 
să se aleagă cu un capital frumos în patria sa. 
L-a moștenit singura lui soră, căci plăcîndu-i 
ca multor altora să trăiască liber, fără soție, 
se plingea pe urmă în van cá nu va lăsa un 
urmaș neamului său, ceea ce înseamnă într- 
adevăr a muri de două ori, cînd odată cu tine 
se stinge și familia, 

n privinţa activității sale de sculptor, s-a 
dovedit iute de mînă, fecund, mai priceput decît 
oricare din timpul său și mai capabil să realizeze 


1 Alessandro Algardi din pologna, | plecat din viaţă, se odihneşte sub această 
marmură, / Gloria lui va trăi vegnio tn marmura statuilor sale. / L-au iubit cu 
toţii, principii cei mai slăviţi, / dar indeosebi papa Inocenţiu X / care, folosind cu 
generozitate strădaniile lui, / l-a dăruit cu colanul gi medalia de cavaler / pe el, 
de la care primise o statuie de bronz / făcută după asemănarea lui. / Nici uneia 


dintre operele sale nu-i lipseste frumuseţea antichității, / astfel că l-ai putea 468 


compara cu anticii, / A murit la 10 iunie 1654, în vîrstă de 52 de ani. 
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lucrări gi opere mari, de vreme ce în numai patru 
ani a terminat pentru Vatican lucrarea cu Sfíntul 
Leon $$ Atila. Dar după ce iei cunoștință de 
capacitatea gi valoarea. acestui maestru nu poti 
să nu regrefi soarta lui si a sculpturii, văzînd 
că și-a petrecut cei mai buni ani în floarea, vîrstei 
şi a talentului fără să lucreze, făcînd doar mici 
modele de lut sau de ceară, căci îi mergea vorba, 
că n-ar fi în stare să lucreze în marmură, contes- 
tindu-i-se pînă și titlul de sculptor, după cum 
se plingea el adescori. De aceea prima statuie 
de mîna lui lucrată în marmură și într-un timp 
scurt a fost aceea, cu Sfîntul Filippo Neri, inau- 
gurată în anul 1640, cînd avea 38 de ani!. 

După desenul său a fost făcută ușa cea mare 
din biserica Sant'Ignazio către Colegiul Roman, 
cu inscripția cardinalului Ludovisi susținută 
de două figuri, Magnificenta și Religia ; aceasta 
tine o cruce în mînă, cealaltă poartă coroană si 
desfășoară un sul pe care e desenat planul bise- 
ricii; de-a lungul arhitravei este o friză cu putti 


' în stuc, executați după îndrumarea și modelele 


sale. 
gd Întrerupînd însà pentru moment elogiile, vom 
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spune cà uneori s-a dovedit întrucîtva manierist 
si afectat în drapàrile vesmintelor, desi alteori 
le-a făcut cu simplitate și artă. Cit despre putti, 
care s-au păstrat în numeroase modele făcute 
de mîna lui, se cuvine să fie elogiat pentru că 
le-a dat proporții și trăsături potrivite, fără 
să imite primele schitàri încă nedesávirgite ale 
naturii, de care unii fac atîta caz, afectind o 
duioșie deplasată, 

Un mare merit îi revine lui Alessandro pentru 
faptul că a lăsat o școală bună, prin care se 
mentine sculptura, deoarece. multi tineri s-au 
ridicat mulțumită învățăturilor sale 2. În privința 
lor, care trăiesc încă, lăsăm însă timpul să-i 
judece și să-i laude, 


H A se vedea nota 1 de la pag. 167. 164, 
Principalii săi discipoli au fost menţionaţi în notele 2 gi 3 de la page i 
a aceștia se mai adaugă Girolamo Lucenti (1627—1698) gi Giuseppe Peron 


(1926-1009), care i-a ajutat la lucrarea basoreliefuluì cu Aile de la San 
etro, 
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Viața lui 
NICOLAS: POUSSIN 
pictor. francez din Andelys 
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pe vremea, cînd în Italia și la Roma înfloreau 
din plin artele frumoase ale , desenului prin 
creaţia. unor artiști celebri si admirabili, si cînd 
îndeosebi pictura, aflată într-un moment prielnic, 
era bogată în opere și talente, pentru ca această 
artă să poată triumfa pretutindeni, prietenele 


„ei Gratiile și-au întors fata binevoitoare și către 
"Franța. Aceasta, glorioasă și înfloritoare în fapte 


de arme și literatură, a devenit ilustră şi în 
arta penelului, disputindu-si cu Italia numele 
si meritul lui Nicolas Poussin 1, căruia, una i-a 
fost mamă fericită, iar cealaltă maestrà si patrie 
fecundă. 

Nicolas cobora dintr-o nobilă familie? din 
Picardia, de la Soissons, unde tatăl său, Jean 
Poussin, luînd parte la agitatiile civile, intrase 
în oastea. regelui Navarei, ajuns apoi marele 
rege al Franţei Henric al IV-lea. În acea. vreme, 
ráminind câtva, timp la Andelys în Normandia, 
localitate aflată destul de departe de Paris, 
soarta a vrut ca Jean să sc căsătorească acolo, 
iar în anul 1594 să i se nască un băiat, pe care 
l-a botezat Nicolas. 

L-a pus devreme să studieze literele, pentru 
care se dovedea, foarte înzestrat, numai că, 


1 în orig. Nicolò Pussino. 
(d Se pare că era vorba mal degrabă de o noblesse de robe, tudreptăţită de 
ille importante pe care le-a avut tatăl lui la Soissons. 
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împins de talent către arta imitatiei, s-a apucat 
să deseneze din capul lui; și fără nici o îndru- 
mare a început să facă diferite născociri cu figuri, 
dar nu așa cum fac copiii, fără, nici un rost și 
la întîmplare, ci cu o anumită pricepere firească, 
şi cu atita pornire, încit împodobea cu desene 
nu numai cărțile lui ci și ts Degeaba au 
încercat tatăl si profesorul lui să-l abată de la 
această înclinaţie în care li se părea că-și iroseste 
timpul fără folos. Aflindu-se însă pe atunci la 
Andelys un pictor foarte bun, Quentin Varin !, 
acesta si-a dat seama de talentul promitátor al 
băiatului și l-a îndemnat să se apuce serios de 
studiu, incredintindu-l că avea să ajungă departe 
în artă. Opere de Varin se pot vedea la Amiens 
şi Paris, iar cunoscătorii îi acordă acum mai 
multă preţuire decît înainte, meritul fiindu-i 
recunoscut tîrziu. 

Stimulat de cuvintele acestuia, Nicolas n-a 
mai așteptat mult, și cum împlinise optsprezece 
ani, a fugit de acasă pe ascuns fără ştirea tatălui, 
si s-a dus la Paris să învețe pictura. Acolo și-a. 
găsit curînd un rost și găzduire pe lingă un gen- 
tilom din Poitou, care după obiceiul nobililor 
venise să servească la Curte; dar nu i-a fost la 
fel de ușor să găsească profesori sau îndrumări 
care să-i fie de folos la învățătură, căci pe atunci 
maniera de a picta era peste tot proastă, şi 
atia în Italia începea să se îndrepte cu şcoala 
fraților Carracci. În scurtă vreme a schimbat 
doi profesori, primul lipsit de talent, iar al doilea, 
Ferdinando Fiammingo 2, pictor vestit de por- 
trete; dar acest fel de pictură nu este de folos 
pentru o minte dornică să progreseze în inven- 


1 Pictor mediocru, născut la Beauvais (c, 1570—0, 1643), care după ce şi-a 
făcut ucenicia la Avignon, a revenit în 1607 In nordul Franjei,stabilindu-se la 
Amiens, unde a lucrat pînă în 1615. Du ege dată e menţionat la Paris, 
figurind în ultimii ani al vieţii chiar cu tl il de peintre ordinaire du roi. Varin 
venise Ja Andelys In 1612 ca să picteze nişte tablouri pentru biserica din locali- 
tato, gi se pare că el l-a dat lul Poussin primele îndrumări artistice. 

Maestrul lipsit de talent era Georges Lallemand din Nancy, venit prin 1601 
la Paris, unde a murit în 1636. Al doilea se numea Ferdinand Elle, cel mai 
virstnic dintr-o famille de pictori portretigti, flamanzi la origine dar stabiliți 
la Paris, După spusele lui Féliblen Entretiens sur les ouvrages des plus excellents 
peintres, 1685), Poussin a lucrat cu acesta doar vreo trei luni, iar cu Lallemand 
și mai puțin. A 


17 


Scanned with CamScanner 


173 


tiuni cu subiecte din istorie si în redarea frumu- 
setii formelor naturale. Într-adevăr, este mare 
noroc pentru un tînăr să dea peste un maestru 
bun, care să-l încălzească și să-l lumineze ca 
un soare și, dimpotrivă, mare e nenorocul celui 
ce îşi iroseste timpul în van si bijbiie prin intu- 
neric din pricina unor începuturi greșite. 

Dar Nicolas n-a rămas fără maeștri, căci a 
avut norocul să-l cunoască pe matematicianul 
regelui 1, care locuia pe atunci în Galeria Luvru- 
lui ; acesta, fiind mare amator de desen, adunase 
cele mai prețioase gravuri după Rafael și Giulio 
Romano, si cum dorea. cópii după ele, a încîntat 
sufletul lui Nicolas, care le imita cu atîta înflă- 
cărare si iscusintá de a le reda întocmai, încît 
i s-au imprimat în minte nu numai desenul si 
formele, ci și expresiile si inventiunile, odată 
cu celelalte aspecte admirabile ale acestor maeștri. 
Asa încît, prin felul său de a ilustra faptele si 
de a reda expresiile părea să fi învățat la școala 
lui Rafael, de la care de fapt a sorbit laptele 
si viața artei, dobîndind astfel o manieră bună 
în desen și experiență în colorit. 

Venind timpul ca gentilomul la care locuia să 
plece de la curte și să se întoarcă acasă, l-a luat 
cu el în Poitou cu gîndul să-l pună să-i picteze 
locuinţa. Dar lucrurile s-au petrecut altfel, căci 
el fiind tînăr si aflat sub autoritatea mamei 
sale, nu putea face ce voia și nici să-l întrețină 
pe Nicolas, iar maică-si putin îi pisa de pictură 
și nu era deloc bucuroasă de prezența lui Poussin, 
asa că îl punea la tot felul de treburi casnice, 
fără să-i lase o clipă de răgaz ca să-și mai vadă si 
de arta lui, Si cum el nu avea putinţa să se 
întoarcă la Paris, fiindcă se afla la vreo sută 
de leghe depărtare, a fest nevoit să-și cîstige 


1 In orig. del Corlese Matematico Regio, Blunt afirmă că este vorba de o 
persoană numită Courtois, întilnind acest nume în documentele timpului, dar 
niciodată asociat cu îndeletnicirea de matematician, Cei trei Courtois menţionaţi 
de el erau artisti înscriși în registrele Parisului, lar unul dintre ei, de meserie 
orfevru, avea și funcţia de valet de chambre al reginei, S-ar putea eventual 2 
fie vorba doar de adjectivul contese, soris din greşeală cu majusculă, în cazi C 
Pellori nu-și mai amintea numele personajului, Indicìndu-i doar funcţia: Indicele 
ră sub cus ari italiene nu include acest nume nici sub forma Tai fan Ha 

al riu ct " 
multe alte pero ceea ce nu constituie însă un crite 
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existența pictind cum și pe unde putea prin 
acea regiune. Piná la urmă însă dorul si nevoile 
l-au hotărît să purceadà pe jos la această lungă 
călătorie, pe care a făcut-o indurind multe sufe- 
rinte. A ajuns la Paris atît de obosit și bolnav, 
încît a trebuit să se întoarcă acasă la el, unde 
a rămas timp de un an ca să-și revină si să se 
inzdráveneascá. 

Apoi a plecat iar la Paris si a continuat să 
picteze acolo si prin alte localităţi, pînă cînd, 
împins de dorința. de a merge la Roma, a pornit 
la drum, dar n-a ajuns decit pînă la Florența, 
de unde a trebuit să se întoarcă în Franța din 
cauza unor neplăceri. După cîțiva ani, aflîndu-se 
la Lyon, a pornit iar spre Roma, dar nici de 
rîndul acesta nu și-a putut atinge tinta, din 
cauza unui negustor care a pus să fie oprit, 
si a trebuit să plătească toți banii pe care fi 
avea pentru drum. Nicolas povestea mai tîrziu 
cum, văzând: că din tot ce avusese a mai rămas 
cu un singur scud, și-a zis, luîndu-și soarta în 
bătaie de joc: acum mănîncă-ţi-l si pe ăsta! 
si chiar în seara aceea l-a cheltuit la o cină veselă 
cu niște prieteni. Așadar a amînat pe a treia 
oară plecarea. la Roma. 

În anul 1623 călugării iezuiți celebrau cano- 
nizarea sfinților Ignazio si Frangois Xavier !, 
pentru care studentii din Paris pregăteau o 
pompă măreață si le trebuiau picturi care să 
reprezinte miracolele sàvîrsite de acești doi sfinți, 
Nicolas a primit comanda pentru șase scene mari 
in guasá, pe care datorită îndemînàrii dobîndite 
între timp le-a. terminat la iufealá, cam în tot 
atitea, zile, Deși a pictat zi și noapte fără să 
poată face studii preliminare, și-a pus în joc 
toată iscusinta, dovedind atîta superioritate 
față de ceilalți, încît scenele sale au fost declarate 
cele mai bune prin invenjiunea si neobişnuita 
lor vigoare, 


1 De fapt în 1622, căci atunci s-a făcut această canonizare, ale cărei festi" 


Ignazio. 


vitiji au tncepu. din 24 iulie, țintnd ptnă în 31 cind era sărbătoarea sfintulul — 474 
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În vremea aceea se afla la Curtea din P. 
Cavalerul Giovanni Battista Marino, celebrul 
poct 1, care fiind mare amator de pictură, şi-a 
dat seama din acele scene de talentul si superio- 
ritatea lui Nicolas și a vrut să-l cunoascá, pof- 
tindu-l să picteze la el acasă. Cînd a văzut cit 
era de ager și ingenios în inventiuni si în redarea 
afectelor, l-a elogiat, declarindu-l inspirat de 
muze în imitație ca si poeții, Pentru Marino 
tovărăşia lui Nicolas era o mare mingfiere, căci 
fiind bolnav și nevoit să stea mai mult la pat, 
îi făcea mare plăcere să-și vadă poeziile transpuse 
în desene, mai cu seamă cele cu Adonis. Citeva 
dintre aceste desene s-au păstrat în biblioteca 
seniorului cardinal Massimi, într-o carte de 
mina lui. Printre ele se află Nașterea lui Adonis, 
ieșind din pintecul Mirei transformată în copac ?, 
cu pletele și brațele devenite frunziș iar picioarele 
intepenite în chip de trunchi; o nimfă ajută la 
scoaterea, pruncului, altele vin în grabă cu vase 
\si pînzeturi, minunîndu-se de deosebita lui frumu- 
jsete. Se vede din aceste desene cît de îmbibată 


aris 


Pd și stimulată fi era. mintea, încă de pe atunci de 


75 


exemplele bune-ale lui Rafael și Giulio Romano; 
$i de asemenea cît câștigase prin apropierea de 
Marino, în colorit poetic. care se potrivește atît 
de bine cu coloritul picturii, și pe care l-a păstrat 
pînă la sfîrșit în compoziţiile sale, spre marele 
lui merit. Cum Marino urma să se întoarcă la 
Roma, a vrut să-l ia. și pe Nicolas cu el, dar 
acesta nu a putut să plece atunci, asa cà l-a 
urmat după cîteva luni. 

Nu ne vom ocupa aici de lucrările făcute în 
vremea aceea, căci nu sînt nici sigure, nici 
memorabile ; amintesc doar de Adormirea Maicii 
Domnului înconjurată de apostoli, într-o capelă 
a bisericii Notre Dame din Paris, o compoziție 
bună și bine realizată în prima sa manieră, 


1 A se vedea vol, I, pa 60, ta 6 
, I, pag. nota 6; —€— 
a Această metamorfoză a Mirel era o pedeapsă pentru incestul sàvirgit cu 


t 
tatăl ei; nouă luni mai tirziu, din scoarţa copacului a fost scos pruncul zàmisli 
de ea, frumosul Adonis, i l 
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A purces la a treia cálátorie spre Roma, unde 
a ajuns în sfîrșit în primăvara anului 1624; 
dar prea putin s-a putut bucura de prietenia 
lui Marino, care s-a întors la Neapole, patria lui, 
iar în scurtă vreme și-a dat sfîrșitul. Înainte 
de a pleca din Roma l-a recomandat domnului 
Marcello Sacchetti, care l-a prezentat cardina- 
lului Barberini, nepotul papei Urban al VIII-lea, 
dar nici acum n-a avut noroc, din cauza plecării 
cardinalului ca trimis al pontifului pentru pace !. 
Așa încît Nicolas, văzindu-se lipsit de orice 
sprijin si neștiind nici unde nici cui să-şi ofere 
picturile, a ajuns să le dea atît de ieftin, încît 
pe două tablouri ce reprezentau bătălii cu multe 
personaje, făcute pe pînze de patru palme, 
a luat abia. șapte scuzi de fiecare, după cum 
ne-a spus el însuși cînd le-a revăzut. Cei mai mari 
artiști au ajuns la glorie pe asemenea, drumuri 
aspre, iar cei care au avut atunci inspirația să-i 
cumpere tablourile, s-au ales cu foloase si avan- 
taje de pe urma greutăților lui. Să ținem seama 
că Nicolas era în floarea vîrstei, avînd treizeci 
de ani cînd a venit din patria lui la Roma, 
necunoscut și dornic să izbuteascá; iar astep- 
tarea nu i-a fost scurtă, căci a trecut destulă 
vreme pînă să se afirme și să-și facă un nume. 

Locuia în aceeași casă cu sculptorul Francesco 
Fiammingo, amîndoi plini de rîvna de a învăţa, 
de aceea s-au ocupat împreună cu studierea 
operelor antice. Cu acest prilej s-a apucat și el 
să modeleze și să lucreze în relief, si i-a fost de 
mare folos lui Francesco pentru îndrumarea lui 
spre frumuseţea și buna proporție a statuilor, 
pe care le măsurau împreună, după cum se vede 
la aceea. a lui Antinou. Au făcut studii și asupra 
tabloului lui Titian de la Vila Ludovisi, Joaca 
amoragilor?*, care se află acum în Spania; 
amoragii aceștia erau atît de frumoși, încît Nicolas 


1 Marcello Sacchetti, trezorlerul Vaticanului gi vistiernicul personal al cardi- 
nalului Francesco Barberini, l-a prezentat pe Poussin acestuia, care a lipsit însă 
din Roma din martie 1625 pînă în decembrie 1626, fiind trimis de papa cu misi- 
uni diplomatice în Franţa și Spania, În original este trecut Urban al VII-leae 
evident o greșeală de tipar, fiind vorba de Maffeo Barberini, 

2 Tabloul e cunoscut sub titlul Sdrbdtoarea Venerei. 
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nu se mulțumea. să-i copieze în pictură, ci împreu- 
nă cu prietenul lui îi modela în lut în basoreliefuri, 
dobindind astfel o bună manieră de a reprezenta 
putti, care au rămas în scene cu jocuri si bacanale 
in guașă si în ulei, făcute de mina lui în vremea 
aceea. Setea de a învăța a lui Nicolas era pe 
atunci atit de mare, încît pînă și de sărbători, 
cînd prietenii izbuteau să-l ia la plimbare sau 
la vreun joc, mai întotdeauna îi părăsea cît mai 
iute ca să se ducă singur să deseneze pe Capitoliu 
sau prin parcurile Romei. 

Dar studiile sale nu se mărgineau la imitarea 
exemplelor ilustre, ci învăţa și geometrie și 
perspectivă sau optică, atît pentru plasarea si 
reductia obiectelor, cît si pentru temeiul luminilor 
și umbrelor. Pentru studiul acesta a găsit îndru- 
mări în scrierile călugărului teatin Matteo Zacco- 
lini, care a fost maestrul lui Domenichino în 
știința aceasta! și cel mai excelent ilustrator 
al ei în secolul nostru ; scrierile sale se păstrează 
în biblioteca seniorului cardinal Francesco Bar- 

Iberini, iar altele la San Silvestro a Montecavallo. 
r La Paris Nicolas învățase anatomie într-un 

spital, reluînd la Roma aceste studii după Vésale?, 
iar apoi s-a exercitat în practică pe cadavre 
$i schelete pe lîngă distinsul chirurg Larchée, 
ajungînd astfel să o cunoască foarte bine. Pentru 
studiul după model frecventa şcoala lui Dome- 
nichino, care era foarte învățat și pe care l-a 
venerat întotdeauna mai mult decit pe oricare 
alt maestru din vremea lui. Pe atunci îi atrăgea 
pe toti faima lui Guido Reni, iar tinerii se duceau 
să copieze si să deseneze tabloul cu Sfintul 
Andrei dus la martiriu pictat de acesta la San 
Gregorio ; printre ei erau și italieni si străini, 
dar dintre toti doar Poussin s-a apucat să dese- 
neze pictura din fata lui, care era de Domeni- 
chino ? ; si a știut să redea atit de bine elemen- 
—— 


1^ se vedea nota 2 de la 
pag. 113, 
Dro Andre Vésale (1514—1564), în orig. Vesalio, mare anatomist născut la 
îndrăznii practicat printre primii disecfia corpului omenesc gi a atacat cu 


à inciplile tradi lui lucrare De corporis 
7 umani fabrica mcd radiţionale ale lui Galen, în marea lui 
abloul a fost descris la pag, 85—86 (Blciuirea sfintului Andrei). 
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tele și frumuseţile acestei minunate opere, încît 
ceilalţi, cucerifi si stimulati de exemplul lui, au 
început si ei să-l studieze pe Domenichino. 

Între timp, cardinalul Francesco Barberini 
s-a înapoiat la Roma din misiunile sale în Franţa, 
si Spania, si i-a cerut să-i picteze ceva, iar Nicolas 
s-a hotărât să reprezinte Moarlea lui Germanicus, 
subiect tragic cu puternică expresivitate și un 
colorit admirabil, după cum vom arăta la sfîr- 
sit! Tot pentru cardinal a pictat Cucerirea 
Ierusalimului, dar cum acesta a dăruit tabloul, 
la pus să-i facă altul, care a ieșit mai bun și 
mai. bogat în personaje decît primul. A arătat 
înfrângerea evreilor și pe împăratul Titus vic- 
torios, Ja picioarele căruia rebelii cad sfirtecati 
cumplit, pe cînd alții într-o stare jalnică sînt 
duși cu míinile legate; soldaţii învingători je- 
fuiesc cu furie templul si, încărcați cu pradă, 
cară sfeșnicul, vasele de aur și podoabele sacre. 
Tabloul acesta, socotit printre cele mai bune 
ale maestrului, a fost de asemenea dăruit de 
cardinal prințului Eggenberg ?, ambasadorul îm- 
păratului pe lîngă papa Urban al VIII-lea. 

În vremea aceea strălucea la Curtea papală 
Cavalerul Cassiano: del. Pozzo 8, renumit prin 
virtuțile si eruditia sa, înzestrat cu o frumoasă 
cultură artistică, fire impunătoare si totodată 
plină de generozitate față de talentele deosebite, 
Seniorul acesta începuse să-l sprijine pe Nicolas, 
procurîndu-i prilejuri de a picta și recomandin- 
du-l cardinalului, cu protecția căruia i s-a co- 
mandat de către administrația construcțiilor 
vaticane unul’ dintre cele trei tablouri mici 


1 Bellori a omis să mal vorbească de acest tablou, pe care intenţiona probabil 
să-l descrie printre cele lăsate la urmă. Pictura datează din 1627, si reprezintă 
ultimele clipe ale lui Germanicus, înconjurat de familie, prieteni sl ogteni, care 
jură că-i vor răzbuna moartea, 1 

2 În orig. Echembergh; ambasador la Roma în 1638—1639. 

3 Piemontez de origine (1588—1657), dar stabilit la Roma din 1612, 
Cassiano del Pozzo a fost un mare om de cultură, A studiat botanica şi geologia, 
fiind secretarul Academiei dei Lincei, gi s-a ocupat cu mult interes de arheologie 
si studii clasice. A fost un asiduu protector al artiştilor, pe care i-a putut ajuta 
în mod deosebit în calitatea lul de secretar al cardinalului Francesco Barberinie 
Poussin a întreţinut atit cu el cit și cu familia lui strînse legături pină la moarte 
păstrîndu-se o parte din corespondenţa avută cu membnii acestei familii. 


fi 
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din absida stingă a Bazilicii San Pietro, cu Mar- 
tiriul sfintului Erasmus, operă pe care a realizat-o 
admirabil. 


Martiriul 
sfintului Erasmus 


Sfîntul este reprezentat nud, culcat pe spate pe 
un fel de bancă de lemn; trupul îi e întins si 
pregătit pentru tortură, cu pieptul și capul 


atirnind în jos, iar mîinile legate aproape de ` 


pămînt. Călăul i-a spintecat pintecul și îi desprinde 
cu dreapta intestinele, trăgîndu-le afară cu 
stînga ; în spate, ajutorul lui învîrteste un scri- 
pete, înfășurîndu-le pe el ca o frînghie. Sfîntul, 
încă în viață, vădește prin încordarea membrelor 
și a feței patimile cumplite, pe cînd un preot 
págin care stă alături de el îl îndeamnă la 
idolatrie, atătîndu-i statuia lui Hercule, ca să-l 
întoarcă de la credinţa creștină. Preotul e bătrin, 
înfășurat într-un pallium care-i acoperă și capul, 
dezvelindu-i doar brațul întins către statuie, 
și se apleacă spre sfînt strîngîndu-și mantia la 
piept cu mîna cealaltă ; figura e foarte izbutità, 
fiind cea mai importantă în marginea tabloului. 

În spatele lui se vede o parte din capul unui 
cal, pe care stă călare căpitanul cu platoșă, 
arătînd spre supliciu. Expresive sînt și figurile 
din jur, căci lîngă călăul care scoate intestinele 
sfîntului martir este unul cu ochii atintiti la 
spectacolul crud, iar mai în spate se vede capul 
întins al unui tînăr, cu o expresie de groază. 
Sub bancă zac pe jos mitra și vesmîntul sfintului 
episcop, iar în văzduh zboară doi îngerasi, unul 
cu flori în mînă, celălalt cu cununa și ramura 
de palmier, 

Scena. se petrece în aer liber și statuia lui 
Hercule se înalță în stînga, între două coloane 
ale unui portic, iar lumina care vine oblic din 
dreapta. !, cade dintr-o parte pe figura preotului 
cu pallium alb, pe pieptul și braţele sfintului, 


1 De fapt Hercule se află în dreapta tabloului, iar lumina vine din stînga, 
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restul rămînînd în umbră si în semitente, cu 
puţine lumini pe extremităţi. Nicolas și-a scris 
jos numele: Nicolaus Pusin fecit. 

Cam tot în vremea aceasta a pictat tabloul 
cu Madona del Pilar din Valenciennes, în Flandra, 
reprezentînd înălțarea Fecioarei cu apostolii 1, 
care e socotită o operă demnă de penelul său, 
Dar printre celelalte tablouri pe care le-a pictat 
apoi, memorabil este cel cu filistenii pedepsiți 
de Dumnezeu cu molima ce făcea prăpăd printre 
ei, drept pedeapsă pentru cá au luat chivotul 
de la evrei și l-au dus în orașul lor Așdod 2, 
așa cum vom arăta în descriere, 


Molima din Aşdod 
Se arată prápádul si molima ce i-a lovit pe asdo- 
deni, unii zăcînd morti, alții bolnavi, iar alții 
cuprinși de spaimă într-o scenă înfiorătoare. 
În mijloc e întinsă pe jos o femeie moartă, cu 
mîna în părul despletit, slabă, cu pieptul și 
brațele cuprinse de răceala morții, iar alături 
zace pruncul fără suflare. Dar aspectul lugubru 
și mișcător este sporit de un alt copilaș, încă 
în viață, care cu mîna. pe sînul mamei, își apropie 
gura ca să sugă, ridicînd ochii către un om 
care îi atinge fruntea ca să-l îndepărteze de 
hrana acum alterată. Omul este aproape gol 
și se apleacă la, picioarele cadavrului ca să-l 
ducă la. groapă, dar simțind duhoarea trupului 
putrezit, își pune mîna la nas. Din față un altul 
coboară de pe o treaptă ca să-i ajute să ducă 
leșul, astupindu-si și el nasul cu o mînă, iar cu 
cealaltă împinge Figo un copil aflat la marginea 
tabloului. 

Pe aceeași treaptă e așezat un muribund, 
care cu capul plecat și brațele atirnind între 
genunchi, pare gata să cadă sfirșit ; nu i se vede 


1 In orig. Madonna del Pilo in Valentien in Fiandra, figuratavi l'Assunta 
con gli Apostoli. Bellori a Interpretat greșit subiectul tabloului, care este tipic 
spaniol, apariţia miraculoasă a Fecioarel fiind legată de Saragosa. Blunt pre- 
supune că această comandă a fost făcută de un spaniol, căci Valenciennes se afla 
pe atunci in Flandra spaniolă, şi denumeşte tabloul Fecioara arăt indu-se sfintului 

oan, 


2 Samuil, I, 5, 1-6. 
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fata înclinată, dar lîncezeala mădularelor arată 
limpede cá viața. i-a părăsit trupul. Lîngă cl 
este o femeie bolnavă, legată la cap si lungită 
pe jos, cu cotul sprijinit de o frinturá de coloană ; 
are o privire pierdută și îndurerată, iar pieptul 
si brațele sint pălite de apropierea morţii. În 
spatele ei se află o altă mamă, înspăimîntată 
de priveliștea, lugubri; ţine de mînă un copilaș 
care plinge speriat de ceca ce vede si se trage 
înapoi cu palma întinsă. 

De partea cealaltă se vede ceva mai departe 
preotul, care arată unor oameni statuia zeului 
lor Dagon căzută jos, cu capul și míinile sparte 
sub chivotul Domnului. Oamenii rămîn încre- 
meniti de uimire si de jale; unul mai din față 
pleacă inspáimintat, cu o mînă ridicată și tinind 
cu cealaltă poala veșmîntului albastru ca să 
treacă printre cadavre. Scena se petrece în piața 
oraşului; în dreapta! se văd două coloane ale 
templului, cu chivotul pe un postament de mar- 
mură, iar în stînga sînt alte clădiri și o scară 
unde e așezat un bolnav, care își duce mîna la 
spate ca să arate unde îl doare unui om ce urcă 
treptele. Acestea sînt figuri mai mici, văzute 
în depărtare, ca. și alți doi care duc un mort la 
îngropăciune. Se văd si cîțiva șoareci scurmînd 
în pămînt, așa. cum spune Scriptura. În fund, la 
mijloc, se vede un drum care duce în depărtare 
la o piramidă 2, căci orașul Așdod nu era departe 
de Egipt. 

Poussin a imitat în mare parte această scenă 
după Molima lui Rafael gravată de Marcantonio 3, 
reproducînd mișcările și chiar expresiile figurilor. 
Deși nu a fost răsplătit pentru lucrare decît cu 
șaizeci de scuzi, după ce tabloul a trecut prin 
diferite mfini si a fost vîndut de mai multe ori, 
în cele din urmă, cînd a fost cumpărat de ducele 


3 indicațiile de direcţie stnt date lovers decit îi apar privitorului. 
€ fapt este un turn sau un obeliso, S iblio- 
3 Bellori se referă la gravura reprezentind Molima frigienilor, ailată ja Bula 
teca Naţională din Paris, de unde Poussin a luat ideea grupului din dep! 
cu copilul care vrea să sugă de la mama moartă gi este Indepártat pe i Aristide, 
imagine similară este descrisă de Pliniu, vorbind despre un tablou al lu: d 
contemporanul lui Apelles, (Nat. hist. XXXV). 
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de Richelieu, a ajuns la o mie de scuzi, iar acum 
străluceşte la Paris în palatul regal. 

Figurile mai mari au aproape trei palme, ca 
şi aceea a lui Germanicus și alte personaje din 
compoziţiile lui Poussin. Acest mod al lui de a 
picta în mic plăcea foarte mult, si odată cu 
aprecierea, creștea și reputația și faima, apărînd 
pretutindeni, dar mai cu seamă la Paris, tablouri 
de dimensiuni mici pentru cabinete, cu figuri 
de trei sau două palme și chiar mai mici, în 
care el și-a restrins însă cu timpul prea mult 
posibilitățile penelului. 

După cum am spus, câștigase prin minunatele 
sale compoziţii bunăvoința cavalerului Cassiano 
del Pozzo, care îi arăta atîta afecțiune încît 
putem spune, asa cum spunea. însuși Poussin, 
că a fost elevul colecţiei si casei acestuia. A 
făcut multe tablouri pentru el, dintre care se 
bucură de o mare faimă. Cele sapie taine, cu figuri 
de două palme, realizate cu o deosebită măiestrie 
după o idee picturală desăvîrșită, personajele 
fiind reprezentate în veșmintele apostolice ale 
bisericii primitive. 


Cele șapte taine 


1 Botezul e conceput după o idee minunată: 
în timp ce sfîntul Ioan toarnă apă pe creștetul 


«lui Isus la malul Iordanului, se aude de sus vocea 


Tatălui ceresc către fiul său preaiubit și cîțiva 
oameni din jur ridică ochii către acel glas care 
coboară din nori; unul arată în sus iar altul 
către Cristos, recunoscînd în el pe fiul Domnului. 
Deasupra. capului său strălucește sfîntul Duh în 
chip de porumbel, iar el stă smerit cu mîinile 
încrucișate pe piept și îngerii îi tin mantia. 
Mai sînt și alti oameni care se îmbracă ori se 
dezbracă, asteptînd botezul, cu nuduri în diferite 
atitudini, și expresii variate, 

2 Miruirea este reprezentată într-un templu, 
unde episcopul îmbrăcat în pallium alb închină 
și unge fruntea unui copil ce stă smerit cu mîinile 


impreunate. Nu departe de el un preot pune 0 "| 
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legătură pe fruntea altui băiat care a fost uns 
cu sfintul mir. Mai în față se vede o mamă 
care i-l arată pe episcop unci fetițe, iar aceasta 
rusinoasi fine mina la gură și se trage înapoi, 
pe cînd o altă mamă îngenuncheată în față 
împreună cu copilul ci, întoarce capul înapoi 
către aceasta și îi vorbeşte, arătînd spre episcop ; 
alte cîteva figuri de bărbaţi și femei completează 
scena, 

3 Urmează Împărtășania, cu cina apostolilor 
întinși pe paturi, după obiceiul din antichitate ; 
Isus e în mijlocul lor, tinînd cu o mînă pîinea 
deasupra potirului si binecuvîntînd cu cealaltă, 
iar apostolii se arată uimiti și plini de respect 
auzind cuvintele divine. În scena aceasta sînt 
trei lumini artificiale : două vin de la o lampă 
atîrnată sus, cu două feștile care luminează 
toate figurile din față. A treia vine de la o 
lumînare pusă mai jos pe o bancă, așa încît 
razele si umbrele se dublează si se triplează, 
întretăindu-se în unghiuri mari și mici, mai 
mult sau mai puțin vizibile după distanțe, așa 
cum se vede la bancă și la piciorul patului, unde 
apostolii stau întinși împotriva. luminii. 

4 Spovedania e înfățișată prin Magdalena, 
care stă îngenuncheată în fata Domnului si, 
plingindu-si păcatele, îi șterge piciorul cu ple- 
tele ei. Isus se întoarce către ea întinzînd mîna 
dreaptă și-i face semn să meargă în pace. În 
scena aceasta, care este cina fariseului!, se 
vede un tricliniu antic, unde oaspetii stau culcati 
pe trei laturi, adică în față si de o parte si de 
alta a mesei din mijloc încărcată cu bucate, iar 
niște slujitori tineri adună farfurii, aduc fructe 
și cupe sau toarnă de băut, 


5 Urmează Maslul, scena înfàtisind un bolnav 
culcat în pat, palid și istovit, cu o mînă pe piept. 
Din spate mama îi sprijină capul, iar alături de 
el se află preotul care îl unge cu mir si îi face 
semnul crucii pe ochi. Figura acestuia e admira- 
bilă în mișcarea ei, văzută din profil într-un 


! Luca, 7, 36—50. 
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pallium de culoare galbenă, si luminată de sus 
de la o fereastră pe care intră lumina în cameră. 
În fata lui se află un tinăr învăluit într-o mantie 
roşie, cu fáclia în mînă. Durerea familiei ce încon- 
joară muribundul este puternic redată : sofia 
așezată la picioarele patului își sprijină capul 
pe mînă plingind ; în spate, fiica, se roagă pentru 
însănătoşirea, tatălui cu mîinile împreunate, 
iar de partea cealaltă a patului se vede un băr- 
pat cu capul acoperit de mantie, care întinde 
mâna înapoi dînd un vas unui slujitor, fără să-și 
ia ochii de la bolnav, iar lîngă el e o altă femeie 
îndureratà cu mîinile împreunate; așa încît 
acțiunea este bogată în trăiri. 

6 Hirotonia este reprezentată prin sfintul 
Petru primind cheile de la Isus, odată cu puterea 
spirituală. Mîntuitorul arată, cu dreapta! cerul, 
iar cu stînga îi oferă cheile lui Petru, care îndoaie 
un genunchi la pămînt si întinde mîinile. Doi 
apostoli se prosternează împreună cu el la pămînt, 
iar ceilalți stau în picioare smeriti și plini de 
evlavie la, auzul cuvintelor divine. 

7 Ultima este Cununia, reprezentată prin 
căsătoria Mariei cu sfîntul Iosif, ingenuncheati 
în templu mînă în mînă. Deasupra lor strălu- 
ceste sfîntul Duh, iar preotul, în mijloc, îi cunună 
punindu-si mîinile pe umerii lor. În spatele 
sfîntului Iosif este un tînăr care arată altora cu 
uimire nuiaua înflorită, iar în spatele Fecioarei 
se află sfinta Ana cu sfintul Ioachim si alte 
femei venite să asiste. 


Tablourile acestea sînt vestite pretutindeni, 
venind și străinii să le admire. Nicolas le-a pictat 
în momente diferite și ultimul a fost Botezul 
pe care, cînd a plecat la Paris, l-a luat doar 
schițat si l-a terminat acolo ?, În biblioteca 
aceluiași Cavaler se mai află un botez, cu Sfintul 
Ioan botezind mulțimea : unii se dezbracă si se 
descalță, iar cîteva mame așteaptă în genunchi 


1 De fapt cu stinga arată spre cer iar cu drea; 
pta înmîneazA cheile. 
ia Politia începuse această serie de tablouri pentru Cassiano del Pozzo în 
636. Plecarea pictorului la Paris are loc în octombrie 1640, iar Botezul este 
terminat în 1642, incheind seria celor şapte taine. i 
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cu pruncii în brațe, în timp ce sfintul Ioan 
toarnă apă din Iordan pe creștetul unui bátrin 
sleit de puteri, sprijinit de o parte și alta, de doi 
oameni. 

Pentru don Amadeo del Pozzo! a pictat două 
inventiuni bogate în personaje: Trecerea prin 
Marea Roşie cu înecarea faraonului si Închi- 
narea la vijelul de aur ?, care se află însă la Torino 
în palatul acestui marchiz. Nicolas era astfel 
atras către compoziții nobile, pe care și le 
alegea cit mai potrivite pentru redarea afectelor 
prin gesturi și expresii, pe măsura minții sale 
fecunde și ingenioase ; un mare merit care a fost 
dovedit de foarte puțini artisti în epoca noastră. 
Vom descrie aici scena cu apa în pustie, trimisă 
bunului său prieten, pictorul Giacomo Stella ?. 


Moise lovind stînca 4 


Scena îi reprezintă pe evrei în pustiu, cînd Dum- 
mezeu înduplecat de rugăminţile lui Moise le-a 
astîmpărat cu apă setea chinuitoare, asa că 
oferă o mare bogăție de expresii ale celor însetati 
care se grăbesc să bea, si ale celor istoviti care 
se lasă doboriti de sete. Locul este arid si săl- 
batic, cu o stincá abruptá in dreapta, din care 
răsar tufe sfrijite. Lîngă ea, Moise aflat mai sus 
decât ceilalţi ridică toiagul izbind în piatra aspră, 
din care tîsneste un izvor. E însoțit de Aron, 
care cu ochii la apă isi împreunează mîinile 
multumind lui Dumnezeu. Ceva mai Jos sînt 
ingenuncheati doi bătrîni venerabili ai obstii 
îmbrăcați în mantii, care cu braţele deschise 
îl proslávésc pe Dumnezeul lui Israel pentru că 
i-a ajutat în pustiul secetos. Cel mai din față stă 


1 Acesta era marchiz de Voghera și locula lingă Torino, fiind vărul lui Cassiano. 


2 Ieșirea, 14, 15—30 gl 92, Poussin și 

» Jeogues Stella, misdut la Lyon, era cu dol ani mal mio decit TOS 
a rămas bun prieten cu el pină la moarte (1657), S-au cunoscut P debutind 
timpul petrecut de Poussin la Lyon, de unde Stella a plecat în 161! P a ráminà 
la Florenţa ca gravor, lar în 1623 s-a stabilit la Roma, Ela continuato beue 
în strînse legături cu Poussin și după întoarcerea sa în Franţa în i 
dindu-i diferite lucrări. m preferat să 

În orig, titlul este L'Acqua nel deserlo (apa în pustie), dar 51-6). In de- 

punem titlul consacrat pentru a nu deruta cititorul (eire 17, torului, 
Scriere indicațiile de direcție sînt date invers decit îi apar privi 
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cu spatele, iar între ei un altul e prosternat la 
pămînt cu miinile impreunate in adoratie. 

În partea, opusă si în fata celorlalți, un soldat 
şi-a sprijinit scutul și sabia de un bolovan, și 
cu miinile proptite pe el își îndoaie genunchiul, 
aplecîndu-se spre apa proaspătă care curge din 
belșug. Alături de el se vede capul altui om, care 
aplecat în genunchi peste bolovan bea lipindu-și 
gura de marginea ulciorului plin. În spatele lui 
apare ceva mai sus capul și mîna altuisoldat,care 
bea cu nesat apă din coiful ridicat la gură, ascun- 
zîndu-și în el fata pînă la frunte. Lîngă el sînt 
ingenuncheati doi oameni asteptind să le vină 
rîndul : din unul se vede doar capul în profil, 
celălalt apare întreg, cu turban pe cap și cu 
mîna întinsă, cu gura și ochii ahtiati după apă. 
Ceva mai sus se apleacă peste bolovan un tînăr 
cu o bentitá în jurul fruntii, care lăsîndu-și 
în jos umărul gol, întinde brațul și umple un vas 
chiar din sipot. Urmează lîngă el un alt tînăr, 
de asemenea legat la cap și cu părul incretit 
după obiceiul egiptenilor. 

Spre desăvirșirea expresivitátii si a compozi- 
tiei, pictorul a îmbogățit acțiunea pînă la marginea 
din stînga a tabloului. Căci tînărul acesta, 
văzut numai de la piept în sus, privește înapoi 
şi întinde brațul gol ca. să ia o căldare de la o 
femeie ce i-o întinde, dar nu ajunge să o apuce 
fiindcă și ea privește înapoi spre bătrânul ei tată ; 
acesta, așezat pe pămînt, ridică mîna stîngă 
zorindu-și fata să-i dea tînărului căldarea ca să 
i-o umple, dar vrind s-o grăbească, o tine în 
loc, așa cum se întîmplă cînd din prea mare 
grabă lucrurile se încurcă, Bătrînul arată foarte 
obosit și e sprijinit din spate de fiul său, în 
timp ce pe coapsa lui isi reazimá capul si mîna 
soția ce zace sleită de puteri, aproape în nesim- 
fire, cu celălalt brat căzut fără vlagă. Ea rămîne 
în umbră, pe cînd mai în faţă, în primul plan, 
o altă femeie, de asemenea așezată pe jos, cere 
cu mîinile întinse apă pentru fata ei care tînjește 
zăcînd pe jumătate culcată în poala maicá-si ; 
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adunate, iar cel stîng stă îndoit peste coapsa 
mamei, în timp ce picioarele sînt puţin aduse, 
cu un genunchi mai îndoit decît celălalt. Din 
tot trupul ei, de pe buzele uscate și întredeschise, 
de pe chipul ei îndurerat se citește chinul aprig 
al setei, iar alături un copilaș cu mîna pe pieptul 
mamei se uită la ea plingind și cerînd apă. Grupul 
acesta e situat în partea stîngă a tabloului, 
terminînd scena, pînă în margine, așa încît cele 
trei figuri sînt cel mai apropiate de privitor. 

Dar revenind la grupul de mai sus, unde e 
tînărul cu mîna întinsă după căldare, vedem 
lîngă el umărul unei femei care întinde gîtul si 
bea direct din șuvoiul de apă; iar fiindcă zăbo- 
vește prea mult, o alta din spate, nerăbdătoare 
să-i ia locul, o grăbește scuturind-o de umăr, 
în timp ce copilașul pe care îl tine cu brațul 
stîng întinde mîna din joacă voind să ajungă 
la apă. Femeia aceasta. se vede tot numai pînă 
la piept, iar îmbrăcămintea și pieptănătura 
sînt ca, acelea din Egipt, de unde plecaseră 
evreii. Mai sus, în fata lui Moise, un băiat tine 
cu amîndouà mîinile un ulcior, cáznindu-se să-l 
umple din suvoiul năvalnic ; este văzut pînă la 
șold, cu umerii în umbră, avînd doar brațele și 
profilul feței în lumină. În dreapta stîncii rămîne 
puţin loc deschis, unde se zăresc corturile, iar 
în stînga se întinde pustiul pînă la munții inde- 
părtaţi ai Arabiei. Nicolas și-a umplut admirabil 
compoziția. cu toate aceste trăiri. 

A mai făcut apoi încă un tablou cu acelaşi 
subiect pentru domnul Gillier 1, cu o inventiune 
diferită ; iar după atîtea idei variate, a mai găsit 
altele noi si îmbelsugate, din care se vede vîna 
bogată a imaginaţiei sale, precum si studierea 
reacțiilor firești in reprezentarea stărilor de 
spirit, 

Moise arată cu toiagul apa ce tîsneste din 
stîncă, avînd lîngă el pe bátrinii obștei, care aduc 


1 Melchior de Gilller (în orig. Gigliè), consilier al regelui Frantei. Blunt, 
vorbind despre acest tablou, adaugă : „probabil planga 118", însă descrierea 
lui Bellori nu corespunde cu pictura reprodusă în această plansà, ci cu aceea 
dela nr. 258 din același album, care este o gravură atribuită lui Jean Lepautre 
după o lucrare a lui Poussin, astăzi pierdută. 
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mulțumiri Domnului; aceștia se află mai în 
fund, pe o ridicătură de pămînt lîngă stîncă, 
în umbra ei, si pare că se aude larma celorlalți, 
care strigă de jos cu glas mare și cu miinile 
ridicate spre cer, îmbulzindu-se să treacă cu 
vasele dincolo de cei ce au și început să bea 
lungiti pe dimb. Spre stînga, unde scena se 
intinde si se lárgeste mai mult, in coltul tabloului, 
sade o femeie care a si golit o parte din ulciorul 
ridicat la gurá, cu capul lásat pe spate si avind 
pe genunchi un copilaș gol, văzut din spate; 
acesta. o prinde de brat cerîndu-i si el de băut. 
Lîngă ea, un om lungit cu fata în jos pe pămînt 
bea de-a dreptul din pîrîu, iar un altul mai sus, 
stă în genunchi si bea cu lăcomie, tinind bine 
de toartá vasul, căci e sîcîit de o femeie care, 
îngenuncheată lîngă el, îl cuprinde cu brațele 
din spate încercînd să i-l ia, și la rîndul ei este 
imbrátisatá din spate de copilașul care plinge 
din cauza așteptării. Deasupra lor un om se 
apleacă cu fruntea pînă aproape de pămînt si 
îşi duce apă la gură cu mîna; un altul întinde 
braţul umplind ulciorul chiar din mijlocul píri- 
ului, iar lîngă el, o fată lăsată pe un genunchi 
se întoarce către tatăl ei și îi întinde vasul plin. 

Grupul acesta mare de figuri e întrerupt cu 
pricepere, lăsînd loc unei alte acţiuni care împli- 
nește si mai bine scena ; căci în partea aceasta, 
Chiar la marginea tabloului, se văd doi oameni 
cu braţele ridicate, și la oarecare distanță sînt 
alții mai în față, lăsînd între ei un spațiu prin 
care se zărește o priveliște îndepărtată cu cor- 
turile și niște oameni alergînd; unul aflat sus, 
lîngă grupul lui Moise, e întors către ei şi îi 
vestește cu brațele deschise că este apă. Pe 
malul celălalt, înspre partea, dreaptă a tabloului, 
unde se înalță stinca, se vede în primul plan un 
tată lăsat pe un genunchi, tinînd vasul cu apă 
la gura unui báiefas care bea, în timp ce un 
altul, nerăbdător, ridică mina întinsă către 
tatăl său, plingind de sete. Alături un om vor- 
beste cu o femeie, în timp ce-i dă să bea alteia 


așezată pe jos, iar aceasta ridică gura si mina 18 
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spre ulcior, stringind cu cealaltă la sin uncopil 
întășat. Lingă ca, o altă femeie stà în genunchi 
cu braţele si fata ridicate spre cer, iar în spatele 
ei stà un om amărit, cu ochii la vasul spart 
care i-a căzut din mînă; altul de lîngă el îl 
apucă de brat si îl consolează arătîndu-i izvorul. 
Mai sus de ei se îngrămădesc oameni cu ulcioare 
in mîinile întinse, pe cînd alţii aflaţi ceva mai 
în spate coboară ducînd pe cap sau pe umăr 
vasele pline. 

Printre tablourile pictate de Poussin pentru 
diverse persoane din Franța si de la Paris, a 
făcut cîteva pentru cardinalul Richelieu, îndeo- 
sebi patru Bacanale cu Triumful lui Bachus 
și felurite fantezii și dansuri de frenetici. Acestea 
sînt compoziții executate foarte exact după 
studiul sculpturilor antice si al inventiunilor 
poetice reţinute de mintea lui luminată. Tot 
pentru cardinalul Richelieu a făcut Triumful 
lui Neptun în mijlocul mării, pe carul său tras 
de hipocampi, cu alaiul lui vesel de tritoni și 
nereide. 

Poussin se bucura astfel de un mare renume 
și multă considerație pentru meritul său, nu 
numai în Italia, ci în toată Europa și mai cu 
seamă în patria lui, Franța. Monseniorul de 
Noyers 1, secretar și ministru de stat, dînd ur- 
mare dorinței regelui și a cardinalului Richelieu 
de a promova în regat artele frumoase în vremea 
cînd era supraintendent al construcțiilor regale, 
s-a gîndit să aducă la Paris pictori si sculptori 
care să infrumuseteze palatul regal Luvru, impo- 
dobind Galeria cea mare, si să restaureze palatul 
de la Fontainebleau și celelalte reședințe cu opere 
pe potriva unui rege atît de mare. Pentru aceasta 
a fost propus Nicolas Poussin, chemat din 
porunca regelui însuși printr-o scrisoare a acestui 
ministru, la, începutul anului 1639, dar el a mai 
întirziat aproape doi ani să se hotărască si să-și 
termine treburile, Abia cînd a venit la Roma 
seniorul de Chantelou, care a stăruit să-l gră- 


1 Este vorba despre Sublet de Noyers, 
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bească, a izbutit să-l ia cu el la Paris, unde a 
ajuns la sfîrşitul anului 1640". 

De cum a ajuns la Fontainebleau, a început să 
simtă de aproape efectele bunávointei regelui, 
căci a fost primit si tratat admirabil vreme de 
trei zile de către un gentilom anume rânduit să-i 
poarte de grijă. Condus apoi la Paris, s-a grăbit 
să-l salute mai întîi pe cardinalul Richelieu, 
care l-a primit cu braţele deschise, iar apoi a 


" 


fost dus la rege. Acesta, ca să încerce agerimea 
lui Poussin, se amestecase printre gentilomii săi, 
dar Nicolas l-a recunoscut imediat și i-a, făcut 
o plecăciune adincá, spre bucuria regelui, care 
l-a primit călduros și a stat cu el de vorbă, 
intrebindu-l despre Italia, despre ai săi si despre 
vârstă 2; iar el ráspunzind cu obișnuita lui age- 
rime de spirit, și-a, exprimat multumirea de a fi 
fost socotit demn să vadă și să servească pe cel 
mai mare si glorios rege al Franţei, la care 
maiestatea sa i-a făcut cinstea să-i spună că 
talentul lui era una dintre podoabele regatului 
său. I-a propus atunci să facă două tablouri 
pentru capelele de la Fontainebleau și Saint- 
Germain. 

După ce s-a întors Nicolas la locuința lui» 
a pus să i se înmîneze din partea sa două mii 
de scuzi de aur, o mie pentru întreţinerea, anuală 
si o mie pentru călătorie, pe lîngă cheltuielile 
făcute în vederea ei. Si ca să se bucure de toată 
cinstea, i-a dăruit în cel mai frumos loc de 
la Tuileries un mic palat în mijlocul grădinii, 
astăzi dărîmat din cauza noii clădiri. Și cum cred 
că multi vor fi bucuroși să audă propriile cuvinte 
ale lui Poussin cu privire la onorurile si bine- 
facerile primite din partea regelui, voi repro- 
duce aici scrisoarea scrisă de el în italiană 


1 Blunt specifică însă că Poussin s-a deci i 
M s să plece în urma unei noi scrisori 
a lui Sublet de Noyers din august 1640, concepută de rindul acesta în termeni 
sprospe ameninjAtorl, amintindu-i că era supus al elui Franţei, iar mina 
po uia ajungea pină departe, Pictorul a ajuns la Paris la mijlocul lunii decem- 

2 în orig, dell'età, degl pare ciudat t 

^ n acest context; poate e vorba de o 
perai de transcriere, sau poate Bellori conferea acestui re un alt sens mai 
rg,referindu-sela epocă, nula virsta pictorului, pe care probabilcă o cunoştea. 
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seniorului cavaler Carlo Antonio del Pozzo 1, 
care în marea-i bunătate acceptase să aibă grijă 
de casa si avutul lui Nicolas după plecarea 
acestuia din Roma. 


Bizuindu-mă pe obisnuita bunătate pe care 
Domnia-voastrá mi-afi arălat-o întotdeauna, m-am 
gîndit că sint dator sà vă povestesc rezultatul 
bun al călătoriei mele, starea si locul unde má 
aflu, pentru ca dvs., stăpînul meu, să știți unde 
îmi puteţi trimite poruncile dvs. Am făcut cu bine 
călătoria de la Roma la Fontainebleau, unde am 
fost primit la palat cu toată cinstea de către un 
gentilom anume rinduit de seniorul de Noyers, 
și tratat admirabil timp de trei zile. Apoi am fost 
condus cu o trăsură a sus-numitului senior la 
Paris, unde îndată ce am ajuns l-am întîlnit 
pe seniorul de Noyers, care cu multă bunătate 
m-a îmbrățișat, arătind că era bucuros de sosirea 
mea. Seara am fost condus din porunca sa la 
locul care îmi fusese hotărît drept locuinţă : este 
wn mic palat, căci aga se cuvine să-i spun, în 
mijlocul parcului de la Tuileries, cu nouă camere 
în trei etaje, în afara acareturilor de jos, adică 
o bucătărie, locuința paznicului, un grajd, o 
încăpere unde se fin iarna iasomtile si încă trei 
încăperi care prind bine pentru felurite trebuinte. 
Pe lingă acestea este o grădină mare și frumoasă, 
plină de pomi roditori şi tot felul de flori şi plante, 
cu trei fîntîni și un put, precum si o curte inte- 
vioară frumoasă, unde sînt iarăşi pomi fructiferi, 
și am în toate părțile vederi frumoase, iar vara 
cred că e un adevărat paradis. Cînd am intrat 
acolo, am găsit tot etajul din mijloc aranjat si 
mobilat elegant, cu toate proviziile necesare, pînă 
și lemne si un buloi cu vin bun, vechi de doi ani. 
Vreme de trei zile am Jost întreținut împreună cu 
prietenii mei pe cheltuiala regelui. În ziua urmă- 
toare, sus-numitul senior de Noyers m-a dus la 


i tit de 
1 Acesta era fratele mai mic al lui Cassiano, de care onesto a foja sofiel 
legat, încit l-a lăsat executorul său testamentar, încredinţindu-! $ 


după moartea sa, 
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Eminenţa-sa, care m-a îmbrățișat cu nespusd 
bunătate, si finindu-md de mină, arăta multă 
plăcere că mă vede. După trei zile am fost dus la 
Saint-Germain, pentru ca seniorul de Noyers 
să mă prezinte regelui, dar cum în dimineața 
următoare nu s-a simţit bine, am fost introdus de 
seniorul le Grand favoritul regelui. Acesta, ca un 
monarh bun și generos, m-a primit cu bunăvoință 
şi a stat să mă întrebe timp de o jumătate de oră 
despre tot felul de lucruri, apoi intorcindu-se 
către curtenii săi a zis: Voilà Vouet bien attra- 
pé Pe urmă mi-a poruncit el însuși să fac 
tablourile mari pentru capelele sale de la Fon- 
tainebleau gi Saint-Germain. După ce m-am întors 
acasă, mi s-au adus într-o pungă frumoasă de 
catifea albastră două mii de scuzi noi de aur, 
o mie drept leafă si o mie pentru călătorie $i 
cheltuielile făcute. E drept că banii sint de mare 
trcbuinjá în fara asta fiindcă toate lucrurile 
sînt grozav de scumpe. Acum sînt cu gindul la 
multele lucrări care vor fi de făcut, şi cred că se vor 
începe gi miște tapiserii. Dintre primele picturi 
pe care le voi face o să îndrăznesc să vă trimit 
cîte ceva, ca o dovadă a devotamentului pe care 
vi-l port, și de îndată ce vor sosi bagajele noastre 
sper să-mi împart bine timpul, asa încît o parte 
să o pot folosi în slujba seniorului cavaler, fratele 
Domniei voastre. Am trimis în Piemont copiile 
listelor de cărți ale lui Pirro Ligorio 2. Eu vă rog 
să aveți grijă de máruntele mele interese si de casa 
mea, de care aţi binevoit să vă ocupați în timpul 
absenței mele, pe care nădăjduiesc să o pot face 
cit mai scurtă, Vă rog ca, de vreme ce soarta a vrut 
să mă ajutați, să binevoiţi a privi deranjul pe 
care vi-l pricinuiese cu obignuita dvs. generozitate, 
primind în schimb expresia devotamentului meu. 
Dumnezeu să vă dea viață lungă şi fericită, iav 
eu mă închin cu plecdciune. 

Paris în 6 ianuarie 1641 


1 Vouet a păţit:o (în fr), Acesta fusese pină atunci pict i apreciat 
la curtea lui Ludovic al XIII-lea, pios miel Pelo) cal sat: AD 
2 A se vedea în vol, I nota 1 de la pag. 218, 
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13 rie Maiestatea 


Regele vrînd sà arate într-un mod mai deosebit 
consideratia sa pentru Poussin, l-a declarat 
pictorul său titular principal, numindu-l supra- 
intendent al tuturor lucrărilor de pictură, orna- 
mentatie și restaurare a Palatelor regale cu un 
salariu de încă trei mii de lire; cu care prilej 
Maiestatea sa a dat un înscris iscălit, cu urmá- 
torul cuprins : 


Astăzi în douăzeci martie 1641. Regele aflindu-se 
la Saint-Germain-en-Laye, a dorit să arate deo- 
sebila prețuire a Maiestăţii sale pentru domnul 
Poussin, pe care l-a adus din Italia cunoscând 
înaltul grad de măiestrie la care a ajuns în arta 
picturii, dobindit nu numai prin multele sale 
studii în toate ştiinţele necesare desàvirsirii aces- 
teia, dar si datorită dispozițiilor fireşti si înzestră- 
rilor pe care i le-a dat Dumnezeu pentru arte. 
Maiestatea sa l-a ales si l-a numit prim pictor 
titular al său, în care calitate i s-a încredințat 
conducerea generală a tuturor lucrărilor de pictură 
și de ornamentare pe care le va dispune de acum 
înainte pentru înfrumusețarea Caselor sale vegale, 
hotărînd, ca toţi ceilalți pictori ai săi să nu poată 
face nici o lucrare pentru Maiestatea sa fără să-i 
fi arătat desenele sus-numitului domn Poussin, 
Pentru a primi sfaturile şi avizul său. Iar pentru 
a-i da posibilitatea de a se întreține în această 
slujbă, Maiestatea sa i-a acordat suma de trei mii 
de livre pe an, care de acum înainte îi va fi plătită 
de irezovierii clădirilor sale, în fiecare an de 
exercițiu al funcfiunii, asa cum se obisnuieste, 
și care i-a fost plătită pentru primul an. În acest 
scop, suma amintità de trei mii de livre va fi de 
acum înainte înscrisă si folosită pe numele sus- 
numitului domn Poussin, în statele Oficiilor 
clădirilor sale, De asemenea Maiestatea sa a 
acordat domnului Poussin casa gi grădina care se 
află în mijlocul parcului său de la Tuileries, 
unde a locuit mai înainte răposatul domn Menou, 
ca să o aibă locuință si să o folosească pînă la 
sfârșitul vieţii, ca și domnul Menou, Drept mărtu- 
sa mi-a poruncit să-i trimit dom- 
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nului Poussin acest înscris, pe care a binevoit să-l 
semneze cu mâna sa și a fost contrasemnat de mine, 
Consilierul si Secretarul său de Stat şi al comen- 
zilor şi finanțelor, Supraintendent si coordonator 
general al clădirilor sale. 


LOUIS 
Sublet 


Așadar lucrările care se pregăteau pentru 
Nicolas, pe lingă cele două tablouri ce îi fuseseră 
comandate personal de rege, erau: Galeria 
cea mare de la Luvru, ce urma să fie pictată 
după desenele sale, opt scene din Vechiul Tes- 
tament pentru tot atîtea tapiserii destinate 
camerelor regale, după modelul celor ale lui 
Rafael. Iar ca să i se usureze munca, i s-a ingá- 
duit să se folosească de propriile sale inventiuni 
pictate mai înainte, ca aceea cu Ploaia de mană 
și cu Moise lovind stinca 1, făcută pentru domnul 
Gillier, urmînd să fie mărite pe cartoane în 
culori și pictate în ulei pe pînze, ca sà se teasà 
bogat cu fir de aur. 
` Multe planuri mari se făceau în vremea aceea, 
reluîndu-se gîndurile magnanime ale lui Fran- 
cisc I°. Se hotàrîse să se copieze cele mai de 
seamă, antichități din Roma, statui și basorelie- 
furi, îndeosebi cele de pe Arcul lui Constantin 
luate de la construcţiile lui Traian 3, și chiar 
toată Columna lui Traian, căci cu scenele ei 
avea de gînd Nicolas să împodobească Galeria, 
intercalîndu-le printre stucaturi și ornamente. 
Dar lucrul cel mai măreț urma să fie cei doi 
coloși de pe Quirinal, socotiți a fi Alexandru 
cel Mare si Bucefal, care avea să fie turnati 
în metal și puși la intrarea Luvrului, așa cum 
la Roma stau în fata palatului papei. S-au făcut 


1 Ambele tablouri se aflau la Paris, primul fiind picta lou in 
1638— 1639, iar al doilea pentru Gillie In 1637. do ua 

2 Acesta a pus în 1528 să se dárime vechea aglomerare de clădiri, începînd, 
după planurile arhitectului Pierre Lescot, construirea noului palat Luvru în stil 
Renaissance, bogat împodobit de sculptorul Jean Goujon: 

5 3 Arcul acesta ridicat în 312 pentru a celebra victoria lui Constantin asupra 

lui Maxenţiu, fusese împodobit cu basoreliefuri luate de pe unul din arcurile 
de triumf ridicate în timpul lui Traian. 


19 


Scanned with CamScanner 


195 


câteva medalii cu Arcul lui Constantin, Hercule 
de la palatul Farnese, Jertfirea taurului din 
grădina Medici, Serbările nuptiale de la Vila 
Borghese — care reprezintă fecioare dansînd si 
impodobind candelabrele cu ghirlande, sculp- 
tate în două bucăţi de marmură cu un desen 
minunat — iar acestea împreună cu Jertfirea 
taurului au fost apoi turnate în metal la Paris. 
Ca studiu de arhitectură s-au copiat și două 
capiteluri mari după coloanele și pilaștrii corin- 
tici ai Rotondei, care sînt cele mai frumoase, 
şi trebuiau să se mai copieze și alte ordine. 
Executarea acestor lucrări era supravegheată 
la Roma de domnul Charled Errard!, care se 
ocupa si cu desenarea celor mai frumoase statui, 
basoreliefuri și ornamente antice de marmură, 
pe care le trimitea apoi seniorului de Noyers ; 
iar pentru studiul picturii s-a comandat copierea 
celor mai celebre tablouri din Italia. 

Lui Nicolas i se cereau și alte lucrări, printre 
care un tablou mare cu Sfîntul Ignajiu, comandat 
de seniorul de Noyers pentru biserica Novicia- 
tului, a iezuiţilor, ridicată atunci de el. Dar toate 
au trebuit amînate, căci cardinalul i-a dat po- 
runcă sà se ocupe doar de un tablou pentru el, 
reprezentînd Rugul lui Moise, care avea să fie 
pus deasup-a căminului în cabinetul din palatul 
său. A lăsat așadar deoparte orice alte lucrări 
și s-a apucat de această pictură cu formă ovală ? 
și figuri pe jumătate mai mici decît în natură. 
L-a închipuit pe Tatăl ceresc deasupra flăcă- 
rilor rugului, cu brațele deschise susținute de 
îngeri; cu o mînă îi poruncește lui Moise să-şi 
scape poporul din robie, iar cu cealaltă îi arată în 
spate Egiptul, Moise, cu vesmînt scurt de păstor 


1 Pictor, gravor gi arhitect (1606- 1689), a obţinut prin protecţia lui Sibiel 
de Noyers o bursă pentru a se perfecționa la Roma, uude îşi făcuse primele studi 
în tinerețe, În cel 16 ani cit a stat aici, a copiat principalele capodonese — 
printre care basoreliefurile de pe Columna lui Traian gi uriaşa statuie a 
xandru cel Mare — bucurindu-se de o faimă deosebită ca desenator. , eer 
este găzduit la Luvru ca pictor al regelul, unde a făcut numeroase er iinr, 
cum este, de pildă, decorarea apartamentelor lui Mazarin şi ale Marie [ai Tin 

2 Ieşirea, 3-4, Reproducerea dată de Blunt în albumul său și dat pda 
1641 (pl. 143) are forma patrată, dar se discerne slab urma unui 
oval peste care pictura s-a extins la forma ei actuală. 
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şi picioarele goale, îndoaie un genunchi și desface 
braţele privind la toiagul preschimbat în șarpe, 
trăgîndu-se înapoi cu o expresie de uimire și 
teamă. Apoi a făcut inventiunea poetică cu 
Adevărul apărat de Timp împotriva Invidici si 
a Calomnici, cu figuri mai mari decît în natură, 
aflată pe plafonul aceleiași camere. 

Pe urmă a terminat tabloul pentru capela 
de la Saint-Germain, reprezentind Instituirea 
impárldganiei. A dispus figurile într-o încăpere 
cu o construcție nobilă, împodobită cu arhitec- 
tură ionică ; Isus e la mijloc, binecuvintind cu 
dreapta si tinînd cu stînga discul cu pîinea sfin- 
tità, Apostolii se smeresc cu venerație : sfintul 
Petru ingenuncheazá cu míinile impreunate, 
Ioan și le incrucigeazá pe piept, un alt apostol 
se prosterneazá odatá cu el, iar ceilalti stau in 
picioare, urmárind marea tainá cu felurite gesturi 
si atitudini care exprimá veneratia, dragostea 
sau uimirea. Figurile acestea au un colorit 
puternic, primind lumina artificială a lămpii 
suspendate în mijlocul încăperii, și sînt de 
mărime naturală, după cum am văzut din desenul 
de la Roma, compoziţia fiind socotită admirabilă. 

După aceea, către sfîrșitul anului 1641, cînd 
avea să fie tîrnosită biserica Noviciatului a 
călugărilor iezuiți, Nicolas a făcut celălalt tablou 
cu Miracolul sfintului Frangois Xavier care 
înviază în Japonia o femeie moartă. L-a repre- 
zentat pe sfînt în picioare, cu capul ridicat si 
mîinile împreunate în rugăciune către Isus ivit 
deasupra lui cu brațele desfăcute între doi îngeri. 
Trupul tinerei moarte este expus în față pe un 
pat de aur văzut dintr-o parte; începînd parcă 
să prindă viață, întinde un braţ și ridică un 
genunchi. Foarte vie este expresia mamei aflată 
la picioarele patului, care la acel semn de viață 
întinde miinile ca să-și imbráfigeze fiica. Sfîntul 
Frangois e îmbrăcat in surplis alb, ca si tova- 
rásul „său din primul plan, îngenuncheat în 
rugăciune, iar la căpătiiul patului, o femeie tine 
o mînă sub capul tinerei și cealaltă pe pieptul ei 


ca să o ajute, privindu-i fata reînsufletità. În 19 
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197 în acele timpuri asa-numitelor, Indii orientale", desemn! 


spate se văd și alte figuri, exprimînd cu chipul 

i cu brațele mihnire sau uimire, iar printre 
acestea, tatăl rămîne uluit de miracol. Sînt și 
cîteva capete de indieni ! foarte natural redate: 
unul stă cu mfinile împreunate, altul arată către 
Isus, prin puterea căruia tînăra moartă revine 
la viață. 

În vremea aceea se tipăreau la imprimeria 
regală din Paris poeziile lui Vergiliu și Horaţiu, 
care au fost împodobite cu frontispicii desenate 
de Nicolas. Pentru volumul lui Vergiliu l-a 
închipuit pe Apolo încununînd autorul cu lauri 
pentru poemul eroic al ,,Eneidei''; un putto tine 
titlul cărții și naiul, aluzie la eglogele pastorale, 
precum și cosorul, simbol al culesului, adică 
„Georgicele”. Pe celălalt frontispiciu este repre- 
zentată o Muză care pune masca. satirică pe fata 
lui Horaţiu pentru satirele sale, tinind în mînă 
lira, însemn al odelor. Remarcabil este frontis- 
piciul Biblici, tipărită tot la imprimeria regală 
în 1642, cu un înger care scrie pe genunchi și 
tine stilul pe foaie privind înapoi, adică spre 
trecut. Lîngă înger se află Religia, într-o nobilă 
mantie și cu fata acoperită, tinind în míini un 
sfinx, adică ascunsele taine ale înțelepciunii și 
ale lucrurilor sacre. Sus, într-un nimb de lumină 
strălucește Tatăl ceresc cu braţele deschise, lumi- 
nînd cu credinţa. și adevărul mințile omenești. 

Pe lîngă întreținere lui Nicolas i se plăteau 
gi operele, asa că a primit la o singură plată 
patru mii cinci sute de lire pentru conducerea 
lucrărilor și desenelor Galeriei de la Luvru. 
Dar Galeria aceasta, îi pricinuia îngrijorări, căci 
de unde era. obișnuit să picteze tablourile tihnit 
gi în liniște la el acasă, acum se vedea năpădit 
de comenzi și solicitat din toate părţile. Îi sta 
în faţă o lucrare de mari proporţii, începută de 
un alt arhitect cu numeroși lucrători, iar ceilalți 
pictori, incredinfati înainte că vor fi folosiți la 


ibuit 
1 Bellori folosește desigur acest cuvint în sensul geografio Mey Sare era rient, 


inclusiv China și Japonia. 
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decorarea, Galeriei, erau acum nemulțumiți vă- 
zîndu-se înlăturați, căci Poussin nu plănuise 
picturi în spațiile mari, ci doar citeva stucaturi 
și clarobscururi. Era exigent și nu-l mulțumea 
nimeni cînd era vorba, de artă. 

Așadar durata lucrărilor ce-i stăteau în față, 
precum și ocupațiile necontenite l-au hotărît 
să-și aducă soția, în Franţa și să-și lase în ordine 
avutul din Roma. În acest scop a obținut îngă- 
duinta să plece, cu făgăduiala că se va întoarce 
curînd și cá va continua să contribuie si de de- 
parte cu desene si cartoane la lucrárile de la 
Luvru. A părăsit așadar Parisul si a sosit la 
Roma la sfîrșitul anului 1642. Întoarcerea sa 
acolo după doi ani de absenţă a fost o adevărată 
sărbătoare, căci faima îi crescuse pretutindeni 
în urma onorurilor pe care i le acordase regele, 
aga că toti doreau să-l vadă si să-l felicite pentru 
recunoașterea meritelor sale. A continuat să 
lucreze cartoanele pentru Galerie, care reprezen- 
tau scene cu isprávile lui Hercule, ornamente si 
medalioane. Dar a zábovit atît de mult la Roma, 
încât a survenit între timp plecarea, de la Curte 
a seniorului de Noyers, de care depindea situația 
sa!. Apoi a urmat și moartea regelui însuși, asa 
că schimbîndu-se lucrurile, n-a mai fost vorba 
de o întoarcere la Paris, unde printre atîtea alte 
griji, gîndurile pentru artă au fost neglijate. 

Totuși nu putem spune că în Franța n-a fost 
atunci'o vreme fericită pentru pictură, sculptură 
gi arhitectură; ea s-a amînat doar pînă cînd 
Ludovic al XIV-lea — surveran care a moștenit 
în sufletul său eroic înaltele însușiri ale tatălui — 
a adus înflorirea, artelor frumoase, precum și a 
Academiei de desen. Iar în anul 1666 a înființat 
o altă Academie la Roma cu toate aceste disci- 
pline, pentru tinerii studioși francezi pe care 
Maiestatea sa îi întreține cu generozitate ca 


1 Poussin se întoarce la Roma în nolembrie 1642; în decembrie moare cardi- 
nalul Richelieu, jar patru luni mal tirziu moare şi Ludovio al XIII-lea, astfel 
încît Sublet de Noyers cade în dizgrație, Blunt subliniază că Poussin plecase 
cu hotărîrea de a nu se mai întoarce la Paris, fapt înlesnit de grabnica ieşire din 
scenă a principalelor personaje interesate să-l readucă la Luvru, 
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să-și desávirseascá cunoștințele, sub directiunea 
domnului Charles Errard, pictor al regelui, 

Acesta, ocupindu-se cu antichitàtile de seamă 
a realizat gîndul măreț al Maiestăţii sale, copiind 
printre alte marmuri și statui ilustre Columna 
lui Traian, ridicată de arhitectul Apolodor și 
minunat sculptată în basorelief cu faptele împăra- 
tului. Această lucrare fusese începută din porunca 
regelui Francisc I, de a cărui amintire vor rá- 
mine veșnic legate artele noastre și toate stiin- 
tele si disciplinele nobile restabilitate în Franța 
de generosul monarh. El l-a trimis in acest scop 
pe Primaticcio? la Roma, dar acesta a copiat doar 
cîteva scene, asa că dorința a rămas neîndepli- 
nità. Acum însă a putut fi dusă la bun sfîrșit 
în mod grabnic și multumitor. 

Poussin însă a rămas la Roma să picteze admi- 
rabilele sale inventiuni cu scene religioase si 
legende, asa cum făcuse și înainte, iar la sfîrșit 
vom aminti cîteva dintre ele. Între timp a căutat 
să-și întreacă propria-i creație, apucindu-se să 
picteze încă o dată Cele șapte taine pentru senio- 
rul de Chantelou, întrucîtva schimbate față de 
primele făcute pentru cavalerul del Pozzo. Vom 
descrie aici tabloul cu Sfintul maslu 3, asa cum am 
făcut si cu cealaltă pictură. ` 


Sfîntul maslu 

În distribuirea figurilor din această scenă patru 
apar în primul plan : bolnavul în agonie întins 
pe spate în patul văzut dintr-o parte, aproape 
din profil de-a lungul camerei; preotul, care 


1 A se vedea nota 1 de la pag. 63, Adăugăm aiol că Errard l-a determinat pe 
Colbert să pună în aplicare Idea tufiin țării unei Academii franceze la Rons 
În 1666 el pleacă acolo împreună cu primit 12 studenti, detinind funoția de x 
tor pină în 1683, 

3 Francesco Primaticelo din Bologna (1504—1570), pictor, sculptor b ami 
tect manierist, a plecat în 1592 la Paris, la curtea lui Franciso I, decon pă jx 
picturi gi stucaturi Galerla cea maro gi alte încăperi do la Fontaine PAA 
înființat aici cunoscuta școală de la Fontainebleau, care a influențat mult pi 


franceză 
i te tablouri 
oua serie de Sapia rapa 
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ungindu-l cu untdelemn ascunde vederii gambele 
bolnavului, așa încît se vede doar vîrful picioa- 
relor goale ; clericul îngenuncheat la capul patului 
cu făclia în mînă ; fata cea mare a bolnavului, 
sezind la picioarele patului copleșită de durere. 
Acestea sînt figurile principale, care apar în 
întregime, iar prin felul cum sînt plasate lasă 
liberă vederea muribundului. Celelalte personaje 
sînt grupate la cap și la picioare, pe cînd altele, 
aflate dincolo de pat, apar doar de la piept 
în sus, care mai mult, care mai puțin, împlinind 
compoziția. prin judicioasa lor distribuire. 

Patul e așezat ca în vechime, aproape în 
mijloc și ridicat pe o estradă, lăsînd în perspec- 
tiva camerei mult mai mult spaţiu la picioare 
decît la cap; iar cum bolnavul este plasat din 
profil, locul rămîne liber vederii de jur împrejur. 
Dincolo de pat se întinde o draperie de un verde 
închis, care servește drept fundal, dînd un relief 
puternic figurilor. Camera este destul de întu- 
necoasă din cauza lipsei de aer, așa cum se cere 
pentru îngrijirea bolnavului ; de aceea luminile 
sînt dublate prin artificii ingenioase de perspec- 
tivă si de refracție. 

Bolnavul zace lipsit de simtire si vlagă, ară- 
tîndu-și din profil chipul inert, pe care moartea 
isi pune pecetea în orbita adîncità a ochilor 
aproape închiși ca în somn ; iar în timp ce pleoape- 
le se lasă în jos, gura se întredeschide pentru 
ultima rásuflare. Fruntea îi este încinsă cu o 
legătură, iar barba răvășită si paloarea mortală 
a feței îi fac si mai sumbră înfățișarea. Acelaşi 
efect îl degajă și membrele, mai cu seamă 
picioarele, primele care sînt întepenite de moarte : 
unghiile se înnegresc iar pielea este pălită de 
răceala, funestă, Miinile cuprinse de aceeași 
slăbiciune au degetele ușor aduse; braţul drept 
zace lungit pe marginea patului, cu palma 
desfácutá pentru miruire, iar de partea cealaltă 
se vede mîna stîngă adusă pe pîntec, unde 
se rásfringe cearsaful peste învelitoarea. verde. 
Pieptul gol este descoperit, lăsînd să se vadă 
coastele în vlăguirea-i de pe urmă. 
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La mijloc se află preotul venerabil cu părul 
încărunțit. Stă lîngă pat pe estradă, cu un picior 
ridicat pe un scăunel, ungind cu vîrful degetelor 
palma bolnavului, iar in mîna stîngă tine vasul 
de argint cu untdelemn sfințit. Poartă un pallium 
de culoarea aurului, care înfășurat peste umăr 
si braț cade pînă jos la glezne, fiind luminat de 
iăclia ținută de cleric. Acesta stă la căpătiiul 
bolnavului, cu un genunchi îndoit pe estradă, 
avînd într-o mînă făclia iar sub celălalt brat o 
carte. Este învesmîntat în tunică albă și mantie 
albastră, văzut din profil în umbră, pe cînd 
flacăra lumînàrii îi luminează de jos gâtul, 
obrazul și pieptul. 

De aici privirea, se deplasează ca într-o scenă 
tragică înspre durerea manifestată de celelalte 
personaje, după virsta si sexul lor. În spatele 
clericului este ingenuncheatá o fată cu mîinile 
impreunate si ochii ridicati spre cer cu evlavie, 
vădind intensitatea rugii înălțate pentru însănă- 
tosirea tatălui. Dincolo de ea se vede mama 
bolnavului, care plingind îndurerată își tine 
vălul cu o mînă, ducînd-o pe cealaltă la ochi 
ca să-și oprească lacrimile izvorîte din durerea-i 

rofundă, spre a nu-și tulbura fiul muribund. 
Frsinica lor s-a strecurat un copil, care nu aratà 
tristete ci curiozitatea de a privi sfintul maslu, 
fără să dea nici un semn de tulburare, căci nu 
înțelege că-și pierde tatăl. Deși i se vede doar 
capul și umărul, se cunoaște că, întinzîndu-se, 
s-a ridicat în vîrful picioarelor, Peste cápátiiul 
patului își apleacă trunchiul înainte fratele 
muribundului, luminîndu-i preotului cu o lumî- 
nare pe care o fine ridicată într-o mînă, ducind-o 
pe cealaltă la frunte ca să-și umbrească ochii ce 
privesc cu îngrijorare. Lumina lumînàrii sale are 
un dublu efect, iluminînd trunchiul gol al 
bolnavului si proiectindu-se asupra celorlalte 
figuri cufundate în penumbră, unde se zăreşte 
mai în spate prin întuneric capul tatălui, care 
deși văzut doar în parte, exprimă aceeași durere 
ca si soția lui, 


Scanned with CamScanner 


Acesta e grupul aflat la capătiiul bolnavului. 
În spate, lingă marginea patului, se află soția 
lui profund îndurerată, care încercînd să aducă 
o mîngfiere și o înviorare soțului ce zace pierit, 
ridică lîngă el un copilag. Acesta ride cu drăgălă- 
şenie, intinzind braţele pe pieptul tatălui, cu 
mîinile spre gâtul lui, așteptînd în zadar obişnui- 
ta-i imbrátisare. În faţă, de cealaltă parte a 
patului, se află preotul așa cum l-am descris, 
înclinat si el către bolnav. 

Scena este compusă din atitudini și expresii 
variate. După soție urmează la, picioarele patului 
medicul, care se întoarce către un tînăr slujitor 
intinzindu-i o tività cu flaconul de doctorie, 
fácindu-i semn sá o ia cáci nu mai este de folos 
în starea disperată a bolnavului. Mina slujitoru- 
lui nu se vede însă, pentru că între ei se interpun 
două femei : una impreuneazá mîinile rugătoare, 
ridicîndu-si ochii îndurerati către cer, iar cealaltă 
plînge amarnic, cu mîinile acoperite de vălul 
de pe cap, și ducîndu-le la ochi își dezvăluie 
profilul înlăcrimat. În fata lor, fiica cea mare a 
bolnavului e așezată la picioarele patului, cu 
brațul gol întins pe marginea lui; zguduită de 
durere își sprijină obrazul pe brat, ștergîndu-se 
la ochi cu mîna cealaltă, care-i ascunde în parte 
gura. întredeschisă de suspine. Aflată în primul 
plan, această figură are un colorit puternic, 
primind același reflex de lumină ca și preotul. 
În sfârșit, ceva mai în spate si la marginea tablou- 
lui se vede o femeie obosită, așezată picior peste 
picior, cu capul sprijinit de mîna pusă pe o măsu- 
tà; se cunoaște că este îngrijitoarea bolnavului, 
care se odihnește întristată după lunga-i veghe 
și osteneală, 

Pentru a arăta că bolnavul este un soldat 
creștin, pictorul a zugrăvit dincolo de draperia 
patului spada și scutul atîrnat pe zid; din scut 
se vede numai o parte, purtind monograma lui 
Cristos, potrivit obiceiului vechilor oșteni creștini 
care își punean acest însemn și pe coituri și 
steaguri, Deasupra scutului se află lancea. Aici 
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adaugă la cele două artificiale, venind de la o 
fereastră din spatele patului, pe jumătate acope- 
rità de draperie ; prin ea răzbate o lumină slabă, 
ráspindindu-se pe marginea de sus a draperiei, 
pe scut și dincolo de el pe pereți, pînă în celălalt 
capăt al camerei unde e așezată îngrijitoarea 
bolnavului. Acestea, sînt gesturile și trăirile pe 
care le-a zugrăvit Nicolas în mișcătoarea și 
patetica lui compoziție, care atrage privirea și 
îndeamnă cugetul la meditație. 

Alcătuindu-și astfel frumoasele sale compoziții, 
Poussin era. solicitat de numeroase cereri, refu- 
zîndu-le însă, căci nu primea decît lucrări pe 
care le putea realiza într-un anumit timp, ca să 
nu amine cu anii făgăduielile, neavînd obiceiul 
să lungească executarea lor. Ducea o viață 
foarte ordonată, nu ca atîtia alţii care pictează 
după toane, lucrînd o vreme cu multă înflăcă- 
rare, pentru ca apoi să obosească și să nu se mai 
atingă de penel cine stie cît timp. Nicolas obis- 
nuia să se scoale dimineața devreme și să facă 
mișcare un ceas sau două, plimbindu-se uneori 
prin oraș, dar cel mai adesea pe colina Trinità, 
adică pe Monte Pincio, nu departe de casa lui. 
De acolo drumul urcă pe un povîrnis scurt si 
plăcut, cu copaci și fîntîni, iar sus se deschide o 
priveliște minunată asupra Romei și a colinelor 
sale domoale, care laolaltă cu clădirile alcătuiesc 
o scenă ca de teatru. Acolo își petrecea timpul 
în conversații docte si interesante cu prietenii, 
apoi se întorcea. acasă si se apuca numaidecit 
să picteze pînă la amiază, iar după ce lua masa, 
mai picta câteva. ceasuri. În felul acesta a realizat 
printr-o sirguintá continuă mai mult decât alții 
prin dibácie. Seara ieșea iar să se plimbe la 
poalele colinei, în piață 1, loc de întîlnire al strài- 
nilor, care se adună bucuros aici. 

Era întotdeauna, însoţit de prietenii lui care-i 
țineau tovărășie, iar cei ce doreau să-l vadă 
și să-l cunoască, datorită faimei sale, îl găseau 
aici, gata oricînd să se apropie de orice om cum- 


1 Este vorba de cunoscuta Piazza di Spagna. 
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secade. Asculta bucuros vorbele altora, dar 
spusele sale erau întotdeauna serioase și urmă- 
rite cu atenție; vorbea adesea despre artă, 
si cu atîta pricepere, încît nu numai pictorii, ci și 
alti oameni de cultură veneau să audă din 
gura lui cele mai frumoase cugetări despre 
pictură, rostite nu intenționat ca niște precepte, 
ci atunci cînd se ivea prilejul în conversaţie. 
Dat fiind că citise și observase mult, nu se găsea 
nici un subiect la. care să nu se priceapă, iar 
cuvintele si ideile lui erau atit de personale si de 
clare, încît păreau nu rostite spontan, ci meditate 
indelung. Lucrul acesta se datora inteligentei 
sale si lecturilor variate, nu numai din istorie, 
legende și studii de erudiție în care era neîntrecut, 
ci și în celelalte arte liberale și filozofice. În 
privința aceasta i-au fost de folos reminiscentele 
de latină din tinerețe, desi nu o stia la perfectie, 
precum și faptul că vorbea italiana atît de bine 
de parcă s-ar fi născut acolo. Avea o minte 
pătrunzătoare, discernámint și memorie bună, 
care sint cele mai folositoare daruri ale inteli- 
gentei. 

O dovadă a științei sale sint figurile pe care 
le-a desenat pentru Tratatul de pictură al lui 
Leonardo da Vinci, tipărit la Paris în anul 1651 
cu desenele lui 1. El spunea cá pictura și sculptura 
alcătuiesc la un loc aceeași artă a imitatiei, 
depinzind de desen, si nu se deosebesc decît prin 
mijloacele folosite, deși prima. este mai artificială 
din cauza. aparentei înșelătoare. Si a demonstrat 
acest lucru prin hermele? de la castelul domnului 
Fouquet ? : a lucrat cu mîna lui modelele în lut 
pentru statuile de mărime naturală executate de 


1 Félibien consemnează mai multe detalii în această privinţă, şi anume că 
exemplarul pe care l-a citit şi ilustrat Poussin îi fusese procurat de Cassiano del 
Pozzo din biblioteca Barberini. Aceste schițe au fost executate prin 1635, iar 
problema ilustraţiilor la acest tratat ca şi a părerilor lui Poussin despre teoriile 
lui Leonardo a suscitat numeroase discuţii, rezumate de J. Bialostocki in lucră- 
rile colocviului de la Paris citate în bibliografia noastră. 

! Denumire dată de greci unor statui ce reprezentau în partea de sus bustul 
unui personaj, terminindu-se în jos cu un soclu alungit, de formă dreptunghiu- 
lará sau prismatică, Aceste herme erau plasate la răspintii şi în locurile publice. 

Nicolas Fouquet, ajuns ministru de finanţe în 1652, a adunat în scurt timp 
o a vere fabuloasă, tnzestrindu-si reședințele cu un fast care îl depășea chiar gi 
pe cel de la curte, Lucrarea amintită de Bellori a fost făcută în anii 1655— 1656 
pentru grădinile castelului de la Vaux-le-Vicomte, construit atunci. 
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diversi sculptori, în atelierele cărora l-am văzut 
în repetate rînduri modelînd lutul cu cea mai 
mare ușurință, 

Era atit de înzestrat, încît nu-i lipsea decât 
deprinderea de a ciopli marmura ca sí fie un 
sculptor admirabil, iar cine va vedea in Franta 
aceste statui imi va confirma spusele, deoarece 
sint printre cele mai bune din zilele noastre. 
A reprezentat diferite genii ale florilor si roadelor 
pămîntului, închipuite de femei și bărbaţi cu 
bust omenesc dar continuate în jos cu pilaștri, 
ca niște termini, adică herme, care aveau să fie 
puse pe aleile parcului. Printre ele se află un zeu 
Pan cu naiul, încununat cu pin si tinînd o 
ramură în mînă, un faun care ríde cu o ghirlandă 
de iederă pe piept, Palas cu coiful încununat de o 
ramură de măslin, avînd alta într-o mînă iar 
în cealaltă șarpele, Ceres cu spice, Bachus cu 
struguri, nimfe si alte zeități cu flori și fructe 
în poală sau cornuri ale abundenței, ca simbol 
al bogăției si frumuseții parcului. A mai desenat 
şi două vase în stil antic, mari cam de patru 
palme, cu toartele făcute din șerpi incoláciti, 
care s-au executat din marmură africană veche. 

Cu privire la maniera acestui artist se poate 
spune că își propunea un studiu legat de arta 
antică și de Rafael, așa cum o pornise de tînăr 
la Paris. Cînd avea de făcut o compoziție, după 
ce concepea inventiunea făcea. o schiță sumară, 
atîta cît să o poată pricepe; apoi plămădea 
modele mici de ceară pentru toate figurile cu 
atitudinile lor, cam de o jumătate de palmă si 
compunea cu ele scena în relief!, ca să vadă 
efectele naturale ale luminii și umbrelor corpuri- 
lor. Pe urmă făcea alte modele mai mari si le 
îmbrăca, pentru a studia la fiecare linia vegmin- 
telor si draparea cerută de nud, în care scop 
folosea pînză subțire sau chembrică udă, fiindu-i 
de ajuns cîteva petecele pentru varietatea culori- 


! Blunt explică mai lui 
" exact procedeul folosit de Poussin, după o scrisoare a lui 
cu lumina daia E rea figurine de ceară erau plasate pa ua ie e eri 
i n 
obținea o compoziţie care apoi laterale, gi puteau fi deplasate p 
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lor. Desena de asemenea fiecare nud în parte după 
natură, iar desenele pe care le făcea pentru 
inventiunile sale nu erau realizate exact cu 
conturele lor, ci mai curînd schifate din cîteva 
linii si cu clarobscururi în acuarelă, redînd însă 
tot efectul mișcărilor și al expresiei. 

În compoziţii urmărea întotdeauna acţiunea 
și spunea că pictorul trebuie să-și aleagă singur 
subiectul bun de reprezentat, ferindu-se de cele 
nesemnificative, cum o dovedesc într-adevăr 
compoziţiile sale. Cînd citea fapte din istoria 
grecilor sau a romanilor își nota. subiectele, iar 
apoi le folosea. cînd se ivea prilejul. În privința 
aceasta l-am auzit criticind și chiar luînd în ris 
pe cei ce preconizau că o scenă trebuie să aibă 
șase sau opt figuri, ori alt număr precis, cînd 
e de ajuns o jumătate de figură în plus sau în 
minus pentru a o strica. Fiind foarte instruit si 
bun cunoscător în artă, își dădea lesne seama 
de lipsuri și critica cu libertate greșelile altora, 
combătînd opiniile cu argumente solide. 

Totuşi cei ce vor să-i găsească un cusur se 
leagă de faptul că cele mai bune compoziţii ale 
sale sînt tablouri mici, cu figuri de două, trei 
palme, și că de aceea, se ferea de lucrări mari și 
în frescă. Ei invocă în sprijinul acestei păreri 
Galeria. palatului regal de la Paris, pretinzînd că 
nu fusese la înălțime si nu se pricepea la orna- 
mentare în stil grandios. Alții însă sînt de părere 
că Poussin nu din lipsă de talent sau pricepere 
picta în dimensiuni mici, ci dintr-o îndelungată 
obisnuintà cu care îşi dobîndise faima; căci 
tabloul dela Saint-Germain ca și cel dela Novicia- 
tul iezuiţilor — amîndouă foarte apreciate — 
sînt scene cu figuri mari, care dovedesc că era 
capabil și de asemenea opere. 


După întoarcerea de la Paris, Nicolas a mai 
trăit vreme de douăzeci și trei de ani, văzîndu-și 
liniștit de ocupațiile sale, și ca un om înțelept 
nu avea, ce să-și mai dorească în viață; căci 
trebuie considerat un mare bine atunci cînd prin 
muncă dobindesti răsplata materială și strălu- 
cirea faimei. Se bucura de consideratia tuturor, 
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atît italieni cit si străini, iubitorii de artă doreau 
să-l vadă și să-l cunoscă, iar concetítenii lui îl 
indrágeau socotindu-l o glorie a patriei lor. 
Iar marele si gloriosul rege Ludovic al XIV-lea 
i-a acordat favoarea sa, chiar de la distanță, 
confirmîndu-i brevetul de prim pictor al regelui, 
acordat de tatăl său și a poruncit să i se plătească 
din urmă leafa sau subventiile, asa cum stă 
scris în brevetul semnat de Maiestatea sa la 
28 decembrie 1655. 

Dar cum în viața noastră páminteascá fericirea, 
nu este niciodată, deplină, aceste mulțumiri erau 
umbrite de slăbiciuni ale trupului, care îl supărau 
adeseori ; avea o tremurătură și o nesiguranță în 
încheieturile . mfinilor,. care îl împiedicau să 
deseneze, și de aceea unele dintre desenele sale 
nu au trăsături foarte sigure și se vede că sînt 
făcute de o mînă tremurătoare. Cu virsta, 
această slăbiciune s-a agravat, stînjenindu-l si la 

. picturá. Starea sănătăţii sale era din ce în ce mai 
` proastă, si l-a debilitat atit de mult, încît în 
ultimii ani cu greu mai ieșea din casă. Cînd i s-a 
|, apropiat sfîrșitul, a căzut la pat din cauza unui 
abces grav, care i-a inflamat viscerele și tot tru- 
| trupul, de nu-și mai găsea liniștea, zi și noapte, 
stingîndu-se treptat, pînă ce a încetat din viață 
în ziua de 10 noiembrie, anul 1665, către amiază, 
în vîrstă de 71 de ani si cinci luni. Si asa cum 
trăise cinstit și evlavios ca un bun creștin, 

așa şi-a dat sfîrșitul întru Domnul. 


A doua zi dimineața a fost dus la biserica 
parohială San Lorenzo in Lucina și depus pe 
un catafalc, La serviciul divin au fost de față 
membrii Academiei romane San Luca și alți 
pictori și compatrioți, asistînd la slujbă, după 
datină, cu lumânări aprinse în mînă, Prietenii 
i-au adus acest ultim salut nu fără lacrimi și 
cu multă durere, datorită bunătăţii sale și 
marii lui măiestrii, care va dăinui atita cît va 
dăinui și studiul picturii; iar operele sale vor 
servi drept imbold și îndrumare celor mai de 
seamă talente, pentru a ajunge pe acea culme la 

207 care ajung atât de puţini, A fost înmormîntat 
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în biserica amintită si depus într-un loc provizo- 
riu, pînă cînd i se va face un mormînt demn de 
el. Noi închinăm deocamdată aceste versuri 
pe mormîntul său: 


Parce pijs lacrimis, viuit Pussinus in urna, 
Viuero qui dederat nescius ipse mori : 

Hic tamen ipse silet, si vis audire loquentem 
Mirum est in tabulis viuit, et loquitur. 1 


Era înalt de statură, cu trupul bine propor- 
tionat si un caracter ales. Avea fata smeadá 
şi părul negru incárunfit la bátrinete; ochii 
băteau în albastru ; nasul coroiat și fruntea, largă 
îi înnobilau figura cu expresie de modestie. 
În anul 1650 și-a pictat singur portretul, pe care 
l-a trimis în Franța seniorului de Chantelou, 
și după care l-am luat pe cel reprodus la început ; 
dar pe tabloul unde și-a trecut numele în ori- 
ginal 2 scrie: EFFIGIES NICOLAI POVSSINI 
ANDELIENSIS PICTORIS ANNO AETATIS 
LVI. ROMAE ANNO IVBILEI MDCL. În 
spatele acelei pînze este reprezentat capul unei 
femei din profil, cu un ochi in diadema de pe 
frunte : aceasta e Pictura, si se văd niște mîini 
care o îmbrățișează, adică dragostea pentru 
pictură și prietenia pentru cel căruia îi este 
dedicat portretul. În felul acesta Nicolas și-a 
exprimat aprecierea, și afecțiunea față de acest 
senior care l-a ajutat întotdeauna mulțumită 
nobilei sale înclinații. 

Se căsătorise la Roma 3, dar n-a avut copii, iar 
din tot ce cîștigase a lăsat cincisprezece mii de 
scuzi, destul de putin după atîtea opere realizate 


? Cruţă-ţi pioasele lacrimi, Poussin în urnă trálegte, / CelTce viaţă a dat, 
uitind că și el va muri y totuși aicea el tace; de vrel să-i auzi glásuirea,/Viu e. 
minune, -n picturi, viu și atotgrăitor, 

In acest Autoportret pictorul stă în fata citorva pinze înrămate, dintre care 
prima este goală gi pe ea se află inscripția dată aici de Bellori, cu mici dife- 
rente de ortografle; următoarea pinză reprezintă profilul amintit în continuare. 
Acesta era al dollea autoportret în ordine cronologică, primul fiind executat, 
pe cit se pare, cu puţin înalnte de căsătoria lui, în 1630, şi dăruit cardinalului 
Camillo Massimi, 

a In septembrie 1630, cu Anne Marie, fiica lul Jacques Dughet, care ţinea o 
trattoria în Roma, Acesta mal avea doi fii — Gaspard și Jean — de asemenea 
artişti, care au lucrat sub conducerea lui Poussin, unul ca gravor iar celălalt ca 
peisagist, luindu-şi numele de familie al cumnatului lor, în preajma căruia au 
rămas pină la moartea acestuia, 
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si traiul lui cumpátat. Cit despre obiceiurile și 
calitățile sale sufleteşti, pe lîngă cele ce s-au 
spus, avea o minte agerá și pătrunzătoare; se 
ferea de viața de Curte și de relațiile cu cei 
mari, dar cînd nu le putea evita nu se pierdea cu 
firea, ba chiar prin ideile inspirate de marea-i 
inteligență se arăta superior situaţiei lor. I-au 
trebuit doi ani pînă să se hotărască sà plece 
în Franţa, care era totuși patria sa, și unde era 
chemat de un rege atît de mare, motive care l-ar 
fi îndemnat pe oricare altul să plece și să se laude 
cu marele său noroc. Si chiar cînd s-a hotărît 
să se ducă acolo, asemuia drumul acela promitá- 
tor cu o navigație nesigură. Ajuns la Paris, 
și-a imprimat gîndul acesta pe pecetea inelului 
sáu, punînd să se graveze pe ea figura Încrederii, 


o 


femeie cu părul despletit care tine în mîini o 


corabie cu inscripția CONFIDENTIA N. P. — 
încrederea lui Nicolas Poussin ; așa este descrisă 
si de Cartari 1. 


Ducea o viață onorabilă ; îmbrăcămintea nu-i 


era luxoasá, ci demnă si serioasă; nu se sfia la 


n 


d 


evoie să pună el însuși mîna la treburile gospo- 
ăriei, iar acasă la el nu voia nici un fel de osten- 


tatie, purtindu-se la fel de liber cu prietenii chiar 


d 


acá erau de rang mare. Odatá, cind l-a vizitat 


monseniorul Camilo Massimi, astázi onorat car- 
dinal, pe care il iubea mult si il venera pentru 
marile sale calitáti, in timp ce státeau ei de 
vorbá s-a fácut noapte, asa cá la plecare Nicolas 
l-a însoțit pe scări cu o lumînare în mînă pînă 
la trăsură, Seniorul gîndindu-se la deranjul său 
de a-l conduce cu luminarea, i-a spus: te com- 
pătimesc că nu ai un servitor; dar Nicolas i-a 
răspuns : eu vă compătimesc și mai mult că aveţi 
atîtia. Cu seniorul acesta și cu alti prieteni nu 
discuta niciodată preţul tablourilor sale; după 
ce le termina, îl scria pe dosul pînzei si banii îi 


di 


Confiden; 
le Ce 
la P; 


1 Vincenzo Cartarl, mitograf din a cărui lucrare Toussin se inspirase pentu 
verse picturi cu subiect antic, Dar Blunt afirmă că această reprezentare a 
fei nu se găseşte în autorul menționat de Bellorl, ci e descrisă identic 
A e Ripa. Inelul a fost gravat în 1642, după întoarcerea lui Poussin 
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erau pe dată trimiși acasă fără nici o discuţie. 

Într-o zi má dusesem cu el să vedem niște 
ruine din Roma împreună cu un străin care dorea 
mult să ia cu el vreo raritate antică. Am să vă 
dau eu cea mai frumoasă antichitate pe care 
v-aţi putea-o dori, i-a spus Nicolas; si aplecindu- 
se, a adunat dintre buruieni puţin pămînt cu 
moloz si fărîmături de porfir și de marmură 
aproape pulverizate, spunîndu-i: poftim domnule, 
puneti-vá asta în cabinet și ziceti : asta e Roma 
anticá. 

A avut mereu gîndul să scrie o carte despre 
pictură, însemnîndu-si diferite lucruri și amintiri 
din ceea ce citea sau observa el însuși, cu scopul 
de a le pune în ordine atunci cînd vîrsta nu i-ar 
mai îngădui să lucreze cu penelul; căci era de 
părere că pictorul bătrîn nu mai trebuie să 
muncească atunci cînd îi scad puterile, așa cum 
s-a văzut din exemplul multora. 

Ne mai rămîne acum să descriem cîteva inven- 
tiuni pe care le-am notat pe vremea cînd pictorul 
se ocupa cu lucrări pentru particulari, risipite 
prin diferite locuri îndepărtate; vom alege 
cîteva cu o concepție mai deosebită, păstrînd pe 
cît posibil o oarecare ordine, și începem cu 
legendele. 


Regatul Florei 1 


Într-o grădină sînt reprezentați Narcis, Clitia, 
Aiax, Adonis și Iacint, iar Flora presară flori, 
dansînd cu amorașii. Narcis șade lîngă o naiadă, 
care îi tine în față o urnă plină cu apă unde el se 
oglindește și se admiră, exprimînd cu brațele 
deschise iubirea desartà de sine, din care cauză 
după moarte a fost preschimbat în floare. Clitia 
stă cu fata îndreptată spre iubitul ei soare, care 
trece pe sus în carul său prin cercul zodiacului, 
în vreme ce ea își umbreste ochii cu mîna de 


1 în orig. Trasformazione de' fiori. Subiectul tabloului este inspirat din 
Metamorfozele şi Fastele lui Ovidiu, din care Poussin a ales personajele transfor- 
mate în flori după moarte, Bellori a omis să menţioneze în descriere pe tinárul 
Crocus cu nimfa Smilax, aflaţi în colţul din dreapta al tabloului. 
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arcă abia i-ar îndura strălucirea. În spate se 
află Aiax mînios, care se omoară aruncindu-se 
cu pieptul în vîrful spadei sale ; e nud, dar coiful 
din cap gi platoga de la picioare arată că e un 
războinic. Frumosul Adonis se recunoaște după 
lance, cîini și îmbrăcămintea de vinátor; arată 
întristat soldul unde a fost rănit de mistreț. 
Lîngă el pare să se plîngà frumosul Iacint, cu o 
mînă la cap, unde a fost lovit de moarte, tinind 
în cealaltă floarea în care a fost preschimbat. 


Triumful Florei 


Urmează triumful Florei așezată pe carul de aur 
si servită de amorași, din ingáduinta Venerei 
care îi însoţeşte triumful. Doi copii inaripati, 
cu ghirlande de flori pe piept trag carul, iar în 
văzduh un amoraș o încoronează pe zeiță, regină 
a blindei primăveri, în timp ce jos lîngă roti 
tovarășii lui zburdă cu coșuri de flori, sărbăto- 
"rind anotimpul vesel si desfătător, prielnic 
| iubirii. Flora e întoarsă către Aiax și Narcis, 
care îi oferă tributul lor ; Aiax, cu coiful pe cap, 
îi întinde pe scut propriile-i flori 1, iar Narcis, 
` tînăr si gol, îi prezintă dalbele sale narcise. 

Înaintea carului dansează între amorasi 
Venera încununată cu trandafiri albi și roșii, 
aceștia fiind colorati cu propriul ei singe. Voiogia 
personajelor ne face să uităm durerea zeiţei, 
care este iar însoțită de scumpul ei Adonis cu o 
ghirlandă pe cap: într-o mînă tine un cos cu 
anemonele sale purpurii? iar cu cealaltă ii 
întinde câteva lui Iacint. Acesta. e aplecat către 
un amoraș care îi leagă în plete o cunună de flori 
azurii, adică cele numite de noi zambile 3. Mai 
sînt și alte figuri nude, unele așezate, altele 
purtînd pe cap sau în miini coșuri și ghirlande, 
care împlinesc compoziţia pictată în primii ani 
pentru seniorul cardinal Alvigi Omodei. 


Rae Potrivit legendei, din stngele lul Alax s-a născut o floare roşie, care avea 
1 De A deunsa inițialele numelui sáu. “ii ca ena 

ar 

ti oferă aga AD fine un coș cu flori, ci lancea în mina dreaptă, 


yacinthus += zambilă, 
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Înroşirea trandafirului 1 

Purpura rozei a fost un dar al Venerei, nu însă 
cind a alergat in ajutorul lui Adonis atacat de 
mistreț, căci nu asta reprezintá scena. Pictorul 
a întruchipat-o pe zeiță la vinătoare cu Adonis, 
cînd, urmărind un cerb, n-a simţit împunsătura 
unui ghimpe în talpă, dar amorasii adună de pe 
jos trandafirii înrositi de sîngele ei. Venera tine 
lancea în mîna dreaptă, întinzînd brațul gingas 
ca să lovească ?, în timp ce Adonis oprește cerbul 
apucîndu-l de coarne, iar amorașii din preajmă 
asmut ciini. Apare și reprezentarea unui fluviu 
culcat, lîngă care își stoarce pletele ude una dintre 
naiadele ce l-au crescut pe Adonis. Alături se 
află un altar umbrit de un copac bátrin, pe 
trunchiul căruia sînt agátate coarne de cerb 
si un cap de urs, prinosuri ale vinátorilor. Dar 
în spatele unui alt copac mai îndepărtat se ză- 
reste mistrețul feroce care curînd va spulbera 
toată. bucuria Venerei, ucigîndu-l pe tînărul ei 
iubit. 


Înroşirea coralilor 3 


După ce a retezat capul Meduzei, Perseu a venit 
să o scape pe Andromeda de monstrul marin 
trimis să o devoreze, și pe care îl împietrește 
arătîndu-i oribilul cap. Aici îl vedem pe Perseu 
după izbîndă și pe Amor care îi toarnă apă din- 
tr-un ulcior ca să-și spele mîinile mînjite de pletele 
viperine. Între timp, naiadele așezate pe țărm 
tin capul Meduzei, privind încîntate cum stropii 
de sînge care picură din el colorează în rosa 
coralii albi din mare. În depărtare se vede Andro- 
meda legată de stîncă, așteptîndu-l pe Perseu, 
salvatorul ei, care e apărat în lupte de Palas 
si de scutul ci divin; de accea zeiţa apare în 
văzduh, pe cînd Victoria culege dintr-un palmier 
o ramură ca să i-o dea învingătorului. 


1 Pictura este cunoscută sub titlul Venus și Adonis la vindioare. 
Descrierea nu este foarte exactă, căci mina cu lancea e lăsată în jos, dmbelle, 
cum spune Bellori, adică nepregătită de luptă, iar braţul sting nu are cu ce 
lovi căci mina e goală, 

3 Blunt menţionează acest tablou sub titlul Perseu și Andromeda. 
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Apolo îndrăgostit 
de Dafnis 


Iubirea lui Apolo a luat naștere dintr-o întrecere 
cu Cupidon : care dintre ei e mai dibaci la mînui- 
rea arcului. Apolo a și fost lovit de săgeata 
acestuia si o privește cu dragoste pe Dafnis, 
care p in partea opusă lîngă o peșteră tinîn- 
du-l îmbrățișat pe tatăl ei, fluviul Peneu. Dar 
pentru ca ea să nu-l iubească pe Apolo si să fugă 
de el, Cupidon o tinteste cu o săgeată plumbuită. 
Pictorul a făcut o glumă reprezentîndu-l în 
spatele lui Apolo pe vicleanul Mercur, care îi 
fură cu îndemînare o săgeată de aur din tolbà ; 
dar zeul bălai nici nu bagă de seamă, vrăjit 
cum este de această nouă frumusețe pe care o 
doreşte cu inflácárare. Între ei se văd niște nimfe 
goale tolănite pe malul apei, iar una își stoarce 
pletele ude. 

În această compoziție lipsesc ultimele tuse de 


\penel, din cauza neputinței și tremurului míinii, 
a Nicolas a dăruit-o “cardinalului Camillo 


I 
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Massimi cu putin timp înainte de moarte, din- 
du-si seama că nu o va putea duce pînă la capăt ! ; 
în rest este dealtfel desăvîrșită. Mai înainte 
pictase însă un alt tablou și anume : 


Dafnis fugărită 


Cu braţele ridicate și mîinile prefăcute în crengi 
înverzite, cu fata tulburată de durere si părul 
răsfirat de vînt, ne apare Dafnis cea fugărită. 
Nu vrea să știe de zeul îndrăgostit, căci este 
consacrată celei mai caste zeițe. Pictura ne-o 
arată chiar în clipa cînd Apolo o ajunge din 
urmă si o oprește apucind-o de braț. Ea se 
fereşte mîhnità si speriată si caută scăpare la 
tatăl său, fluviul Peneu așezat alături, care mișcat 
de zbuciumul ei o cuprinde cu braţele ca să o 
apere, Dar ea a si încremenit în atitudinea ei de 
durere și fugă, iar Apolo, stàpînit de patimă, 


—————— 


1 Aceasta e ultima lucrare a lui Poussin, datată din 1664. 


Scanned with CamScanner 


nu-și dă încă seama de transformarea ei. O naiadit 
speriată pare că ar vrea să fugă și se uită cu teamă 
la Dafnis cu o urnă în mînă, 


lubirea Aurorel ! 

Pe țărmul mării liniștite Aurora îl îmbrățișează 
pe tînărul Cefal, care o respinge cu mina întor- 
cînd capul supărat. Între timp pe zeiță o cheamă 
slujba, zilei, căci de partea cealaltă Orele o gră- 
besc să plece; una toarnă din vas ceturile înrou- 
rate, cealaltă presară flori înmiresmate, În 
preajmă-i se află amorași cu tolbe, iar unul din ci, 
ca să o grăbească, îi arată în glumă lumina care a 
şi început să răsară din mare, pe cînd altul, 
ca să o întîrzie, o tinteste cu cele mai ascuțite 
săgeți. Un Zefir înaripat și cu o ghirlandă de flori 
pe cap suflă blinda lui adiere, nu ca să o înso- 
teascá pe zeiță, el nefiind o brizà a dimineții, ci ca 
să arate cá e primăvară, anotimpul iubirilor, si 
îmbrățișează lebăda albă ca să o facă să cînte. 
Pe carul Aurorei se zăresc doi amorasi cu facle ; 
unul stă așezat asteptînd, dar tovarășul lui ne- 
răbdător întinde aripile gata să-și ia zborul. Caii 
cei albi au și fost legati de oiste ; unul pare dornic 
să o ia la goană, celălalt se apleacă să bea ambro- 
zia adusă de una din Ore, care punînd vasul jos, 
întoarce capul înapoi ca să se uite la strălucirea 
ce s-a aprins la orizont. 


Naşterea lui Bachus 
și moartea lui Narcis 


Pruncul pe care Mercur îl întinde unei nimfe 
este Bachus născut de curînd; nimfa este Dirce, 
fiica fluviului Achelous, care îl primește bucuroa- 
să si admiră frumusețea vlăstarului divin. O altă 
naiadá o cuprinde pe Dirce de umeri, arătîndu-l 
cu mîna unor surate așezate în apă, care se uită 
curioase să-l vadă. Sus, într-un pat deasupra 


1 Pictura e catalogată în general sub titlul Aurora şi Cefal. 
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norilor, se află Jupiter care l-a născut 1 și căruia 
Hebe îi toarnă ambrozie. Dar jos, la peștera de 
lîngă fluviu, s-a petrecut o minune, căci s-a 
îmbrăcat toată cu coarde de vità și struguri 
împletite cu iederă, născute odată cu Bachus. 
Pe un dimb stă zeul Pan, care de bucurie cîntă 
din nai. Așa a descris Filostrat această legendă, 
dar celelalte figuri din colțul tabloului nu tin 
de ea, căci pictorul, urmînd descrierea și ordinea 
din Metamorfozele lui Ovidiu, trece la legenda 
următoare cu Narcis 2. Acesta, îndrăgostit de 
sine, va cădea răpus în cele din urmă de această 
iubire, iar pictura ni-l arată mort lîngă apa în 
care obișnuia, să se oglindească. Zace încununat 
cu florile în care a fost preschimbat, iar alături 
de el sade nefericita îndrăgostită Eco, cu capul 
sprijinit de mînă, iar după paloarea si rigiditatea 
ei pare ca s-a si transformat în stîncă. 


x 


\Ahile în Sciros 


*. Ahile ascuns în insula Sciros este reprezentat in 
două tablouri cu două inventiuni diferite 3. 
'. Tînărul erou, îmbrăcat femeieste, a fost ascuns 

aici de mama sa Tetis între fetele regelui Lico- 
mede, ca să-l scape de moartea ce-i fusese prezisă 
dacă avea să-i învingă pe troieni. Este căutat 
de căpeteniile grecilor, Ulise şi Diomede, tra- 
vestiti în negutátori străini; aduși înaintea fete- 
lor regelui, le arată mărfuri rare, nestemate si 
podoabe femeiești, printre care au strecurat 


1 Deoarece Hera a ucis-o pe muritoarea ce zămislise prunculcu Zeus, acesta 
l-a scos din pintecul mamei, ascunzindu-l în coapsa lui pînă cind s-a împlinit 
vremea să sa nască. Îndată ce a venit pe lume, micul Bachus a fost trimis cu 
Merone la naladele de pe muntele Nisa, ca să-l crească la adăpost de geloasa 

era, 

2 Metamorfoze, III, 310—315 și 418—510. Prezenţa acestui grup din dreapta 
tabloului esta deconcertantă prin totala lipsă de legătură între personajele celor 
două legende, Blunt subliniază naivitatea explicatlei dată de Bellori, justificind 
această asociere prin ilustrarea unel Idel po care o identifică frecvent în picturile 
mitologice ale lui Poussin, și anume opoziția între fertilitate şi sterilitate. Fer- 
tlitatea este evident simbolizată alci de Bachus, a cărui naştere este însoțită 
de 9 olloreacență vegetală, în timp ce Narcis moare consumat de stearpa iubire 
a 3 Bellori a inversat ordinea cronologică a acestor tablouri. Primul descris 

215 că ela fost făcut în 1658 pentru ducele de Créqui, ambasador francez la Roma, 
Pe cînd următorul fusese pictat cu vreo şase ani înainte, 
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anume şi arme de război, Ele sint aşezate pe o 
pajişte plăcută la țărmul mării; una își pune la 
ureche o perlă, alta [ine un ie de nestemate, 
a treia îşi atinge colanul de la git. În partea opusă, 
Achile cu un genunchi la pămînt se privește în 
oglindă, dar nu cu graţie feminină, ci crunt: 
şi-a pus un coif pe cap şi cu spada în mîna dreaptă 
exprimă curajul bărbătesc cu care curind îi va 
birui pe troieni, După atitudinea. lui este re- 
cunoscut de vicleanul Ulise, care i-l arată lui 
Diomede în timp ce bătrîna dădacă a fetelor îl 
priveşte pe Ahile înarmat. Alături pe un parapet 
se află un cos cu flori culese de fete din frumoasele 
lor grădini, în care, deasupra țărmului, se ză- 
reste palatul regal la poalele înverzite ale unui 
munte. 


Ahile în Sciros 


În celălalt tablou Ahile este înfățișat trigînd o 
spadă din teacă, lăsat într-un genunchi, În fața 
lui, una din fetele lui Licomede s-a lăsat jos 
întinzînd mîna spre mărfurile de preț din lada 
pusă pe iarbă ; la fulgerarea neașteptată a armei 
întoarce capul speriată, ridicînd cealaltă mînă 
cu ochii la sabie. Dar Ulise îngenuncheat în 
fata ei privește atent si îl recunoaște pe tînărul 
războinic, în vreme ce, lîngă el, Diomede întinde 
o oglindă uneia. dintre fete, care stă în picioare 
și arată surorii sale nestematele din ladă. 


Venus dăruind armele 
lui Enea! 


Într-un alt tablou, inspirat din Vergiliu, este 
înfățișată Venus apărînd în văzduh însoțită de 
amorasi si de blindele ei lebede albe, ca să-i 
arate lui Enea armele făurite de Vulcan. Enea stă 
cu braţele deschise în fața mamei sale, privind cu 
uimire lîngă trunchiul unui stejar armele divine, 


1 Si acest subiect a fost pictat de Poussin de două ori, cel descris aici fiind 


a doua versiune, datată de Iélibien din 1639; celălalt tablou este anterior cu 216 


cîțiva ani, 
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coiful, scutul și spada. Pictorul a reprezentat si 
Tibrul ca. simbol al Romei, cu două naiade, 
dintre care una își usucă pletele ude. 


Rinaldo și Armida 


Pictorul nu s-a, inspirat doar din scrierile antice, 
ci si din poeții nostri, luîndu-și subiectul din 
Tasso! L-a închipuit pe Rinaldo adormit si 
legat cu lanţuri de flori de către amorașii care il 
duc pe sus, urmat de Armida așezată în carul său, 
biciuind șerpii inaripati ca să-l ducă în Insulele 
Fericite. O nimfă sprijină cu brațul capul tînăru- 
lui, care a fost dezarmat în somn, iar alti amorasi 
zboară ducîndu-i coiful, scutul și armele de luptă, 
ca un trofeu al curajului eroic toropit și învins. 
Unul dintre ei ia de jos o săgeată ca să-l ră- 
neascá, pe cînd un altul își mușcă. degetul înciu- 
dat și îl amenință, făgăduind răzbunare împo- 
triva tînărului adept al lui Marte si dispretuitor 
al plăcerilor. În depărtare se vede coloana și 
insulita, iar mai în față fluviul Oronte culcat, 
si două nimfe care îl arată pe Rinaldo dus pe sus. 


Hora vieţii omeneşti 


Pe lîngă legendele prezentate mai sus vom reda 
și cîteva concepte morale exprimate în pictură, 
printre care admirabilă este inventiunea cu 
viața omenească redată prin hora celor patru 
femei, asemenea celor patru anotimpuri. Nicolas 
a reprezentat Timpul stînd jos cu lira, în sunetele 
căreia dansează patru femei — Sărăcia, Munca, 
Bogăția și Luxul — ţinîndu-se de mînă în cerc. 
Ele se învirtesc necontenit, schimbind soarta 
oamenilor. Fiecare dintre ele exprimă propria-i 
stare : în faţă se află Luxul și Bogăția, prima cu o 
ghirlandà de trandafiri și alte flori, iar a doua 
încununată cu aur și perle, ambele somptuos 


i Ierusalimul eliberat, XIV, 68, În niciuna din lucrările indicate în biblio- 
get ie nu figurează un tablou sau desen care să corespundă cu descrierea aceasta. 
zinta e trei picturi cu Rinaldo și Armida, una singură (Blunt, pl. 118) repro- 

ntà transportarea lui Rinaldo, dar detaliile diferă mult. 
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împodobite. În spate se vede Sărăcia în vegmint 
mohorît, cu o cunună de frunze uscate pe cap, 
semn al bunurilor pierdute. Este urmată de 
Muncă ; aceasta cu umerii goi, cu braţele nodu- 
roase si arse de soare, privește spre tovarășa de 
alături, vădind prin înfățișarea ei truda și greută- 
tile. La picioarele Timpului sc află un copil care 
sc uită la clepsidra cu nisip din mînă, numărînd 
clipele vieţii, În partea cealaltă, tovarășul său 
suflă copilăreşte într-un pai făcînd balonase de 
spumă care se sparg într-o clipită, simbol al 
deşertăciunii si scurtimii vieţii. Mai este o statuie 
a lui Ianus în chip de hermă, iar în văzduh trece 
Soarele în carul său, cu brațele desfăcute în 
cercul zodiacului, imitat după Rafael; e pre- 
cedat de Aurora, care presară flori dalbe asupra 
dimineții, iar în urma lui vin Orele dansînd în 
zbor. Subiectul acestei imagini morale i-a fost 
dat pictorului de papa Clemente al IX-lea pe 
cînd era prelat 1. Nicolas s-a întrecut în concepe- 
rea acestei inventiuni atît de nobile și deosebite, 
si cu toate că figurile nu au mai mult de două 
palme, s-a arătat la înălțimea gîndului sublim 
al autorului ei, care a mai adăugat următoarele 
două inventiuni. 


Adevărul 
dezvăluit de timp ? 


Timpul se înalță de la pămînt în zbor, apucind 
cu o mină de brat Adevărul ce zace oprimat, iar 
cu cealaltă alungă. Invidia care pleacă muscîndu-si 
mîna și scuturîndu-si pletele serpesti; tovarăşa 
ei Calomnia e așezată în spatele Adevărului şi 
agită amenintàtor două facle, 


1 Cardinalul Giuglio Rospigliosi, devenit papă d e: i 
. pă după moartea pictorului, 
Fácuse în tinereţe studii de literatură și filozofie, predind apoi sole materii 
la universitatea din Pisa, 

Subiectul este de fapt același cu al tabloului pictat pentru Richelieu (a 
se vedea pag. 196), asa încit gi titlul corect este cel amintit acolo, Pictura de- 
scrisă aici a fost făcută tot după Ideea lui Rospigliosi, dar se cunoaște doar dintr-o 
copie si o gravură a lui Jean Dughet, cumnatul lui Poussin. 
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Fericirea supusă morţii 


A treia imagine morală este amintirea morţii în 
mijlocul bucuriilor omeneşti. Pictorul a repre- 
zentat un păstor din fericita Arcadie, care, cu un 
genunchi la pămînt, arată cu degetul inscripția 
de pe un mormint, unde sînt săpate următoarele 
cuvinte : ET IN ARCADIA EGO, vrînd să spună 
că morminte se află și în Arcadia și că moartea 
vine în toiul fericirii. În spate, un tînăr cu o 
ghirlandă pe cap se reazimă de mormînt privind 
atent și îngîndurat, iar un altul în fata lui se 
apleacă arătînd slovele unei nimfe gratioase și 
frumos învesmîntatà, care stă cu mîna pe umărul 
său, și în timp ce privește, surîsul îi piere alungat 
de gîndul morții. Într-un alt tablou cu același 
subiect reprezentase și fluviul Alfeu !, 


Medeea 


Cu adevărat tragică printre legende este fapta 
Medeei 2, care așezată pe jos, tine mînioasà in 
sus un copilaș apucat de un picior, și ca o fiară 
dezlántuitá ridică pumnalul ca să-l înjunghie. 
Doica așezată lîngă ea plinge cu un alt copilaș 
mort în brațe si uitîndu-se la Medeea, ridică 
mina îngrozită. Nefericitul tată, Iason, se apleacă 
dintr-un balcon și cu brațele întinse strigă în zadar 
către soția. smintitá. La această faptă cumplită, 
statuia zeiței Palas isi acoperă în chip miraculos 
fata cu scutul ca să nu vadă cumplitul măcel. 
Despre însufletirea statuilor în împrejurări extra- 
ordinare au scris cei din antichitate, 


Răpirea sabinelor 


Romulus urcat pe tribună ridică mantia regală 
de purpură, dînd semnalul ostașilor săi să năvă- 
leascá si să răpească fecioarele sabine. Pictorul 


X Acest tablou în care apare Alfeu a fost de fapt prima versiune a gubieo: 
tului, cel descris aici fiind o reluare tirzie din ultimul deceniu al vieţii artistu! i L 
Medeea îl ajutase pe Iason să dobindească lina de aur pentru care id a 
pornise expediția Argonauților, Tason se căsătoreşte cu ea, dar după m pa 
Insealà, iar Medeea se răzbună omorind sub ochil lui pe cei doi copii at lor, lar 
apoi Isi otrăvește rivala, 
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a redat fuga, plinsul și spaima acestora, precum 
gi iureșul și nesatul răpitorilor. Iată una care 
aleargă lîngă tatăl ei, iar acesta, neliniștit și cu 
braţele deschise, se întoarce înapoi către un 
soldat care o înhaţă si o i An Nu departe, 
alta se aruncă la pămînt în brațele mamei bătrîne, 
care așezată pe jos, încearcă să respingă un tînăr 
oștean, dar el o împinge punîndu-i mîna în 
piept, gata să apuce fata. În partea opusă, o 
tînără se apără cu îndîrjire, trăgîndu-l de păr 
pe cel care a luat-o în brațe. Aceste figuri se află 
în față, iar mai departe, în spate si în figuri mai 
mici, se vede un soldat ridicînd o fată și urcînd-o 
cu sila pe calul altuia, care se întoarce să o ia 
în braţe ; peste tot aleargă femei si bărbați sabini 
fugáriti de romani cu spada în mînă. Se văd 
clădirile noii Rome, cu un turn în construcție, 
iar Romulus stă lîngă templu, în fata unui portic 
măreț cu coloane, bogat învesmîntat în mantie 
peste platoșa de aur și cu coroană pe cap. Ta- 
bloul acesta a fost de asemenea pictat pentru 
Eminenta sa cardinalul Alvigi Omodei. 


Coriolan 


Admirabilá este cealaltá scená istoricá cu Corio- 
lan, care pornind cu oastea impotriva patriei 
ingrate, este înduplecat de rugàmintile mamei 
sale si pune sabia în teacă 1. Ea stă în genunchi 
în fata fiului si îl oprește cu brațele deschise, 
punind în calea spadei sînul ei matern. Este 
urmată de o ceată de matroane rugătoare, între 
care Veturia, soția lui, îi arată copilașul cu 
mînutele întinse către el. Dar cine nu va lăuda 
ingeniozitatea acestui pictor! Căci la marginea 
tabloului a închipuit Roma în picioare, singură 


1 Exilat din Roma, Coriolan se refugiază la dușmanii acesteia, volsgii, care il 
fac comandantul armatei lor, trimiţindu-l împotriva foştilor săi compatrioti. 
După o serie de victorii, el ajunge la porţile Romei, unde este induplecat de o 
delegaţie de matroane conduse de mama $i de sofia lui să renunţe la cucerirea 
orașului, motiv pentru care a fost apoi ucis de volsgi, 

Sata Belor face o confuzie, Veturia fiind numele mamei, pe cînd sofia se numea 
olumnia, 


2X 


Scanned with CamScanner 


și părăsită, avînd alături doar Norocul zàcind 
la pămînt, în timp ce orașul era gata să cadă 
și să piară. 


Moise copil 
lăsat pe apa Nilului 


Printre tablourile cu subiect religios este și 
cel cu Moise nou-născut, pus într-un paner pe 
apa Nilului de mama lui care, aplecată la mal, 
împinge coșul în voia curentului pentru a-l 
scăpa de moarte 1. În timp ce întinde mîna, 
priveşte înapoi îngrijorată către fata ei?, care 
cu degetul pe buze face semnul tăcerii, iar cu 
mîna cealaltă arată în depărtare pe fiica farao- 
nului care iese din oraș venind spre fluviu. 
Tatăl lui Moise pleacă îndurerat, ca să nu-și vadă 
.. fiul lăsat în voia apelor; pe mal e rezemat 
"A fluviul Nil culcat, cu brațul petrecut peste 
Sfinx, simbol al Egiptului. Această lucrare se 
„găsește tot la Paris, la moștenitorii lui Jacques 
Stella, împreună cu altele de mîna acestui maestru. 


7 


Moise copil 
calcă în picioare 
coroana faraonului ? 


Faraonul e așezat pe patul său de aur, dincolo 
de care un eunuc ridică pumnalul ca să-l lovească 
pe Moise copil urcat pe pat, unde calcă în pi- 
cioare coroana regală. El se repede spre maică-sa, 
uitindu-se înapoi la cel care îl ameninţă. O prin- 
tesi de la curte oprește brațul acestuia, lar fiica 
faraonului, așezată într-un jilt de aur, „deschide 
braţele ca să apere copilul, pe cînd ceilalți par 
mîniosi și gata să-l condamne la moarte pentru 
prevestirea cea rea. Tabloul acesta, împreună 


1 Ieșirea, 2, 1—5, Există două tablouri de Poussin cu acest subiect, cel de- 
soris ao datind din 1654, pe cind celălalt era o luerare ds tinerețe, către 1630. 
e fapt privește spre soțul el, căci fata e mult mai in spate: 
? Subiectul acest, rar alat in pictură, nu se află în Biblie, ci a dot idt 
221 Rare, din scrierile istoricului Josephus Flavius, care, pe lingà ed n 
in secolele XV şi XVI, fusese tipărit în franceză la Paris în 1569. 
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cu următorul, a fost pictat pentru Eminenta sa 
cardinalul Camillo Massimi, care le păstrează 
pentru plăcerea sa. 


Moise şi Aron 
împotriva vrăjitorilor 
egipteni 1 


Celălalt tablou ni-i arată pe Moise și Aron 
înfruntîndu-i pe vrăjitorii egipteni: amîndoi 
ridică mîna dreaptă către cer indicînd puterea 
dumnezeiască, în timp ce pe jos șarpele lui Aron 
mușcă si subjugă șarpele vrájitorilor, dintre care 
unul îi vine în ajutor și îl trage înapoi. Faraonul 
e așezat pe tron, iar pictura redă străvechile 
obiceiuri egiptene : un tînăr cu mîinile acoperite 
de mantie aduce vasul cu apă sacră din NIL, 
iar un altul tine lancea terminată. în formă de T, 
peste care se află pasărea sfîntă a Egiptului 
numită ibis. Preoţii vrăjitori sint învesmîntati 
în pînzeturi albe, au fata rasă și pe cap cununi 
de lotus. 


Rebecca la fîntînă 2 


Rebeca a venit la fîntînà, și fiind menită să 
devină soția lui Isac, primește de la o slugă 
brățări de aur și alte daruri scumpe. Printre 
tinerele adunate aici ca să ia apă, este una care 
turnînd lichidul din ulcior într-un vas, se întoarce 
ca să admire bogatele daruri ale Rebecăi, fără 
să observe că vasul s-a umplut și apa dă pe 
afară. Tovarása ei, lăsată într-un genunchi, 
sprijină vasul cu o mînă, iar cu cealaltă ridică 
gura ulciorului ca să nu o ude și să nu se risipească 
apa. 


` Y eșirea, 7, 10—12. 
2 Facerea, 24, 11—22. 
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David învingătorul 

lui Goliat! 

Tînărul David, biruitorul lui Goliat, stă așezat 
avînd de o parte capul groaznic al uriașului 
atîrnat de armele sale în chip de trofeu, iar de 
alta o Victorie ; aceasta îi tine deasupra capului 
cu mîna dreaptă o cunună triumfală de laur, 
iar cu stînga coroana regală de aur, declarindu-l 
moștenitorul regatului. David se sprijină cu o 
mînă pe mínerul spadei lui Goliat, și poartă 
vesmîntul scurt al păstorilor, de culoare azurie, 
care-i lasă dezgolit un umăr și braţele tari ce 
l-au ucis pe uriaș cu prastia. La picioarele lui se 
zbenguie trei amoragi : unul tine o liră, altul îi 
ciupeste corzile, iar al treilea se întinde să ia 
coroana de aur din mîna Victoriei. 

Această compoziție neobișnuită, realizată cu 
cel mai bun colorit din prima manieră a lui 
Poussin, se află la ilustrul monsenior Girolamo 
Casanata, înalt prelat?, care împletește dragostea 
pentru științe cu dragostea pentru artele frumoase 
\si pictură. 


Judecata lui Solomon ? 

Solomon, cu înfățișare tînără dar gravă si 
inteleaptá, stă așezat pe tron, făcînd semn să se 
taie în două pruncul viu al celor două mame. 
Cu o pornire mișcătoare de spaimă firească, 
mama cea adevărată strigă îngenuncheată, împo- 
trivindu-se cu braţele desfăcute și căutînd să-l 
oprească pe cel care a și ridicat sabia ca să taie 
copilul însficat de un picior. Mama cea minci- 
noasà își tine în brațe pruncul mort și face semn 
să fie împărțit cel viu, cerîndu-și partea cu rău- 
tate și îndtrjire, În spate, unul dintre satrapi se 
uită Ja rege mirindu-se de hotărîrea lui, iar un 
eunuc își scoate mîna de sub mantie îngîndurat 
gi nedumerit, Alături sînt două femei: una în- 


— 


a Samuil, 1, 17, a 
al cardi Pul cind scria Bellori, acesta ajunsese cardinal, şi era un vechi prieten 
a inalului Rospigliosi, binevoitorul protector al lui Poussin. 


Cartea Regilor, 1, 3, 16—27. T 
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toarce capul si ridică mîna îngrozită, cealaltă se 
* acá şi plinge de milă. - 
ussin a pictat scena aceasta pentru prietenul 
, Pointel!, si i-a recunoscut el însuși frumu- 
declarind că este cea mai bună din cîte a 
at. 


Femeia adulteră ? 


Judecata rostită de Isus în privința femeii 
adultere este redată cu multă expresivitate în 
pictură : nefericita. e prosternată la picioarele 
Mintuitorului, atît de umilă si îndurerată, încît 
se vede că îşi așteaptă moartea pentru păcatul ei. 
Isus o arată fariseilor, dintre care unii se apleacă 
să citească sentința scrisă de el pe pămînt, alții 
cirtesc între ei, iar cîțiva pleacă înfrînti si 
mîniosi, dîndu-si pe față viclenia din suflet. 


Vindecarea orbului 3 


Isus îl vindecă pe orbul din naștere punîndu-i 
mîna pe frunte și atingîndu-i ochiul cu degetul 
mare. În spate, un bătrîn evreu neîncrezător se 
apleacă între ei ca să vadă de aproape minunea ; 
și cu toate cá o pârte a feței lui este ascunsă 
de brațul Domnului, i se ghicește după ochi si 
sprîncene atenția încordată. Orbul stă lăsat 
într-un genunchi cu o mînă întinsă, iar cu cealaltă 
se sprijină de toiag ; înfățișarea lui cucernică şi 
umilă redă simtámintul de încredere în cuvintele 
Mintuitorului. În spate e îngenuncheat un alt 
orb, bîjbîind cu mîna întinsă, si în timp ce îşi 
duce înainte un picior ca să se apropie de Isus, 
atinge cu mîna cealaltă umărul orbului vindecat. 
Dincolo de el, călăuza lui îi susține brațul, iar 
în spatele lor o femeie cu pruncul în braţe s-a 

‘i să privească, Isus e urmat de trei discipoli, 


i s Ponidi; bancher òriginar din Lyon, stabilit la Paris. Tabloul este 
349. 
asit ?, 3-9. 


i . 8. 
Ms - . l'orecchio, evident greșeală de tipar 
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atenţi la înfăptuirea miracolului. În spatele 
bátrinului aplecat s-au oprit alti doi evrei, 
privind și ei cu atenție ; unul dintre ei, cu turban 
pe cap, îndepărtează palmele uimit. Scena se 
petrece lîngă orașul Ierihon, , cu o frumoasă 
privelişte în care se văd clădiri și copaci la poalele 
munților, iar în spatele apostolilor se zărește 
malul unui riu, unde e așezat un om sprijinit 
în toiag și mai sînt cîteva figuri mici în depărtare. 


Răstignirea lui Isus 


Răstignirea e reprezentată în clipa cînd Isus, 
plecînd capul, își dă duhul. Calvarul se cutre- 
mură, mormintele se deschid și dintre spărturile 
unei stînci se vede ieșit pe jumătate un mort, 
care își înlătură lintoliul de pe braţe si piept. 
Puterea, de expresie a inventiunii este sporită 
prin gestul unui soldat, care stînd în picioare, 
arată mortul tovarășilor săi așezați pe jos ca să 
tragă la sorți veșmintele lui Isus ; unul din ei se 
| > întoarce si îl privește înspăimîntat, ridicind 
| \pumnalul ca să se apere. Longin călare își pregá- 
|, teste sulița, gata să străpungă pieptul Mintuito- 
gni În față plîng Mariile, înapoia cărora se văd 
doi călăi înălțind scara ca să o proptească de 
crucea unuia dintre tîlhari și să-i spargă fluierele 
picioarelor. Acesta este văzut din față, avînd 
inscripția GESTAS LATRO; cel răstignit de 
partea, cealaltă are inscripția DISMAS LATRO, 
ȘI este văzut din spate. În fata lui, pe scară, se 
află călăul tinind în mînă măciuca cu care să-i 
zdrobească picioarele, dar se uită în jos şi întinde 


mina către unii cu care vorbește, párind să le 
Ceară ceva, 


È 


/ Moartea Saflrei 1 


1ragict este reprezentarea minunii făcute de 
potul Petru cu Safira, soția lui Anania, care 
ind pedepsită cu moartea, zace prăbușită pe jos. 
k ——— i 
" Faptele apostolilor, 5, 1—11. 
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O femeie se repede să-i dea ajutor, iar altul din 
spate o apucă de braț, privind către sfintul 
Petru, care cu un aer sever îi poruncește și îi 
face semn să o ducă pe Safira la. mormînt lîngà 
soțul ei, Sfîntul Petru c însoțit de doi apostoli : 
unul dintre ei arată spre cer, vrind să spună că 
Safira si soțul ei și-au meritat pedeapsa fiindcă 
l-au mințit pe Dumnezeu, dosind o parte „din 
prețul tarinii care trebuia dat apostolilor. Figu- 
rile celor din jur sînt năpădite de spaimă; o 
femeie se uită la Safira moartă, iar alta văzută 
din spate, cu un copilaș în braţe, e gata să plece 
și îi atinge braţul cu teamă, chemînd-o să vină 
cu ea. 


Odihna Fecioarei 

în drum spre Egipt 

Printre inventiunile cu subiect religios, minunată 
este aceea cu Fecioara care se odihnește în drum 
spre Egipt, așezată pe jos lîngă sfîntul Iosif 
si rezemîndu-se obosită de o frînturà de coloană. 
Pictorul a închipuit un țăran egiptean tînăr și 
oacheș care, lăsat pe vine, le întinde un cos cu 
curmale, fructe foarte răspîndite în acea. regiune. 
În timp ce Fecioara zimbind ia câteva, pruncul 
Isus, cu pieptul sprijinit pe coapsa mamei, 
întinde mîinile spre ele. În spatele egipteanului 
sînt două femei în picioare : una arată în jos spre 
curmale, iar cealaltă îi toarnă apă dintr-un 
ulcior sfîntului Iosif, care întinde o strachină 
prin spatele Fecioarei, arătînd obosit și însetat. 
Si măgărușului îi c sete, căci și-a pus botul pe 
marginea putului, cu limba scoasă, iar de pe 
spinarea lui atîrnà plosca goală, răsturnată și 
fără dop, În depărtare se vede un oraş din Egipt 
si o procesiune de preoți care duc'sarcofagul cu 
trupul lui Osiris, trecînd pe sub un templu sau 
altar deschis sprijinit pe patru coloane. Se ză- 
reste și o piramidă 1, iar alături, pe un postament, 


1 De fapt un obelisc. 
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zeul Anubis cu cap de ciine; sint figuri mici, 
care imită mozaicul lui Sylla păstrat la Palestrina! 

Un mare merit al lui Nicolas este frumusețea 
peisajelor sale, A pictat pentru seniorul Michel 
Passart, dirigintele Camerei de conturi a Maies- 
tàtii sale preacrestine, două peisaje; unul cu 
legenda lui Orion, uriașul orb, a cărui mărime e 
pusă în evidență prin omule[ul care îl călău- 
zeste stind în picioare pe umerii sii? Nicolas 
lucra bucuros pentru acest senior cu gusturi 
alese, mare iubitor și cunoscător de artă; a 
pictat pentru el pe Eudamidas făcîndu-și testa- 
mentul 3, socotit printre cele mai bune realizări 
ale penelului său, si Dascálul bătut de copiii din 
Falerii *. Descriem în încheicre peisajul cu Piram 
şi Tisbe făcut pentru cavalerul Cassiano del 
Pozzo. 


Piram si Tisbe 


Tisbe se repede cu bratele deschise spre trupul 
neînsuflețit al iubitului ei Piram, înnebunită 
de durerea ce o va rápune, in timp ce pámintul 
$i cerul si toate lucrurile din jur inspiră o groază 
funestă. S-a iscat o vijelie care zguduie copacii 
şi-i îndoaie; în nori se aude bubuitul tunetului, 
iar trăznetul lovește creanga cea mai mare a 
unui arbore. Fulgerarea lividă în nimbul de 
întunecime luminează un castel si aprinde cîteva 
case pe o colină. Vîntul aduce o ploaie năvalnică ; 
păstorii și vitele gonesc să-și caute adăpost, 


1 Este vorba de mozaicul din templ ^ à 
plul Fortunei, aflat în vechiul oraş roman 
Bases (Palestrina), descoperit prin 1600 pe locul unde s-a construit. palatul 
[ss Fin " Mozaicul a fost transportat la reşedinţa din Roma a acestei familii, 
e Areni tn del Pozzo avea copla lui în culori, El reprezintă scene din viața 
T PU considerat în acea epocă drept sursă sigură de informaţii în 
iri p iM Mh Poussin a mărturisit cà se Inspirase din acest mozaic pentru 
Paul Prent a ui de față, descrlindu-1 foarte amănunțit într-o scrisoare către 
Gigant lc Chantelou, a cărul sofie comandase pictura, 
torul u Di Orlon, îndrăgostit de Merope, fusese orbit de părintele ei cu aju- 


soare-răsare pari Uriașul primește de la Hefaistos o càlàuza care să-l ducă spre 


le-asläsat f, 
de grijă, maii ad s mama l filca lul, gi spre uimirea tuturor, el le-au purtat 


Poussin 8., 
dă drept 


st 
Poussin A Vorba de prima versiune, astăzi pierdută, a acestul subiect pe care 


mai pictat ulterior încă de două ori. 
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iar un om călare își îndeamnă de zor boii spre 
castel ca să scape de furtună. Un leu înfricosàtor 
ieșit din pădure sfigie un cal căzut cu cáláretul 
la pămînt, iar tovarășul acestuia, loveşte fiara, 
cu lancea; este leul care a pricinuit moartea 
nefericitilor îndrăgostiți". Faima acestor imitatii 
de peisaje a trecut astăzi asupra lui Gaspard 
Dughet, elev şi cumnat al lui Nicolas. 

Redăm la sfîrşit măsurile și proporțiile celebrei 
statui a lui Antinou, transcrise direct după 
originalul lui Poussin, precum si cîteva observaţii 
şi însemnări despre pictură, puține dar demne 
de interes, în felul celor ale lui Leonardo da 
Vinci, cu care Nicolas avusese de gînd să alcă- 
tuiască la bătrâneţe un tratat, după cum s-a spus. 
Acestea se păstrează în biblioteca Eminentei sale 
cardinalul Camillo Massimi, dar au fost comuni- 
cate de el și domnului Pierre Lemaire ?, la care 
tinea foarte mult, atit pentru meritele sale in 
picturá cit si datoritá indelungatei lor prietenii. 


OBSERVAŢII ALE LUI NICOLAS POUSSIN 
DESPRE PICTURÁ 3 


Despre exemplul bunilor maestri 


Chiar dacă pe lingă teorie se adaugà îndrumările 
privitoare la practică, atita timp cât preceptele 
nu sint confirmate de dovezi, ele nu imprimă în 
minte acea deprindere a acțiunii care trebuie să fie 
rezultatul cunoaşterii aplicate, indreptind. dimpo- 
trivă tindrul pe căi lungi şi ocolite, asa incit 


1 Cej doiindrăgostiţi, Piram gl in prici i 

gl Tisbe se întilneso pe asouns din pricina osti- 
MER partners În drum spre întilnire, fata speriată de leul ce paker un bou, 
2. dediti i pi desig i mantia, pe care fiara o minjeşte cu singe. Piram găseşte 
hne Enn mtogerat și crezind că Tisbe fusese ucisă, se omoară pe loo, Fata îi 
pusee mon nel miae 9l cade alături de el răpusă de durere. Dezlănţuirea 
neni n jur a fost deserisă de Poussin într-o serisoare către prietenul său 


2 Fraţii Pierre și Jean Lemali S i 
parte din cercul de prieteni al i A A desi pF Mirta 


3 La sfîrşitul monografiei sale, A, BI i 
La , A, Blunt reproduce aceste pagini din Bellori, 
Specified unde este cazul sursa din care au fost luate de 198 Sein diferitele 
Passi. Vom gela în molle ce urmează indicaţiile autorului englez, care a publi- 
ial n articol cu acest subiect, în ,, Journal of the Warburg Institute", 
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rareori îl duc la finta dorită, dacă nu are drept 
călăuză bunele exemple care să-i indice mijloace 
mai grabnice $i țeluri mai puțin incilcite. 


Definitia picturii gi a imitatici care fi este 
specificà 

Pictura nu este altceva decit imitafia acțiunilor 
omenești, care sul propriu-zis singurele acțiuni 
îmitabile ; celelalte nu sînt de imilal în sine ca 
părți principale, ci întîmplălor ca fiind accesorii ; 
în acest chip pol fi imitate nu numai acțiunile 
animalelor, dar si toate lucrurile naturale |. 


În ce fel arta depășește natura 

Arta nu se deosebeşte de natură si nu poale trece 
dincolo de hotàrele ei; căci acea lumină a cunoag- 
terii, care ca un dar al naturii e răspîndită ici si 
colo, manifestindu-se la diferiți oameni si în 
diferite locuri şi timpuri, se datorește tot artei ; 
iar această lumină nu sàlàsluieste niciodată în 
întregime sau în mare parte într-un singur om 2. 


În ce fel imposibilul constituie perfecțiunea 
picturii și poeziei 

Prin exemplul lui Zeuxis, Aristotel vrea să 
arate că poetului îi este îngăduit să spună lucruri 
imposibile, cu condiția ca ele să fie mai bune 
[decit cele posibile]. Asa de pildă e imposibil ca 
o femeie să aibă îmbinate de la natură toate fru- 
musețile, asa cum le-a avut Elena, care era mi- 
munat de frumoasă si ca atare mai bună decit 
posibilul. Vezi Castelvetro 3. 


Despre extremele desenului și ale culorii 


Pictura va fi elegantă atunci cînd extremele ei 
vor fi îmbinate prin elemente intermediare, în asa 


fel încât împreunarea lor să nu fie prea slabă, sau 


_— 


! Acest para, in Di ico de ‘Torquato Tasso, 

graf este coplat din Discorso del poema eroico de Torgi 

Poussin Tnlocult] doar ovinta wpoezie" cu, pioturà", — x usi 

16; Ideea se găseşte Intr-o sorisoare a lui Poussin către Chantelou a uzi vi 

Quan care citează aproape textual un pasa] din Zmstitutio oratoria, 12.10. 
an, 

Pentru Castelvetro a se vedea în vol, I nota 1 de la pag. 6l. Despre 
Py lui Zeuxls s-a mal vorbit In vol. Ila pag. 56, iar citatul privitor Ja oi 
Pag, 8] 1n Poetica Jul Aristotel, 25, 1461 b, şi se măseşte în nota 

* 94, LL 


Scanned with CamScanner 


dimpotrivă făcută prin linii și culori prea aspre; 
în această privinţă se poate vorbi de îmbinarea și 
dezbinarea culorilor si a extremelor lor. 


Despre acţiune! 


Două sînt instrumentele prin care poale fi 
influențat sufletul auditoriului : acțiunea $i dictiu- 
nea. Prima este prin ea însăşi atit de valabilă 
si de eficace, încît Demostene i-a acordat întiielate 
asupra procedeelor retoricii. Marcus Tullius o 
numeste de aceea limbajul corpului, iar Quintilian 
îi atribuie atita putere si vigoare, încât socolește 
că fără ea ideile, dovezile și sentimentele sînt 
zadarnice, după cum zadarnice sînt fără ea liniile 
și culorile. 


Despre unele forme ale manierei grandioase 
Despre materie, concept, compoziţie şi stil 


Maniera grandioasă constă în patru lucruri : 


materia, adică subiectul, conceptul, compoziția 
şi stilul. Primul lucru care se cere drept temei al 
tuturor celorlalte este ca materia si subiectul să fie 
grandioase, cum sînt de pildă bătăliile, acțiunile 
eroice si temele divine. Dar dacă materia cu care 
se străduiește pictorul e grandioasă, primul îndemn 
este să se ferească cât poate de detahile mărunte, ca 
să nu strice gravitatea scenei, și să nu treacă în 
grabă cu penelul peste lucrurile márete și impor- 
tante, pentru a se irosi în cele vulgare și neînsem- 
nate. De aceea pictorul trebuie să-și dovedească 
nu numai arta de a-şi alcătui subieciul, ci și 
chibzuinja de a-l înțelege, si trebuie să şi-l aleagă 
în așa fel, încît prin propria-i natură să se preteze 
la înfrumusefare si desdvirsire; căci cei care igi 
aleg subiecte nedemne, se refugiază în ele din 
insuficiența talentului lor, Aşadar trebuie dispre- 
{uite subiectele josnice si meschine, în a căror repre- 
zentare nu se poate folosi măiestria artei. 


1 Acţiunea este înțeleasă alci în sensul de gesticá, Fondul ideii exprimate 
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În ce privește conceptul, acesta e vodul direct al 
minţii care cugetà asupra lucrurilor, așa cum a fost 
conceptul lui Homer si al lui Fidias cînd l-au 
reprezentat pe Zeus olimpicul, care cu un gest 
poate clătina universul. De aceca redarea lucrurilor 
trebuie făculă în așa fel încât să exprime con- 
ceptul acelor lucruri. Structura sau compoziția 
părților nu trebuie să fie cdutatà artificial, elabo- 
ratà si greoaie, ci să fie cît mai firească. Stilul 
este o manieră si dibăcie proprie de a picta si a 
desena, izvorità din talentul fiecăruia în folosirea 
şi aplicarea ideilor, care stil, manieră sau gust 
vine de la natură si talent ?. 


Despre ideea de frumusețe 


Ideea de frumusețe nu coboară în materia care 
nu este cît mai bine pregătită să o primească ? ; 
această pregătire constă în trei lucruri: ordinea, 
modul si specia sau forma. Ordinea înseamnă 
intercalarea părților, modul se referă la cantitate, 
sar forma constă în linii si culori. Ordinea si 
intercalarea părților, precum și faptul că toate 
mădulavele trupului se află la locul lor firesc nu 
este de ajuns dacă nu se adaugă şi modul, care să 
dea fiecărui membru mărimea cuvenită şi propor- 
țională cu corpul, şi dacă nu contribuie şi specia, 
pentru ca liniile să aibă gratie, îmbinând cu suavi- 
tate luminile şi umbrele. 

Din toate aceste lucruri se vede limpede că fru- 
museţea este întru totul străină de materia corpului, 
de care nu se apropie dacă ea nu va fi pregătită 
prin aceste predispoziții imateriale. De unde tra- 
gem concluzia că pictura nu este altceva decit o 
idee a lucrurilor materiale, cu toate că reprezintă 
corpuri, vedind doar ordinea $i modul speciei 
lucrurilor; iar ea este mai preocupată de ideea 
de frumos decit de toate celelalte, drept care unii 


1 Blunt identifică drept surse ale acestor idel lucrările lui Agostino Mascardi 
(Dell'arte historica, 1636), Paolo Aresl (Arte di predicar bene, III) şi Torquato 
Tasso (Discorsi dell'arle poetica, 1), 

2 A se vedea vol. L, nota 2 de la pag. 54, 
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au socotit că ea constituie singura țintă şi ndzuintà 
a tuturor pictorilor buni, iar pictura e adoratoarea 
frumuseții şi regina artelor +. 


Despre noutate 


Noutatea picturii nu constă în primul rînd 
într-un subiect nematintilnit înainte, ci într-o 
nouă si bună dispunere și expresivitate, căci 
astfel subiectul, din vechi şi obişnuit, devine nou 
si deosebit. Aici se cuvine să amintim de Împărtă- 
sania sfintului Ieronim de Domenichino, în care 
irüirile si atitudinile sînt diferite de cealaltă 
inventiune a lui Agostino Carracci ?. 


Cum se pot suplini lipsurile subiectului 


Dacă pictorul vrea sà stârnească admirația 
în cugetul privitorilor, desi nu are la îndemină 
un Subiect apt să o genereze, nu va introduce 
lucruri noi si ciudate care sînt potrivnice ratiunii, 
ci se va strădui cu toată inteligența să-și facă 
opera admirabilà prin măiestria manierei, ca să 
se poată spune „materiam superabat opus” 3. 


Despre forma lucrurilor 


„Forma fiecărui lucru se deosebește prin acțiune 
si scop; unele stirnesc visul, altele groaza, si 
7 $ 
acestea sînt formele lor ^. 


Despre atractia culorii 


Culorile în pictură sînt un fel de ademenire 
pentru a convinge ochii, întocmai ca farmecul 
versurilor în poezie 5. 


1 Ideile de mal si i 
pittura (1500) z Jul pd zetan Indeagrót pe un pasaj din Idea del tempio della 
eea aceasta corespunde cu cele spuse de Tasso în Discorsi dell'arte 
poria 1. Pentru discuția suscitată de plotura lui Domenichino a a vedea 
* „Opera a întrecut sublectul", Ideile 
. exprimate aici se gà: iferi 
ferien onptemporüne, jar Blunt este de părere că rindurile lui Lone relerd 
ni 'picturä, P anil barocului și cei ai clasicismului în stnul Academiei 


Această n " 
5 gue cesta definijla aristotelică a fost general adoptată de filozofia medievală 
Cugetarea de față este o adaptare la pi i i 
" T pictură a unui dii del 
edet i dS a + D, Mahon menţionează că aet paiete 
al Jui Aguech referitor la pletori mendacio ots argument un comentari 
n, l mai ti, 
ochii mulțimii cu farmecul culorilor”, ( 4 Colocviul Ban enc 
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MISURE SOPRA LA STATUA D'ANTINOO 
VEDUTA DI FACCIA 


Dalla fontanella A. sino all'estremità della clavicola 
nella congiuntione sua coll'acromion, et osso del 
braccio segnato B vi è una testa. 

Dalla fontanella A sino al principio del muscolo 
deltoide segnato G vi è tanto quanto dal detto € 
sino alla piegatura D. 

Dalla detta piegatura D tanto similmente sino 
al caporello. 

Dal caporello vi è il medesimo sino alla fossa 
dello stomaco segnato E il medesimo dal deltoide 
segnato B sino alla piegatura D. 

Di maniera che in questo spatio di membra 
vi sono cinque misure tutte uguali fra di loro. 

Quella parte che è di là sù sino alla congiuntura 
del membro, occupa due teste în questa maniera : 
dalla fossa del petto fino alla prima enervatione, 
o fibra nel ventre superiore sia una terza e tre 
duodecime. La seconda enervatione, che è terminata 
per l'umbilico, ha una terza et una duodecima, el il 
tutto fa una testa. Dall'umbilico sino all'estre- 
mità del pettignone : questa parte è divisa come la 
superiore, cioè per la prima enervatione del ventre 


[Transcriem în încheiere cele două pagini 
intitulate Măsurători făcute pe statuia lui Antinou, 
care în ediția originală figurau înaintea acestor 
Observaţii despre pictură. Le reproducem în ori- 
ginal pentru a evita riscul unor denaturări inevi- 
tabile în traducerea unui asemenea text, care 
folosește termeni iesiti din uz sau fără cores- 
pondent exact în limba română. Am considerat 
că specialiștii interesați de mult dezbătuta pro- 
blemă a măsurării proporţiilor în Renaștere și 
chiar mai tîrziu, vor trage mai mult folos din 
consulatarea acestui text în forma lui originală. 
Menţionăm că în volumul de lucrări ale Coloc- 
viului Poussin există o comunicare a lui Georg 
Kauffmann care se ocupă ‘tocmai de problema 
acestor schițe și măsurători, atribuite de Bellori 


33 lui Poussin, iar de Felibien lui Errard.] 
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inferiore, quanto quella del superiore, el il mede- 
simo dal pettignone come della seconda enervatione 
del superiore che vi sarà un altra testa di fronte ; 
sotto È lince d'un profilo all'altro vi sono due 


feste, | . 
RE Una testa e due terzi, et una venlesima 


d'una testa, e quattro quintesime. 
EF Una testa, meno una ventesima e tre quarti. 
G Due terzi meno una duodecima. 
H Ha il medesimo. 
1 Due quarti, e la metà d'una ventesima. 
L Due terzi, 
M Una terza e due duodecime. 
N Due quinte, 
O Una terza. 
P Una terza, et una duodecima. 
Il collo del piede una terza. 
Per il più largo del piede poco men di due terzi. 


Da un caporello all'altro una faccia, e sei 
ventesime. 


MISURE SOPRA LA VEDUTA DI PROFILO 
DELLA STATUA D'ANTINOO 


A Tre quintesime. 


B Una faccia una terza, e la metà d'una duode- 
cima, 


C Una faccia e due quinte. 

D Una faccia e nove ventesime. 
E Una faccia e due ventesime. 
F Una faccia et una sesta, 

G Una faccia e due quinte, 
H Una faccia e due ventesime. 
I Una faccia el una ventesima. 
L Due terzi, una duodecima. 
M Due terzi, 


N Due terzi manca una duodecima. 
O Due terzi, 
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P Una lerza, e due duodecime. 

Q Un terzo, et una duodecima e mezza. 
R Nove ventesime. 

S Tre quinte. 

T Una testa, e tre quinte. 


La lunghezza del piede tutto è quanto dalla sua 
pianta alli gemelli, et da' gemelli alla sommità 
del ginocchio. 
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Chigi, Flavio, card. : I — 147 

| Cicero, Marcus Tullius (scriit. lat.): I — 55, 56, 57, 642; 
II — 49, 230 

Cigoli, Ludovico Cardi, zis (pict. sculpt.): I — 147, 147! 
2551; II — 137 

Cimabue, Giovanni (pict.): I — 70 

Cimatori, Antonio, zis Visacci (pict.): I — 2451 

Ciriglio (hangiu): I — 259 

CIVITAVECCHIA : I — 210 

Civoli: v. Cigoli 

CLANIO (riu): v. Lagno 

Claudio Lorenese: v. Lorrain Cl. 

Claudiu, împărat: I — 187 

Clemente VIII, papà (Ippolito Aldobrandini): I— 201, 
204, 209, 232, 235; II — 50 

Clemente IX, papă (Giulio Rospigliosi): I — 202; II — 218 

Clementia, regină, soţia Iui Carol Martel: 1 — 205 

Cleomene (sculpt, gr.): I — 59, 59° 

Colbert, Jean-Baptiste, marchiz de Seigneley : I — 453; 
II — 1991 

COLONIA ; 1 — 2701 

COLONNA : I — 203 

Colonna, Filippo, conetabil: TI — 25, 33 

Colonna, Marzio, duce: 1 — 250, 250? 

Columb, Cristofor; I — 291 

Comandino, Federico (matematician); I — 214 

constant, impărat bizantin: T — 187, 187!, 200 

mstantin cel Mare, Impărat: I — 1943, 135, 1873, 200 
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CONSTANTINOPOL : i — 187, 197 

Contarelli, Matteo (Mathieu Cointrel), card, : I — 252, 2522 

Conventi, Cesare Giulio (seulpt.): II — 150, 1501 

Correggio, Antonio Allegri zis (pict.): I — 73, 74, 75, 76, 
140, 141, 148, 159, 160, 172, 178, 217, 244, 245; II — 
38, 75, 124, 120, 130, 132, 136, 137, 146 

Corenzio, Belisario (piet.): II — 102, 1021 

CORTONA; Chiesa de’ Zoccolanti: I — 235; bis. S. Maria 
Nuova: II — 147 


Gostaguti, marchiz: II — 67, 140 
COULOMMIERS: I — 266 

Courtois (matematician): II — 173! 

Cozza, Francesco (pict.): II — 94! 
CREMONA: I — 72, 150, 179 

Créqui, duee de: II — 215? 

Crescenzi, Giacomo, abate: I — 252? 
Crescenzi, Giovanni Battista: I — 138, 1381 
Crescenzi, Melchiorre: I — 252 

Crescenzi, Virgilio: I — 252, 252? 

Cristina, regina Suediei: I — 146; II — 10, 10? 
Critolau (filoz. gr.): I — 64, 64? 
CROCICCHIA, M-rea. Capucinilor: I — 219 
Cromwell, Thomas: II-— 17? 

Cuypers, Maria: II — 61 


Della Nuă: v. La Noue 

Della Porta, Giacomo (sculpt. arh.): I — 99, 991, 185, 185, 
189, 199, 210, 2331 

De Logu, Giuseppe: II — 1571 

Demetrios (sculpt. gr.): I — 57, 247, 2471 

Democrit (filoz. gr.): I — 64 

Demostene (orator gr.) : II — 230 

Digby, Kenelm: II — 15, 16, 162, 17, 173, 174, 19 

Di Noyer: v. Sublet de Noyers 

Dionisio Fiammingo: v. Calvaert, D. 

Dionysios din Colofon (pict. gr.): I — 57, 571 

Domenichino, Domenico Zampieri, zis (pict.): I — 119, 122, 
1261, 133, 134, 143, 145, 148, 155, 155%, 158, 253, 2653, 
266; II — 38, 42—124, 125, 1261, 133, 136, 140, 143, 
144, 146, 153, 177, 178, 232, 2322 

Doni, Giovanni Battista (muzician): IT — 113, 1131 

Doria, card, vicerege Sicilia; II — 11 

DOUVRES: I — 2981 

Drummond, Jane, contesă de Roxburghe: TI — 202 

Duchesne ; I — 2611 

Dughet, Anne Marle: IL — 2083 

Dughet, Gaspard (plet.): IT — 2083, 228 

Dughet, Jacques: II — 2080 

Dughet, Jean (plet.) : IL — 2089, 2182 

Dupuy, Pierre; I — 1972 

Duquesnoy, Francesco (seculpt.) : II — 22—41, 150, 176 

Duquesnoy, Jérôme cel Bătrin (sculpt, grav.) : II — 23, 23° 

Duquesnoy Jérôme cel Tinăr (seulpt.): IT — 35, 35? 2 
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Dürer, Albrecht (piel, grav.) : 1 — 151! 

Dyck, Anthonis van (piet.): 1 — 132, 302; II — 5—21 
Dyck, Isabela van: I] — 112 

Dyck, Suzana van: II — 11%, 12 


Eduard IT, rege al Anglici: 1I — 19, 192 

Eggenberg, prinţ (Echembergh) : JI — 178, 1782 

Elle, Ferdinand cel Bătrin, zis Ferdinando Fiammingo 
(piet.): I1 — 172, 172? 

Epernon, duce d’: T — 281 

Ernest, arhiduce, guvernator Flandra: ] — 291 

Errard, Charles (pict. grav.) : I — 46; II — 195, 1951, 199, 
1991, 233 

ESCURIAL: I — 227 

Este, marchiz de: I — 289 

Este, Borso de: I — 289 

Este, Lucrezia d', ducesă a Ferrarei: I — 241 

Eupomp (pict. gr.): I— 249, 249!; II — 74, 74? 


Fabri, ecleziastic: II — 167 

Facchinetti, card. : I — 157 

FANO: II — 76 

Domul, cap. Nolfi: Il — 76 

FARNESE: I — 156 

Biserica Capucinilor: II — 147 

Biserica Franciscanilor: II — 147 

Biserica S. Salvatore: II — 147 

Domul: I — 155 

Farnese, familia: I — 114, 119, 156!; II — 56 

Farnese, Alessandro, duce al Parmei: I — 125, 1255, 173, 
270 

Farnese, Mario, duce de Latera: I — 155 

Farnese, Odoardo, card.: I — 83, 84, 125, 126, 131,138, 
151, 156, 173, 177!, II — 51, 130 

Farnese, Ranuccio, duce de Parma: I — 74, 83, 173, 174; 
II — 129, 1291, 131, 131? 

Fava, Filippo, conte: I — 764 

Fedele, Tommaso, zis Tommaso del porfido (pict.): II — 26 

Federico Feltrio: v. Montefeltro F. 

Félibien, André : II — 1722, 204!, 2161, 233! 

Ferdinand II, împărat: I — 293 

Ferdinand III, împărat: I — 287, 288 

Ferdinand IV, împărat: I — 290 

Ferdinand de Austria, cardinal infante; I — 287, 287°, 
288, 291, 292, 293 

Ferdinand II de Aragon (Ferdinand Catolicul), regele Spaniei : 
1— 200, 201, 292 

Ferdinando Fiammingo Tv, Elle F, 

FERRARA; I— 211. "7 ^ 

Ferrata, Ercole (seulpt.): IT — 104, 1642 

Fidias (sculpt, gr): I — 57, 07, 111, 249; II — 1123, 131 

Filip II, regele Spanlel; I — 1255, 207, 2071, 227, 240,290 

Filip III, regele Spaniei: I — 205, 207, 2071, 280, 290 
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Filip IV, regele Spaniei; I — 275 283, 2834, 287, 200, 292, 
203, 2972, 208, 208!; II — 26, « 
Filip de Austria, arhiduce: I — 291 
Filip cel Frumos, print de Flandra: I — 290 
Filippo Neri, sfint: I — 226, 230; [T — 1542 
Filomariui, arhiepiscop de Neapole; II — 31, 144 
Filon din Alexandria (filoz. si ist.) : I — 63, 63! 
Filostrat cel 'Tinăr (seriit, gr): I — 52, 521, 60; IT — 38, 
383, 215 
FLORENTA: I — 224, 276, 277, 278; II — 174 
Palatul ducal: I — 224; II — 9 
Uffizi: I — 731 
FONTAINEBLEAU, palat: II— 189, 190, 191, 199%; 
capela: II— 190, 192 
Fontana, Domenico (arh. ing.): I — 191—207, 208, 211 
Fontana, Giovanni (ing.): I — 183, 208—211 
Fontana, Giulio Cesare: I — 207, 207! 
Fontana, Prospero (pict.): I— 166 
FORLÌ: I — 214; biserica S. Domenico: I — 158 
FOSSOMBRONE, bis. Capucinilor: I — 228, 228! 
Fouquet, Nicolas: II — 204, 204? 
Fourment, Héléne: I — 299? 
Francesco di Castro (arh.): I — 205 
Francesco Fiammingo: v. Duquesnoy, F. 
Francisc I, regele Franţei: II — 194, 1942, 199, 199? 
Frangipane, Mario: II — 153 
Franzoni, Agostino: II — 155 
Franzoni, Giacomo, card.: II — 165 
FRASCATI: I— 210, 210! ; II — 57, 104 
Vila Aldobrandini (Belvedere): I — 210; II — 50, 511, 
104, 105, 106 
Vila Borghese: I — 210; II — 147 
Fréart de Chantelou, Paul (Sciantaleu): II — 34, 31!, 189, 
1941, 199, 199?, 208, 2271, 2292 


Gabrieli, Bernardo: II — 39 
Gabrielli, Giovanni, zis Sivello (actor): I — 180, 180? 
Galasso, conte: I — 289 
Galenus (medic gr): II — 381, 177? 
Galles, prinţ de: I — 282 
Galetto, Ugo: II — 58°, 591, 611, 813, 1311, 1312 
Galli, Antonio (poet): I — 240, 240? 
Galli, Caterina : I — 240 
GAND: II — 13, 18, 36, Domul: I — 275 
Genga, Bartolomeo (arh.); I — 215 
CENOVA DM 230, 255!, 271, 271%; 11 — 8, 8!, 10, 107, 
; 108 
Biserica S, Ambrogio: I — 2715 
Biserica Gesù: I — 271, 2715 
Domul, cap, Senarega: 1 — 229 
Palatul ducal: II — 102 
Gentileschi, Orazio (pict,): IT — 1331 
Gevaert, Gaspard (ist) : I — 287, 2874 
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Gerardo della Notte: v. Honthorst, G. 

Gigli: v. Gillier, M. 

Gillier, Melchior de, consilier regal: 1I — 187, 187!, 194, 
194! 

Giorgione, Giorgio Barbarelli, zis (pict.): I — 248, 250 

Giotto di Bondone (pict.): I — 70 

Giovanni da Udine, Giovanni Nanni zis (pic): I — 216, 
2161, 216° 

Giovanni Francesco da Cento: v. Guercino 

Giulio Romano, Pippi, zis (pict.): I — 66, 1091, 135, 1351; 
II — 151, 158, 173, 175 

Giuseppino: v. Cesari, G. 

Giustiniani, famili I- 230 

Giustiniani, marchiz: II — 57 

Giustiniani, Vincenzo, marchiz: I — 252, 2521, 254, 2662; 
II — 38 

Glycon (sculpt. gr.): I — 59, 592, 122, 141, 249 

Golzio, Vincenzo : II— 242, 512, 582, 601, 611, 691, 821, 822, 912, 
1341, 1401, 1402, 1404, 1452, 1661 

Gonzaga, familia (duci de Mantova): II — 1512 

Gonzaga, card.: I — 259 

Genzaga, Ferdinando, duce de Mantova: II — 151, 1511, 
151?, 152 

Gonzaga, Vincenzo, duce de Mantova: I — 2621, 270, 2704; 
II — 151? 


| \Gonzaga Nevers, Carlo de: II — 1512 


]Goring, general: II — 15 

Goujon, Jean (sculpt.): II — 1942 

Grammatica, Antiveduto (pict.): I— 248* 

Grigore XIII, papá (Ugo Buoncompagni): I— 49, 138?, 
183, 188, 202, 208, 226 

Grigore XV, papá (Alessandro Ludovisi): II — 9, 80, 94, 
152, 154? 

Gronau, G.: I — 2362, 2391 

GROTTAFERRATA, minástire: I — 145; II — 51, 53, 57, 
58 

GUALTIERI, palat Bentivoglio: I — 160, 160! 

Guarini, Giambattista (poet): II — 14! 

GUBBIO, bis. S. Maria ai Laici (Confr. dei Bianchi): I — 
241, 2411 

Guémené, prinţesă de: II — 17 

Guercino, Francesco Barbieri zis (pict): I-— 261, 2611; 
II — 68 

Guidetti, Giuseppe: T— 176, 1701 

Guidi, Domenico (seulpt.) : 11 — 164, 164°, 167 

Guise, cardinal de; I— 281 

Guiffrey, Jules: IT — 91, 191, 18!, 204 


HAGA; II — 25 

HAL sau HALLE (Brabant): II — 24, 241 
Hamilton, duce de; II — 18 

Hase, Jacques de; II — 32, 32? 
HELIOPOLIS: I — 2001 

Hendriex, Gilles: II — 16° 
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Henric III, regele Franței: I — 196 

Henric IV, regele Franței: I— 276, 277, 2771, 278, 279; 
II — 157, 1573, 171 

Henriette-Marie, regina Angliei: II — 17, 17, 18 

Herrera, Juan Enriquez de: I-— 127, 1271, 129 

Hesselin, trezorier: II — 39 

Hippias (arh, gr): I— 50, 50! 

Homer (poet gr): I— 59, 9t, 93, 94, 90, 116; II — 231 

Honthorst, Gerrit van, zis Gherardo della Notte (pict.) : 
] — 266—207 

Horaţiu (poet Int.) : If — 16, 161, 197 


Iacob I, rege al Anglici si Scoției: I — 297; II — 81 

Imperiale, Giovanni Vincenzo: I — 271; II — 10 

Inghirani, arhiepiscop : II — 115 

Inocențiu X, papă (Giambattista Pamphili): II — 153!, 
157, 1581, 161, 1611, 163, 165, 167, 168! 

INSULA CRINULUI: I — 205, 206! 

Ioana de Aragon: I — 290 

Ioana infantă a Spaniei: I — 291 

Isabela Catolica, regina Spaniei: I — 290, 291 

Isabela Clara Eugenia, infantă arhiducesă: I — 2834, 286, 
291, 292, 2922, 294, 297?, 298, 2981, 299 

Isabela de Bourbon, prinţesă: I — 280 

Isolani, Ridolfo, conte: I — 173 

Iuliu II, papá (Giuliano della Rovere): I — 1861 

Iuvenal (scriit. lat.): II — 17, 17! 


JÁTIBA : I — 265? 

Jode, Pierre de (grav.): II — 121 
Josephus Flavius (ist.): II — 221? 
Joyeuse, cardinal de: I— 279 
Junius, Franciscus: II — 16? 


Kauffmann, Georg: II — 233! 


Laar, Pieter: v. Bamboccio 

LAGNO (riu): I — 204, 2043 

Lallemand, Jorges (pict.): II — 172, 1722 

Lanfranco, Giovanni (pict.): I — 1261, 129, 136, 148, 155, 
1552, 155%, 158, 1584, 150, 162; II — 67, 673, 69, 843, 
88, 107, 127—148 

Lanfranco, Giuseppe: II — 146 

Lanieri, Nicolò (pict.); II — 18 

La Noue, abate de; I — 149, 1491 

Larchée, Nicolas (chirurg); II — 177 

La Rochefoucauld, cardinal de: I — 281 

LATERA: I — 156 

Lauwers, Nicolas (grav.): I — 2834 

La Vrillière, secretar de stat: Il — 148 

Lazzari, Giovanni Battista: I — 2683 

Le Blond de la Tour; II — 2051 

Leganes, marchiz de; I — 289 M 
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LEIDEN: b. 270 

Le Grand: M- 102 

Lemaire, Merre (pleb): M 228, 228? 

Lemos, Pedro. Fernández: de Castro, vicerege Neapole; 
1 205, 200" 

Leon 1, papă, siint: 10 161, £012 

Leon NI, papă (Alessandro de Medici): FE — 157, 157? 

Leonardo da Vinci (plet. seulpt, arh): T — 68, 117, 118, 
1018! ; IT 76, 1139, 204, 2041, 228 

Leopold, arhiduce, guvernator al “Țărilor de Jos: If — 18 

Lepaulre, Jean (grav.): IT =- 187! 

Lescot, Pierre (arh.) : IT — 104! 

Leucip (filoz, gr): I — 64 

Liancourt, duce di I — 147 

Ligorio, Pirro (pict. arh.) : I — 218, 2181; II — 192 

Lilio, Andrea (pict. grav.): II — 76, 76! 

LILLE, bis. lezuiţilor: I — 275 

LISABONA, bis, S. Benedetto: II — 39 

Lisip (sculpt. gr.) : I — 57, 574, 67; IL — 74? 

Livius, Titus (ist. lat.) : I — 2861 

LIVORNO: II — 35; bis. Franciscanilor: II — 35 

Lomazzo, Giovanni Paolo (pict., ist. artă): II — 124, 1242, 
2321 

Lombardelli: v. Marca Giovanni 

LONDRA: I — 297, 2972, 2974; II — 81, 14, 142, 17, 20, 20? 

Bis. S. Paul: II — 20 
| Palatul Whitehall: I — 297, 2973; II — 19, 19? 


2641, 2651 


ba: Roberto: I — 2472, 2474, 2482, 2484, 256°, 2601, 
L 
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orenzo Siciliano (pict.): I — 248? 
LORETO: I — 204, 211, 227; II — 34, 137 
Bazilica: I — 227 
Santa Casa: I— 145; II — 34, 137? 
Lorrain, Claude Gellée, zis (pict.): II — 24, 245 
LUCCA: I— 230, 245; II — 156,; bis. San Pier Cigoli: 
II — 147 
Lucenti, Girolamo (sculpt.): II — 169? 
LUCERNA, Catedrala: II — 147 
Lucian (scriit. lat.): I — 50, 501, 97, 971; II — 2275 
Ludovic XIII, regele Franţei: I — 275, 2763, 278, 280, 
281; II — 33, 190, 192, 1021, 103, 194, 198, 198! 
Ludovic XIV, regele Franţei: I — 123, 1231, 147; IL— 
198, 207 
Ludovisi, curd. : IT — 113, 117, 152, 153, 169 
Luxemburg, duce de: I — 196 
LYON; I — 278; II — 174, 185" 


MACERATA, bis, Capuelnilor: T — 235; bis, S. Giovanni : 
— 147 
Maderno, Carlo (arh.) : I — 109, 1001, 200, 211, 233! 
MADRID: 1° 2829, 289, 283!, 2833, 208; II — 26 
Minăst, Carmelltelor (Descalzas Reales): I — 2834 
Palat Buen Retiro: I — 2833 
Palat regal; I — 289%; II — 26 
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Palat Torre de la Parada: I — 283, 2822, 2833 


Prado: T — 283° . : 
Magnani, Giovan Battista (arh.): I — 176, 176! 
Magnani, Lorenzo: I — 77 9 
Mahon, Denis: 1 — 257%; II — 743, 1022, 104!, 2325 
Malatesta, Michelina cuvionsa : f — 227, 227? 
MALINES, bis, S. Franci II — 13 
MALTA; | — 257, 2573, 203, 278; II — 156 
Arsenalul: I — 267 
Bis, S. Giovanni, cap. Italienilor : I — 257, 258 
Palatul Marelui Magistru: I — 2572, 258 
Malvasia, Carlo Cesare (pict. scriit.) : I — 731, 764, 2611 
Maminni, Francesco Maria, conte: I — 242 
Mamiani, Giulio Cesnre, conte: I — 240 
Mancini, duce: II — 125 
Mancini, Giulio: I — 254!, 2561, 2562, 2621 
Mantredi, Bartolomeo (pict.): I — 264—265 
MANTOVA : I — 270; II — 151, 1512, 152 
Palat ducal, Galeria: II — 151 
Palazzo del Té: II — 151 
Manzocchi, Francesco (pict.): I — 214, 2141 
Marangoni, Matteo: I — 252! 
Maratta, Carlo (pict.): I — 541; II — 122, 1221 
Marca, Giovanni Battista della, zis Lombardelli, zis şi Mon- 
tano da Montemoro (pict.): I — 133, 1331 
Marcantonio Raimondi: v. Raimondi M. 
Margareta de Austria, regina Spaniei: I — 242 
Margareta de Navara: I — 297 È 
Maria de Burgundia: I — 290 
Maria Tereza, infantă a Spaniei: I — 282, 282° 
Marini, Domenico, arhiepiscop de Avignon: II — 156 
Marino, Giambattista (poet): I — 60, 609, 135, 163, 178, 
252, 2522, 260; II — 175, 176 
MARSILIA : I — 278 
Masaniello, Tommaso Aniello zis: II — 145, 1451 
Mascardi, Agostino: II — 2311 
Maschi, Bernardo: I — 2271 
Masetti, Fabio: I — 256? 
Massani, Giovanni Antonio, ecleziastic: I — 58; II — 74°, 
124, 1241 
Massari, Lucio (pict.): I — 84, 157—158 
ppi al familia: I — 255, 255! 
assimi, Camillo, card, : I — 147, 202; — 4 75, 3087. 
209. 213. 222, 228 147, 202; II 10, 175, 205%, 
Matalone, duce: II — 145 
Mattei, Asdrubale, marchiz: 1 — 255; IT — 69, 140 
Mauquoy-Hendrickx, Marie: IT — 81, 162 
Maximilian I, împărat: I — 200 
Maximilian, arhiduce; I — 200, 201 
Maximus din Tir (filoz, gr): T — 56, 562 
Mazarin, Jules; II — 108, 1951 4 
Mazzi (Mazza), Ventura (pict): I — 2411, 2451 
Medici, Alessandro de, card, ; Il — 1573 — 
Medici, Cosimo de, duce; I — 217 
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Medici, Ferdinand. 1 de, duce: ] — 252 
Medici, Francesco Maria I, duce de: 1— 224 
Medici, Maria de, regina Franței: I — 275, 270, 2702, 277, 
2771, 2772, 278, 270, 280, 281, 282, 302! ; 11 — 13 
Medici, Mattia de, prinț: I — 289 
MELIDE: I — 181, 182, 1821, 2081 
Menou: II] — 193 
Mensocchi Francesco: v. Manzocchi 
Merenda, avocat: II — 80 
MESSINA : I — 258, 259; II — 125, 126! 
Biserica Capucinilor: 1 — 258 
Biserica Chiesa de’ Ministri degli infermi, cap. Lazzari ; 
I — 258, 2582 
Michelangelo, Buonarroti (pict. sculpt, arh.): I — 48, 66, 
991, 134, 141, 183, 185°, 1861, 187, 1991, 216, 217; II — 
23, 38, 75, 124 
MILANO: I — 247, 2474, 248, 2481, 263, 2872 
Domul: I — 141 
Milesi, Marzio: I — 2601 
MILI: v. Melide 
Minganti, Alessandro (sculpt.): I — 166 
Miranda, conte de, vicerege Neapole: I — 204 
MODENA: II — 46; Palatul ducal: I — 83, 148 
MONDAVIO, bis. Capucinilor: I — 228 
MONDRAGONE: I — 210 
Montaigne, Michel Eyquem de (moralist fr): II — 1272 
Montalto, Alessandro, card.: II — 81 
^Montalto, Felice Peretti, card. : I — 183, 1831, 202 


| Montalto, Francesco, card.: I — 203; II — 33, 88, 93, 116, 
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Monte, Francesco Maria del, card. : I — 250, 252, 264 

MONTECASSINO: II — 102 

Montefeltro, Federico de, duce de Urbino: I — 213, 2131 

Monte Rey, conte, vicerege Neapole: I— 206; II — 140, 
144 

MONTE ROSSO: II — 10 

for (Moor), Anthonis (pict.): I — 302, 3022 

Morello, Benedetto: I — 1771 

Moretus, Balthasar (tipograf): I — 298! 

Moro, Antonio: v. Mor, A. 

Mosini: v. Massani, G. A. 

Muller (pict. din Dresda): I — 2733 


NEAPOLE: I — 137, 204, 205, 206, 207, 208, 256, 209, 
2001, 262, 263, 265?, 206; IT — 03, 94, 95, 96, 97, 100, 
101, 102, 1021, 103, 105, 106, 112, 113, 114, 123, 140, 
144, 145, 1451, 140, 176 

Arhiepiscopia, bis: II — 107; palat: I — 205; Il — 144 
Bastionul Alealà: I — 205 

Biserica Annunziata: II — 144 

Biserica Chiesa dell Anima: II — 32 

Biserica Chiesa della Misericordia: I — 257, 262 
Biserica Gesù: II — 144, 146 

Biserica Gesù Nuovo: II — 140, 141 
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Biserica S. Anna dei Lombardi: I — 207, 256; II — 144 
Biserica S. Apostoli: IT — 142; cap. F'ilemarini ; II — 31, 
142, 146 
Biserica S. Domenico: II — 100 
Biserica S. Domenico Maggiore, cap. Franco: [E — 256 
Castel Nuovo: I — 205 
Domul, cap. S. Gennaro (Tesoro): I-— 266; II — 93, 
94, 101, 102, 108, 113, 140, 143, 146 
Minăst, S. Martino: I — 256, 266; II — 141, 146 
Palatul regal: I — 205 
Piazza dell’ Incoronata: 1 — 205 
Portul: I — 206 
Riviera di Chiaia: I— 204, 204! 
Str. Santa Lucia: I— 205 
Torre Annunziata; I — 204 
Torre di S. Vincenzo: I — 206 
NERA (riu): I — 209, 210 
Neri, Filippo, sfint: v.. Filippo Neri 
NETTUNO: I-— 191 
Newport, conte de: II — 15 
NOLA: I — 204 
Nolfi, Guido: II — 76 
Noort, Adam van, cel Bátrin (pict.): I — 270? 
NÖRDLINGEN : I — 287, 292, 293 
Northumberland, conte de: II — 17 
Noyers: v. Sublet de Noyers 


Oddi, familia: I— 147 
Ognatte, conte de: II — 116 
Olivares, Enrique de Guzmán, conte de, vicerege Neapole: 
I— 204, 205?, 206 
Olsen, Harald: I — 219!, 2291, 2362 
Omodei, Alvigi, card. : II — 211, 220 
Onofrio, Cesare d': II— 511 
Orania, print de: II — 14, 25 
Orbaan, V.: 1 — 2601 
Oretti, Marcello: I — 731 
Orléans, Gaston, duce de: II — 13 
Orsi, Prospero, zis Prosperino delle Grottesche (pict.): 
I — 248, 2485, 250 
Orsini, Corradino: I — 147 
Orsini, Lelio, prinţ de Nerola: I— 136, 148 
OS'TIA : I — 183, 208 
Ovidiu (poet lat.) : I — 59, 60, 601, 605, 63, 633, 051, 105! 
121, 125%, 2892; II — 210!, 215 
PAD : I — 160, 211 
PADOVA, bis. Benedielinilor: I — 178 
PAGLIANO : I — 2563 
PALERMO: I — 259; IL — 11 
Biserica S. Francesco: II — 115 
Biseriea S. Lorenzo: I — 259 
Oratoriul Rosario : II — 11 
PALESTRINA: I — 2563; II — 227, 2271 
Palat Barberini; II — 2271 
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Palladio, Andrea (arh.): Îi — 150, 159% 
Pallavicini, Agostino, dogele Genovei: II — 10 
Pallavicini, Niecoló : I — 2716 
Pamphili, Benedetto: II — 165 
Pamphili, Camillo, conte: I — 146; II — 158, 1581, 1592, 
103, 167 
Panico, Antonio Maria (pict.): I — 155—156 
PARIS: I — 46, 147, 149, 264, 266, 275, 279, 282, 2972; 
1I — 17, 20, 201, 34, 35, 351, 49, 50, 148, 148, 171, 172, 
173, 174, 175, 177, 182, 184, 1842, 189, 190, 1901, 191, 
192, 1941, 195, 197, 198, 1981, 204, 205, 206, 209, 2091, 
221 
Academie Royale de peinture et sculpture: v. Académie 
Biserica Notre Dame: II — 175 
Biserica Saint Denis: I — 279 
Noviciatul Iezuiţilor: II — 195, 196, 206 
Palat Luvru: I — 123, 1231, 276°; II — 189, 194, 1942; 
Galeria: I— 123; II — 20, 34, 173, 189, 194, 197, 
198, 206 
Palat Luxemburg, Galeria : I — 275, 276, 2763, 279, 282, 
2825, 301 
Palat Tuileries: II — 190, 191, 193 
Palat La Vrillière, Galeria : II — 148, 148?, 148? 
PARMA : I — 73, 74, 75, 83, 158, 167, 173, 175, 178, 217, 
2652; II — 46, 127, 129, 1291, 131, 1311, 131°, 134, 165 
Baptisteriul: II — 131 
Biserica S. Giovanni Evangelista: I — 160 


„1 Biserica S. Paolo: I— 178 
Casino della Fontana: v. Palazzo del Giardino 
1 Domul: I— 159; II — 129 
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153 


Minăst. Capucinilor : I — 73, 175 
Palazzo del Giardino: I — 173, 173! 

Parrhasios (pict. gr.): I — 56, 564, 131; II — 14, 143, 108, 
1081 

Passart, Michel: II — 227 

Passeri, Giovanni Battista (pict.): II— 108, 1082, 1303, 
145? 

Passerotti, Bartolomeo (pict.): I — 73! 

Passignano, Domenico Cresti, zis (pict.): I— 2551 

PATRIA (lac): I — 204 

Patrizi, marchiz: I — 255 

Paul IIT, papá (Alessandro Farnese): I — 187, 209 

Paul IV, papă (Gian Pietro Carafa): I — 1983, 2181 

Paul V, papă (Camillo Borghese): I — 131, 144, 185, 1853, 
198, 202, 210, 250; IL — 133, 147 

Pauson din Efes (plet, gr.) : I — 57, 573 

Pelraleos (pict, gr): I — 57, 173 

Peiresc, Nicolas; I — 2700, 276% 

Pepoli, reverend general: II — 155 

Peretti, Fellee: v, Sixt V gl Montalto 

Peretti, Francesco, abate: IT — 133 

Peroni, Giuseppe (sculpt.): IT — 1571, 169% 

Perrault, Claude (arh.): I — 123! 

Perrier, François (pict,): II — 67, 673, 148 


Scanned with CamScanner 


PERUGIA: 1 — 219, 221 
Biserica Dominicanilor : II — 147 
Biserica S. Pietro: I — 147 
Catedrala S. Lorenzo: 1 — 219 —— ; 
Peruzzi, Baldassarre (arh.): I — 66, 663, 1861 
PESARO: I — 215, 226, 2271; II — 76, 108 
Biserica S. Francesco: I— 227 
Compania Nome di Dio: I — 228 
tonfreria S. Andrei: I — 226, 227 
Palat ducal, Galeria: I— 215 
Pescatore: v. Visscher 
Peterzano, Simone (piet.): I— 2474 
Petrarca, Francesco (poet): I — 155 
Petrazzano, Simone: v. Peterzano 
Pevsner, Nikolaus: I — 2474 
PIACENZA : II — 129, 131 
Biserica S. Agostino; Il — 129 
Biserica S. Lorenzo: II — 131 š 
Biserica S. Maria della Piazza: II — 131 
Biserica S. Nazzaro: II — 131 
Domul: II — 131 
Palat Scotti: II — 129 
Picchiati, Francesco (arh.): I — 206 
Piccolomini, conte: I — 289 
PIEDELUCO (lac): I— 209, 210 
Pierleone di Acqualagna (pict.): I — 215 
Pietro da Cortona, Pietro Berrettini, zis (pict. arh.): II — 
262, 122, 122°, 1224, 156 
Pio, card.: I — 251 
PIOBBICO, bis. parohială: I — 241 
Pisa; 1-245 
Pius IV, papá (Giovanni Angelo de Medici): I — 218 
Pius V, papá (Antonio Ghislieri, sfint): I — 1831, 184, 214, 
238, 238! 
Platon (filoz. gr.) : I — 56!, 64, 641, 103, 1031 
Pliniu cel Bătrin (autor lat.): I — 503, 574, 754, 186°, 187°, 
2491, 2691; II — 99, 145, 60°, 66°, 744, 1122, 124°, 181° 
Plutarh (ist. gr): I— 49, 771; II — 1103, 1481 
Pointel, bancher: II — 224, 2241 
Polidoro da Caravaggio: v. Caldara P. 
Polignot din Tasos (pict. gr.): I — 85, 853 
Ponteil: v. Pointel i ` 
Portland, contesă de; II—18 
PORTO ERCOLE: I— 259, 260! 
Posner, Donald: I — 149; II — 473, 513, 130! 
Pourbus cel Tinàr, Frans (pict.) : I — 302 9021 
porem Jean: II — 171 abe 
oussin, Nicolas: T — 45, 50, 142, 260; II — 20, 201, 245 
25, 201, 208, 34, 34, 94, 00, 112, 1199, 170 899, 20 
Pozzo, Amadeo del, marchiz de Voghera : II — 185, "1851 
Pozzo, Canip Antonio del: II — 191, 1911 i 
ozzo, Cassiano del, cavaler: II — 26, 262 3 182, 
.. 184, 1842, 1853, 1911, 199, 199, 2041 Et 4a, 
POZZUOLI, Domul: IT — 144 
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PRAENESTE : v. Palestrina 

Praxitele (sculpt. gr.): 1 — 574, 627 
Primaliceio, Francesco (piel. arl.) : II — 199, 1992 
Procaccini, Camillo (pict.): I — 76, 761, 79 
Proclos (filoz. gr): I — 56, 56! 

Prodicos (sofist gr.): 1 — 86, 801 

Prosperino delle Grottesche: v. Orsi, P. 
Protogen (piel, gin): 1I — 43, 43!, 60, 60%, 66 
Ptolemeu, rege: I] — 124, 124% 

Punt, Jean (grav.): I — 273% 

Pypelinekx, Marie: I— 270° 


QUESNOY (Valonia): II — 23 
Quintilian (retor rom.) : I — 64; II — 2292, 230, 230! 


Rafael, Sanzio (pict. arh.): I — 48, 50, 66, 70, 83, 99, 109, 
1091, 132, 133, 134, 135!, 137, 138, 140, 141, 142, 151, 
1511, 155, 161, 1861, 215, 216, 217, 249, 261, 300, 302; 
II — 19, 38, 46, 60, 75, 100, 109, 111, 124, 130, 158, 
173, 175, 181, 194, 205, 218 
Raggi, familia: II — 10 
Raimondi, Marcantonio (grav.): I — 151, 1511; II — 181, 
181 
Ramses: I — 187 
RAVENNA: I — 211 
1 Biserica S. Vitale: I — 225 
Catedrala arhiepiscopiei : II — 73 
| S RECANATI: I — 211 
REGGIO EMILIA: 1— 148; II — 46 
|. Biserica S. Giovanni Evangelista: I — 159 
f Biserica S. Maria del Carmine: I— 160 
Biserica S. Prospero: I — 73; cap. Neguslorilor : I — 82 
Domul: I — 84, 157; cap. Notarilor: I — 82 
Oratoriul Companiei Morţii: I — 158, 159 
Şcoala San Rocco: I — 81 
Reni, Guido (pict.): I — 50, 58, 81, 811, 108, 133, 143, 144, 
151, 155, 158, 253, 261, 265%; II — 45, 58, 591, 60, 61, 
89, 93, 102, 133, 177 
Reti, Luca (stucator): I — 175 
Riario, Giulio: I— 173 
Ribalta, Francesco (pict.): I — 265° 
Ribera, Jusepe, zis Spagnoletto (pict.): I— 2 5—2606 ; 
II — 102, 1022, 103, 107 
Richelieu, card,: I — 276%; II — 343, 189, 190, 195, 198!, 
2182 
Richelieu, duce de: II — 182 
Richmond, ducesa de: II — 18 
Ridolfi, Claudio (piet.); 1 — 245! 
RIETI: I — 209 
RIMINI; II — 76 
ipa, Cesare: II — 209! 
25 , d aids 
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: 1— 46, 49, 89, 84, 123, 131, 137, 141, 142, 156, 
it 158, 159, 100, 162, 173, 182, 183, 187, 191, 192, 
196, 198, 1981, 1992, 200, 208, 209, 210, 211, 215, 216, 
217, 226, 248, 248), 251, 256, 2562, 259, 260, 2601, 263, 
265, 2659, 266, 2661, 2662, 270, 2705, 271, 271°, 272°, 
298, 301; IL — 8, 9, 92, 10, 10°, 17, 24, 24?, 245, 251, 
26, 34, 342, 35, 351, 39, 46, 461, 471, 57, 61, 78, 80,93, 
94, 101, 102, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 113, 114, 
115, 116, 124, 125, 1261, 129, 131, 1312, 132, 140, 144, 
145, 140, 148, 152, 153, 103, 160, 174, 175, 176, 177, 
178, 189, 191, 194, 195, 198, 1981 199, 203, 208, 208?, 
210 
Academia San Luca: I — 46, 462, 54!, 741, 762, 138, 1382, 
140, 1741; II — 108, 153!, 156, 1561, 167, 207, 2: È 
Académie Royale de peinture et sculpture : v. Académie 
Apeduct Acqua Felice: I — 185, 1852, 202, 203, 2031, 210 
Apeductele lui August: I — 210 
Arcul lui Constantin: II — 194, 1943, 195 
Biserica Aracoeli: I — 211; II — 163 
Biserica Capucinilor: v. S. Maria della Concezione 
Biserica Gesù: I— 125; II — 39, 113 
Biserica Madonna di Loreto: II — 26 
Biserica S. Adriano: I— 285 
Biserica S. Agnese: II — 164 
Biserica S. Agostino, cap. Buongiovanni : II — 132, 1331; 
cap. Cavalletti: I — 253, 262 
Biserica S. Andrea della Valle: II— 81, 88, 93, 110, 126, 
132, 133, 137, 145, 1455, 1472, 148 
Biserica S. Angelo in Pescheria, cap: S. Andrei: I — 157 
Biserica S. Apostoli: II — 40 
Biserica S. Brigida: I — 144 
Biserica S. Carlo ai Catinari: II — 39, 89, 93, 94, 96, 
1261, 145 
Biserica S. Carlo alle Quattro Fontane: I — 126 
Biserica S. Caterina dei Funari: I — 84 
Biserica S. Caterina della Rota: I — 157 
Biserica S. Croce in Gerusalemme : I — 199; cap. S. Elena: 
I— 270 
Biserica S. Domenico in Brisighella : II — 69 
Biserica S. Francesco a Ripa, cap. Mattei: I1 — 144 
En S. Geronimo della Carità; II — 61 
serica S, Giacomo degli Spagnuoli, cap. :I— 
127, 129 sli Spagnuoli, cap. Herrera: I 
Biserica 8. Giovanni dei Bolognesi: Il — 167 
BC Ai Giovanni dei Fiorentini, cap. Sacchetti: II — 
, 165 
Biserica S, Giovanni in Laterano: I— 134, 1341, 187!, 
200, 2001; loggia Rinecuvintării : I — 900; II— 133 
Biserica S. Gluseppe a Capo le Case: IT — 132 
Biserica S. Gregorio al Cello, Orat, S, Andrei: I — 133, 
I e 512, 58, 589, 593, 011, 110, 177 ;cap. Sal- 
Biserica S, Ignazio: II — 811, 113, 169 
Biserica S. Lorenzo fuori le mura: 1I — 39 
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Biserica $. Lorenzo in Lucina: Îi — 207 

Biserica S. Lorenzo degli Speziali: II — 115 

Biserica S. Luca e Martina: II — 155, 156 

Biserica S. Luigi dei Francesi, cap. Gonlarelli : T — 252, 
2529, 202, 203!; cap. S. Cecilia: TI — 09, 73 

Biserica S. Maddalena: 1I — 39 

Biserica S, Marcello al Corso, cap. Frangipane: 11 — 153 

Biserica S. Maria dell'Anima: I— 265; 1I-— 31, 40 

Biserica S. Maria in Campo Santo: II — 32 

Biserica S. Maria della Concezione: I — 58; II — 89, 
125, 137, 1397! 

Biserica S. Maria Maggiore: I — 1851, 199, 1992, 200, 
200!, 202; II — 137, 165; cap. Paul V : I — 185, 1851; 
cap. Presepio (Sixt V): 1 — 189, 184, 185, 1851, pl. 
11; casina : 1 — 183, 185 

Biserica S. Maria sopra Minerva: II — 160; cap. Aldo- 
brandini : I — 233, 2331 

Biserica S. Maria del Popolo, cap. Cerasi: I — 144, 157, 
254, pl. 8; cap. Mellini: II — 165 

Biserica S. Maria della Scala: I — 262, 267; II — 165 

Biserica S. Maria in Trastevere: II — 73, 114, 145 

Biserica S. Maria in Vallicella (bis. nouá a Congregatiei 
Oratorio): I — 226, 230, 2311, 271; II — 154, 1541; 
cap. Viltrici : I — 254, 254? 

Biserica S.- Maria della Vittoria: II — 115, 1261; cap. 
Merenda: II — 89 

Biserica S. Marta in Vaticano: II — 147, 155 

Biserica S. Nicola da Tolentino: II — 163 

Biserica S. Onofrio: II — 48; cap. Madruzzi: I — 144 

Biserica S. Petronio: II — 93, 114 

Biserica S. Paolo fuori le mura, cap. Sacramento: II — 
137 

Biserica S. Pietro (Bazilica Vaticanà): I — 185, 185, 
186, 1861, 1872, 193, 199, 1991, 209, 211, 245, 262, 266; 
pl. 12; II — 26, 28, 281, 30, 93, 94, 114, 123, 125, 133, 
138, 157, 169, 1692, 179; cap. Crocifisso: II — 139; 
cap. S. Leone: II — 139 

Biserica S. Pietro in Montorio: I — 132, 210; II — 66, 
100 

Biserica S. Pietro alle Tre Fontane: I — 261 

Biserica S. Pietro in Vincoli: II — 48!, 49, 114 

Biseriea S. Sebastiano: I — 157, 150 

Biserica S, Silvestro al Quirmale (Monlecavallo) : II — 
39, 88, 891, 125, 177; cap. Bandini: 11 — 88, 153 

Biserica S, Spirito: IL — 40 

Biserica ‘Trinità del Monti; T— 199, 200, 202, pl. 12; 
Ir — 39 

Borghetto; T — 204, 208 

Capitoliul; II — 28, 103, 177 

Cetăţuia Sant'Angelo; 1 — 194, 100 

Cireus Maximus: I— 187, 187!, 100, 200 

Circus Neronis; I — 185, 1854 

Cimpul lui Marte; I — 202! 

Colosseum ; ] — 203 
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Columna Antonini : I — 202, 2021 

Columna lui Traian: I— 199, 202, 2021; II — 26, 194, 
199 

Congregația Oratorio: II — 157 

Forul lui Traian: I — 202! 

Giannicol : I — 210; II — 160 

Grădinile salustiene: II — 152, 1 

Manzoleul lui August: I — 189, 199 

Novielatul călugărilor iezuiți: I — 242 

Ospedale dei Mendicanti : I — 202 

Ospizio Trinità dei Pellegrini: II — 165 

Palat Aldobrandini al Corso: I- 146 

Palat Barberini: I — 250; II — 1295, 125, 227! 

Palat Bentivoglio a Montecavallo ;' TI — 126 

Palat Cancelarie: I — 203 

Palat Chigi: I — 147 

Palat Conservatori: II — 163 

Palat Corsini: II — 10° 

Palat Costaguti: II — 611, 67, 681, 140, 140* 

Palat Farnese: I— 74, 83, 98, 99, 142, 151, 156; IL — 
130, 195; camerino; I — 85, 104, 123, 142; 156, pl. 3; 
capela: Y — 156; casino: I— 151; II — 47, 47!, 51, 
129, 130; Galeria: I — 84, 98, 99—126, 130, 131, 136, 
141, 142, 143, 155?, 156, 173, 177, pl. 5; II — 26, 46, 
471, 51.511, 572, 111 . 

Palat Farnesina, loggia: I — 109, 1091, 215 

Palat Ginnasi alle Botteghe Oscure: II — 139 

Palat Giustiniani: I — 211 

Palat :Lancelotti; II — 114 

Palat Lateran: I— 200, 201; Baplisleriul: II — 125; 
Sancla Sanctorum: I — 201, 2011; Scara sfinlă: 1 — 
201, 2011 

Palat Mattei; I — 202; II — 611, 69, 140 

Palat Montecavallo (Quirinal): I — 198, 202, 203, 203*; 
II — 133, 1331, 147 

Palat Pamphili: I — 250; II — 165 

Palat Vatican; I— 135, 1353, 159, 161, 198, 199, 200, 
201, 207, 2071, 214, 217; IT — 80, 94, 114, 162; biblio- 
teca: I — 759, 201, 2481; cap. gregoriună: I — 202; 
Fe A a fer 76; casina Pius TV: 1 — 218, 2183; 
oggii : I — 99, 161; IT — 130; stanze: E— 50; IL — 46 

Palat Verospi : 1 — iso, p ; stanze: T 30; II 16 
anteonul (Chiesa della Rotonda): I— 1° 375, 1 
298; II — 1508, 196 tonda); I— 137, 1373, 140, 

Piazza Giudea; II — 07 

ied Navona: II — 104 
azza S. Giovanni In Laterano: 1 — 187, 2004 

Djazz 1 Şi 1,4 

Planan S, Pietro; I — 185, 180, 189, 189, 190, 199, 199, 

Raza Termini; I — 204 
azza 8. Marin del Popolo: I — 200, 2001 

Piazza di Spagna: TI pp 209, imi in, 200 

Pincio: I — 207, 2071; IL — 152, 1521, 203 
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Ponte della Paglia: [ — 208 

Ponte di Sisto; I — 202, 210 

Porta Angelica: I — 196, 100 

Porta Pia: I— 202 

Porta Pinclana : I — 204; If — 147 

Porta del Popolo: I — 196, 200 

Quirinal : I — 126, 146, 203; II — 1521, 194 

Str, Botteghe Oscure: II — 139 

St, Velice: I — 199, 200, 202 

Ste, Giulia: I — 211; 11 — 120 

Str Pia: I-— 202 

Str, Romana: I — 204 

Termele lui Constantin: I — 202 

"ermele lui Dioclețian: I— 185 

Via Appia: I— 157, 159 

Vila Aldobrandini: I — 146 

Vila Borghese: I — 146, 240, 240%, 262; II — 147, 166, 
195 

Vila Ludovisi: I — 264; II — 25, 114, 121, 176 

Vila Montalto: I — 146 

Vila Pamphili (Belrespiro) la S, Pancrazio : II — 158—160, 
1645, 165 

\ Vila Peretti: II — 148 


«ef Vila Sannesi: II — 130 
Vila Varese: II — 148 
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'*  Viminal:I — 204 

Roncalli, Cristoforo, zis Pomarancio (pict.): II — 137, 137? 

RONCIGLIONE: I— 173, 191 

Rondanini, familia: II — 121 

Rondanini, Alessandro: II — 39 

Rooses, Max: I— 2761, 283, 286!, 2882, 2891; II— 7!, 
81, 162 A x ' 

Rospigliosi, Giulio, card. : II — 2181, 2182, 223? i 

Rovere, Francesco Maria II della, duce de Urbino : I — 227, 
2271, 228, 232, 2321, 2371, 239, 2391, 240, 241, 242 

Rovere, Giulio della, card, : I — 215, 218 

Rovere, Giuliano della, card, : I — 240, 242 

Rovere, Guidobaldo, duce: I ~ 215, 241, 244 

Rovere, Ippolito della, marchiz: I — 240 : 

Rovere, Livia della, ducesă de Urbino: I — 240 

Rubens, Albert; I — 299, 2992, 300 Y 

Rubens, Peter Paul (pict): I — 71, 711, 132, 2543, 2621, 
208—302; II — 6, 63, 7, 7, 72, 8, 8!, 9, 14, 19*, 21,40, 
401, 41, 155! 

Rudolf J, împărat: I — 202 

Rudolf II, împărat: I — 240 

Ryckemans, Nicolas (grnv.): 1 — 272! 


Saccà; ] — 258? 
Sacchetti, Marcello: II -— 170, 170! 
Sacchi, Andrea (plet,); II — 00, 02 | 
SAINT-GERMAIN-EN-LAYE, Palat; II — 192, 193; ca- 
pela: IT — 190, 192, 100, 200 
bis, Madeleine ; 
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II — 156 
SALAMANCA : II — 144 
SALERNO, Arhiepiscopia: I — 205 
Salimbeni, Ventura (pict.): I — 2451 
Salustiu (iste lat.) : II — 162! 
Salviati, Antonio Maria, card, : I — 144 
Salviati, Lorenzo, prelat: 1 — 146 
Sangallo, Antonio, cel 'Tinăr (arh.) : I 
Sangallo, Giuliano (arli.): T — 186! 
Sannesi, card.: I — 147; TI — 130 
San Pieri, abate: I — 168 
Sausi, card. di: II — 116 
Sansovino, Jacopo Tatti, zis (sculpt. arh.): I — 1881 
SANTA SEVERA: I — 191 
Saraceni, Carlo (pict.): I — 265; II — 1331 
Sarazin, Jacques (pict. sculpt.) : II — 35 3351 
SARNO: I — 204 
Savoia, Filiberto de, vicerege Sicilia : II — 11 
Savoia, Maurizio di, card, : II — 39 
Savoia, Tommaso di: II — 13 
SCHELDE (Escaut, riu): I — 295, 2954, 296 
Scherley, Robert: v. Shirley, R. 
Sciantaleu : v. Fréart de Chantelou 
Scotti, prelat: II — 147 
Scotti, Orazio, conte, marchiz de Montalbo: II — 129, 131 
Sega, card.: II — 114 
Sementa, Giovanni Giacomo (pict.): II — 89 
Senarega, Matteo, dogele Genovci: I — 229 
Seneca (autor lat.): I — 58 
SENIGALLIA : I — 225, 2302 
Biserica S. Croce: I — 224 
Confr. dell'Assunta e del Rosario: I — 225! 
Palatul episcopal: I — 225! 
Serafino, Giacomo: v. Sarazin, J. 
Shirley, Robert: II— 9, 91 
SIEGEN: I — 2701 
SIENA : I — 245 
Sigismund III Vasa, rege al Poloniei: I — 208 
Sillery, Brulart de: 1 — 278 
SIRACUSA, bis. S. Lucia: I — 258 
Sixt IV, papă (Franceseo della Rovere): II — 76 
an? Pap (renee Peretti); I -- 183, 1831, 184, 185, 189, 
, , 193, 196, 108, 1993, 2 2 903. 904. * 
2071, 208 © 7 199, 200, 201, 203, 204, 207, 
Sneyers; v, Snyders, P, 
Snyders, Frans (plel) : | — 283, 2833 
Socrate (filoz, gr): I — ha, Ba! 
SOISSONS; II — 171, 1718 
Solon (Infelept gr); T 47 
Southampton, ducesa de; TI — 15 
Spada, Bernardino, card, ; 11 — 154 
Spada, Giacomo Filippo, marchiz: II — 69 
Spada, Paolo, marchiz; II — 69, 154 
Spagnoletto : v, Ribera J, 


- 99, 99!, 187, 209 
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Veen, Otto van (pict.): I — 270, 270? 
Velasco, Diego: v. Velázquez, D. 
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Verro Paolo Gal, zis: (pict.): I — 75, 172, 178, 271, 
VERVINS: TI — 1572 
sale, André (anatomist); II — 1 2 
VEZUVIU : IL 99, 100, d 77 "t 
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S. Ieronim , (fr. idem): I — 129 
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Tatăl ceresc (/r. idem): I — 127 
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S. Pavel, decapitarea — medalion (Bologna, idem) : Il — 155 

S. Petru — bust (Franzoni): LI — 165 

Somnul (Roma, Vila Borghese): II — 166 
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Bunavestire (grav.) : I — 245 
Bunavestire (Escurial) : I — 227, 240 
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Cele șapte fapte bune ale milosteniei (Neapole, Chiesa della 
Misericordia) : I — 257, 262 
Chemarea S. Matei la apostolat: v. S. Matei 
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Isus la Emaus (Zagarolo) : I — 256 
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S. Toan, táierea capului (Malta, S, Giovanni): I — 257 

8. Lucía, inmormintarea (Siracuza, S, Lucia): I — 258, 
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8. Toma necredinciosul (Giustiniani) : I — 254 
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Sampieri) : I — 168 

Terusalimuleliberat (gravuri după desene de Bernardo Castello) : 
I-— 179 
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sin magilor (fr. Bologna, S. Bartolomeo del Reno) : 

Judecata de apoi (Parma, Min. Capucinilor) : I — 175 

Jupiter (Bologna, palat Fava): I — 168 

Logodna sfintei Ecaterina : v. S. Ecaterina 

Marte alungat de Întelepciune, Pace si Abundentà (grav. după 
Tintoretto) : I — 179 

Martiriul sf. Iustina (grav. dupà Paolo Veronese): I — 178 

Mercur cu cele trei Graţii (grav. după Tintoretto) : Y — 179 

Nașterea (Bologna, S. Bartolomeo del Reno) :1 — 173 

Nuduri (cărticică cu gravuri): I — 180 

Omnia vincit Amor (grav.) : I — 180 

Oraşul Bologna (grav.) : I — 180 

Pietà (grav, după Veronese): I — 178 

Polifem și Galateea : I — 178  ' 

Portret (grav, după Tijian) : I — 178 

Portrete (gravuri în cartea lui A, Campi): 1 — 179 

Portretul ducelui Ranuccio Farnese în armură: 1 — 173 


„„ ducelui Ranuccio Farnese îngenuncheat în fata 
Fecioarei (Ronciglione) : I — 173 
» lui Giovanni Gabrielle (grav.) : I — 180 
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Porziuncola (grav.) : 1 — 180, 180! 

Profeti scriind (fr. Bologna, S. Bartolomeo del Reno) : I — 
173 

Răstignirea lui Isus cu cei doi tilhari (grav. după Tintoretto) : 
1 — 172, 179 

Sei monelli (grav.) : 1 — 180 

8, Anton hărțuit de demoni (grav, după Tintoretto) : I — 179 

S, Anton abate, sf, Ecaterina gi Fecioara (grav, după Vero- 
mese): 1 — 178 

S. Ecaterina, logodna (Parma, S. Paolo): I — 178 

8, Ecaterina, logodna (grav. după Veronese): I — 178 

S. Ecaterina, logodna (grav. după Veronese, replică mai 
mică): I — 178 

S. Francisc (R. Isolani): I — 173 

S. Francisc leginind (grav. după Fr. Vanni): 1 — 179 

S. l'rancisc primind stigmatele (grav.): I — 179 

S. Ieronim : v. Înipărtășania sf. Ieronim 

S. Ieronim (R. Isolani): I — 173 

S. Ieronim (grav.) : I — 179 

S. Ieronim în genunchi cu Fecioara în slavă (grav. după 
Tintoretto) :: I — 179 

S. Ieronim gi Magdalena (grav. după Correggio): I — 178 

S. Iustina, martiriul : v. Martiriul 

S. Petru plingîndu-și păcatul (Parma, Minást. Capucinilor) : 
I- 175 

Tăierea împrejur (fr. Bologna, S. Bartolomeo del Reno): 


^ Venus si Marte (Parma, Palazzo del giardino): I — 174 
"Ciclu de picturi în bis. S. Bartolomeo del Reno, Bologna: 


| I, 172—173 
| Annibale (pict. 1560—1609) . 


| Amor, imaginile lui (fr. Roma, Galeria Farnese) : 1— 103— 
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104 

Anfinomo si Anapo : v. Frații catanezi i 

Apolo jupuindu-1 pe Marsias (fr. Roma, Galeria Farnese) : 
I — 110, 113, 124 

Ariadna: v. Bacanala 

Arion salvat de delfin (fr. Roma, Galeria Farnese) : I —124 

Aurora (Roma, Casino Farnese) : I — 151 

Aurora $i Cefalos (fr. Roma, Galeria Farnese): I — 114 

Bacanala (fr. idem) : I — 101, 104—108, 177, pl. 6 

Bachus, cortegiul':. v. Bacanala 

Biruinta asupra Veii (fr. Bologna, Palat Magnani): I — 79 

Botezul Domnului (Bologna, S. Gregorio) : I — 73 

Calisto. gi Diana (La Noue) : I — 149 

Calisto și Diana (Jr. Roma, Galeria Farnese) : I — 124 

Caricaturi: I — 135—136 

Cristos încoronindu-și mama: v. Încoronarea Fecioarei 

Danae (Pamphili) : I — 146 * 

Diana și Endimion (fr. Roma, Galeria Farnese) : I — 112— 
113, pl 6 : 

Diana $i zeul Pan (fr. idem): I — 109—110 E 

Enea, peripetiile (fr. Bologna, Palat Fava): 1 — 76 
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Euridice readusă din intern : v. Orfeu şi Euridice 

Europa, răpirea (fr. Bologna, palat Fava): I — 764 

Europa, răpirea (fr. Roma, Galeria Farnese): I — 112 

Fecioara dezvelindu-si pruncul: I — 136 

Fecioara sezind cu pruncul în brațe (grav.) : 1 — 150 

Fecioara cu pruncul (Roma, S. Brigida): I — 144 

Fecioara cu pruncul între sfinţi (Reggio. S. Prospero) : I — 82 

Fecioara cu pruncul şi sf. Francisc (Salviati): I — 146 

Fecioara cu pruncul în leagăn si sf. Ioan copil (grav.) : I — 150 

Fecioara cu pruncul si sf. Ioan copil plingind (grav.) : I — 151 

Fecioara cu pruncul intinzind o ceagcá sf. Ioan (grav.): 
I- 150 

Fecioara cu pruncul între sf. Ioan si sf. Ecaterina (Bologna, 
S. Giorgio): I — 75 

Fecioara cu pruncul, sf. Iosif si sf. Ioan copil (Salviati) : 
I- 146 

Fecioara cu pruncul în slavă si sf. Nilo şi Bartolomeu (Grot- 
taferrata) : I — 145 

Fecioara în slavă deasupra oraşului Bologna (Bologna, palat 
Caprara) : I — 80 

Fecioara in slavă între Evanghelişti (Reggio, Dom) : I— 82, 
84 

Fecioara în slavă între sfinți (Bologna, S. Lodovico): I — 83 

Fiul risipitor (Bologna, bis. Corpus Domini): I — 83 

Frații catanezi (fr. Roma, camerino Farnese): I — 94, 94! 

Fuga în Egipt (Paris): I —147 

Geniale răpit de vultur (fr. Roma, Galeria Farnese): 

— 118 

Gigant lovit de trăznet (fr. Bologna, palat Sampieri) : I— 

Hercule copil sugrumind serpii in leagán (Massimi) : I — 146 

Hercule È grădina Hesperidelor (fr. Roma, Galeria Farnese) : 


Hercule si Iole (fr. Roma, Galeria Farnese) : I — 115 
Merenje; aunt de Virtute (fr. Bologna, palat Sampieri) : 


AN odihna (fr. Roma, camerino Farnese) : I — 90—91, 


Hercule la ráspintie (Idem): I— 86—88, pl. 4 

Hercule susținind universul (fr. idem): I — 88—90, 142 
Hiacint gi Apolo (fr. Roma, Galeria Farnese): I — 118 
Tason, isprăvile (fr. Bologna, palat Fava) : I — 76 

Icar, prăbușirea (fr. Roma, Galeria Farnese): I — 124 
Imaginile lui Amor: v. Amor 

Isprăvile lui Iason : v. Iason 


ut ade sf, Petru (fr, Roma, S, Maria del Popolo) : 


Wok BENI sf, Petru. (Roma, Vila Aldobrandini) : I— 


abi 5 pala canaanelancá (Roma, palat Farnese, capela) : 


Isus mort cu Mariile (Reggio, S, Prospero): I — 73 a 
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1sus și Samariteanca (Olanda): i — 142, 147 

înălțarea Fecioarei (Bologna, S. Francesco dei Conventuali) : 
Ta 

înălţarea Fecioarei (Reggio, Şcoala San Rocco): I — 81, 83 

Înălțarea Fecioarei (fr. Roma, S. Giacomo): I — 127 

Înălţarea Fecioarei (Roma, S. Maria del Popolo): I — 144, 
I. 8 

i can păstorilor (grav.) : I — 149 

Închinarea păstorilor (pierdut) : I — 148 

Închinarea păstorilor (Liancourt): I — 147 

Încoronarea Fecioarei (Aldobrandini): I — 146 

Încoronarea Fecioarei (Farnese): I — 74 

Încoronarea Fecioarei (Roma, S. Caterina dei Funari) : I— 
85 

Încoronarea Fecioarei (fr. Roma, S. Maria del Popolo) : I — 
144 

Încununarea cu spini (grav. ) : I — 150 

Încununarea cu spini (Farnese): I — 137 

Íntemeierea Romei (fr. Bologna, palat Magnani): I — 78, 
pl. 2 

Învierea (Bologna, palat Angellelli) : I — 80 

Jupiter si Junona (fr. Roma, Galeria Farnese) : I — 110—111 

Lapidarea sf. Stefan: v. S. Stefan 

Leandru și Hero (fr. Roma, Galeria Farnese): I — 115—124 

Logodna sf. Ecaterina : v. S. Ecaterina 

Lupta lui Perseu cu Fineu: v. Perseu 

Madona din Loreto (Roma, S. Onofrio): I — 144, 144! 

Meduza pedepsită ; v. Perseu si Meduza 

Mercur și Apolo (fr. Roma, Galeria Farnese) : I — 125 

\Milostenia : v. S. Rocco 

Miracolul piinilor prefácute în trandafiri : v. S. Diego 


inia lui Polifem : v. Polifem si Acis 
Mintuitorul mort: v. Pietà 


| 
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Nașterea (copie după Correggio pe aramă, Orsini): I — 148 

Nașterea, Fecioarei (Loreto, Santa Casa): I — 145 

Noaptea (Roma, Casino Farnese): I — 151 

Odihna lui Hercule: v. Hercule 

Orfeu gi Euridice (fr. Roma, Galeria Farnese): I — 112, 
1122, 124 

Oritia rápit de Boreas (fr. idem) : I — 110, 124 

Paris si Mercur (fr. idem) : I — 108—109 

Peripetiile lui Enea: v. Enea 

Perseu și Andromeda (fr. Roma, Galeria Farnese) : I — 119; 
II — 471 

Perseu, lupta cu Fineu (fr, idem): I — 120—121 

Perseu și Meduza (fr. Roma, camerino Farnese) : I — 95—96 

Pietà (grav.) : I — 150 

Pietà (Farnese) : I — 151 

Pietà (Parma, bis, Capucinilor) : I — 73, pi. 1 

Pietà (Roma, S. Francesco a Ripa): I — 144 

Politem gi Acis (fr, Roma, Galeria Farnese): I — 117—118, 
dl. 7 

Polifem si Galateea (fr. idem): I — 116 
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Popas în fuga din Egipt (La Noue): I — 149 

Portrete (gravuri în cartea lui A, Campi): I — 150 

Prăbuşirea lui Icar: v, Toar 

Prometeu eliborat do Horculo (fr. Roma, Galeria Farnese) : 
I — 124 

Prometeu plăsmuind statuia omononscA (fr. Roma, Galoria 
Farneso) : I — 125 

Răstignirea (Bologna, S. Felice) : I — 73 

Răpirea Europei: v. Europa 

Răpirea sabinolor (fr. Bologna, palat Magnani): I — 78, 
783, pl. 2 

Războiul dintre romani gi sabini (/r. Bologna, palat Magnani) : 
I—78 

Remus dus înaintea lui Numitor (/r. idom) : I — 77 

Rinaldo si Armida (Farnese): I — 151 

Romulus báttndu-i pe păstorii lui Numitor (/r. Bologna, palat 
Magnani) : I — 77 

Romulus rege cu lictorii (fr. idem): I — 79 

Romulus, triumful (fr. idem): I — 78 

Romulus, zeificarea (fr. idem) : I — 79 

Salmacis tmbráfisind pe Hermafrodit (fr. Roma, Galeria 
Farnese) : I — 113, 124 

Sanctuarul din Roma (fr. Bologna, palat Magnani) : I— 78, 
781 

Sfînta casă purtată în zbor de îngeri: v. Madona din Loreto 

S. Anton chinuit de demoni (Roma, Vila Borghese) : I — 146 

S. Diego arătindu-se pelerinilor (fr. Roma, S. Giacomo): 
I — 128 

S. Diego cu fiul lui Herrera (idem): I — 129 

S. Diego şi miracolul orbului vindecat (fr. idem) : I — 128 

S. Diego prefăcînd pîinile în trandafiri (fr. idem): I — 128 

S. Diego primind vesmîntul monahal (fr. idem): I — 127 

S. Diego în pustie (fr. idem): I — 127 

S. Diego salvind un copil din cuptor (fr. idem) : I — 127 

S. Diego în sihăstrie primind pomeni (fr. idem): I — 127 

S. Ecaterina, logodna (Parma, Ranuccio Farnese) : I — 83 

S. Ecaterina, logodna (R. Farnese): I — 74 

S. Francisc (fr. Roma, S. Giacomo): I — 127 

S. Francisc așezat pe un trunchi (grav.): I — 151 

S. Grigore rugindu-se (Roma, S. Gregorio al Celio): I — 
142, 144 

S. Iacob (fr. Roma, S, Giacomo): I — 127 

S. Ieronim (grav.) : I — 150 

S. Ioan arátind cátro Isus: I — 147 

S, Ioan arátind către Isus (Chigi): I — 147 

5, Ioan Botezătorul (fr, Roma, S. Giacomo) : I — 129 

8. Ioan predicînd printre copaci (Paris) : 1 — 147 

8. Magdalena privind crucifixul (grav): I — 150 

S. Margareta (Roma, S, Caterina dei Tunari): 1 — 84 

S. Maria mană de aur (Spoleto, Dom): I — 145 

S. Pavel tn extaz (fr. Roma, S, Maria del Popolo) : I — 144 

dx n pomana (Reggio, Şcoala S, Rocco): 1 — 81, 83, 

S. Stefan, lapidarea (Sannesi); T — 147 
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Silen (grav. pe e farfurioarà Farnese) : I — 151 

Suzana şi c2i doi bătrîni (pierdut): I — 148 

Suzana la s-ăldat (grav.) : I — 150 

Syrinx, transformarea nimíei (fr. Roma, Galeria Farnese): 
1 — 115, 124 

Tatăl ceresc (fr. Roma, S. Giacomo): I — 127 

Transformarea nimfei Syrinx : v. Syrinx 

Triumful lui Romulus: v. Romulus 

Uciderea lui Amulius (fr. Bologna, palat Magnani): I — 
77 —78 

Uciderea lui Tatius (Jr. Bologna, palat Magnani): I — 78 

Ulise gi Circe (fr. Roma, camerino Farnese): I — 91—93, 
pl. 5 

Ulise eliberator : v. Ulise şi Circe 

Ulise legat de catargul corăbiei (fr. Roma, Camerino Far- 
nese) : I — 93—94 

Venus gi Anhise (Jr. Roma, Galeria Farnese) : 1 —113—114 

Venus dormind (grav.): I — 150 

Venus dormind printre amoragi (Roma, palat Farnese) : I— 
152—155, pl. 8 

Venus la fintin4 cu Graţiile (La Noue) : I — 149 

Virtuti (Roma, camerino Farnese): I — 98 

‘Virtuti (fr. Roma, Galeria Farnese) : I — 103 


. Zeificarea lui Romulus: v. Romulus 


Ziua (Roma, Casino Farnese): I — 151 
Ziclu de fresce cu Isprávile lui Iason, palat Fava, Bologna : 


|: j 1—76 
feic de fresce cu peripetiile lui Enea, palat Fava, Bologna: 
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1 — 76-77 E 

Ciclu de fresce cu Întemeierea Romei, palat Magnani, Bo- 
logna : I — 77—79, pl. 2 

Ciclu de picturi în camerino Farnese, Roma: I — 86—98 

Ciclu de fresce în Galeria Farnese, Roma: I — 99—125 

Ciclu de fresce în capela Herrera, S. Giacomo degli Spagnu- 
oli, Roma : I — 127—130 

Ciclu de picturi tn capela Cerasi, S. Maria del Popolo, Roma : 
1 — 144 


Correggio, Antonio Allegri (pict. 1489— 1534) 
Naşterea (Reggio): I — 148 
Noaptea (Închinarea păstorilor) : II — 130 


Domenlehino, Domenico Zampleri, zis (pict. 1581—1641) 

Adam si Eva: II — 116 

Adevărul dezvăluit de timp (Jr. Roma, palat Costaguti) : 
II — 67, 68 

Adonis, moartea (Roma, Casino Farnese) : II — 47 

Adormirea Maicii Domnului (fr. Fano, Dom): Il — 77 

Apolo cîntînd din flaut pe cînd Mercur îi fură cireada (/r. 
Frascati, Vila Belvedere): II — 50 

Apolo jupuindu-l pe Marsias (fr. idem): II — 50 

Apolo omorind ciclopii (fr. idem): II — 50 

Apolo săgetîndu-l pe Python (fr. idem): II — 50 
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Aurora (Roma, Casino Farnese) : II — 471 

Baia Dianei: v. Diana gi Acteon 

Biciuirea sf, Andrei: v, S. Andrei 

Botezul sf, leronim : v. S. Teronim 

Bunavestire (Jr. Fano, Dom): 1I — 76 

Bunavestire : v, Îngerul vestind-o pe Fecioară 

Caritatea (fr. Roma, S. Andrea della Valle): II — 87 

Chemarea sf, Petru şi Andrei la apostolat: v, S. Petru 

Circumeiziunea (/r. Fano, Dom): II — 76 

Convertirea sf, Pavel: v. S. Pavel 

Coronis căzută cu săgeata în piept (fr. Frascati, Vila Belve- 

dero) : II — 50 

Credinţa (Jr. Roma, S. Andrea della Valle): II — 87 

Cyparis, transformarea (fr. Frascati, Vila Belvedere) : II — 
50 


Dafne, metamorfoza (fr. idem): II — 50 

David dánfuind în fața chivotului (fr. Roma, S. Silvestro) : 
II — 89 

Diana, nasterea (fr. Bassano): II — 57 

Diana si Acteon (fr. idem): II — 58, 58! 

Diana si Endimion (fr. idem) : II — 58 

Diana si Zeul Pan (fr. idem): II — 58 

Eliberarea sf. Petru din temniţă : v. S. Petru 

Estera în fata regelui Ahasveros (fr. Roma, S. Silvestro) : 
II — 89 

Evanghelistii (fr. Grottaferrata) : II — 56 

Evanghelistii (fr. Roma, S. Andrea della Valle) : II — 81— 
84, 88, 93, 136 

Fecioara cu inorogul (Roma, Galeria Farnese) : I — 119; 
II — 471, 51, pl. 7 

Eo Er: pentru Neapole (fr. Neapole, Dom): 

Fecioara înconjurată de îngeri (Roma, S. Petronio) : II — 114 

Fecioara cu mătăniile (Madonna del Rosario, Bologna, S. 
Giovanni in Monte) : II — 78—79 ` 

Fecioara cu sf. Nilo şi Bartolomeu : v. S. Nilo 

Fecioara oferind trandafiri copilului Isus (Roma, S. Maria 
della Vittoria) : II — 115 

Feste cu pruncul (Roma, S. Lorenzo de” Speziali) : II— 

Fecioara cu pruncul si sf, Francisc (fr. Roma, S, Maria della 
Vittoria): II — 89 

Flagelarea sf. Andrei: v. S, Andrei 

Fuga în Egipt (fr. Fano, Dom) : II — 77 

Hercule și Achelous (Ludovisi) : II — 121, 1211, pi, 12 

Hercule și Cacus (Ludovisi) ; II — 121 

Hercule invingtnd taurul: v, Hercule gi Achelous 

Ifigenia, sacrificarea (Jr. Bassano) : II — 58 

Imaculata concepfiune (fr, Fano, Dom): II — 77 

Intrarea în biserică Ur. Fano, Dom) : II — 77 

Ispitirea st, Ieronim ; v, S, Ieronim 

Isus primind intervenţia sf, Gennaro: v, S. Gennaro 

Isus primindu-l pe sf. Gennaro : v, S. Gennaro 


Iudita cu capul lui Holofern (Jr. Roma, S, Silvestro) : II — 89 21 
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împăratul Otto îl vizitează pe sf, Nilo : v, S. Nilo 

împărtășania sf, Ieronim : v. S. Teronim 

înălțarea Fecioarei (fr. Fano, Dom): II — 77 

înălțarea Fecioarei (fondo, Maratta) : II — 122 

Înălţarea Fecioarei (Roma, S. Maria in Trastevere): IT — 
73 

închinarea Magilor (Jr. Fano, Dom): II — 77 

Tnchinarea păstorilor (fr. idem): II — 76 

Închinarea păstorilor (copie după Annibale Carracci, Franţa) : 
I — 148; II pl. 6 

încoronarea Fecioarei (fr. Fano, Dom): II — 77 

Îngerul păzitor (Palermo, S. Francesco) : II — 115 

Îngerul vestind-o pe Fecioară (Jr. Grottaferrata) : II — 55 

Înmormîntarea sf. Gennaro: v. S. Gennaro 

Întîlnirea lui Iacob cu Rașela (fr. Roma, palat Mattei) : II— 
69 

Judecata lui Midas: v. Midas 

Justitia (fr. Roma, S. Carlo ai Catinari) : II — 90 

Lira şi capul lui Orfeu plutind pe Hebru (Jr. Frascati, Bel- 
vedere) : II — 50 

Logodna Fecioarei (fr. Fano, Dom): II — 77 

Martiriul sf. Agnese: v. S. Agnese 

Martiriul sf. Andrei: v. S. Andrei 

Martiriul sf. Gennaro: v. S. Gennaro 

Martiriul sf. Sebastian: v. S. Sebastian 

Metamorfoza lui Dafne: v. Dafne 

idas, judecata (fr. Frascati, Belvedere) :II — 50 

iracolul sf. Nilo care sustine coloana : v. S. Nilo 


Miracolul tînărului înviat in sicriu :v. S. Gennaro 


Moartea lui Adonis: v. Adonis 

Moartea sf. Cecilia: v. S. Cecilia 

Moartea sf. Nilo: v. S. Nilo 

Mormintul card. Geronimo Agucchi (Roma, S. Pietro in 
Vincoli): II — 49 : 

Mormintul card. Sega (Roma, idem): II — 114 

Naşterea Dianei: v. Diana 

Naşterea Marici (fr. Fano, Dom): II — 77 

Noaptea (Roma, Casino Farnese): II — 47! 

Peisaj cu o barcă: II — 121 

Peisaj cu un copil: II — 121 

Pietà (fr. Fano, Dom) : II — 78 

Pomana sf, Cecilia : v. S. Cecilia 

Portretul seniorului Paolo Spada: II — 69 

Prezentarea, la templu (/r. Fano, Dom): II — 77 

Prudenta (fr. Roma, S, Carlo ai Catinari) : II — 90 

Răpirea sf, Pavel: v, S, Pavel 

Răstignirea (Ravenna, Catedrala Arhiepiscopiei) : II — 73 

Regele Laomedon făcînd planul zidurilor Troiei (fr.Frascati, 
Belvedere) : II — 50 

Regina din Saba la tronul lui Solomon (Ognatte) : II — 


Religia (fr, Roma, S, Andrea della Valle): II — 87 
Rinaldo gi Armida (ducele de Mantova) : II — 116 
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Sacriticarea Ifigeniei : v. Ifigenia 

Sărăcia voluntară (fr. Roma, S. Andrea della Valle) : II —87 

S. Agnese, martiriul (Bologna, S. Agnese); II — 80 

S. Andrei, biciuirea (fr. Roma, S. Andrea della Valle): II— 
85 

S. Andrei dus la martiriu (Venerarea crucii, fr. idem) : IT— 
86, 86! 

S. Andrei, flagelarea (fr. Roma, S. Gregorio al Celio) : I— 
133%; IT — 59—60, 110, 177%, pl. 8 

S. Andrei ridicat la cer (/r. Roma, S. Andrea della Valle) : 
II — 86 

S. Cecilia cintind la orgă (Sansi) : II — 116 

S. Cecilia, moartea (fr. Roma, S. Luigi dei Francesi) : II — 

71, pl. 11 

k Cecilia, pomana (fr. idem): II — 69—70, pi. 10 

. Cecilia respingind idolatria (fr. idem) : II — 72 

. Cecilia ridicată de îngeri la cer (fr. idem): II — 72 

. Cecilia şi soțul ei Valerian (fr. idem): II — 72 

. Francisc in sihástrie: II — 49 

. Francisc în sihástrie (desen) : II — 50 

. Francisc leginînd (fr. Roma S. Maria della Vittoria): 

II — 89 

S. Francisc primind stigmatele (Roma, bis. Capucinilor) : 
II — 89, 109 

S. Francisc primind stigmatele (fr. Roma, S. Maria della 
Vittoria) : II — 89 

S. Gennaro dus la martiriu (fr. Neapole, Dom): II — 98 

S. Gennaro eliberind oraşul Neapole de sarazini (fr. Neapole, 
Dom): II — 98 

S. Gennaro şi Fecioara arátindu-se la mormîntul de la Bena- 
vente (fr. idem) : II — 101 

S: Gennaro intervenind pe lingă Cristos (fr. Neapole, Dom): 

S. Gennaro, înmormîntarea (fr. idem): II — 101 

S. Gennaro la locul de torturá (fr. idem) : II — 98 

S. yer a luînd sub protecția sa orașul Neapole (Jr. idem) : 

S. Gennaro, martiriul (fr. idem) : II — 100 

S, oer miracolul tinárului înviat în sicriu (fr. idem) : 

S. p pal oprind erupția Vezuviului (fr. idem): II — 99, 


uguuunuu 


S. Gennaro primit de Isus (fr. idem) : II — 95 
"la redind vederea prefectului Timoteu (fr.idem) : 
S. Gennaro cu tovarășii săi în amfiteatrul de la Pozzuoli 
(fr. idem) ; II — 97 

„Ieronim (Paris): II — 50 

„ Ieronim biciuit de înger (fr, Roma, S. Onofrio) : II — 49 
Ieronim, botezul (fr. idem): II — 49 

„ Ieronim, ispitirea (fr. idem): II — 49 

„ Ieronim, impArtásania (Roma, S, Geronimo della Carità) : 
II — 61—67, 112, 232, pl. 9 
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S, Ioan (fr. Roma, S, Andrea dolla Vallo) : TT — 82 
S. ron, recetas) arătindu-l po Mintultor (Jr. idem): 
IL — 
S. Luca (fr. idom) : 1I — 83 
S. Marcu (fr. idem): 11 — 83 
S, Matei (fr. idom): Il — 81 
S. Nilo gi Bartolomeu primind un măr de la Fecloar (fr. 
Grottaferrata) : Il — 56 
S. Nilo îngenuncheat în faţa crucifixului (idem): TI — 55 
S. Nilo îngenucheat lingà o ario (fr, idem) : TL — 55 
S. Nilo, moartea (fr. idom) : 1I — 56 
S. Nilo susţinind coloana (Jr. idem): II — 53—55 
S. Nilo vindecînd demonizatul (fr. idom): II — 55, 56 
S. Nilo vizitat de împăratul Otto (fr, idem) : II — 51—53, 57 
S. Odoardo gi Eustațiu (fr. idem): II — 56 
S. Pavel, convertirea (Volterra) : II — 115 
S. Pavel, răpirea (Paris, mtnást, Iezuifilor) : II — 49, pl. 7 
S. Petru eliberat din temniţă (Agucchi): II — 48, 48!, 48? 
S. Petru în lanțuri: v. S. Petru eliberat din temniţă 
S. Petru martir (Roma, S. Domenico in Brisighella): II — 69 
S. Petru si Andrei chemaţi la apostolat (fr. Roma, S. Andrea 
della Valle): II — 85 
S. Sebastian, martiriul (Roma, S. Pietro) : II — 93, 114, 123 
Sibilă (Borghese) : II — 117 
Solomon sezind pe tron cu mama sa Batseba (fr. Roma, S. 
Silvestro) : II — 89 
“Speranța (fr. Roma, S. Andrea della Valle): II — 87 
„Suzana şi bátrinii (Agucchi) : II — 49 
Suzana si bátrinii (Flandra): II — 49 
Tatăl ceresc (fr. Fano, Dom): II — 77 
Tatăl ceresc (fr. Grottaferrata): II — 56 
Tăria (fr. Roma, S. Andrea della Valle): II — 87 
Tária (fr. Roma, S. Carlo ai Catinari): II — 92 
Temperanfa (fr. Roma, idem) : II — 91, 94 
Timocleea tn fata lui Alexandru (Montalto): II — 81, 116 
Transformarea lui Cyparis: v. Cyparis 
Trei amoragi (Ludovisi): II — 117, 117! 
Trei sfinte fecioare (fr. Grottaferrata): II — 56 
Virtuţi (fr. Roma, S. Andrea della Valle): II, 87—88 
Virtuti (fr. Roma, S. Carlo ai Catinari): II, 90—93 
Vizitatia (fr. Fano, Dom): II — 76 
Vinătoarea Dianei (Borghese): II — 117—120, pl. 13 
Ziua (Roma, Casino Farnese): II — 471 
Ciclu de fresce la vila Belvedere, Frascati: IT, 50—51 
Ciclu de fresce la Minăstirea Grottaferrata : II, 51—57 
hi P. fresce în Camera Dianei, castelul Bassano di Sutri : 
, 57—58 
Ciclu de fresce cu S, Cecilia la S, Luigi dei Francesi, Roma : 
II, 69—73 
Ciclu de fresce în capela Nolfi, Domul din Fano : II, 76—78 
Ciclu de fresce la S, Andrea della Valle, Roma : II, 81—88 
Ciclu de fresce la S. Silvestro al Quirinale, Roma : II, 89 
ion da paturi în capela S. Gennaro, Domul din Neapole : 
» 95 — 101 
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Duquesnoy, Francesco (seulpt, t 
M 


Adevărul (Hal, Primăria): II 
Amorag cu arcul (Haga): Il — 25 
Amoraş trăgind cu arcul (Th, Baker) : u 33 
Amorul divin învingind Amorul profan: 10 
Antinou de la Belvedere. (copie): TE — 39 
Apolo (Giustiniani) : 11. — 38 
Bacanalà (Barberini): 11 — 26 
Bust Cristos (Barberini) : 11 — 40 
Bust Fecioara (Barberini) : TT — 40 
Bust Fecioara (Roma, S. Apostoli): II — 40 
Bustul lui Bernardo Gabrieli (Roma, S. Lorenzo fuori le 
mura) : II — 39 
împăratului Henrie lI cu cuviogli Borgia $i Stanislas 
(Roma, bis, Gesù) : 1I — 39 
card, Maurizio di Savoia : II — 39 
S, Biagio (Roma, S. Carlo ai Catinari) : II — 39 
S. Carlo (Roma, idem) : II — 39 
S. Francisc din Paola (Roma, Trinità dei Monti) : 
II — 39 
S. Magdalena (Roma, S. Maddalena): II — 39 
S. Marta (idem): II — 39 
» S. Silvestru papă (Roma, S. Silvestro) : II — 39 
Concert de putti (Filomarini) : II — 31 
Crucifix (Colonna) : II — 25 
Hercule de la Belvedere (copie) : II — 25, 38 
Isus biciuit la coloană între doi evrei: II — 40 
Isus legat la coloană (Hesselin) : II — 39 
Îngeri (Bruxelles, bis. Gesù): II — 24 
Îngerii de la baldachinul din Bazilica Vaticană : II — 26 
Justiţia (Bruxelles, Cancelaria) : Il — 24 
Justitia (Hal, Primăria) : II — 24 
Laocoon de la Belvedere (copie) : II — 25, 40 
Mercur cu un amorag (Giustiniani) : II — 38 
Mormîntul lui Bernardo Gabrieli (Roma, S. Lorenzo fuori 
le mura): II — 39 
sini © lui Ferdinand van der Eynden: II — 32, 32!, 
» Gaspar Visscher (Pescatore, Neapole) : II — 32 
» Hadrian Vryburgh : II — 32 
Pietà (Roma, S. Maria in Campo Santo): II — 32 
on funerare pentru marchizul Castel Rodrigo (Lisabona) : 
Putto dormind ; II — 32 
Putto făctnd balonage de spumă (Colonna): II — 32 
Putto ştergindu-și lacrimile (J, de Hase); II — 82 
S, Andrei (Roma, S, Piotro); II — 28—31, 36, 41 
S, Ioan (Tervuren) : II — 24 
S, Suzana (Roma, bis, Madonna di Loreto) : II — 26, 27, 28, 
33, pl, 5 
Silen beat dormind (Cassiano del Pozzo): II — 26 
Venus și Cupidon (Pietro Pescatore): Il — 2 28 
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Dyck, Anthonis van (pict, 1599—1641) 

Apolo jupuindu-l pe Marsias (Carol 1): IT — 17 

Autoportret: II — 16, pl. 1 

Bacanalà (Carol I) : I1—17 

Cei 12 apostoli si Isus (grav.): II — 18 

Cei 12 apostoli şi Isus (Gand, C, Bosch): II — 18, 18! 

Colegiul magistraţilor : v. Consiliul orașului Bruxelles 

Consiliul orașului Bruxelles (Bruxelles, Primăria) : II —13, 
13 

Dans de amoragi lîngă Venus si Adonis (Carol I) : II — 17 

Dansul muzelor cu Apolo tn Parnas (Carol I) : II — 17 

David cintind la harpă in fata lui Saul (Lanieri) : II — 18 

Fecioara cu pruncul (Prinţul de Orania): II — 14 

Fecioara cu pruncul si sf. Iosif (Regina Angliei): II — 18 

Fecioara cu pruncul între doi îngeri care cîntă: II — 18 

Fecioara în slavă cu sf. Dominic şi fecioarele palermitane 
(Palermo, Oratoriul comp. Rosario) : II — 11 

Iconografia, (gravuri) : II — 16, 163 

Isus coborit de pe cruce (Digby): II — 17 

Isus dîndu-și sufletul pe cruce (Digby): II — 17 

Isus pe cruce (Malines, S. Francisc): II — 13 


Isus purtindu-si crucea (Anvers, S. Dominic): II — 8 

Isus rástignit (Bentivoglio): II — 9 

Iudita cu capul lui Holofern (Digby): II — 17 

Jardin d'amour (Prinţul de Orania): II — 14, 141 

Logodna cuviosului Iosif (Anvers, S. Mihail): II — 11, 112 

Magdalena in extaz (Digby): II — 17 

Miracolul sf. Anton din Padova: v. S. Anton 

Pastor fido: v. Jardin d'Amour 

Pietă (Anvers, bis. Beghinajului) : II — 12 

Pietà (Anvers, S. Francisc) : II — 12 

Portretul contelui de Arundel cu sofia: II — 15 

ducesei d'Aubigny ca nimfá: II — 18 

^ , lui Gian Paolo Balbi călare: II — 10 

» Card. Guido Bentivoglio (Florența) : II — 8 

» marchizei Brignole (Genova): II — 10 

i E sias Giulio Brignole călare (Genova) : II— 
1 

» ducesei de Buckingham cu fiicele ei: II — 15 

»  regelui Carol I: II — 15 

»,  regelui Carol I (Diego Weerdt): II — 14 

»  regelui Carol I călare: II — 14 

», regelui Carol I cu regina: II — 15 

» regelui Carol I cu regina şi copiii: II — 15 

» cavalerului Digby în armură: II — 16 

» cavalerului Digby ca filozof: II — 16, 16? 

» cavalerului Digby cu sofia și copiii: II — 15 

„soţiei lui Digby ca Prudenţă: II — 16 : 

» soției lui Digby ca Prudenţă (replică mai mică): 
II — 17 

Portret de femeie cu un negru: II — 18 
» de femeie în chip de Palas (Digby): II — 17 


Scanned with CamScanner 


Portretul unui general în armură (Balbi): II — 10 
generalului Goring : II — 15 

ducelui Hamilton ca Amor: II — 18 

unui tînăr din familia Imperiale (regina Cristina a 
Suediei) : II — 10 

infantei: II — 13 

»  infantelui cardinal: II — 13 

Mariei de Medici cu ducele de Orléans (Bruxelles) : 
II — 13 

„ contelui de Newport: II — 15 

»  dogelui Pallavicini (Genova): II — 10 

» contesei de Portland ca nimfă: II — 18 

» seniorilor Raggi (Genova): II — 10 

reginei Henriette Marie (Diego Weerdt): II — 14 
ducesei de Richmond ca Veneri: II — 18 
prințului Filiberto de Savoia: II — 11 


»  principelui Tomaso de Savoia călare: II — 13 : 
„ lui Robert Shirley cu soţia lui în costume persane: 
I1—9 


ducesei de Southampton ca Fortuna : II — 15 

» pictorului Pierre Stevens: II — 112 

Răstignirea (Anvers, Minást. S. Dominic): II — 12, 131 

Răstignirea (Gand): II — 13 

Răstignirea (Northumberland) : II — 17 

Răstignirea cu sf. Francisc si Salvadore (Monte Rosso): 
II — 10 

Ridicarea crucii: II — 18 

Samson si Dalila (Arhid. Leopold): II — 18, 18° 

S. Anton din Padova, miracolul (Malines, S. Francisc): 
II — 13 

S. Augustin in extaz (Anvers, S. Augustin): II — 12 

S. Bonaventura celebrind liturghia (Malines, S. Francisc): 
II — 13 

S. Ioan Botezátorul in pustie (Digby): II — 17 


Ferrata, Ereole (sculpt. 1610— 1686) 
S. Nicola (Roma, S. Nicola da Tolentino): II — 164 
Tatăl ceresc (idem) : II — 164 


Fontana, Domenico (arh, ing. 1543—1607) 

Altarul sf, Andrei (Amalfi, Arhiepiscopia): I — 205 

Altarul sf, Matei (Salerno, Arhiepiscopia): I — 205 

Apeductul Acqua Felice (Roma) : I — 185, 203, 203! 

Biblioteca Vaticani (Roma): I — 201 

Cappella dal, Presepio (Roma, S. Maria Maggiore) : I— 183— 
, pl 

Casina (Roma, S, Maria Maggiore): I — 185 

Captare hidrologică (Sarno): I — 204 

Colosseum (Roma, proiect de reconstruire) : I — 203 

Columna Antonini (Roma, restaurare) : I — 202, 202* 

Columna lui Traian (Roma, restaurare) : I — 202, 202: 

Desecarea ținutului Nola; I — 204 2 

Finttnile din str, Pia (Roma): I — 202 
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Loggia T mic usd (Roma, S. Giovanni in Laterano): 
I — 20 

Obeliscul din piaţa S. Giovanni in Laterano (Roma): I — 
200, 2001 

Obeliscul din piața S. Maria Maggiore (Roma): I — 199 

Obeliscul din piața S. Pietro (Roma): I — 186—199, pl. 12 

Obeliscul din Piazza del Popolo (Roma): I — 200 

Ospedale dei Mendicanti (Roma): I — 203 

Palatul Cancelariei, poarta (Roma): I — 203 

Palatul Lateran (Roma) : I — 200—201 

Palatul Mattei (Roma) : I — 202 

Palatul Quirinal (Montecavallo, Roma) : I — 202 

Palatul regal (Neapole): I — 205—206 

Piața Castel Nuovo (Neapole): I — 205 

Podul de la Borghetto (Roma): I — 204 

Portul Neapole (planul) : I — 206 

Riviera di Chiaia (Neapole): I — 204, 2044 

Scara sfintă (Roma, Lateran, mutarea la capela Sancta Sanc- 
torum) : I — 201, 2011 

Str. Santa Lucia (Neapole): I — 205 


Fontana, Giovanni (ing. 1540—1614) 

Apeductul Acqua Felice (Roma) : I — 210 

Apeductul Algida (Frascati): I — 210 

Apeductul de pe Ponte Sisto (Roma): I — 210 

\peductele lui August (Roma, reconstruire): I — 210 
| Zaptare hidrologică pentru Civitavecchia: I — 210 
| SCaptaro hidrologică pentru Loreto: I — 211 
E Captare hidrologică pentru Recanati: I — 211 
| Captare hidrologică pentru Veletri: I — 210 

Indiguirea Padului: I — 211 

Palat Giustiniani (Roma, planul): I — 211 

Podul de la Borghetto (Roma): I — 208 

Ponte della Paglia (Roma) : I — 208 

Sistematizarea cursului rîului Velino: I — 209—210 

Sistematizarea deltei Tibrului: I — 208 

Stávilarul de la Tivoli: I — 211 


Giulio Romano (pict. 1492— 1546) : 
Bătălia de la Ponte Milvio (Roma, Vatican) : I — 135, 135! 


Guidi Domenico (sculpt. 1625 — 1701) 

Bustul lui Alessandro Algardi (Roma, S. Giovanni dei Bo- 
lognesi) : II — 167 

Fecioara (Roma, S. Nicola da Tolentino) : II — 164 


Honthorst, Gerrit van (pict. 1500:1089). 
Martiriul sf, Ioan Botezătorul (Roma, S, Maria della Scala) : 
— 267 


Lantraneo, Giovanni (pict, 1582— 1643) P 
dormiroa Maicii Domnului (Macerata, S. Giovanni) : I1— 
3 Alexandru bolnav (Roma, Vila Peretti): TI — 148 
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Alexandru rofuzind să bea apa adusă de un soldat (idem) : 
II — 148 

Apostolii la mormintul Marioi (Jr. Roma, S. Agostino) : II— 
132 

Apostolii purtați în slavă de Ingori (Jr. Neapole, S. Apostoli): 
II — 142 

Avraam jertfind pe Isac (/r. Roma, palat Quirinal) : IT — 133 

Bunavestire (Pozzuoli, Dom): II — 144 

Bunavestire (Salamanca): II — 144 

Cina cea de taină (Roma, S. Paolo fuori le mura) : II — 138 

Cobortrea Duhului sfint (Roma, Palat Ginnasi): II — 140 

Cor de tngeri (Jr. Neapole, S. Martino): II — 142 

Cuvioasa Margareta in extaz (Cortona, S. Maria Nuova): 
II — 147 

Debarcarea sf. Pavel la Pozzuoli: v. S. Pavel 

Decapitarea sf. Matei: v. S. Matei 

Decapitarea sf. Pavel: v. S. Pavel 

Evangheligtii (/7. Neapole, Gesù Nuovo): II — 141 

Evangheliştii (fr. Neapole, S. Apostoli): II — 143 

Fecioara intercedind pentru un suflet (Piacenza, S. Lorenzo) : 
II — 131 

Fecioara cu mătăniile (Rosario, Perugia, bis. Dominicanilor) : 
II — 147, 1471 

Fecioara în slavă cu doi episcopi (Neapole, S. Anna) : II — 144 

Fecioara într-o slavă de îngeri (jr. Piacenza, S. Maria della 
Piazza): II — 131 

Fecioara cu cîțiva sfinți (Piacenza, S. Agostino): II — 129 

Fecioara cu sf. Bartolomeu şi Carlo (Piacenza, S. Lorenzo): 
II — 131 

Fecioara si sf. Carlo în slavă (fr. Roma, S. Carlo ai Catinari) : 
II — 145 

Fecioara si S. Gennaro în slavă (Neapole, palatul Arhiepis- 
copiei) : II — 144 

Fecioara si sf. Tereza (Roma, S. Giuseppe): II — 132 

Fericitul Andrei: v. Viziunea fericitului Andrei 

Fericitul Felice primind pruncul din mtinile Fecioarei (Far- 
nese, bis. Capucinilor) : II — 147 

Fuga în Egipt (Farnese, S. Salvatore): II — 147 

Galateca (Matalone): II — 145 

Hercule săgotindu-l pe centaurul Nexus (jr. Roma, palat 
Costaguti) : II — 140, 1404 

Ilie $i corbul (Roma, S, Paolo fuori le mura) : II — 138 

Ilie, înălţarea în carul de foc (fr. Roma, palat Mattei) : II — 
140, 140? 

Ilie cu văduva caro li aduce ptino (Roma, S. Paolo fuori le 
mura) : II — 138 

Ilie cu văduva care adună lemno (idom); II — 138 

Fatu AS: sonséyilune (Roma, S. Maria della Concezione) : 

Incendierea Troiei (Scotti): II — 131 

Iosif interpretind visele intemnifatilor (fr. Roma, palat 
Mattei) ; II— 140, 140: 

Iosif povátuit do inger să fugă tn Egipt (Jr. Neapole, bis. 
Annunziata): II— 144 
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lost trozit de tngor (fr, idem): HE — 144 
Isus andttndusso sf, Ignafin (Neapole, Goah): TT == 144 
Isus Dbinecnvintind (fr, Neapele, Gesù Nuovo): IT — 141 
Isus căzut sub posuwa crucii (Roma, 8. Giovanni dol Fioren- 
tini): TL + 139 
Isus copil pe malul mării (fr, Roma, 8, Agostino): IT-- 132 
Isus tutt plinile (Roma, 8, Paolo fuori lo mura) : TT — 
INNI 
Isus în slavă (fr, Neapole 8, Martino): TT — 142 
Tndltarwa Fecioaret (Lucerna, Catedrala) : II — 147 
Apuva Pocivavei (fr, Roma, S. Agostino): IT — 192 
lnalasea Pocioaroi (fr. Roma, S. Andrea della Valle) : IL— 
134—136 
înălțarea lui Mie în earul de foc: v, Ilie 
TaMgarea. lui Isus la cer Ur. Roma, S. Giovanni dei Fioren- 
tini) : TT — 199 
TIncoronarea Fecioarei (Roma, S. Agostino): II — 132 
Încununarea cu spini (fr, Roma, S. Giovanni dei Fiorentini) : 
li 139 
luiringevea Filistenilor (Roma, Vila Sannesi): II — 130 
Îngerul păzitor (Piacenza, S. Nazzaro) : II — 131 
Îngerul poruncindu-i lui Avacum să ducă mincare lui Daniil 
(Roma, S. Paolo fuori le mura): II — 138 
Martiriul apostolilor Filip si Iacov: v. S. Filip 
X » Sí Bartolomeu: v, S. Bartolomeu 
» Sf, Iacob cel Mare: v, S, Iacob 
sf. Ioan : v, S, Ioan 
st. Laurenţiu: v. S, Laurențiu 
. Matei: v, S, Matei 
Simion şi Iuda: v, S, Simion 
Octav: v, S, Octav 
Alessio : v, S. Alessio 
Moise admirind strugurii din fara făgăduinţei (Roma, S. 
Paolo fuori le mura): 1I — 138 
Moise aritind şarpele de aramă (idem): II — 138, 138 
T 4 m toiagul în şarpe (Jr. Roma, palat Quirinal) : 
Naşterea : II — 130, 137 
Patimile lui Isus (fr. Roma, S. Pietro): II — 139 
Ploaia de mană (Jr. Roma, S. Paolo fuori le mura): II — 
138, 138! 
Ploaia de prepelite (Jr. idem): IT — 138 
Polifem si Acis (fr. Roma, palat Costaguti) : II — 140 
Polifem tn gura pesterii (Frascati, Vila Borghese) : II — 147 
B pr M Isus (Jr. Roma, S. Giovanni dei Fiorentini) : 
Profeti gi Sibile (Jr, Roma, S. Agostino): II — 132 
Răpirea Elenei (Scotti): IT — 131 
Răstignirea (fr, Neapole, S. Martino): II — 141 
Răstignirea (Urban VIII): Il — 139 
tignirea sf, Andrei: v, S, Andrei 
tignirea sf, Potru: v, S, Petru 
Rugăciunea din grădina Ghotsemani (Roma, S. Giovanni dei 
Fiorentini) I — 139 
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Samson şi Dalila (Roma, Vila Sannesi): II — 130 

Scăldătoarea Betosda (fr. Neapole, S. Apostoli) : II — 143, 
1431 

S. Alessio, moartea (Piacenza, Dom): II — 131 

S. Andrei, răstignirea (fr. Neapole, S. Apostoli): II — 143 

S. Anton din Padova tnchintndu-so pruncului Isus (Farnese, 
bis, Franciscanilor) : IT — 147 

S. Bartolomeu, martiriul (Jr. Neapole, S. Apostoli) : II — 142 

S. Bonaventura (Roma, S. Pietro): II — 139 

S, Corrado în sihăstrio (Piacenza, Dom): II — 131 

S, Dionisio (Roma, S. Pietro) : II — 139 

S. Filip şi Iacov, martiriul (Jr. Neapole, S. Apostoli) : II — 
142 

S, Francisc primind stigmatele (Scotti): I1—131 

S. Frangois Xavier (Neapole, Gosù) : II — 144 

S. Guglielmo bátut de diavoli (jr. Roma, S. Agostino) : II— 
133 

S. Iacob cel Mare, martiriul (fr. Neapole, S. Apostoli) : II — 
142 

S. Iacov cu Fecioara (Roma, S. Marta in Vaticano) : I1—147 

S. Ioan, martiriul (fr. Neapole, S. Apostoli) : II — 142 

S. Iosif povăţuit de înger să fugă în Egipt (Neapole, bis. 
Annunziata): II — 144 


S. Laurenţiu, martiriul (Lucca, S. Pier Cigoli): II — 147 
S. Luca (Piacenza, S. Maria della Piazza): II — 131 

S. Matei, decapitarea (Jr. Neapole, S. Apostoli): II — 143 
S. Matei, martiriul (fr. idem): II — 142 

S. Octav, martiriul (Parma, Baptisteriu): II — 131 

S. Pavel, debarcarea la Pozzuoli (Pozzuoli, Dom): II — 144 
S. Pavel, decapitarea (fr. Neapole, S. Apostoli): II — 143 
S. Petru cálcind pe valuri (Roma, S. Pietro): II — 138 
S. Petru, răstignirea (Jr. Neapole, S. Apostoli): II — 143 


S. „Petru și Pavel (fr. Roma, S. Giacomo degli Spagnuoli) : 
— 129 

S. Petru si Pavel (fr. Roma, palat Montecavallo) : II — 147 

S. Silvestru legind balaurul în peșteră (Caprarola, Chiesa 

degli Zoccolanti): II — 147 

S. jen gi Iuda, martiriul (fr. Neapole, S. Apostoli) : IL— 

S. Toma, uciderea (fr. idem): II — 143 

S. Ursula (Roma, S. Marta in Vaticano): II — 147 

sann martiri rAstigniti în Japonia (Neapole, Gesù): II— 

Siini sihatri în penitență (fr, Roma, Casino Farnese) : IT — 

Slava paradisului (fr, Neapole, Dom): II — 143, 144 

Slavă de sfinți (Jr. Neapole, Gesù Nuovo): II — 141 

PAS gi coi doi bătrîni (copie după Annibale Carracci) : 1^7 

Uciderea sf, ‘Toma; v, 8, Toma 

Virtuti (fr. Neapole, Dom) : II 144 

Virtuţi (Jr, Roma, $, Carlo ai Catinari) : II — 145 

Thom fericitului Andrei (Roma, S. Andrea della Valle): 
— 137 
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Zeii (fr. Roma, Vila Borghese): II — 147, 1472 

Ciclu de fresco în capela Sacramonto, bazilica S. Paolo fuori 
le mura, Roma: II — 137 — 188 

Ciclu do fresco la bis. Gesù Nuovo, Neapole : II, 140 — 141 

Ciclu de fresce la bis, S. Apostoli, Neapolo : II, 142 — 143 

Ciclu de picturi în capola Buongiovanni, S. Agostino, Roma : 
II — 132 

Ciclu de picturi în capela Sacchetti, S, Giovanni dei Fioren- 
tini, Roma: II — 139 


Lilio, Andrea (pict. grav. 1555 — 1610) 
Înălţarea Fecioarei (Fano, Dom): II — 76 


Manfredi, Bartolomeo (pict. 1580— 1620) 
Isus gonind zarafii din templu (Roma, palat Verospi) : I — 
265 


Lepádarea sf. Petru: I — 285 


Massari Lucio (pict. 1569—1633) 

Copilul inviat din morți: v. S. Benedict 

Împărtăşania sf. Ieronim : v. S. Ieronim 

Isus apărind în slavă fericitului Gaetano (Bologna, S. Bar- 
tolomeo) : I — 158 

Tsus rugindu-se în grădină (Reggio, Oratoriul Comp. Morţii) : 
I— 158 
iracolul sf. Benedict cu sacii de făină: v. S. Benedict 

^ Moartea sf. Iosif: v. S. Iosif 

S. Benedict şi fericitul Placidio salvindu-l pe S. Mauro 
(Bologna, S. Michele in Bosco): I — 158 

S. Benedict binecuvintind cálugáritele moarte (idem) : I — 
158 

S. Benedict înviind un copil (idem): I — 158 

S. Benedict gi miracolul sacilor de făină (idem): I — 158 

S. Benedict redobtndind securea (idem) : I — 158 

S. Ecaterina (copie după Annibale Carracci) : 1 — 84, 157 

S. Ieronim, impărtășania (Bologna, S. Paolo): I — 158 

S. Iosif, moartea (Forlì, S. Domenico) : I — 158 

S. Margareta : v, S, Ecaterina 


Menzoeehl, Francesco (pict. c. 1502— 1384) 
Punerea în mormint (Urbino, Conf, S. Croce): I — 215 


Michelangelo, Buonarroti (pict, sculpt, arh, 1475 — 1564) 
Bolta capelei Sixtino (fr, Roma, Vatican): IT — 76 


Judecata de apoi (fr, Roma Vatican, cap. Sixtină) : I—141 
Moe TMP (fi » 1 Cap ) 


Minganti, Alessandro (sculpt, 1531—1594) 
n Statula, papel Grigore XIIT (Bologna, Palat Comunal): 
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Panieo, Anton, Marla (pict. sec. XVII) _ 

Apostolul Iacob (Isola Bisentina, S. Giacomo): I — 156 

Bunavestire (Prov. Viterbo, Chiesa della Madonna): I — 156 

Liturghia (Farnese, Dom): I — 155 . 

Prezentarea la templu (Prov. Viterbo, Chiesa della Madon- 
na): I — 156 k 

Răstignirea (Isola Bisentina, S. Giacomo): I — 156 

S. Eustațiu (idem): I — 156 

S. Sebastian (fr. Latera): I — 156 

Ciclu de fresce în Domul din Farnese: I — 155 

Ciclu de fresce în Chiesa della Madonna, prov. Viterbo : I— 
155—156 


Pietro da Cortona, Berrettini zis (pict., arh. 1598 — 1669) 
Gloria familiei Barberini (/r.' Roma, palat Barberini): II — 
122, 1223 


Poussin, Nicolas (pict. 1594 — 1665) 

Adevărul apărat de Timp împotriva Invidiei si Calomniei 
(Richelieu) : II— 196, 2182 

Adevărul dezvăluit de Timp: II — 218, 218? 

Adonis, nașterea (desen, Marino): II — 175 

Adormirea Maicii Domnului (Paris, Notre Dame): II — 175 

Ahile în Sciros: II — 2153, 216, pl. 21 

Ahile în Sciros (Créqui): II — 215, 2153 

Apa în pustie: v. Moise lovind stinca 

Apolo îndrăgostit de Dafne : II — 213, 213! 

Aurora $i Cefal: II — 214, 214! 

Autoportret (Chantelou): II — 208, 2083, pl. 18 

Autoportret (Massimi) : II — 2082 

Bacanale (Richelieu): II — 189 

Bachus: v. Naşterea lui Bachus 

Bachus, triumful (Richelieu) : II — 189 

Botezul (Cassiano del Pozzo): II — 182, 184, 1843 

Botezul: v. S. Ioan botezind mulțimea 

Cele șapte taine (seria Chantelou): II — 199 

Cele şapte taine (seria Cassiano del Pozzo): II — 182—184 

Coriolan : II — 220 

Cucerirea Ierusalimului (Barberini) : Il — 178 

Cucerirea Ierusalimului (Eggenberg) : II — 178 

Cununia (Cas. del Pozzo) : II — 184 

Dafnis fugărită : II — 213 


m bătut de copiii din Falerii (Passart) : II — 227, 


David invingátorul lui Goliat (Casanata): II — 223 


VI făcindu-și testamentul (Passart): II — 227, 


Pemeia adulterá ; II — 224 

Fericirea supusă morții: II — 219, 219! 
Flora, regatul : v, Regatul Florei 

Flora, triumful (Omodei) : IT — 211, pl, 20 
Frontispiciul Bibliei (ed, 1642) : II — 197 
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Frontispiciu pentru Horațiu ; I1 — 197 

Frontispiciu pentru. Vorgiliu : I1 — 197 

Mirotonia (Cas. del Pozzo): IT — 184 

Mora viofii omonosti : IL — 217, pl, 22 

Instituiren. împărtăşaniei (St, Gormain, capela): 1] — 196, 
206 

Iubirea Aurorei : v, Aurora gi Cofal 

împărtăşania (Cas, dol Pozzo): II — 183 

Inchinarea la vitelul do aur (Amadoo del Pozzo): II — 185 

Inrosirea coralilor : I1 — 212, 212% 

Înroşirea trandafirului : 11 — 212, 2121, 2122 

Judecata lui Solomon (Pointol) : Il — 223, pl. 23 

Madona del Pilar (Valoncionnes) : IT — 180, 180! 

Martiriul sf, Erasmus: v. S, Erasmus 

Maslul (Chantelou) : II — 199—203, pl. 18 

Maslul (Cas. del Pozzo) : II — 183 

Masurători făcute pe statuia lui Antinou : IL — 233—237 

Medeea : II — 219 i 

Miracolul sf, Frangois Xavier: v. S. Frangois 

Miruirea (Cas. del Pozzo): II — 182 

Moartea lui Germanicus (Barberini): II — 178, 178!, 182 

Moartea Safirei: II — 225 

Modelele statuilor din parcul castelului Fouquet: II — 204 
— 205 

Moise şi Aron împotriva vrăjitorilor egipteni (Massimi) : 
II — 222 

Moise copil călcind pe coroana lui Faraon (Massimi) : II — 
221, 2213, pl. 22 
oise copil lăsat pe apa Nilului (Stola): II — 221, 221! 

Moise lovind stinca (Gillier): II — 187—189, 194, 192, 
pl. 16 

Moise lovind stinca (Stella) : II — 185—187, pl. 17 

Molima din Asdod (Paris): II — 180—181, pl. 15 

Narcis: v. Naşterea lui Bachus 

Naşterea lui Adonis: v. Adonis 

Naşterea lui Bachus şi moartea lui Narcis: II — 214, 2152, 
pl. 21 

Neptun, triumful (Richelieu) : II — 189 

Observaţii despre pictură: IL — 228—233 

Odihna Pecioarei în drum spre Egipt: v. Popas în fuga din 
Egipt 

Orion (Passart) : II — 227 

Perseu și Andromeda : v. Înrogirea coralilor 

Piram gi Tisbo (Cas, dol Pozzo): II — 227, 228! 

Ploaia de mană (Chantelou): IT — 194, 194! 

Popas în fuga din Egipt: TI — 220, pl. 24 

Răpirea sabinelor (Omodei) : 11—219 —220 

Rüstigniroa : II — 225 

Rebecca Ja fintiná ; 1) — 222 

Regatul Florei (Trasformazione de’ fiori): 11 — 210, 210! 

Rinaldo și Armida ; II — 217, 217! 


'9 Rugul lui Moise (Richoliou) ; IT — 195, 195, pl. 19 
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S. Erasmus, martiriul (Roma, S. Piotro): II — 179, fi. 14 

S, François Xavier, miracolul (Paris, Noviciatul iezuiţilor) : 
II — 190 

S. Igauţiu (Paris, Noviciatul Iozuifilor) : I — 195 

S. Ioan botezind mulțimea (Cas, dol Pozzo) : II — 184 

Spovedania (Cas. del Pozzo): IT — 183, pl. 16 

Trecerea prin Marea Rogie (Amadeo del Pozzo): II — 185 

'Triumtul lui Bachus: v. Bachus 

'Triumtul Floroi : v, Flora 

Triumful lui Neptun: v. Noptun 

Venus si Adonis la vinitonto! v. Înroșirea . trandafirului 

Venus dăruind armolo lui Inoa : IL — 210, 216! 

Vindecarea orbului : II — 224, ph 24 


Rafael Sanzio (pict, 1483— 1520) 

Faptele apostolilor (tapiserii, Vatican) : II — 19 

Fecioara cu sf. Ioronim-si îngerul Rafael (Napoli): 11—100 

Molima frigionilor : II — 181, 1819 : 

Şcoala din Atena (Jr. Roma, Vatican): II — 109 

Schimbarea la față (Roma, S. Pietro in.Montorio) : I — 133; 
II — 66, 100 : 


Reni, Guido (pict. 1575 —1642) : 

Arhanghelul Mihail (Roma, bis. Capucinilor): I — 58. 

Răpirea Elenei: I — 59 

Răstignirea (Roma, S. Pietro alle Tre Fontane): I — 261 

Samariteanca (grav. semnată de. Annib. Carracci): 1 — 151 

S. Andrei dus la martiriu (Roma, S. Gregorio al- Celio): 
I — 1332; II 59!, 177 

S. Ildefonso primind vesmintul monahal (Roma, S. Maria 
Maggiore) : II — 133 

S. Rocco (grav.) : I — 81, 151 


Ribera, Jusepo, zis Spagnoletto (pict. 1588— 1652) 

Bacanala (grav.) : I — 266 

Înălțarea Fecioarei (Neapole, S. Martino): I — 266 
Martiriul sf. Bartolomeu (grav.): I — 266 

Profetii (Neapole, S. Martino) : I — 266 

5. neri ieșind din cuptorul încins (Neapole, Dom): 
S. Ieronim (grav,): I — 266 


Ituhens, Peter Paul (pict, 1577— 1640) 

Adevărul Evangheliei: v, Coi patru Evangholisti 

Adonis mort în braţele Venoroi (V, Imporialo) : 1 — 271 

Arhanghelul Mihail (Lillo, bis, Tezuifilor) : 1 — 275 

Călătoria Mariei do Medici la Ponts do Có : v, Maria do Medici 

Căsătoria Mariei de Medici: v, Maria de Medici 

Căsătoria prin procură a Marlei do Medici : v, Maria de Medici 

Căsătoriile între casa Franţei gi a Spaniei (Paris, Galeria 
Luxemburg) : 1 — 280 (14) 

Cei patru Doctori ai Bisericii (Disputa sfintei impărtășanii, 
Anvers, bis, Dominicanilor) : I — 272, 272! 
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Cei patru Evangholisti martori ai instituirii eubaristiei (Ma- 
drid): 1 — 2834, 284, 285 

Circumciziunea. (Genova, Chiesa del Gesü) : I — 271 

Cobortrea lui Isus de po cruce (Anvers, Catedrala) : 1 — 272 

Construcţiile festive pentru intrarea triumfală a lui 
Ferdinand de Austria în Anvers ; 1 — 287 —296 

Debarcarea Marioi do Medici în l'ranta : v, Maria de Medici 

Decius, funeraliile (tapiserie): 1 — 286 

Decius, moartoa (tapiserie): I — 286, 2861, pl. 22 

Decius, povestindu-gi visul (fapiserie): I — 286 

Destinul Marioi do Medici: v. Maria de Medici 

Disputa sfintoi impărtăşar v. Cei patru Doctori ai bisericii 

Educaţia Mariei de Medici: v. Maria de Medici 

Fecioara adorată de îngeri (Roma, S. Maria in Vallicella) : 
1 — 271 

Fecioara adorată de îngeri si sfinţi (Anvers, S. Mihail): 
1-271 

Fecioara cu pruncul si diferiţi sfinți (Anvers, S. Iacov): 
I — 299 

Fecioara cu pruncul în slavă si sf. Dominic, Francisc, Ecaterina 
(Bruxelles, bis. Dominicanilor) : I — 274 

Fecioara, sf. Sebastian si alti sfinți (Anvers, bis. Augustini- 
enilor) : I — 274 

Fuga Mariei de Medici de la Blois: v. Maria de Medici 

„ Funeraliile lui Decius: v. Decius 

Glorificarea cirmuirii Mariei de Medici: v. Maria de Medici 
enric IV primind portretul Mariei de Medici (Paris, Galeria 


"4 Luxemburg): I — 277 (4), 2771 


Hercule si Iole (Genova, Imperiale): I — 271 

Idolatria învinsă : v. Triumful euharistiei asupra idolatriei 

Iov chinuit de demoni (Bruxelles, S. Nicolae) : I — 275, 275! 

Isus răstignit între cei doi tilhari: v. Răstignirea 

Înălţarea Fecioarei (Anvers, bis. Iezuitilor) : I — 273 

Înălţarea Fecioarei (Anvers, Catedrala): I — 272, 273! 

Înălţarea Fecioarei (Bruxelles, Notre Dame): I — 273! 

Inchinarea Magilor (Anvers, S. Mihail): I — 274 

Incoronarea Mariei do Medici: v.' Maria de Medici 

Incununarea cu spini (Roma, S. Croce in Gerusalemme) : 
I — 271 

Lapidarca sf. Stefan: v. S. Stefan 

Lupta Amazoanelor : II — 7 

Majoratul lui Ludovic XIII (Paris, Galoria Luxemburg) : 1 — 
281 (16) 

Maria do Medici, călătoria la Ponts de Cé (idem): I— 28013), 
280 

Maria de Medici, căsătoria cu Henric IV (idem) : I. — 278 (7) 

Marla de Medici, căsătoria prin procură (idem): 1 — 277 

5), pl. 21 

Maria de Medici, debarcarea în Franţa (idem): I — 278 (6), 
pl, 22 

Maria de Medici, educaţia (idem) : 1 — 277 (3) 

Maria de Modici, fuga de la Blois (idem): I — 281 (17) 

Maria de Medici, glorificarea cîrmuirii tidem) : I — 279 (12) 

Maria de Medici, destinul (idem): 1 — 276 (1) 
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Maria de Medici, încoronarea (idem): I — 279 (10) 
Maria de Medici, naşterea (idem): I — 276 (2) 
Maria de Medici, pacea cu Ludovic XIII (idem) : 1—281 (19) 
Maria de Medici, regenfa (idem): I — 278 (9) 
Maria de Medici pe tronul Justiţiei (idem): I — 280 (15) 
Maria de Medici, unirea cu Ludovic XIII (idem): I — 281 
(20) 
ved de Medici, văduvia (idem): I — 279 (11) 
Maria de Medici in vegmint de Belloná (idem): I — 282 
Martiriul sf. Laurenţiu : v. S. Laurenţiu 
Miracolele sf. François Xavier: v. S. François 
Moartea lui Decius: v. Decius 
Naşterea lui Ludovic XIII (Paris, Galeria Luxemburg) : I- 
278 (8) 
Naşterea Mariei de Medici: v. Maria de Medici 
Pacea Mariei de Medici cu Ludovic XIII : v. Maria de Medici 
Palate din Genova (Planuri si releveuri) : I — 271, 272! 
Pietà (Bruxelles, bis. Capucinilor) : I — 274 
Portretul regelui Filip IV al Spaniei: I — 298 
infantei Isabela Clara Eugenia: I — 299 
»  Isabelei de Bourbon, regina Spaniei: I — 298 
»  marelui duce de Toscana: I — 282 
„ marii ducese de Toscana : I — 282 
» lui Sigismund, regele Polonici: I — 299 
»  marchizului Ambrogio Spinola: I — 299 
Prezentarea la templu (Anvers, Catedrala): I — 272, 2726 
Purificarea : v. Prezentarea la templu 
Răstignirea (Anvers, bis. Franciscanilor) : I — 273 
Răstignirea (Ridicarea crucii, Anvers, S. Walburge) : I — 
272, 2725 
Răstignirea (Ridicarea crucii, Roma, S. Croce in Gerusalem- 
me): I — 271, 271? 
Regența Mariei de Medici : v. Maria de Medici 
Ridicarea. crucii: v. Răstignirea 
S. Cristofor (Anvers, Catedrala): I — 272 
TK cu crucea (Roma, S. Croce in Gerusalemme) : I — 


S. Francisc, ultima împărtășanie (Anvers, S. Francisc): 
1 — 274, 2742 
ur e Xavier, miracolele (Anvers, bis. Iezuifilor) : 
— 27 
S. cock vindecind bolnavi si schilozi (Genova, Gesù) : I— 
Signau vindecind demonizagii (Anvers, bis, Iezuifilor) : 
— 273 
S. Laurenţiu, martiriul (Bruxelles, Notre Dame de la Cha- 
pelle) : I — 275 
S. Sebastian (Gand, Domul) : I — 275 
S. Stefan, lapidarea (Anvers, S. Amand): I — 274 
Timpul dezvăluind Adevărul (Paris, Galeria Luxemburg): 
1 — 282 (21) e 
Tratativele de la Angers (idem): I — 281 (18) 


2 


Scanned with CamScanner 


Triumful bisericii : v. Triumful euharistici asupra ignoranței 

Triumful euharistiei (Madrid): I — 283, 2833, 284 

Triumful euharistiei asupra idolatrici (Madrid): I — 283, 
2834, 285 

Triumful euharistici asupra ignoranței (Madrid): I — 283, 
2834, 284 

Triumful noii religii: v. Triumful euharistici 

Ultima împărtășanie a sfintului Francisc: v. S. Francisc 

Unirea Mariei de Medici cu Ludovic XIII : v. Maria de Medici 

Văduvia Mariei de Medici: v. Maria de Medici 

Vizitatia (Anvers, Catedrala) : I — 272 

Ciclu de picturi pentru Galeria palatului Luxemburg, Paris : 
I, 275—282 

Ciclul Triumful euharistici (fapiserii) Madrid: 1, 283 — 286 

Ciclul Istoria lui Decius Mus (tapiserii) : I—286; II — 7, 7! 


Saraeeni, Carlo (pict. 1580— 1620) 

S. Albert atacat de ucigasi (Roma, S. Maria dell'Anima) : I— 
265 

S. Bennone episcop (idem): I — 265 

S. Raimondo predicind necredinciosilor (S. Adriano) : 1—265 


Sementa, Giovanni Giacomo (pict. 1580— 1636) 
Tatăl ceresc (Roma, S. Carlo ai Catinari): 1I — 89 


neconl, Innocenzo (pict. c. 1580—1644) 
Bunavestire (/r. Roma, S. Angelo in Pescheria) : I — 157 


- Crucea în slavă (/r. Roma, idem): I — 157 


Evanghelistii (fr. idem) : I — 157 
Fecioara cu pruncul şi cîțiva pelerini (fr. Roma, S. Sebastia- 
no): I — 157 
Flagelarea sf. Andrei: v. S. Andrei 
Isus arátindu-so sf. Petru (fr. Roma, S. Maria del Popolo) : 
I — 144 
Încoronarea Fecioarei (fr. idem) : 1 — 144 
Martiriul sf. Laurentiu: v. S. Laurenţiu 
Răstignirea (fr. Roma, S. Sebastiano): I — 157 
Rástignirea sf. Andrei: v. S. Andrei 
S. Andrei, flagelarea (fr. Roma, S. Angelo in Pescheria) : 
I — 157 
S. Andrei, răstignirea (fr. idem) : I — 157 
S. Laurenfiu, martiriul (fr. Tivoli, Dom) : I — 157 
S. Pavel in extaz (fr. Roma, S, Maria del Popolo): I — 144 


Tintoretto, Jacopo Itobusti zis (pict. 1518—1594) 
Răstignirea (Veneţia, S. Rocco): I — 172 


Tifian, Tiziano Vecellio (pict. c. 1477—1570) 
Baia Dianei: I — 283 

Europa: I — 283 

Joaca amorasilor: v. Sărbătoarea Venerei 
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Magdalena : 1 — 60 
Wortrotul lui Carol Quintul călare: IL — 15 
Sărbătoarea Venerei; Il — 25, 25%, 176, 176? 


Valentin, Jenn de Boulogne (pict. 1594— 1632) 
Martiriul sf, Processo si Martinian (Roma, S. Pietro): I— 
266 


Vanni, Francesco (pict. c. 1563— 1610) 
Căderea lui Simon Magul (Roma, S. Pietro): 1 — 245 


Veen, Otto van (pict. 1556— 1629) 
Cina cea de tain& (Anvers, Catedrala): I — 270 
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